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GOVERMMENT NOTICES.

Onderstaande  Goewermentskennisgewings = word * vir |

“algemene inligting gepubliseer: — |

DEPARTEMENT VAN FINANSIES.

[17 Februarie 1956.

% No. 218] .
. DOEANEWET, 1955.

——

AANWYSING VAN INKLARINGSHAWENS, OPBER-
GINGSHAWENS, HAWENS VIR BESONDERE
EN BEPERKTE DOELEINDES, EN DOEANE-
LUGHAWENS.

Ek. Eric Henprik Louw, Minister van Finansies,
handelende kragtens die bevosgdheid my verleen by artikel
veertien van die Doeanewet, No. 55 van 1955, wys onder-
staande inklaringshawens, opbergingshawens, hawens vir
besondere en beperkte doeleindes en doeanelughawens
hierby aan:— _
INKLARINGSHAWENS. ' -

. Kaapprovinsie—Xaapstad, Port Elizabeth, Oos

" Londen, Mosselbaai, Port Nolloth, Simonstad,
Kimberley, Mafeking. :

Natal —Durban; Pietermaritzburg; Ingwavuma, magi-
straatsetel; Maputa (Manguzi), by die plek waar
onderskeidelik die paaie van Manyoka en Oro
Point, in Portugese gebied, saamloop as hulle die
Unie binnekom; Muzi, by die plek waar die pad
van Manyoka in Portugese gebied oor die grens in -
in die Unie kom: Sikova Drift oor die Usuturivier,
by die plek waar die pad van Catuane in Portugese
gebied die Unie binnekom. =~ '

Transvaal —Johannesburg, . Pretoria,  Germiston,
‘Boksburg, Beitbrug, Komatipoort; Lebombo, by die
plek op die Lebomboberge waar die grootpad van,
Lourenco Margues Ressano Garcia verlaat en die
Unie binnekom. ;

Oranje-Vrystaat —Bloemfontein. _ )

- Suidwes-Afrika—Walvisbaai, Windhoek, Luderitz,

Oshikango, Ondangua. :

Goedere ingevoer of uitgevoer deur Oshikango
of Ondangua moet na hulle bestemming alleen oor
die direkte pad of roete tussen daardie plekke
vervoer- word. :

OPBERGINGSHAWENS.

Kaapprovinsie—Kaapstad, Port Elizabeth, Gos-
Londen, Mosselbaai, Simonstad, Kimberley, Maie-
king, Port Nolloth. S

Sandanhabaai ten opsigte van brand- en diesel-
olies in massa. .
* Natal—Durban, Pietermaritzburg, .
- Louis Botha Lughawe ten opsigte van petroleum-
produkte. '
Transvaal —Johannesburg,
. Boksburg, Komatipoort. ;
. Jan Smuts-lughawe ten opsigte van petrolenm-

. produkte. : # :

Oranje-Vrystaat —Bloemfontein. -

. Suidwes-Afrika—Walvisbaai, Luderitz.

A—134997

Pretoria, -

dromes;—

Germiston,

The following Government Notices are published ‘for
general information:— -
DEPARTMENT OF FINANCE.
*No.218] | [17 February 1956.
CUSTOMS ACT, 1955.

APPOINTMENT OF PORTS OF ENTRY, WARE-

HOUSING PORTS, PORTS FOR PARTICULAR
AND LIMITED PURPOSES AND CUSTOMS
AERODROMES. SS Y

I, Eric HenprIk Louw, Minister of Finance, acting
in terms of the powers vested in me by section fourteen
of the Customs Act, No. 55 of 1955, hereby appoint the
undermentioned ports of entry, warehousing ports, pori(s
for particular and limited purposes, and customs acro-

PorTs OF ENTRY.

Cape Province.—Cape Town, Port Elizabeth, East
‘London, Mossel Bay, Port Notloth, Simonstown,
Kimberley, Mafeking. -

. Natal—Durban: Piefermaritzburg; Ingwavuma, the
seat of the magistracy; Maputa (Manguzi), at the
point where the roads from Manyoka and Oro
Point, respectively, in Portuguese territory, converge
upon entering the Union; Muzi, at the point where
the road from Manyoka in Portuguese territory
crosses the border into the Union; Sikova Drift
over the Usutu River, at the point where the road
from Catuane in Portuguese territory enters the
Union. s S ; : :

Transvaal —Johannesburg,  Pretoria,  Germiston,
Boksburg, Beit Bridge, Komatipoort; Lebombo, at
the point on.the Lebombo Mountains where ‘the
“main road {rom Lourenco Marques leaves Ressano
Garcia and enters the Union. : -

Orange Free State—Rloemfontein. i

South West Africa—Walvis Bay, Windhoek, Luderitz, -
Oshikango, Ondangua. - =

Goods imported or exported through Oshikango
or Ondangua shall be conveyed to their destination
only over the direct road or route between those
places. : '

WAREHOUSING PORTS.

Cape Province—Cape Town, Port Elizabeth, East
London, Mossel Bay, Simonstown, Kimberley,
Maifeking, Port Nolloth. .

Saldanha Bay in respect of furnace and diesel
oils in" bulk, ' ;

Natal —Durban, Pietermaritzburg. Coe
~ Louis' Botha Airport in respect of petroleum

" products. # s ] '

Transvaal —Johannesburg, -
Boksburg, Komatipoort., _
Jan Smuts Airport in respact of petroleum
products. a z
Orange Free State—Bloemfontein.
" South West Africa—Walvis Bay, Luderitz.

Pretoria,  Germiston,
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HAW_BNS VIR BEPERKTE DOELEINDES. -
Thornbaai, Hondeklipbaai, ‘Hoftentotbaai, Lam.-
bertsbaai, Saldanhabaai, Port Si. Johns, Sandwich-

hawe, Stompneusbaai, Alexanderbaai, onderworpe in
elke geval aan die volgende voorwaardes: —

(1) Geen goedere mag by enigeen van genoemde
hawens geland word nie tensy sodanige goedere—

(@) in die Unie of Suidwes-Afrika geproduseer of |

vervaardig is, of, as dit ingevoerde goedere

is, dit voorheen vir die betaling van doeane-
- regte by 'n aangewese inklaringshawe inge-
‘klaar is; v

(b) daatheen vervoer is met 'n skip wat slegs in -

- die kushandel gebruik word.

' (2) Geen goedere mag van enigeen van genoemde
hawens uitgevoer word in enige skip wat goedere
onderworpe aan doeanereg aan boord het nie,
behalwe - onder toesig van ’n doeane-amptenaar.

Die onkoste verbonde aan die teenwoordigheid van |
genoemde amptenaar, wanneer dit by enige van |

genoemde hawens vereis word, moet deur die

- gesagvoerder. of agent van die skip gewaarborg

word tot tevredenheid van die Kommissaris.
(3) Alle goedere gelaai vir uitvoer by enige van die

-genoemde hawens moet vooraf ingeklaar gewees |

het vir uitvoer, en die skip waarin die goedere

gelaai word, moet klaring verkry het, by die in- |

klaringshawe wat deur die Kommissaris aangewys
word. it : o

(4) In die geval van Alexanderbaai is die vol-

- gende verdere voorwaarde ook van toepassing:—
Geen goedere mag by Alexanderbaai geland
word nie tensy dit bedoel is vir gebroik of vei-
bruik binne dic pebied wat onder die beheer
van die Alluwiale Staatsdelwerye is en binne die
gebied begrens aan die westekant deur die laag-
watermerk van die see vir 'n afstand van 30 myl

in a noordelike rigting vanaf die noordelike oewer
van die Oranjerivier; aan die noorde deur ’n lyn

parallel met die noordelike oewer van die Oranje- |

' rivier vir 30 myl; aan die oostekant deur 'n
Iyn paralle] met dic laagwatermerk van die see
en aan die suidekant deur die noordelike oewer
van die Oranjerivier. ;

. (5) Ondanks die bepalings’ van paragrawe (1),
(2) en (3), mag brand- en dieselolies wat in massa
ingevoer word, by Saldanhabaai regstreeks uit 'n
skip geland word vir opberging in n goedgekeurde
doeanepakhuis vir verskaffing aan skepe; met dien
verstande- dat alle doeanevereistes ten opsigte van
dic in- en uitklaring van die skepe, opberging en
klaring van die olies eers te Kaapstad nagekom is.

DOEANEVLIEGVELDE.

_ Die burgeriike vliegvelde by—

Germiston: Rand-lughawe.

Germiston Beheerde Gebied: Jan Smuts-lughawe.
Kaapstad: D. F. Malan-lughawe.

Durban: Louis Botha-lughawe.

Komatipoort. ;

Mafeking,

Pietersburg,

Windhoek.

 OpMEeRKING.—Van loodse van lugvaartuie wat kla-
. ring verlang by bogemelde viicgvelde (behalwe Rand-

lughawe en Jan Smuts-lughawe) waar daar geen-

. Tesident-doeaneamptenare gestasioneer is nie, word
* vereis dat minstens twaalf uur kennis van die uur en
datum van hulle aankoms aan die Docanckantoor by

genoemde plekke gegee word sodat daar reslings vir

8lie teenwoordigheid van die nodige amptenare getref
kan word.

' ERIC H. LOUW,
~ Minister van Finansies.

n

- PORTS FOR LIMITED PURPOSES.

Thorn Bay, Hondeklip Bay, Hotfentot Bay,
Lamberts Bay, Saldanha Bay, Port .St. Johns,
Sandwich Harbour, Stompneus Bay, Alexander Bay,
subject in each case to the following conditions:—

(1) No goods shail be landed at any of the said
ports unless such goods— = SR
(@) were produced or manufactured in the Union
or South West Africa, or, if they are
imported goods, have . previously been
_ entered for payment of duty at an appointed

port of entry;
(b) have been conveyed thercto by a
engaged solely in the coasting trade.

ship

(2) No goods shall be exported from any of the
said ports in any ship which has on board goods
liable to duty, except under the supervision of a
customs officer, the ‘expense of whose attendance,
~when required at any of the said ports, shall be
guaranteed to the satisfaction of the Commissioner
by the mastér or agent of the ship. ’

(3) All cargo laden for export at any of the said
ports shall previously have been entered for export,
and the ship in which the cargo is laden shall have
obtained clearance at such port of entry as may be
directed by the Commissioner.

(4) In regard to Alexander Bay, the following
further conditions shall apply: — '
No goods shall be landed at Alexander Bay
uniess they are intended for use or consumption
within the area controlled by the Alluvial State
Diggings and within the area bounded on the
west by the low-water mark of the sea for a
" distance of 30 miles in a northerly direction from
the north bank of the Orange River; on the north
by a line parallel with the north bank of the
Orange River for 30 miles; on the east by a line
parallel with the low-water mark of the sea and
on the south by the north bank of the Orange.
River. ' .

(5) Notwithstanding the provisions of para-
graphs (1), (2) and (3), furnace and diesel oils
imported in bulk may be landed at Saldanha Bay
ex ship for storage in an approved warehouse for -
supply to ships; provided that al! customs require-
ments in respect of entry inwards and ‘outwards of
the ships, warehousing and clearance of such oi
shall first have been met at Cape Town. ’

CUSTOMS = AERODROMES.

The civil acrodromes at— . Y
Germiston: Rand Airport. _ \
Germiston Controlled Area: Jan Smuts Airport
Cape Town: D. F. Malan Airport.

‘Durban: Louis Botha Airport.

Komatipoort.

Mafeking. °

Pietersburg.

Windhoek,

Note.—Pilots of aircraft requiring clearance at the
above-mentioned aerodromes (except the Rand Air-
port and Jan Smuts Airport) at which no resident
customs officers are stationed, are required to give at
least twelve hours’ notice of the time and date of their
arrival to the customs office at the places mentioned,
in order that arrangement may be made for the atten-
dance of the necessary officers. : -

ERIC H. LOUW,
' Minister of Finance.
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% No, 219] . [17 Februarie 1956.
DOEANEWET, 1955 —TOEPASSING VAN MAKSI-
= MUMREGTE OP SEKERE GOEDERE.

Ek, Eric Henprik Louw, Minister van Finansies,
handelende kragtens artikel vier-en-sestig van die Doeane-
wet, No. 55 van 1955, pas hierby die maksxmumregte wat
in onderstaande items van die doeanetarief bepaal is, op
die volgende goedere toe, behalwe wanneer genoemde
goedere in die gebiede hieronder aangedui geproduseer of
vcrvaardig is en daarvandaan in die Ume ingevoer is:—

%No. 219] [17 February 1956
CUSTOMS ACT, 1955.—APPLICATION OF MAXI-
~MUM RATES OF DUTY TO CERTAIN GOODS.

I, Eric Henprix Louw, Minister of Finance, in terms
of section sixty-four of the Customs Act, No. 55 of 1955, -
hereby apply the maximum rates of duty specified in the
undermentionéd items of the customs tariff to the follow-
ing goods except when such goods are produced or manu-
factured in -the territories shown hereunder and are

imported therefrom into the Union:—

Tariefitem. Goedere. Gebiede,
61 (d) Kafferlakengoed— ' Amerika, Die Verenigde State -
. (i) met 'n gewig van 7 ons of meer per werkante jaart van.
(ii) met 'n gewig van mmder as 7 ons per v1erkante Jaart %
Ex65 Kierasm Vi “Angola.
I (b) k]aargemaakte, nuwe 5
(i) baadjies, onderbaadjies en broeke, behalwe gebm vir mans, met u1tson- Argentinié.

dering van kledingstukke waarvoor in subparagrawe (b) (i) en (b) (vi) (6)
voorsiening gamaak is—

(1) van kaliko, dril, gekeperde linne of katoensalyn

{2} ander

. oorkiere en ketelpakke, pakke en kamaste vir motoriste, kniebroeke en
jurke vir ‘mans, en slenterbroeke, halfmasbroeke en kortbroekies vir

dames, maar met uitsondering van gebreme klerasie, klerasie vir kinders,

rubber» en asbeskiedingstukke, en waterdigte kledingstukke Waarvoor
in subparagraaf (b) (vi) (6) voorsiening gemaak is—

(1).van kaliko, dril, gekeperde linne of° katoensatyn

(2) ander

(m) jasse (vir mans), met uitsondering van gebrmde jasse en-waterdigte

kledingstukke waarvoor’ in subparagraaf (5) {vi) (6) voorsiening gcmaak
is—

(1) wat meer as 30 persent kamwol vo]gens gewig bevat

(2) ander '

© @) gcbrclde bo-klere n.e.v. met inbegrip van jersies, oortrektruie en hemdes—

(1) wat meer as 50 persent kamwol volgens gewig bevat—
rokke en tabberds ;
ander 5
(2) wat 50 persent of meer rayon volgens gewig bevat—
rokke en tabberds -
. -ander
(3) wat 50 persent of meer katoen volgens gewig bevat
‘(4) ander
| OPMERKING.—Artikels wat 50. persent: katoen volgens gewig en 50
; persent. rayon volgens gewig bevat, word geag van rayon te wees.
(v) onderklere (geweef of gebrei) nie.v.—

(1) wat 50 persent of meer katoen volgens gewig bevat—
onderhemde, onderbroeke en kortonderbroeke vir mans
frokkies en kniebroeke vir dames

- onderrokke en hempbroeke vir dames

(2) wat 50 persent of meer rayon volgens gewig bevat—
onderhemde, cnderbroeke en kortonderbrocke vir mans
" frokkies en kniebroeke vir dames g
onderrokke en hempbroeke vir dames . -

(3) wat meer as 50 persent kuns- of smtehese vesels beha]we rayon
volgens gewig bevat—
onderhemde, onderbrocke en kortonderbroeke vir mans
~ frokkies en kniebroeke vir dames

_ onderokke en hempbroeke vir dames

(4) ander

OPMERKING. '—Arhke.ls wat 50 persent katoen vo!gcns gewig en 50 |

persent rayon volgens gemg bevat, word geag van rayon te wees.

{vi) ander klere en klere vir suigelinge—

(1) geweefde jasse vir dames n.e.v.
{2) ander geweefde bo-klere vir dames n.e.v. wat 50 persent of meer

wol, sy, of kuns- of smtetlese vesels behalwe rayon, volgens gewig |

bevat— -
rokke en: tabberds
baadjies
rompe
ander
wat meer as 50 persenit katoen of rayon, of katoen en rayon gemeng,
volgens gewig bevat— ;
rokke en tabberds
baadjies
rompe
ander

(3) figuuronderklere— .
(a) rolgordels
(b) ander
bunstelvfies en gordelkousophouers
korselette, borsrokke en gordels
“@ swemdra.g_.
.. vir dames
. vir mans
- (5) kamer]aponne
vir mans en dames
--(6) waterd;gte klere met inbegrip van reénjasse—
" (a) van stowwe wat met rubber deurtrek is of van plastiese
-materiaal
* (b) van materiaal wat met olie deurtrek (msluliende olledoek) of
plasties bestryk is
(7) alle ander n.e.v., en alle k.lcre vu' smgelmge

Australig; Die Vrygewes.

‘| Belgig, Die Koninkryk.
(ii) stofjasse, slagtersjasse, jasse vir pakhmsbedlendes en fabneks_iasse

Birma.

. Brasilig, .Die-Verenjgde Stat_é van.

Ceylon.

Chile, Bic Republiek.

Costa Rica.

. Denemarke, Die. Ko_r_ljnkryk..'

Dominikaanse chubiiek_, Dié.

Duitsland, Die Federale: Repu=
bliek, en die Westerlike Sek-
tors van Ber]yn

Fgmtc

Finland, Die Republiek. :

‘Franse Unie, Die, behalwe Ma-
rokko (Franse Sone).

. Grickeland, Die Koninkryk.

Groot-Brittanje,  Die Venemgde
Koninkryk en Noord-lerland, -
die nie-self-regerende kolonies
en protektorate, die mandaat-
gebied Tanganjika, die Kame-
roen en Togoland onder Britse
mandaat.

Haita, Die Repubhck

Ierland, Die Republick.

Indonesm, Die Republick van
die Verenigde State van.

Tialié, Die Republick.

Jordaan, Die Hashemitiese Ko-
ninkryk van die.

‘Kanada.,

Kolomblé.

Kuba, Die Repub]sek.

Liberié, Die Republick.

Luxembourg, Groot Hertogdom
van.

M arokko.

| Mosambiek, Provinsie, -
' _ Nederlande, Die Konmkryk van

dle
-Nlc_aragua, Die Républink.
Nieu-Seeland. _
Noorweé, Die Koﬁink:yk. v
Oostenryk, Die Republiek.

Peru.
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Tariefitem.

Goedere

Geblede

Ex66 .
Ex 69.

70

76

Ex 213
299

‘(¢) Hemde [maar met u1tsondenng van gebreide hemde” en waterdigte kledmg-
" stukke waarvoor in subparagraaf (b) (vi) (6) voorsiening gemaak is], boord-
jies, slaappakke en nagrokie, nuwe-—
(i) hemde van kaliko, dril, gekeperde linne of katoensatyn y
(1i) ander hemde (met uitsondermg van dié vir kinders} van sy- of rayon of
mengsels daarvan met enige ander- materiaal, of van enige materiaal met
vaste boordjies
(iii) ander hemde as di# waarvoor in subparags‘awe (i) en (ii) voorswmng
gemaak is
(iv) slaappakke en nagrokke—-— S

rayon volgens gewig bevat
(2) wat meer as 50 persent rayon volgeus gewlg bevat
“(3) ander
(v) boordjies los ingevoer
(b) (ii) Enkeldraad-drade van katoen vir vervaardigingsdoeleindes, nie geblelk
gekleur, geverf, gemerseriseer of andersing bewerk nie.
(¢} Drade n.e.v. van wol, kunswol, of mengsels daarvan, en drade van herbe-
“ U werkte wol of van Iompewol gcmaak
), (&) (1), (ii) en (iv), (f) (i) en (iii), en (h)— PG i
S Nuwe ]hoede, pette en musse van velt, wol, haar, str001 of ander p]antaard:ge
vese :
{z) Kappies vir verpleegsters
Kouse:
(a) sokkies i
(£) kouse. maar met uitsondering van rayon-, sy of ny!onkouse
Draperie en kramery, n.e.v.:

(1) (@) (i) Elastiek

{vii) Handdoeke, sanitére en ancler

(xii) Stewel- en skoenveters

(xm) Tafeldoeke, servette, bediakens, kussmgsﬁope en. stoffers—
(a) van kaliko, dril, gekeperde linne of katoensatyn
(b) ander !

(2) Dasse—

(a; bevattende 30 persent of meer kamwol volgcns gcw:g

(b) ander

(3) Katoendrade, n.e.v.

(4) (@) Skeibare ritssluiters met inbegrip van skuifsome in dle lengte -

|(3) Knope wat artikels van kramery is:

{a) metaal—
(i) vir kleurbaadjles en van mlhiére en umfonnupes
(b) plastlese—
(i) met’'n vry-aan~boord prys van hoogstens 2s. per Eros.
Stukgoedere, nie van seildoek, kombersgoed of kafferlakengoed nie:
[(a) Katoen (geweef of gebrel)-—
" (i) bevattende 50 persent of meer katoen volgens gewig, maar geen rayon
nie, waarvan die vry-aan-boord-prys hoogstens 2s. per jaart is
(ii) van katoen en rayon met of sonder andér materiale, bevattende 50
persent of meer katoen volgens gewig, waarvan die vry-aan-boord prys’
‘hoogstens 2s. per jaart is.
(m) kaliko, dril, handdoekgoed en gebreide stowwe, bevattcnde 50 persent
- of meer katoen volgens gewig, waarvan die vry-aan-boord-prys meer as
2s. per jaart is en geweefde katoenstukgoedere (nie van kaliko, dril,
gekeperde linne, katoensatyn of handdoekgoed gemask nie) wat 50
persent of meer katoen volgens gewig bevat en waarvan die vry-aan-
boord-prys meer as 2s. per jaart is, maar nie meer as Ss per Ib. volgens
gewig van die materiaal bedra nie,
OPMERKING by—
{a) Stukgoedere bevattende. 50 persent katoen en 50 persent rayon word as
rayon beskou
(b) Wol- (gcweef of gebrei), bevattende meer as 50 persent wol of haar, of mengsels
van wol en haar, volgens gewig.
(¢) Ander geweefde stowwe in die stuk, n.e.v.—
: (i) bevattende 50 persent of meer rayon volgens gew1g
(d) Ander gebreide stowwe in die stuk. n.e.v.—
(i) bevattende 50 persent of meer rayon volgens gewig. -
Garing, draad en getwynde draad 'vir naai-. brei-, borduur- ‘en hekelwerk
(@) Breiwol met inbegrip van hekel- en stopwo[
-(b) Katoendrade. :
( /) Isolators gebruik in verband met maspnene apparate, toestelleen gereedskap’
- wvir die ontwikkeling. opgaring, transmissie, distribusie van, en verligiing deur
middel- van, elekiriese krag, met inbegrip van telegraaf- en'telefoonisolators

gebruik:

- () (iy Glasware n.e.v.

~ (c) Breekgoed van erdewerk vir huishoudelike gebruik—
- (i) onversierde eenkleurige.

strepe, of met wapens bestempel word. as onversierd beskou
" (¢) Sitroen- en wynsteensuur.
Krale.

(1) wat 50 persent of meer sy of kuns- of sintetiese vesels behalwe

Glasware, ,, china-"" en porselcmware, en bmekgoed van erdewerk vir hmshoudc!lke i

OPMERKING.— Huishoudelike breekgoed van erdewerk met fmﬁe of |

Rhodesié en N_]assaiand Die
Federasie van.

Swede, Die Koninkryk.
Switserland.

Tsﬁeggoslowakye, Die Repﬁbliek.'
Turkye, Die Republiek.

Uruguay, Die- Orientale Repu-
blick.

{ Venezuela.

Tariff Item.

‘Goods. '

Territories.

61

Ex 65

(d) Kaffir sheeting— ”
-(i) weighing 7 oz. or more per square yard
(ii). weighing less than 7 oz. per.square yard

Clothing:
(b) Ready rnade, new-— - :
(i) jackets, vests and trousers, other than knitted, for men, Lxc;udmgc}oihmg
provided for in sub—paragmphs (b) (i) and (b)Y (vi) (0)— :
(1) of catico, drill. twill or sateen ) ;
€2) other

America, The United States of.
Angola.

Argentme

Australia, The Commonwealth of.

.Austraa, The Republic of. -
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Goods.

Tariff Ttem.’' Territories.

" (i) dustcoats, butchers’ and warehousemen’s and factory coats, overalls and Belgium, The Kingdom of.
boiler. smts, motorists’ suits and leggings, men’s knickers "and smocks, | Brazil, The United States of.
and women's slacks, jeans and shorts, but excluding knitted clothing, | Burma.
children’s clothing, rubber and asbestos clothing, and waterproof clothing ;
prowded for in sub-paragraph (b) (vi) (6)— | Canada.

(1) made from calico, drill, twili or sateen ] .
(2) other ) Ceylon.
(:u) overcoats (men’s) excluding knitted overcoats and waterproof clothing :
provided for in sub-paragraph (b) (vi) (6)— - - Chile, The Republic of.
(1) containing more than 30 per cent by weight of worsted wool ) :
: (2) other Colombia.
(iv) knitted outer clothing n.e.e. mc!udmg jcrseys ‘pullovers and shlrts—- :
(1) containing more than 50 per cent by weight of worsted wool— Costa Rica. :
dresses and frocks
other Cuba, The Republic of.
{2) containing 50 per cent or more by weight of rayon— :
drﬁsscs and frocks : Czechoslovak, The, Republic,
other i
53) oct)lllnammg 50 per cent or more by nght of cotton | Denmark, The Kingdom of. -
4) other 3 e ) G
" Norte.—Articles containing 50 per cent by weight of cotton and 50 Dominican, The, Republic,
per cent by weight of rayon shall be deemed to be of rayon. )
(v) underwear (woven or knitted) n.e.e.— . -1 Egypt.
A contammg 50. per cent or more by weight of cotton— q1 ;
men’s vests, panis and trunks Finland, The Republic of.
women’s vests and knickers | . : :
women’s slips and combinations " French Union, The, except Mo~
(2) contammg 50 per cent or more by weight of rayon— rocce (French Zone). .
men’s vests pants and trunks ;
women s vests and knickers 5 Germany, The Federal Republic
women’s slips and combinations of, and the Western Sectors of
~ (3) containing more than 50 per cent by we:ght of artificial or symhet»: Berlin.-
fibres other than rayon— - )
men’s vests, pants and trunks . Great Britain, The United King-
women s vests and knickers . dom of, and Northern Ireland,
women’s slips and combmauons the non-self-governing colonies
(4) other and protectorates, the man-
“NoTE. -—Amcles containing 50 per cent by welght of cotton and 50 dated territory of Tanganyika,
per cent by weight of rayon shall be deemed to be of rayon. the Cameroons and Togoland

(vi) other clothmg and infants’ clothing— ' ‘under British Mandate.

(1) women’s. WOVEN OVEICOAts ... ' ) -

'(2) other women’s woven oulerwear n.e.e. oontam;ng 50 per cent or | Greece, The Kingdom of.
more by weight of wool, silk, or a.rtLﬁCIal or syntheuc fibres other ) ;
than rayon— . : Haiti, The Republic of.

dresses and frocks .

_ jackets Indonesia, The Republtc of The

skirts - . United States of.

~other .. -

contammg mhore than 50 per cent by weight of cotton or rayon or ‘Ineland, The Republic of.
cotton and rayon mixed— - )

dresses and frocks Italy, The Republic of.

jackets ) ;
© skirts | Jordan, The Hashemite Kingdom

other of. )
(3) foundation garments—. :

{(a) roll-ons Liberia, The Republic of.

() other ;
brassieres and suspender belts Luxemburg, Grand Duchy of.
corselettes, corsets and girdles .

{4) swimwear Moroceo.
womcn 5 = i
- men’s Mozambique, Province of.
(5) dressmg gowns : :
men’s and women’s : Netherlands, The Kingdom of
(6) waterproof clothing mcludmg macintoshes— the. - -
(@) of rubberized fabric or plastic material )
(b) of oil- ;mpregnated (inctuding o:lskm) or plasﬂc—caated New Zealand.
material it B
(7) all other n.e.e., and all infants’ clothmg Nicaragua, The Republic of.
{(c) Shirts [but excluding kmtted shirts, and waterproof clothing pmwded for in g :
sub-paragraph (b) (vi) (6)], collars, pyjamas. and nightdresses, new-— ‘Norway, The Kingdom of.
(i) shirts of calico; drill, twill or sateen S i : ‘
(i) other.shirts. (excluding- children’s) of bl]k or rayon or mixtures thereof Peru.
‘with any other material,-or of any material with non-detachable collars | | i :
(iii) shirts other than those provided for in sub- -paragraphs (i) and (ii) Rhodesia and Nyasaland, The
(iv) pyjamas and nightdresses— Federation of.
(1) containing 50 per cent or more by weight of silk or artiﬁmal or : o
-synthetic fibres other than rayon Sweden, The Kingdom of,
(2) containing more: than 50 per cent by we:ght of rayon ) E i
(3) other- Switzerland.
Ev) collars imported separately. :
Ex 66 (b) (i) Single-ply yarns of coiton for manufaciurmg purposes, not bleached, | Turkey, The Republic of,
; coloured, dyed, mercerized or otherwise processed. \ ) ;
Ex 66 (¢) Yarns n.e.e. of wool, artificial wool, or mixtures thereof, and yarns made | Uruguay, The Oriental Republic
from reworked wool or from wool shoddy. . of. -
Ex 69 {d) (e) (i), (i) and (iv), (/) (ii) and (iii), and (4
© New hats, caps and bonnets of felt, wool, hair, straw or other vegetable fibre.| Venezuela.
69 (2) Nurses’ caps. - _ .
70 Hosiery:
Ea) socks
Ex b} stockings, but excluding rayon, silk or nylon stockmgs
e 73 Drapery and haberdashery, n.c.e.:

(1) (@) (ii) Elastic

- (vii) Towels, sanitary and other

(xii) Boot and shoe faces

(xiii) Table cloths, servicttes, bcdsheets plllowcases and dusters— :
(a) of callco, drill, twill or sateen o)

(b) other
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Tariff Tem. | ' . Goods.

Territories.

(2 Ties—

{a) containing 30 per cent or more by weight of worsted wool

o o 0 . (b} other
Ex 53) Cotton yarns, n.e.e. .
4) {a) Separable slide fasteners including stringers
Ex (5) Buttons being articles of haberdashery:
{ay metal— : '
(i) for blazers, and of military and uniform types
) {b) plastic— A
(i) of a free on board price not exceeding 2s. per gross
76 Piece goods, not being canvas, blanketing or kaffir sheeting:
1. (&) Cotton (woven or knitted)— _ \ : |
(i} containing 50 per cent or more by weight of cotton but no rayon, the | -
“ free on board price of which does not exceed 2s. per yard ] o
(il) of cotton and rayon with or without other materials, containing 50 per -
cent or more by weight of cotton, the free on board price of which does )
‘ . : not exceed 2s. per yard - ) y :
Ex : - (iii) calicos, drills, towelling and knitted fabrics, containing 50 per cent or

8s. per Ib. by weight of material
NotE to— .

be deemed to be rayon
wool or hair, or wool and hair mixed.
(c) Other woven fabrics in the piece, n.e.e.—
(i) containing 50 per cént or more by wei
{d) Other knitted fabrics in the piece, n.e.e.—

(b) Cotton yarns.

v

Ex
119

tors.
Ex 172 1 Glassware, chinaware, porcelainware, and hou
(&) (i) Glassware ne.e.
{c) Housechold crockery of earthenware—
(i) unadorned-monochrematic

Ex 213 (© Cit_ric and tartaric acids.

more by weight of cotton, the free on board price of which exceeds 2s. .
i per yard and woven cotton piece goods (not being calico , drill, twill, |,
B ;e satesn or towelling) containing 50 per cent or more by weight of cotton,
the free on board price of which exceeds 2s. per yard but does not exceed

(4 Piece goods containing 50 per cent of cotton and 50 per cent of rayon shall |

‘() Weollen (woven or knitted), containing more than 50 per cent by weight of

: ] i (i) containing 50 per cent or more by weight of rayon. -
80 Sewing; knitting, embroidery and crochet threads, yarns and twists:
; (&) Knitting wool including crochet and darning wool.

1 () Insulators used in connection with machinery, appéirz_itus, appliimc_:es and -
. implements for the generation, storage, transmission, distributiion of, |
and lighting by, electric power, including felegraph and telephone insula- |

Note.—Household crockery of earthenware with rings or stripes, or
' bearing. crests, shall be deemed to be unadorned. :

ght of rayon. -

sehold. crockery of earthenware:

* ERIC H. LOUW, |
Minister van Finansies. |

- OpMERKING.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing
Iz om die taksimumregte wat ingevolge die bepalings van
die Docanewet, 1944, en die Docanewet, 1955, toegepas is,

toe te pas. _ -

% No. 220]] e 5w o [17 Februarie 1956.
DOEANEWET, 1955.—TOEPASSING VAN
= OPGESKORTE REGTE. |

Ek, Fric’ Henprik Louw, Minister van Finansies,
bandelende kragtens artikel vyf-en-sestig van die Doeane-
wet, No. 55 van 1955, stel hierby tot die mate aangedui,
onderstaande opgeskorte regte waarvoor in die doeane-
tarief ten opsigte van die volgende goedere voorsiening
gemaak is, in werking: — : eoE ’

ERIC H. LOUW,
Minister of Finance.
Nots.—The effect of this notice is to re-enact under

the provisions of the Customs Act, 1955, the maximum

rates of duty which were applied under the provisions of
the Customs Act, 1944, and the Customs Act, 1955,

2 No. 220.] ' [17 February 1956,
CUSTOMS ACT, 1955—BRINGING INTO
OFERATION CF SUSPENDED DUTIES. -

L Eric Henprik Louw, Minister of Finance, in terms
of section sixiy-five of the Customs Act, No. 55 of 1955,
hereby bring dnto operation to the extent stated, the
undermentioned suspended duties provided for in the
customs tariff in respect of the following goods:—

) . Mini- | Inter- Maksi-
 Tariefitem. ) K Goedere. mum mediére mum-
' g ) : reg. | reg. Ieg.”
1 Diere, lewende: i v C £ s d,
. () Muile..........s T — IR eeaeeas PRI <3| = 4 000 —
- 6(2) Reukloosgemaakie of gehidreerde gesuiwerde plantaardige vette.....,.per b, — 0 01 —
32 (@) Melk, volroom— 2= ;
i) gekondenseer, versoet. . ......... T TR e R per 100 1b. — 0 2 ¢ —
Ex (i) gekondenseer, onversoet....... e e i L..per 100 b, —_ 0 21 —_
41 (a) Speserye: : 2
S (i) Koljandersaad, heel, geskil of gebreel, maar nie gemaal of gestamp - :
: B PRSPPI G per 1b. ; — 00 1 —
43 (0 STy e o A v s e T F per 100 1b. —_ 0 3 6 —_
63 (o) ‘Tapyte, vioerkleedjies en matte (nie van kiapperhaar, sisal en dergelike :
i - harde plantaardige veselnie}.......covviviianiiinian B ad valorem | — 1069% —_
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- ' Mini- Inter- Maksi-
Tariefitem. Goedere. - mum mediére mum
i : = © reg. Teg. reg.
Ex 66 (b) (ii) | Enkeldraad-drade van katoen, van 'n telling van minstens 6s katoen en )
! | 'hoogstens 50s: katoen, vir vervaardigingsdoeleindes, nie gebleik, - :
gekleur, geverf, gemerseriscer of andersins bewerk nie........ acmp ad valorem —_ 159% 20%
Ex66 (¢ . Kamgare, n.e.v., van wol en mengsels daarvan met kunswol of rayon,
: 0 Kbcvatter.de meer as 50 persent wol volgens gewig.......vvvinnnnn. ad ' valorent — 1249, 20%
: ouse:
Ex - (& (1) Sokkies, van kamgare, bevattende meer as 50 persent wol volgens .
: L R R R e S P e PO s ad valorem —_ 10%, 20%
) : (2} Sokkleq AT s e S S R SR e ad valorem — 109, 209%,
Ex S {b) Mans- en seunskouse (drlekwartkou%e) met uitsondering van di¢ wat : g
; meer as 50 persent rayon, sy en nylon volgens gewig bevat ceienad valorem 59, 59, 1094,
Ex 73 (1) (&) (vii) | Handdoeke van geweefde terrydoek........oovvvninnniin.in.. ...ad valorem — 10%, 15%
7% Stukgoeders, nie van seildoek, kombersgoed of kaﬂ'ertakengoed nie: : .
(A (a) Katoen {geweef of gebrel)—- .
() kaliko, dril, gekeperde linne en kateensatyn,’ bevattende 50 per-
sent of meer katoen volgens gewig, maar, geen Tayon me, waar-
van die vry-aan-boord-prys— -
(1) hoogstens 2s. per Je\a;rt en 6s. 6d. per pond geww aan- C i : .
materiaal i i vt i v s i s -ad valorem 30% 30% 35%
(2) hoogstens 2s. per jaart maar hoér as 6s. 6d. per pond gewig i )
. . aan materiaal is. . ... .iiici e i e s i ad valorem 20% 209, 25%
Ex (1)) Kaliko, dril, gekeperde linne en katoensatyn, van katcen en rayon ., Ea : :
met of sonder ander materiale, bevaitende 50 persent-of meer
katoen volgens gewig, waarvan die vry-aan-boord-prys—
(1) hoogstens 2s. per Jaart en 6s. 6d. per pond gewig aan
VRATPHABAR. oo o v e S D L e ad valorem | 30% 30% 359,
: (2) hoogstens- 2s. per ]aarl maar hoér as 68 &d. per pond . :
; gewigaan materiaal is.. .o o oeiea e oo i e e ad valorem | = 20% 20% 25%
Ex (ii1) kaliko, dril, gekeperde linne en katcensatyn bevattende 50 per- - b
sent of meer katoen volgens gewig, waarvan die yry-aan-
boord-prys— ‘
(€3] hcer as 2, per jaart is maar nie hoea as 66 6d. per pond ) 2
gewig aan materiaal s nie.. .. .. v e ad valorem — 259, 35%
"(2) hoér as 2s. per jaart en 6s, 6d, per pond gewig aan mate- . !
TR LTy T SO SO S SO U N . . Jad- valreem - 159, 25%,
(B) BEx (iii) ongesnyde en gedecltelik gesnyde trypferweel... .. N wovoo...ad valorem | — 15% - —
(C) Ex a katoen, gebrei— :
() bevattende 50 persent of meer katoen voigens gewig, maar geen
rayen nie, waarva die vry-aan-boord-prys hoogstens, 2s. per ;
D A L e e e R R e e S e ad valorem 59 59, 5%
(ii) _van katoen en rayon met of sonder ander materiale, beva:ttende 56
~ gcrsent of meer katoen volgens gewig, waarvan die vry-aan- : ¢ )
: ocrd-prys hoogstens 28, perjaartiSu,. .o vvuevvneuinenain. ad valorem 5% 5% 5%
(iif) " bevattende 50 persent of meer katoen volgens gewig, waarvan d!e . : o
vry-aan-boord-prys meer as 2s. perjaartis........ooiieen ad valorem — 5% 5%
(D) Ex (@ katoen, geweef- ) e
Ex M 1crryh'mddochmatmaal wat 50 persent of meer katoen volgens
gewig bevat, en waarvan die wry-aan-boord-prys !wogstens 2s. ; i - ;
; T o e i B . e ad valorem 159, 159, 20%
Ex (ii) terryhanddoekmateriaal van katoen en rayon, met of sonder ander .
‘materiale, wat 30 persent of meer katoen volgens gewig bevat,
s ; en waarvan dié vry-aan-beord-prys hoogstens 2s. per jaartis. .. .ad valorem 15% 159, 20%,
‘Ex (iii) terryhanddoekmateriaal wat 50 persent of meer katoesn volgens
- gewig bevat, en waarvan die vry-aan- board-prys meer as 2s. per L5 I
_ T e N I W M ad valorem — 159%, 20%.
(E) Ex () Geweefde sajetstukgoedere (met vitsondering van gestreeptc kleding- : ' s
: stof vir kleurbaadjies), bevattende meer as 50 persent wol of haar, .
of mengsels van wol en haar, volgens gewig.........v eeeeion ad valorem — 15% 25%
(6] (c) Ander geweefde stowwe in die stuk, n.e.v. {met vitsondering van : :
. i gestreepie kledingstof vir kleurbaadjies)—
Ex @) bevattende 50 persent tot 70 persent rayon volgens gewig en 30 :
. ; persent tot 50 persent wol of haar, of mengsels van wol en haar, p
volgens gewig, en waarvan meer as 50 persent van die &csels
volgens gewig gekaard of voorberei, gekam en gespin is op )
SRIEHTASHORIIC o v i n s won s s s e o & bz Lad vdarem -15% 159, 25%
Q) (d) Ander gebreide stowwe in die stuk n.e.v.— 4
) bevattende 5¢ persent of meer rayon volgens BEWIZ. . v vvn i ad valorem — 209% 25%
Ex 80 szn%, draad en getwynde draad vir paai-, brei-, borduur- en hekel- % s
wer
: ; (a) Breiwol met 1'1b€g1'xp vanhekel-enstopwol. .. ..covniinann Sy ad valcrem — 159, 209
Ex &) . Ander, bevaitende meer as 50 persent wol votgcns gew1g ...... .ad valorem |  — 109% 10
Ex 86 (a)y (D) _Trapﬁetssaa}s en onderdele daarvan.......... e A ad valorem — 159% i
Ex 102 & . Geémal]acrdc Immvomuge Ware n.e.v. (maar mct mtsondcnng van die
volgende artikels):
Drinkbekers en koppies, rond; borde en pierings, rond—alle
sgoite; komme, skottels en- bakides (met of sonder deksels),
rond—alle soorte; stoofpotte, kastroile en casseroles,” round i
(met nitsondering van buikpotte)e. v vivrernnnnns A ad valorem | 109, 109 —
-Ex 160 Bottels: ; .
'(b} Leeg, van glas, van die bier- of mmeraalwater—t:pes—
M|, met 'n inhoudsmaat van hoegstens 7% onse vloeistof.. .......... per gros - 9 20 —
i) | .met 'ninhoudsmmaat van meeras 74 onse viceistof, maar hoogstens :
Wonsewloeisiof s smiidina i iasmmradinne i per gros — 0 3 0 |
(111) " met 'n inhoudsmaat van meer as 14 onse vloeistof, maar hoogstens )
: 4 28 omse VIOEIBIO . . .ot i per gros - -— 0 4 0 -
(d) - Leeg, van glas, van die bier- of mineraalwater-tipes met n inhoudsmaat !
. van meer ag 28-onze viceistof... ... ooiiiini i i ad valorem -_ 20%, _
Ex223 (a) Vloeibare ontsimetiingsmiddels en ontsmettmaspoelers, in massa, waar- . :
: -\ van die aktiewe bestanddele vit koolteer verkey word... . Jo.vvvnnns ad valorem — | 159% _—
269 (c) Stocie van gebtigde hout. .. ..o iiii it i . -_— 010 —




BUITENGEWONE STAATSKOERANT, '17 FEBRUARIE 1956’

: ; ) - Mini- | Inter- Maxi-
Tariff Item Goods. mum . | mediate mum
Duty. Duty. Duty.
) £ s. d.
1 ! Animals, living: : . . )
: f () ‘Mules......... Ve A s L S each - — .4 00 —
-6 (2) Deodorized or hydrogenated refined vegetable fats..................per Ib. — 001 —
32 (a) ‘Milk, full cream— = &
() | sweetened condensed..........eee.nns T N B per 100 Ib. —_ ‘0.2 6 —
Ex (it} unsweetened condensed........ A S, o per 100 1b. —_ 0 21 —_
41 (o) | Spices: | < :
; (i) Corlander seed, whoie decorticatead or broken, but not ground or _
crushed — 9 0 1 —
43 {e Sugar : —_ 0 3 6 —
63 (a) Carpets, floor rugs and mats (other than coir. sisal and slmilar hard ; . )
_ vegetable FBIes). « o0 v vuis v dunns e die et i sl Dl avi e ad valorein — 1079, —
Ex 66 . (b) (ii) | Single-ply yarns, of cotton, of a count of not less than 65 cotton and not 3
s ) more than 50s cotton, for manufacturing purposes, not bleached, : e
oo | coloured, dyed, mercerised or otherwise processed................ ‘ad valorem - 15% 209
Ex66 - (¢} “Wersted yarns, n.e.e., of wool and miixtures thereof with artificial wool : [ E e .
1 ° ‘ot rayon; ¢ontaining more than 50 per cent by weight of wool.... .. .ad -vm'oréir’i — 12494 [ 2094
. _Hosiery: - _ gy’
Ex (@) (1)-Socks of worsted yarn, caontam,ng more than 50 per.cent by e [ e -
; weeight-of Wil sy ndmivarsri o bR R P m!orem o — 10%. 20%
% B TR T e -ad valorem |  — 109 | 2%
Ex ® -Men’s and boys’ stockings (three-quarter hose) excluding those 3 : g1
) e . contalmng more than 50 per cent by we:ght of rayon, silk and :
. aylon.. ..o RO g < ....ad valorem S SO 16%.
.Bx 73 (1) (a) {vii) | Towels of woven terry towe]lmg .................... N ad valorem S 109% 15%
; 76 ; - Piece goods, not being canvas, blanketing or Kkaffir sheetmg S ; "
). (@ | Cotion (woven or knitted)—
- EBEx () calico, drill, twill and satesn, containing 50 per cent or more by
: weight of cotton but no rayon, the free on board price of which— : ) :
(I) does not exceed 2s. per yard and 6s. 6d. per pound by ) : : .
weight of materiali. oo iiisisssinimnaruiwos sl . valorem 30% - 30% B9
(2) does not exceed 2. per yard but excceds 6s. 6d perpound - o
o by weight of material.... ... ... oot ad valorem 20% 20% 25%
.Ex (i) cahco driii, twill and sateen, of cotton and rayon with or without
. other materlals, containing 50 per. cent or more by weight of
cotton, the free on board price of which— .
(1) does not exceed 2s. per yard and 6s. 6d. per pound by g o
weight of matenialicovy wsmswemi aw vunsns sives vie s valorem 30% - 30% . 359
(2) does not exceed 2s. per yard but exoeeds 6s. 6d. per pound : ,
: by weight of material i v dmnpmenbam sy e e ad valorem| 20% 20%, 25%
“Bx (iii) calico, drili, twill 'and sateen, containing 50 per cent or morc by :
) wexght of colton the free on board price of which— -~ -
(1) exceeds Js. per yard but not 6s. 6d. per pound by weight of ;
PIREBEAL, Lo vt s i s s mmsa bl b B R S R BN ad valorem e 259, 35%
{2) exceeds 2s. per yard and 6s. 6d per pound by weight of :
ER s INBLEAAL 0 ovs vn ommbpsmme by o e g ad valorem | .. == 159% 25%
}B) Ex . (i) | - uncut and semicut moguetie....... Cweates et o D gcapm wenevi.ad valorem — 15% R
C) Ex " (@ | - Cotton, knitted— ' _
i) containing 50 per cent or more by weight of cotton but no rayon, i i
the free on board price of which does not exceed 2s. per yard. .. .ad valorem 5% 5% 5%
(ii) of cotton and rayon with or without other materials, conta,mmg
50 per cent or more by weight of cotton, Lhe free on board price - -
of which does notexceed 2s. peryard.. ..o iovenieonann. ad valorem 5.0 3% 5%
(iii} [containing 50 per cent or more by weigit of cotton, the free on board -
: ! : price of which exceeds 2s. peryard.......voveinii i ad valorem — 3L 5%
(D) BEx - (@) - Cotton, woven— .
Ex @) terry towelling containing 50 per cent or more by weight of cotton, : '
= the free on board price of which does not exceed 2s. per yard. . ‘ad valorem 15%; 15% 20%
Ex (i) terry towelling of cotton and rayon with or without other :
e : materials, containing 50 per cent or more by weight of cotton, . : o
- the free on board price of which does not exceed 2s. peryard. . . .ad valorem 15% 15% 20%
Ex (iii) | terry toweiling containing 50 per cent or more by wer,,ht of
) cotton, the frec on board price of which exceeds Zs. peryard.... .ad vaelorem — 1522 20%,
(E) Ex &) Woven worsted piece goods (excluding striped blazer cloth), contain- -
ing more than 50 per cent 'by we:ght of wool or hair, or wool and o :
hairoized, b i aE i B Sl e SR wad valorem -— 159% 255
@) © Otlicrbﬁ)-voven fabrics in the p:ece, n.e.e. (excluding stuped blazer . ’ T
cloth)—
Ex )] containing 50 per cent to 70 per cent by weight of rayon and 30 per-
cent to 50 per cent by weight of wool or hair, or wool and hair
“mixed, and of which over 50 per cent of the fibres by weight .
have been carded or preparcd, combed and spun on worsted S ) .
1572101 L7 11) /AR PPN ORISR SN I A — E—— ad valorem . 15% 15% 25%
{(G) v Ad) QCther knitted fabrics in the piece n.e.e— - : i
: (i) containing 50 per cent or more by weight of rayon............. ad valorem _ 20% 25%
Ex 80 Sewing, knitting, embroidery and crochet threads, yarns and tWISts 3 :
, (@) Knitting wool including crochet and darning L . iad velorem — 15% 209
Ex ® Other, containing more than 50 per cent by weight of wooi ........ ad valorem —_ 0% - 107‘2
Ex86 (a) (ii) | Pedal cycle saddles and parts thereof............o il ad valorem - ’ 15‘}-2 —_
Ex 102 () Enamelled hollowware n.e.e. {but excluding the followmg articles): =
o Mugs and cups, round; plates and saucers, round—all kinds; basins,
dishes and bowls (wﬂ‘} or without lids), round—all kmds stew-
s pans, saicepans and casseroles, round {excluding beltied poﬁs) d valorem 10% 0% ——
Ex 160 Bottles: - ;
— &) * Empty, of glass, of the beer and mineral water types—
(i of a ¢apacity not exceeding 74 fluid ounces......ovvveieia. ... per gross — 0 2 90 —
(ii} of a capacity axoecding 7% fluid ounces but not exceeding 14 fluid
. Jper gross — ¢ 3 0] -
(iii) :
per gross e 0 4 0 —_—
()] Empty, of glass, of the. beer and mmeral water types ofa capacny =i o ;
— / oo

ad valorem
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e Mini- inter- Maxi-
Tariff Item. Goods. mum mediate mum
; Duty. " Druty. - Duty. " -
Ex 223 (a) Liquid disinfectants and disinfectant powder in bulk, the active ingre- - - -
! dients of which are derivatives of coal tar,........ R “r..ad valorem — 159, —_
269 (o) Bentwood ChilS. tvvevusennersensenennerssiniessesansessis, €aCh s 610 -
ERIC H. LOUW, ERIC H. LOUW,
' Minister van Finansies. Minister of Finance.
OPMERKING. '

(1) Die uitwerking van hierdie kennisgewing is om die
opgeskorte regie wat van tyd tot tyd in werking gestel
is ingevolge die bepalings van die Doeanewet, 1944, en

. die Doeanewet, 1955, opnuut in gekonsolideerde. vorm |

ingevolge die bepalings van die Doeanewet, 1955, uit te
vaardig. : . :

(2) .. Trypferweel ” beteken ’n kettingpolstof vir stof-
feerdery, effekleurig of geblom, eenkleurig of veelkleurig
saamgestel uit katoen, wol of ander vesels of mengsel van

vesels, en bevattende 50 persent of meer katoen volgens

gewig, maar met uitsondering van stowwe wat 50 persent
katoen volgens gewig en 50 persent rayon volgens gewig

bevat. Die pol is oor metaaldrade gevorm, en kan heelte-
mal lusvormig (ongesny), heeltemal gesny, of gedeeltelik

- lusvormig en gedeeltelik gesny wees. :

' NoOTE. o : :
(1) The effect of this notice is to re-enact in consolidated
form under the provisions of the Customs Act, 1955, the
suspended duties which . have from time to time been
‘brought into operation under the provisions of, the Cus-

!

“toms- Act, 1944, and the Customs Act, 1955.

- (2) “ Moquette ” denotes a warp pile upholstery fabric, -

plain or figured, produced in scif-colours or multi-
coloured, composed of cotton, wool or other fabrics or
mixtures of fibres, and containing 50 per cent or more
by weight of cotton, but excluding fabrics containing 50
per cent by weight of cotton and 50 per cent by weight of
rayon. The pile is formed by means of wires and ‘may
be all-looped (uncut), all-cut, or partly looped and partly
cut (semicut).

% No. 221.] '

[17 Februarie 1956,

 DOEANEWET, 1955—OPLEGGING EN TOEPASSING VAN SPESIALE OPGESKORTE REGTE.

Ek, ERIC HENDRIK LOUW, Minister van Finansies, handelende kragtens artikel ses-en-sestig van die Doeanewet,

No. 55 van 1955— :

(@) Katoen {geweef of gebrei)—

Stukgoedere, nie van ssildoek, kombersgoed of kafferlakengoed nie:

(1) skryf ondergenoemde spesiale opgeskorte regte.vtpr ten opsigte van onderstaande goedere:—

Tariefitem. ‘Goedere. Spesiale opgeskorte regte.
. i ' : £ sod
61 (d)....svsesas. Kafferlakengoed— =~ o ; :
: (i) met ‘n gewig van 7 ons of meer per vierkante jaart.......c..oeeevenns per lb. 0 0 4
: - (i) met 'n gewig van minder as 7 ons per vierkante jaart.................. per lb. - 00 4
Ex65...ci0vevnnssss Klerasie: : = _
(b) Klaargemaakte, nuwe— : ;
" (iv) gebreide bo-klere n.e.v. met inbegrip van jersies, oortrektruie en
(1) wat meer as 50 persent kamwo! volgens gewig bevat....... " ad valorem . - 20%,
(2) wat 50 persent of meer rayon- volgens gewig bevat..........  ad valorem 20‘; )
(3) wat 50 persent of meer katoen volgens gewig bevat........ - ad valorem 20‘}2
CAYVATCE . . vocesir vom v B miae A S e N P e ad valorem 207,
OPMERKING.—Artikels wat 50 persent katoen volgens gewig en 50
. : persent rayon volgens gewig bevat, word geag van rayon te wees. ) . ¥ :
EX 66 (C)...va0sessas.  Drade nev., van wol, kunswol of mengsels daarvan, en drade van herbewerkte Die bedrag waarmee 25 persent
. wol of van lompewol gemaak, maar met uitsondering van kamgare bevattende ad valorem of 2s, 6d. per lb.,
meer as 50 persent wol voigens gewig i ; na ge'ang van watfer die
i i : i ‘hoogste is, 10d. per Ib, oorskry.
T0 Kouse: Lt : . . ; '
EXyorponvansnsas (a) Sokkies, met nitsondering van dié wat van kamgare wat meer as 50 persent g
’ wol volgens gewig bevat, gemaak is...... s R e e S RS ad valorem 15% .
(5) Kouse, maar met vitsondering van rayon-, sy- of nylonkouse...... A ad valorem 5%
Ex 73 raperie en kramery n.e.v.: ; o i = :
. - FElastiek.............. by eht AT A R e e e L A ad valorem 5%
-Handdoeke, sanitér, en ander.........icivisevaranssnranns tenieaniesenas, o ad valorem 5%
- Stewel- en skoenveters........coviiiiaiiiaiaanres S AT e R R ad valorem 209
Katoendrade, n.ev ..ooownev..n ey mns s R mn a4 o M e ad valorem 5 ‘Z
Skeibare ritsluiters met inbegrip van skuifsome in die lengte.......c.vvnnnn . ad valorem 20%
‘Knope wat artikels van kramery is: .
(b) Plastiese— ) 2
(i) met 'n vry-aan-boord-prys van hoogstens 2. Per £roS.... .c.eves per gros 00 6

(i) bevattende 50 persent of meer katoen volgens gewig, maar geen
rayon nig, waarvan die vry-aan-boord-prys hoogstens 2s. per jaart is—

{1) handdockgoed en gebreide StOWWE. . ovvevrevnenras Pisse

(2) kaliko, dril, gekeperde linne en katoensatyn waarvan die vry-
aan-boord-prys hoér is 2s 6s. 6d. per pond gewig aan materiaal
(3) ander geweefde (met uvitsondering van kaliko, dril, gekeperde
linne en katoensatyn waarvan die vry-aan-boord-prys nie hoér

Die bedrag waarmee 25% ad
valorem of 44d. per jaart, na
gelang van watter d'e hoogsie
is, 15Y% ad valorem of 2d, per
jaart, na gelang van watter
die hoogste is, oorskry.

ad valorem 16%

is as 6s. 6d. per pond gewig aan materiaal nie, ferweel, flanelet .
en winceyetie en stowwe wat op die voorkant van die weefsel
bedruk s, ‘maar met inbegrip van stowwe wat met onvaste

kleurpreparate of versftowwe bedruk is), waarvan die vry-aan- . - . Lo
boord-prys nie 8s. per pond gewig aan materidal oorskry nie - ad valorem

5%
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Tariefitem. S T ) Goedere. " © . Spesiale opgeskorte regte.
: _ (ii) van katoen en rayon met of sonder ander materiale, bevattende 50 :
persent of meer katoen volgens gewig, waarvan die vry-aan-boord-

prys hoogstens 2s. per jaart s—
(1) kaliko, dril, gekeperde linne en katoensatyn waarvan die vry-
aan-boord-prys hoér is as 6s. 6d. per pond gewig aan materiaal ad valorem 10%
“(2) ander geweefde (met uitsondering van geweefde terryhanddoek-
materiaal en kaliko, dril, gekeperde linne en katoensatyn
waarvan die vry-aan-boord-prys nie hotr is as 6s. 6d. per pond.
gewig aan materiaal nie, ferweel, flanciet en winceyette en
stowwe wat op die voorkant van die weefsel bedruk is, maar
* met inbegrip van stowwe wat met onvaste kleur-preparate of
verfstowwe bedruk is), waarvan die vry-aan-boord-prys nie 8s.
per pond gewig aan materiaal oorskry nie............oeannn ad valorem 5%
(3) geweefde terryhanddoekgoed. ...t ad valorem 10%
(iii) bevattende 50 persent of meer katoen volgens gewig, waarvan die
vry-aan-boord-prys meer as 2s. per jaart is—.

(1) handdoekgoed en gebreide stowwe...... N S ad valorem ©10%
(2) kaliko, dril, gekeperde linne en katoensatyn waarvan die vry- % _
aan-boord-prys hoér is as.6s. 6d. per pond gewig aan materiaal ad valorem i0%

(3) ander geweefde (met uitsondering van kaliko, dril, gekeperde

linne en katoensatyn waarvan die vry-aan-boord-prys ni¢ hoér

_-is as 6s. 6d. per pond gewig aan materiaal nie, ferweel, flanelet-

en winceyetie en stowwe wat op die voorkant van die weefsel -

bedruk is, maar met inbegrip van stowwe wat met onvaste

kleurpreparate of versftowwe bedruk is), waarvan die vry-aan-

. boord-prys mie 8s. per pond gewig aan materiaal oorskry nie ad valorem -35%
EL(B)eenenvenanes (1) Wol (geweef of gebrei), maar met uitsondering van sajetstukgoedere (gewesl), i
bevattende meer as 50 persent wol-of haar, of merigsels van wol en haar, volgens
’ - NI e e D R g e O T — ad valorem 15%
(2) Gewesf, bevattende meer as 50 persent wol of haar, of mengsels van wol en haar, )
volgens gewig, en waarvan meer as 50 persent van die vesels volgens gewig ge-

- kaard of voorberei, gekam en gespin is op sajetmasjinerie..........oiopnt ad valorent 15% I'
(€)..vvenrsea.. Ander geweefde stowwe in die stuk, n.ev.— )
N 5. SO, wonca noon (i) bevatteénde 50 persent tot 70 persent rayon volgens gewig en 30 persent fot

50 persent wol of haar, of mengseis van wol en haar, volgens gewig, en”
waarvan meer as 50 persent van die vesels volgens gewig gekaard of voor-

' _ berei, gekam en gespin is op sajetmasjinerie...........io0i0ns R ad valorem 15%
Ex80.....000u0..... Garing, draad en getwynde draad vir naai-, brei-, borduur- en hekeiwerk: g )
T e b () ICATOTATAE 2iso it mim it ron oo b 30 R 0 Sy A s bomim ad valorem 15%

: E ie ) ¢
C Ex119(f)........... Isolators gebruik in verband met masjinerie, apparate, toestelle en gereedskap vir
! > - die ontwikkeling, opgaring, transmissie, distribusie van, en verligting deur
midde! van elektriese krag, met inbegrip van telegraaf- en telefoonisolators: : "
vir gebruik by spannings laer as 660 volts................. e ad valorem . 45Y%

(2) verklaar dat die spesiale opgeskorte regte soos voorgeskryf, ten volle vanaf die datum van publikasie
van hierdie kennisgewing 'in werking tree. ' L '
: - ERIC H. LOUW,

s Minister van Finansies.

- OPMERKING.—Die uitwerking_ van hierdie kennisgewing_is om die spesiale opgeskorte regte wat van tyd tot tyd ingevolige
- die bepalings van die Doeanewet, 1944, en diec Doeanewet, 1955 voorgeskryf en toegepas is, opnuut in
gekonsolideerde vorm ingevolge die bepalings van die Docancwet, 1955, opnuut uit te vaardig. '

% No. 21] - - o " [17 February 1956.

CUSTOMS ACT, 1955—IMPOSITION AND BR[NGING. INTO OPERATION OF SPECIAL
SUSPENDED DUTY. ' '

I, ERIC HENDRIK LOUW, Minister of Finance, in terms of section sixty-six of the Customs Act, I1o. 55 of .
1955, hereby— ' A ' ' . : .
e (1) prescribe the undermentioned special suspended duties in respect of the foliowing goods:—

Tam'f Item, . _ © Goods. - n, e Special Suspended Duty.
6 )i vmaansss Kaflir sheeting— " ) : o . £ s. d.
(i) weighing 7 oz. or more per square yard........... PR S per 1b. 0 0 4
(ii) weighing less than 7 oz. per square yard...... e W per Ib. 00 4%

EX65....0000uaesaes Clothing:. .. .- -
(b) Ready made, new— . _ .
(iv) Knitted outer clothing n.e.e. including jerseys, pullovers and shirts—

(1) containing more than 50 per cent by-weightof worsted wool  ad valorem 20%,
(2) containing 50 per cent or more by weight of rayon......... + ad valorem . 209,
(3) containing 50 per cent or more by weight of cotton....... A ad valorem 209,
(4) OTRET . . v i eavvabmrennerieaininanardonsdbinnanests ad vaforem 209,

NoTe.—Articles containing 50 per cent by weight of cofton and
) 50 per cent by weight of rayon shall be deemed to be of rayon. .
EX 66 {€).avanaviasss Yarns ne.e., of wool, artificial woel. or mixtures thersof, and yarns made frem’ The amount by which 259% ad
) reworked wool or from wool shoddy, but excleding worsted yarns containing = velorem or 2s. "6d. per 1b.,
more than 50 per cent by weight of wool o whichever shall be the greater,
- ' e e exceeds 10d. per Ib.

70 - Hosiery: g '
BXeonniiveenaness ' (a) Socks, excluding those made of worsted yarn containing more than 50 per .
¥ cent by weight of wool............. N A B “ad valorem 159,
| £y e e R (b) Stockings, but excluding rayon,.silk or nylon stockings...... S — ad valorem L 5%
B T3, codiiais -e.... Drapery and haberdashery n.e.e.: B _ _ &
Ex (1) (@) (iD)..... Elastic s smirans Srmadniiyasss R PR G S e R . ad valerem S 5%
TN (@) (viD).... . Towels, sanitary and other.....ovvevriieriaiiiiiiiiiinsisiiraanen © ad valorem - 59,
- (1) {a) (xii). ... ‘Boot and shoe laces............ e fa e R e i e B A ad valorem 209, .
Ex(3)..... - . Cotton yarns, n.ee..... P S et S eSS e S veo  ad volorem 5%
(4) (@).ovinnnns Separable. slide fasteners, including stringers........ooovecvnns G ENE e ad valorem 209

) [ Buttens, being articles of haberdashery:
_ " (b) Plastic— . .
ET (i) of a free on board price not exceeding 28, per gross........ceee. [per. gross 0 0 6
76. ... veeseses.s Piece goods, not being canvas, blanketing or kaffir sheeting: : ) -

10
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Tariff Item. g iz - Goods. " Special Suspended Duty.
BEX.oeveseessasees (@) Cotton (woven or knitted)— : = - '
(i) containing 50 per cent or more by weight of cotton but.no rayon,
the free on board price of which does not exceed 2s. per yard—
(1) toweiling and knitted fabrics..... SR vvevawe.  The amount by which 259 ad
: SR 2 5 valorem: or 44d. per yard,
; whichever shall be the greater,
exceeds 15% wad valorem or -
) = 2d. per vard, whichever shall
: be the greater. -
(2) calico, drill, twill and sateen of a free on board price exceeding
6s. 6d. per pound- by weight of material. . ................ ad valorem 10%
(3) other woven (excluding calico, drill, twill and sateen of a free
" on board price not exceeding 6s. 6d. per pourid by weight of
material, corduroy, flannelette and. winceyette .and. fabrics
printed on the face of the texture, but not excluding fabrics
printed with fugitive colours or dyes), the free on beard price
o of which does not exceed 8s: per pound by weight of material ad valorem 359,
(ii) of cotton and rayon with or without other materials, containing 50 per :
- cent or more by wieght of cotton, the free on board price of which
 does ‘not exceed 2s. per yard— - g B
(1) calico, drill. twill and sateen of a free on board price exceeding : oo
68, 6d. per pound by weight of material... ... Ll ad valorem 109,
(2) other woven (excluding woven terry towelling and calico, drill,

twill and sateen of a free on board price not exceeding 6s. 6d.

* per pound of material, corduroy, flannelette and winceyette

and fabrics printed on the face of the texture, but not excluding

fabrics printed with fugitive colours or dyes), the free on board

price of which does not exceed 8s. per pound by weight of
mAtetiall o v T don pemes i b e v PR R IO ad valorem 359,
(3) woven terry towelling...... T i o N ad- valorem 16%

(iii) containing 50 per cent or mofe by weight of cotton, the free on ’
board price of which exceeds 2s. per yard—

(1) towelling and knitted fabrics. ............. 00, sl g  ad valorem 10%
(2) calico, drill, twill and sateen of a free on board price exceeding” '
6s. 6d. per pound by weight of material....... S ad valorem 10%

(3) other woven (excludinig calico, drill, twill and sateen of a frec
on board price not exceeding 68.. 6d. per pound by weight of
material, corduroy, fiannelette and winceyette and fabrics
printed on the face of the texture, but not excluding fabrics

printed with fugitive colours or dyes), the free on board price

¥ e of which does not exceed 8s. per pound by weight of material ~ ad valorem . 35%
- Ex(b)..... veveees (1) Woollen (woven or knitted) but excluding worstéd (woven), containing merg ; o -
-than 50 per cent by weight of wool or hair, or wool and hair mixed.......... ad valorem 15%

'(2) Woven, containing more than 50 per cent by weight of wool.or hair, or wooland
‘hair mixed, and of which more than 50 per cent ‘of the fibres by weight have

) ) been carded or prepared, combed and spun on worsted machinery........ ad valorem “15%
. (€)evevsueinns.. Other woven fabrics in the piece, n.e.e.— : i
BRiscasibyribveadn () containing 50 per cent to 70 per cent by weight of rayon and 30 per cent to

50 per cent by weight of wool or hair, or wool and bair mixed, and of which
rover 50 per:cent -of the fibres by weight have been carded or prepared,

- . . combed and -spun on worsted machinery......, s AR ad valorem 15%
Bx80....00000e0-... Sewing, knitting, embroidery and crochet threads, yarns and twists: . - .

| o R (b) COtEON YAIMS. ...oiieiuiriinarnrznnssannnn S R S e R ad valorem 15%,
Ex 119(f)........... Insulators used in connection with machinery, apparatus, appliances. and imple- 3

ments for the generation, storage, transmission, distribution of, and lighting by,
electric power, including telegraph and telephone insulators: for.use with 5
- voltages lower than 660 volts......... R T R R e et e Vimgina ad valorem © 459

(2) declare that the whole of the special suspended duties prescribed shall come into operation as from the
- date of publication of this notice. : - : :
ERIC H LOUW,

Minister of Finance,

Nore.—The effect of this n_oticé is te re-enact in consolidated form under the provisions of the Customs Act, 1955, the
‘special suspended duties which have from time to tims been imposed and brought into operation under the
‘provisions of the Customs Act, 1944, and the Customs Act, 1955. i

% No.222] PN . ~ [17 Februarie 1956.
DOEANEWET, 1955—TYDELIKE OPSKORTING EN VERMINDERING VAN REGTE.

Ek, EriCc HENDRIK Louw, . Minister van Finansies, handelende kragtens artikel twee-en-tagtig van die.
Doeanewet, No. 55 van 1953, LT e :

(1) skort hierby, tot nader kennisgewing, diec doeaneregte waarvoor daar in onderstaande items van die doeane-
tarief voorsiening gemaak word ten opsigte van die goedere wat gespesifiseer word, op:—
Tariefitem.

] Goedere.

Sigoreiwortel, rou of slegs gedroog. 7 T

Mononatrinmfosfaat (suurfosfaat van natrium) vir dierevoeding.

Lynkoek, lynkoskmeel en vismeel, in massa. }

Meganiese masjiengrawe en laaimasjiene.

Aluminiumslagpypies.

Koperallooi-slagpypies. o

Yster en staal: in blokke, gietblokke, ru-gietblokke, stawe, platstukke, wolwe en dergelike onafge-
werkte fabrikate; en ou-yster en -staal. : )

Yster- en staalplate, nie op enige wyse bewerk nie behalwe gepoleer, gegolf, gegalvaniseer, beklee met
lood, tin of sink. . . . o 2 )

Plat of gegolfde asbes-sementplate, -leie en -tegls. '

Asbessementnok- en -geutwerk.

Ander asbessementfabrikate n.ev. -

Sement vir boudoeleindes. . :

Aluminium-dakspane en klei-dakpanne. . : : ; -

Bedrukte-en_onbedrukte veelwandige papiersakke behalwe dié met 'n eenkant-oppervlakmaat (uit-. -
sluitende die ingevoude oppervlaktes) van 40J vierkantduim of minder, slegs vir die verpakking van

misstowwe.
30 (e cvnnnnns e . Skietlont— : : ' ' ‘ “
I ¢ R veiligheidslont. . . . : :
(1) A slaglont. : '

335, terneernannnasnesnsesnses Gegolfde staalblaaie, met ander stowwe as met lood, tin of sink beklee, vir boudoeleindes,
Ureum vir voedingsdoeleindes vir lewende hawe; . ' i
CoE 11
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()] verminder hlcrby, tot nader kennisgewing, die regte waarvoor daar in paragrawc (a), (b) en (¢) vanitem -
~ 129 van die doeanetarief voorsrcmng gemaak word, ten opsigle van motorkarre, deur paragrawe (a), (b) en(c) -
deur die volgende te vervang:—

. - : 17 Mini- Inter- - Maksf-
Tariefitem. . . Goedere. : mum- mediére mum. -
: : ; reg. . reg. reg.
_ £ s.d £ s d £ 8. d.
129 Motorkarrc, uitgesonderd radiotoestelle:— - i
(@) Van’n vry-aan-boord-waarde van hoogstens £600; maar uttgesondend mbbcr-

lugbuite- en -bmncbandc vir die lopendc WM oo it it e . .per 100, 313 0 313 0 313 0
; _ . (bercken tot naaste 25 Ib.) ’
' : en bowendien :
Bu1tc~ rubbcrlugbmtc— en -binnebande. bo éénelk per lopendc w:e!.. vusiesowiper 1h 007 0609 00 9.
> *Verenigde Koninkryk en Kanada,
(b) Van 'n vry-aan-boord-waarde van meer as £600 maar hoogstens £800, maar
ultgesondcrd rubbcrlugbmtc- en -blnncbande ad valorem 5% 259, 25%
: ' - - . enbowendien = :
: . 3 5 per 1b. 006 006 0O0G6
R (] Van-_ n vry-aan-boord-waarde van meer as £800,— maar uitgesonderd rubber- : i
i+ lugbuite-.en -binnebande.... . oviviniii i i i s v e ie e o 2d valorem  30% 309% 309,
B i oo e 2 = : e SR w0 LT en bowendien 0
per Ib. . D06 006 006

ERIC H. LOUW,
. Minister van Finansies. .

OpMERKING.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is om opskorting of vermindering van regte, na gelang

- van die geval, wat van tyd tot tyd aangebring is ingevolge die bepalings van die Doeanewet, 1944, die Doeanewet, 1955,

~of die Finansiewet, 1944, na gelang van die geval, mgcvolge die bcpahngs van die Docancwct 1955 opnuut in gckon-
sohdeerdc vorm te verorden.

s No. 222 E N i - [17 February 1956,
CUSTOMS ACT, 1955—TEMPORARY SUSPENSION. AND REDUCTION- OF DUTY.

I, Bric HFNDR[K Louw, Minister of Finance, in terms of section ergkty-fwo of thc Customs Act, No. 55
“of 1955 hereby:— s

(1) suspend until further notlcc thc duties provided f‘or in the followmg items of the customs tariff in respect of the
goods specified :— ;

Tanﬁ' Item. : : ; Goads

Chicory root, raw or dried only, . '

Monosodium phosphate (acid phosphate of sodlum) for cattle. fcedmg.

Qil-cake, oil-cake meal and fish-meal. in bulk

Mechanical excavators.and loaders.

Aluminium detonator tubes,

Copper alloy detonator tubés.

Iron and steel:. in blocks, ingots, pigs, billets, slabs, blooms, and like crude manufacturm and scrap.

Iron and steel plates, not worked up in any way except pollshcd corrugated, galvamzcd ‘coated with
lead, tin or zinc.

Flat or corrugated asbestos-cement sheets, sla.tos and tiles. -

Asbestos-cement ridging and guttering. ;

Other asbestos-cement manufactures n.e.e.

Cement for building purposes.

Aluminium roofing shingles and clay roofing tiles.

Printed and unprinted multi-walled paper bags except those wlth a oneside area measurement (exclusive -
of the gusset) of 400 square inches or less, for the packing of fertilizers onty :

_ Blasting fuse— .
safety fuse. :
detonating fuse. mow

Corrugated steel sheets, coated otherwise than with lead. tin or zine, for bulldang purposes. -

Urea for livestock feeding purposes

(2) reduce until further notice, the duties provided for in paragraphs (@), (b) and (c} of item 129 of the customs
tariff in respect of motor cars; by substituting for the ss;d panagraphs the following: —

g 2 ; . ( . : : # il o Mini- . Inter- Maxf—
Tariff Item. : - GOods. : : GRS mum . mediate . mum
a ) : : - . : Dury. Duty. Dury,

' : s T £ sd £ sd £ sd
- 129 Motor cars, cxludmg radio apparatus — '
(a) OF a free-on-board value not exceeding £600; but exc}udmg rubbcr pneumatic

tyre covers and tubes, for the running wheels.......ooo o i s eper 100 b. 313.0 313 0 313 0
; : (to be calculated to the nearest

25 Ib.) and in addition,
Tyres, rubber pncumatsc tyrc covers and tubes in excess of one each pe1 rumung . ) :
L O S S R S P S per 1b.¥ 007,009 009
*United Kingdom and Canada.
(&) Of a free-on-board value exceeding £600 but not exceeding £300, but excluding

rubber pneumatic tyre covers and tubes.. ..., . ..iie e VR ad valorem 25% = 25Y% 25 O
: ; 2y i : - and in addition .
i per 1b. 066 006 006
- (¢) Ofa frec-on-board value exceeding £800, but cxc:udmg rubber pncumauc tyre e . ]
covers and tubes.. .. ... iiiaiieaas St e R R s ad valorem  30% 309 . 309,
: ) & . and in addition
per lb. 006 006 006

ERIC H. LOUW,
Minister of Finance.

: Note.—The effect of this notice is to re-enact in consohdatcd form under the provzs;ons of the Customs Act,
1955, the suspension or reduction of duties, as the case may be, which have from time to time been effected under
o thc provisions of the Customs Act, 1944, the Customs Act, 1955, or the Finance Act, 1944, as the case may be.
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# No, 223 - &7 o .. [17 Februarie 1956.
DOEANEWET; 1955—OPLE VAN °N GEWONE
DUMPINGREG OP SEKERE GOEDERE.

Ek, Eric HenprRik Louw, Minister van Finansies,
handelende kragtens artikel drie-en-tagtig van die Doeane-
‘wet, No.-55 van 1955, verklaar hierby .dat 'n gewone
dumpingreg, soos in paragraaf (@) van artikel vier-ens
iagtig van genoemde Wet omskryf, op die volgende' klas
of soort goedere wat uit ondervermelde onderskeie
gebiede in die Unie ingevoer word of wat van daardie
gebiede afkomstig is,

tagtig van genoemde Wet maak ek bekend dat genoemide
dumpingreg ook van toepassing is ten’ opsigte van die
Klas of soort goedere gemeld teenoor taricfitems.ex 87 (1)
(i) en (i1), ex 119 (@) (ii) en ex 143 (b) en (¢) (D) en (i1) indien
sodanige klas of soort goedere deur of ten behoewe van
die Regering van die Unie ingevoer :— .~

ordinary adapiors........

GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 17 FEBRUARY 1956

|

_ gehef word bo en behalwe alle ander |
regte wat daarop betaaibaar is, en ingevolge artikel ses-en-

esss Ay casasasann sresanrns T

[l? February 1956.

sk No, 223]

CUSTOMS ACT, 1955—IMPOSITION OF AN
"ORDINARY DUMPING DUTY ON CERTAIN
GOODS. L

' I Eric Henprix Louw, Minister of Finance, in terms
of section eighty-three of the Customs Act, No. 55 of
1955, hereby declare that an ordinary dumping duty as

defined in paragraph (a) of section eighty-jour of the said

Act shall, in addition to any other duty payable thereon,

be ievied upon the following class or kind of goods which -
are imported into the Union from or originate in the
respective territories mentioned hereunder and, in terms
of section’eighty-six of the said Act, notify that in respect
of the class or kind of goods mentioned against tariff
items ex 87 (1) (i) and (i), ex 119 (a) (ii) and ex 143 (b)

- and (¢) (i) and (ii), the said dumping duty shall also apply

to such class-or kind of goods imported by or on beha
of the Government of the Union: — _ :

Tariefitem. ) Goedere. ) A Gebiede.
Ex 66 (b) (ii)... Enkeldrade van katoen vir vervaardigingsdoeleindes, ‘nie gebleik, gekleur, geverf,.
' ; gemerseriseer of andersins bewerk nie............ R e e e Egipte. . ey
‘Ex 70 (b Nylonkouse vir dames........ccoeans e e s viviiiivesses. Die Verenigde Koninkryk van
L i Ty . Groot-Brittanje. en, Noord-fer-
IR ' ' . fand. - : ' .
Ex 73 (3) - Katoengaring en =draad, neve.....ooooovnnn. R P el e G . FEpgipte. - ' :
Ex 76 (a) (i), -  Geweefde stukgoedere bevattende 50 persent of meer katoen volgens gewig, pagmlik— -~~~
(ii) en (iit) (i} Kaliko, dril, gekeperde linne en katoensatyn.. .\ o coiis woeieins ... Japan.
o . (ii) ander (met uitsondering van stowwe wat op die voorkant van die weefsel bedruk )
is, maar met inbegrip van stowwe wat met onvaste kleurpreparate of verfstowwe
bedruk is), waarvan die vty-aan-boord-prys nie meer as 8s. per lb. gewig van
i, _‘die materiaal bedra nie,..... e mens s A R LT e B R e ... Japan.
80 Bx (b)) =  Garing, draad en getwynde draad, van katoen, vir naai-, brei-, borduur- en hekelwerk;
e -~ en katoendraad:vir die maak van tapyte en VIOEIMAtEe, .\ o o i i i e - Egipte. 4 : .
Ex 87 (1) (i) Boute en moere, metaal.i.vvereraieriiiransrnaaanas I s R .. Frankryk {insluitende die Saar),
: . d : : die Federale. Republieck van
? Duitsland, die Koninkryk van
die Nederlande en die Verenigde
Koninkryk van Groot-Brittanje
g y : en Noord-lerland. i i
(ii) - Houtskroewe..... A IR T r i e e SR Oostenryk en die Federale Repu-
_ 5 3 _ _ ' : _ bliek van Duitsland. y
Ex 102 (b)  Geémaljeerde. KOMVOTMIZE Wale, ME.V.. .. o o iv erarasaraiasaranastesnaseesens -Hong Kong: .- ! T
Ex 118 (&) Boorysters vir_gebruik. in: die steenkoolmynbedryf e Sl Die. Verenigde Koninkryk van
: . iy T i i s e = . Groot-Brittanje en Noord-fer-
. o land, ’ e
Ex 119 (@) (i) Elekiriese motore...........ocovi-. e B b e e e b e L Belgié.
(ii) Stopkontakte;buskontakdosc;Iamphmxers;skake!aars;skakeleenhed_e;buskontakdose . o
» met skakelaars en gewone aansluiters..... T S R B e G P T S Die  Verenigde - Koninkryk - van
Ay e _ ' . ) R : Groot-Britlanje en. Noord-Ter-
Bx 12'9-(.»(:}i 1 : Di& Ver%nigdc Ko_nd}E_ryk ran .
TEx 130 () . ot > . RS R ) root-Brittanje -.en Noord-ler-
s Remvoerings (zevormde en uitgedrewe)......ovennns PR S R land en die Verenigde State van
Ex 131 (¢ E - . ' Fpimyen 1 b Amerika. ; :
Ex 143 (b(}_) (i) Verwarmingsplaat-kontroles (skakelaars)...... PN I Dile Fdederale Republiek van Duits-
B -y () . o 2 ! HNEE: T and.
e 1i}-'Stopkontak_te;busk_on‘takdose,,lamphoucrs;skakelaars;s]ca‘kcieenhe_de;buskonta_kdose e i *
met skakelaars; aansluiters vir elektriese strykysters-en gewone aansluiters...... Die Verenigde Koninkryk van
g ! ) - . . Groot-Brittanje en Noord-Ter-
’ land, .
Ex 287 (2) CHardebord....oinesinerrnsiinssonaens e e e Viessesisiessrso Belgié, Finland, Noorwgé en
% £ F v TE i Swede, :
Tariff Item. T _ - Goods, 5. I S © - Territories, .
Ex 66 (b) (i) Single-ply yarns of cotton, for manufacturing purposes, not bleached, coloured, dyed, = e
_ mercerised or otherwise processed......o.ovveviiiiaisiiiiann ey ORI s ! i
Ex 70:(b) Women's nylon stockings............ S T AT e R . I .. The United Kingdom of Grea
o 5 e : : ) Britain and Northern Ireland,
Ex 73 (3) Cotton yarns and threads, ne.e........... el S R e e e wny A Egypt.
Ex 76 (o) (i) Woven piece goods containing 50 per cent or more by weight of cotton, namely—
(ii) and {iii) () calico, drill, twill and sateen..... e e s rua...: Japan,.
. ) (ii) other {excluding fabrics printed on the face of thetexture, but not excluding
s fabrics prisited with fugitive colours or dyes), the frec-on-board- price of which :
e ) does not exceed 8s. per Ih. by weight of material.............. ...l  Japan.
80 Ex (b) Sewing, kaitting, embroidery and crochet threads, yarns and twists, of cotton;carpet ¢
i ..+ and rug yarns, of cotton, for making carpets and FO0E THES. 5 v vius ¢ e e ... Egypt. :
Ex 87(1) (i) Bolts and nuts, metal.......... G e e S e RN vevse... France (including the Saar), the
: Federal Republic of Germany,
i the Kingdom of the Netherlands -
and the United Kingdom of
Great Britain and Northern
Treland.
. (1) WWOOASCIEWS .. 2 eesanseesnerannnssivassennsrnsnsssnisesssnamioranssssisanbone’ Austria and the Federal Republie
' ; i : . S of Germany: - Braee™
.Ex 102 (b) . Enamelled holloWWAare, MB.€.. .. ... v ciiiiiinrarrssasransensasss O - ) ... Hong Kong, B :
Ex 118 (¢} Drilling bits for use in thé coal mining industry...... R s s .... The United Kingdom of Great
] L - - ; : i - Britain and Northern Ireland.
Ex 119 (&) (i) Electric motors.......... e s - e A e R e Belgium.
: i)- Plugs: plug.sockets: lamp-holders; switches; switch units; switch socket outlets and

The United Kingdomy of Great
Britain and Northern Ireland.
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. Tariff Item. ) Goods
Ex 129 (m),-‘ : :
Ex 130 (1) } Brake Tmmgs (moulded and extmded}. i
Ex 131 (r:)' : . . : '
Ex 143 (b) (i) Hol;plate contrels (switches} ......... b i
) and (¢)

(i) Plugs; plug sockets; lamp-holders; switches; switch units; sw1tch socket outlets; con-
nectors for electric irons and ordinary adaprtors

Ex 29? (#)]

ERIC H. LOUW,

' Minister van Finansies. |

OPMERKING —-D13 u1twarkugg van hierdie kennisgewing-
is om die -gewons dumpingregte wat vaa tyd tot tyd
ingevolge die bepalings van die Doeanewet, 1944, en die
Doeanewet, 1955, opgelé is,

verorden.

% No. 224 . [17 Februarie 1956.

- KORTINGS EN TERUGBETALINGS VAN DOEANE-
' REGTE KRAGTENS DIE DOEANEWET, 1955.

- Bk, Eric HENDRIK Louw, Minister van Finansies, hand-

elende kragtens subartikel (2) van artikel honderd van
die Docanewet, No. 55 van 1955, verklaar hisrby dat die -

kortings en terugbetalings van doeanereg in die Bylae hier-
van vermeld, _onderworpe aan die betrokke voorwaardes
~en regulasies 111 génoemde Bylac mteenoesxt, toegestaan
word.
" ERICH. LOUW,

Minister van Finansies,

5" BYLAE.

' 1. HUISHOUDELIKE ARTIKELS VAN NEDERSETTERS.

°n Korting van die volle docanereg word toegestaan op
huishoudelike artikels, ter waarde van tweehonderd pond
- vir elke volwasse persoon en honderd pond vir elke kind,
_ maar in die geheel hoogstens agthonderd pond vir elke

gesin, ingevoer deur persone wat dle Unie binnekom om

hulle aldaar te vestig mits—

(a) die-artikels die bona fide e;endorn van sulke neder-

setters is en deur hulle voor verskepng na die Ume
gebruik was;

(b) die artikels nig bedeel is vir vcrkocjp of vervreem- :

ding aan ander persone nie; en
(c) die nedersetter 'n verklaring in diet voege aflé.

H UITRUSTING EN VOORRADE VIR VLOOT- OF KOOPVMRDY—
: OPLEEDINGSKEPE OF -INRIGTING.

“n Korting van die volle doeanereg word tocgestaan op
uitrusting en voorrade ingevoer of uit entrepdt gelos vir
* ondergenoemde opleldmgskcpe of mngtmgs, met dien ver-
. stande dat die amptenaar in bevel van so 'n skip of inrig-

ting, of 'n’ amptenaar deur hom aangestel om namens hom
te teken, 'n sertifikaat verstrek dat sodanige uitrusting en

voorrade alleen vir gebrwk of verbruik in daardie sklp of
‘inrigting is:— -
Suid-Afri kawas'e Seenmnsko! Iege Generaal Botha.

III. GOEDERE INGEVOER - VIR PRO:FNEWNGSDOELE:NDES

'n Korting van die volle doeanereg word toegestaan op
goedere wat vir proefnemingsdoeleindes ingevoer word,
met inbegrip van saad wat nie koring of graan is nie, op 'n
sertifikaat van. die permanente hoof van ’'n Staatsdeparte~
‘ment dat—

(@) dié goeders uitsluitlik wr nroemammgsdoelemdes
‘ingevoer is;

(b) die invoerder gemagtig is om die proefnemmgs te
- doen wat omskryf moet word;

(¢) die proefnemings in die publicke belang is, en onder |
“die beheer of toesig van genoemde depa.rtement

gedoen sa]l word

................................

in gekonso.tdeerde vorm
kragtens die bepalings van dle Docanewet, 1953, apnuut te

& No. 224]

Terrifories.

‘Britain and. Northern Ireland

y U3 . {-The United Kingdom of ‘Great

and the United . ‘States of
America.
................................ The Federal Repub]zc of Ger-
) many. '

The United ergdem of Great
Britain and Northern Treland.
Belgium, Finiand, Nozway and

Sweden,

...............................

ERIC H.-LOUW,
Mlmster of Fmance.

NotEe—The effect of ‘this notice is to re- -enact, in terms
of the provisions of the Customs Act, 1955, in consoli-
dated form the ordinary dumping duties which have from
time to time been imposed in terms of the provisions of -
the Customs Act, 1944, and the Customs. Act, 1955.

" [17 Fébruary 1956

REBATES AND REFUNDS OF DUTY IN TERMS
OF THE cusroms- ACT, 1955. . _

I, Eric ﬁENDRIK LOUW Mlmstcr of Finance, acting
in terms of sub-section (2) of section one hundred of the .
Customs Act, No. 55 of 1955, hereby declare that the
rebates and refunds of duty specified in the Scheduie
hereto shall be allowed, subject to the relative conditions

| and reguiatlenb sef forth in the said Schedule.

ERIC H. LOUW,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

I. SeTTLERS’ HouseroLD EFFECTS.

A tebate of the whole duty shall be aliowed on ‘used
houschold effects, to the value of two hundred pounds for
cach adult and one hundred pounds for each child but
not exceeding eight hundred pounds in all for each family,
imported by persons arriving in the Union to settle therein,
provided that— _

(a) the eflects are the bona fide property of the settler
and have been in use by him prior to shipment
to the Union;

" {b) they are not intended for sale or dlspf}sal to other-
persons; and

(c) the settler makes a declaration to the above effect.

II. APPOINTMENTS AND STORES FOR NAVAL OR MERCAN=
- TILE MARINE TRAINING SHIPS OR INSTITUTION.

A rebate of the whole duty shall be allowed on appoint-
ments and stores impotted or taken out of bond for the
undermentioned training ship or institution, provided that
the officer in charge of such ship or institution, or an officer
deputed by him to-sign on his behalf, furnishes a certifi-
cate that such appomtmenta and stores are solely for use
or consumption 1n that ship or institution:—

South African Nautical College General Bt_}tha._

1. Goobs IMPORTED FOR EXPERIMENTAIL PURPOSES.

A rebale of the whole duty shall be allowed on goods,
including seeds not being corn or grain, imported for
experlmental purposes, on-a certificate from the per-
manent head of a Govemment Department that—

(@) the goods in question are 1mported solely for :

experimental purposes;

-(b) the importer is authorised to conduct such experi=

ments, which shall be specified;

~ {c) such experiments are in the public interest and will

be carried out under the control or supemsmu of
‘the aforesaid departmcnt i £
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en op ’n verklaring deur die invoerder dat die goedere -

aldus onder korting toegelaat, uitsluitlik vir proefnemings-

doeleindes gebruik sal word, en op
neming deur hom dat, as die goedere
daarvan vir enige ander doel verkoop, gebruik of vervreem

*n skriftelike onder-

word, die hele gekorte doeanereg dadelik aan die Kom-

missaris betaal sal word.
IV. NOODSAAKLIKE GRONDSTOWWE EN BENODIGDHEDE VIR | |

NYW ERHEIDSDOELEINDES.

1. Korting van die reg tot die bedrag van die intez- .

mediére reg word toegestaan-op die volgende artikels, wat

" ingevoer of uit entrepdt gelos word deur ’n vervaardiger
vir gebruik in die ~onderskeie nywerhede  hieronder
genoem:— : . o,

(1) Nywerheid vir die vervaardiging van tapyte, tapyt- |

materiagl, vloerkleedjies en matte.
- Wolgare. -+~ e

tekstielolie.

Smeerolie in massa; mineraalolie (nie ru-mine- |
en |

raalolie, - paraffienclie, transformator-
transilolie nie).

(3) Bierbrounywerheid. -

Gars vir moutery en gemoute gars in sulke hoe- |
- veclhede en op sulke tye as wat deur die |
Minister toegelaat-mag word, vir die brou van

bier. . ;
(4) Nywerheid vir die bou van bakke

vir motorbusse
en elektriese trolliebusse. . e

(a) Metaalraamwerk, gemonteer of nie-gemonteer |
of in onafgewerkte dele, vir bakke, bestem- |
mingskaste, vensters en sitplekke, wanneer
ingevoer vir die bou van motorbus- en elek- | -

triese trollicbusbakke in die Unie.

(b) Motorbuschassis en die onderstel {met inbe- |

grip in elke geval van een binne- en buite-

band per wiel) en die dryf- en kontaktoestel .

“van elektriese spoorlose waens of trollie-
busse, vir die bou van busbakke in die Unie,

met of sonder metaalraamwerk  ingevolge

- paragraaf (@) ingevoer. .
‘(¢) Metaalstukke waarvoor in item 122 van die
. doeanetarief geen voorsiening gemaak is nie,
en nie geperforeer, gemonteer of op enige
wyse bewerk nie, wanneer ingevoer vir die

. bou in die Unie van raamwerk van motor-

bus- en elektriese trolliebusbakke, bestem-

mingskaste, vensters en sitplekke.

" ~_(dy Pulpbordpapicr en- materiaal vir stoffering |
) (met uitsondering van dril, gekeperde linne, |

" katoensatyn en leerdoek, nagemazkie leer en
ander besirykte stukgoedere soortgelyk aan
leerdock en nagemaakte leer) ongefatsoeneer
en in die stuk of roL ;

. (5) Vir clgemene industriéle doeleindes.

" QGeraffincerde suiker, behalwe kandy-, glaseer-,
brood- en kloutjiesuiker, in sulke hoeveelhede
en op sulke tye as wat deur die Minister toe-
gelaat mag word. ke neg

(6) (Geen paragraat.)
(7) (Geen paragraat)

* (8) {Geen paragraaf)

(9) (Geen paragraaf.)

. (10) (Geen paragraaf.)

(13) Nywerheid vir die

(11) (Geen paragraaf)

(12) (Geen paragraaf) = - )

vervaardiging van plastiese
goedere. : : - )

. Plastiese plaat in die stuk, termoplastiese mate-

" riale in stawe, bloklke, stange, plate, platstukke |

en pype, en ru-gietstukke (direk van-die lood-
 gictvorm en sonder enige verdere bewerking)
gemaak van termoplasticse of termoverhar-
dingsplastiese boustowwe, vir die vervaardiging

van plastiese goedere, met uvitsondering van |- '
sulke goedere wat deur die Minister gespesifi-

seer word. ;

and on a declaration by- the
admitted under rebate wiil be
purposes, and on an undertaking in writing by him that
if the goods or any portion thereof are sold, used or
disposed of for any other purpose, the whole duty ‘rebated
will be paid forthwith to the Commissioner. -

of enige gedeelte -

when imported or taken ou
for use.in the respective ind

(1) Industry for the quufacture of Carpets, Carpeting, -

(3) Beer Brewing Indusiry..

_ (8) Mo paragraph)

| (14) (Nb paragraph.)

importer that the goods so
used solely for experimental |

IV. ESSENTIAL RAW MATERIALS AND REQUISITES FOR
gL INDUSTRIAL PURPOSES. -

1. A rebate of the duty|to the extent of the inter-

of bond by a manufacturer
sstries specified hereunder: —

mediate duty shall be allo‘}ed on the following articles

Floor Rugs and Mats
Woollen yarns.

o _ | Q) Industry for the Manufacture of Cutting, Tanning -
(2) Nywerheid vir die vervaardiging van sny-, looi- en. : i

and Textile Oils. _ . S -
Lubricating oils, in bulk; mineral oils-(not being

~ crude mineral oil, paraffin oil, transformer and
transit oils). -

Barley for malting| purposes, and malted barley,
_in such quantities and at such times as may be
‘permitted by the Minister, for the brewing of

: beer. ' : L
(4) Motor-bus and Electric Trolley-bus Body Building
Indusiry. - - o
(@) Metal skeleton framework, assembled and
 unassembled or in unfinished parts, for
‘bodies, destination ~ boxes, windows and
seats, when.iﬁnparted for the building of
" motor-bus and electric troiley-bus bodies in

the Union. . o 2
(b) Motor-bus - chassis and the undercarriage
i (including in |each case one tyre and tube
per wheel) and driving and trolley equip-
ment of electric railless cars or trolley-buses,
for the building of bus bodies in the Union
- with or without metal skeleton frameworks

- imported in terms of paragraph (a).

(¢) Metal sections not provided for in item 122
' of the customs tariff, and not perforated,
put together or worked up in any way, when
“imported for [the construetion in the Union
of the framework of motor-bus and electric
trolley-bus bodies, destination boxes, win-
-dows and seats. B
{d) Pulpboards and uphoistery materiais (exclud-
ing drill, twill sateen and Jeathercloth,
imitation leather and other coated piece
goods similag to leathercloth and imitation
leather) in the piece or roll not cut to shape.

(5) For General é’ndséstrfiz! Purposes.

Refined sugar, other than candy, icing, loaf and

" cube sugar, in| such quantities and at such

_ "tim_cs as may be permitted by the Ministery
(6).@40-paiagfaph.) 2P

{T) (No peragraph.)

{9) (No paragraph.) -
(10) (No paragraph.)
(11) (Mo paragraph.)
(12) (No paragraph.).

- (13) Plastic Goods.Manujacrurfng-fndusfﬁ.

Plastic sheeting | in the ‘piece, - thermoplastig .
materials in bars, blocks, rods, shests, slabs
and tubes, and|raw castings (straight from the
lead mould without any further processing)
made from thermoplastic or thérmosetting plas-
tic moulding materials, for the manufacture
of plastic goods other ‘than those as may be

* specified by the Minister.. .

e
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(15) Besem- en borse!vermardzgangsnywerhezd
_ _ Plastiese of sintetiese monovesels.
- (16) (Geen paragraaf)) - B
(17) (Geen paragraaf.) _
(18) Nywerheid vir die vermardtomg Wm roomyvkoppzes
g - Gebleikte kraftpapier (gewone).
- (19) (Geen paragraaf)

(20} Traanraffineer- en Tmankonsemreemywerhexd
Ru-visleweriraan  en - -walvislewertraan  vit
raffinering en konsentrering in dic Unie in dié
hoeveelhede en op dié tye watl - deur die
Minister toegelaat word.

' (21) (Geen paragraaf.)

(22) Elektriese kabefvervaard:gmgsnywerhe;d
ot o~ Termoplastiese: - materzaal in kouel—=
- platstukvorm.: '

(23 V:ramzenohevermardfgmasnywerhe:d

reep- -of

‘Lewers en ohebevattende - weefsels - van visse,

: . robbe en ‘walvisse.
. (24) (Geen paragraat.)
(25) (Geen paragraaf.)

- (26) Mu!t:epiekskowvervaard:gmgsnywerhezd
. Houtblokke, .

Q27 (Geen paragraaf.) _
(28) Nywerheid vir die vervaardiging van sintetiese

- harssoorte, - sintetiese hars- emuis:es en sintetiese

ha’soplossmgs
Pentaeritritol; fenol; kremelsuur en meta-, para-
en ortokresol; xilenol; formaldehied en
paraformaldehled ureum; heksamien; anilien;
stearien en steariensuur;- magnesiumoksied;
" triétanolamien; ftaal- en. malsi enanhidried;
Iyn-, - oiticica-,- sojaboon- en tungoliesoorte;
etileenglikol; sikloheksanol en mklcheksanon,
- -byewas en palm-
~aluminiumstearaat; mirbaanolie; kobaltsulfaat;
kalsiumasetaat; vetsure van lyn- sojaboon- en
oiticicaoliesoorte;  gliserien; nafta xilol
(xileen) en toluol (tolueen).

(29) Nywerheid  vir die vervaardzgmg van sajetstuk-
- goedere. _ :
. Kamgare.

: (30) {Geen paragraaf)

" (B1) Nywerheid vir- die vermard;gmg van elektriese
tmnsformators en elekiriese motore, '
Verniste of verlakte kleselstaa;b!aaie

(32) Nywerhe:d vir die vervaara’zgmg van - w.mette
Katoen- en sintetiese twyn.

(33) Nywerheid vir die vermardfgmg van fosforver-

. bindings.
Fosfor.

' (34) Nywerkesd vir die vervaardagmg van: koordwaefsel

" -vir buitebande.
Rayon-gare:

(35)' (Geen paragraaf)

_ (36) Teksue!nywerhesd :
(@) Gare, behaiwe wol- of kamgare, vir. gebmlk

by die vervaardiging van geweefde stowwe, _

nie kombersgoed, komberse, reisdekens,
tjalies, tapyte, tapytgoed, kah‘{o dril,
gekeperde linne. of katoensatyn maar - met
inbegrip van denim.

{b) Gare, behalwe kamgare, vir nebruzk by die

vervaardiging van’ gebreide goederc

(c) Gare en rubberdraad (beklee of onbeklee) vir
- gebruik by die vervaardiging van band-
materiaal, bindmateriaal, koord, -elastiek,
etikette, lint, strokies, band, weefselband en
dergehke smal weefstowwc

(37) (Geen paragraaf )
(38) (Geen paragraaf.)
16

en kandchllawassoone '

- (15) Broom and Brus’z makmg Tndustry.. -

- Plastic or synthetzc monoﬁlaments
(16) (No paragraph.)

(17) (No paragraph.)

(18) Ice Cream Cup Man.dacrurmg Industry
Bleached kraft paper {Qlam)

(19) (No paragraph.)
(20) Fish Oil Refining and Cowncentrating Indastry
-~ Raw fish liver oil and raw whale liver oil for
refining and concentration in the Union, in such

quantities and at such times as may be per-
mitted by the Minister.

(21) (No. paragraph.)
(22) Electric Cable Manufarturmg Indusrry

ThermOplasnc ma(enal m granular, strlp or slab
form. = -

- (23) Vitamin Oil Mamfffacrufmg Industry.

Livers and oil-bearing tassues of ﬁshcs ‘seals and
whales. :

(24) (No paragraph.)

- (25) (No paragraph.)’

(26) Plywood Manufacmrmg Industry
Logs. .

(27) (No paragraph.)

(28) Industry for the Manufacmre of Synfhetxc Resms,

Syathetic  Resinous Emulsions and Synthetic

Resinous Solutions.

Pentaerythritol; phenol cresylic ac1d and meta,
para and ortho cresol; xylenol; formaldehyde_
and par&formaldehyde urea; hexamine;.
aniline; stearine and stearic acid; magnesium

© oxide: tricthanolamine; phthalic and maleic -
anyhydride; linseed, oiticica, soya bean and
tung oils; ethylene glycol; cyclohexanol and
cyclohexanone
candililla waxes; aluminium stearate; oil of
mirbane; cobalt. sulphate calcium acetate; fatty
acids of linseed, soya bean and oiticica oils;
glycerine; naphtha; xylol (xylene) and toluol
(toluene).

(29) Ina‘ustry for rhe Manufacmre af Worsred Psece-
-~ goods. -
- Worsted yarns

(30) (No paragrapn)

(31) Industry for tke Mzznufacmre of Et‘ectnc Trcms-
formers. and Electric Motors.
Varnished or lacquered silicon steel sheets.

(32) Industry for the Manufacture of F sshmg Nets.
Cotton and synthetic twines.

(33) Industry for the Manufacture of Phosphorus Com- S
pomds !
Phosphorus
(34) Industry for the Manufacture of Tyre Cord Fabnc
Rayon yarn. :

(35) (No _paragraph.)
(36) Textile Industry.

(@) Yarns, other than woollen or worsted for use

' in the manufacture of woven fabrics, not
- being blanketing, blankets, rugs, shawls,
carpets, carpetmg, calico, drill, twiil or
sateen, but including denim. .

(b) Yarns, other than worsted, for use in the
manufacture of knitted goods :

(c) Yarns and rubber thread {covered or
uncovered) for use in the manufacture of
‘banding, binding, braid, elastic, labels,
ribbon, tabs, tape, webbing and similar
narrow loom fabrics. S

(37} (No paragraph)
L (38) (No paragraph,)

beeswax and carnauba and
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- (39) Srgaarvervaardzgmgsnywerhe;d

Leé sigaardose van hout vir die vcrpakkmg van |

sigare in die Unie vervaardag.
40) stvervaw‘d:gmgmywerhe:d

~Melasse in di¢ hoeveelhede en op di¢ tye wat

deur die Minister toegelaat mag word.

(41) N ywerhe:d vir die vervam‘dxgmg van ske:bw-e
" ritssluiters. _
Band en garmg maar nie naaxganng nie,

(42) Nywerhe;d’ vir die spin van kamdraad,
Gebleikte en geverfde kambolle.

(43) Nywerheid vir die vervaardiging van termcrplastfesé
en termoverhardingsvormstowwe. .
Plastiseermiddels en loodsahsliaat

(44) Nywerheid vir die vervaardzgmg van, sutkerrietwas.
Bensien en isopropielalkohol.

(45) Nywerheid vir die vervaardiging . van chirurgiese
windsel, verbande, gaas en. pleisters.

Petroleumspiritus; metileenchloried; centrimide;

katoenstukgoedere (ni¢ van seildoek, kombers-

goed, kafferlakengoed, kaliko, drii, gekeperde |

linne of kantoensatyn nie).

. (46) N ywerhezd vir die vervaw*dfgmg van formaid‘ehzed
“en trimetoksibutaan.
Metanol. :

@D Nywerhezd vir die vervaardiging van onvers:erkte_

_ plastiese plaat en plasties bestrykie plaat van stof |-

en vell.
Plastiseerders.

(48) Nywerheid vir die vervaard:gmg van ' poers-- en

stypskywe.

Geweefde  Kkatoenstukgoedere nie selldoek
kombe:saoed trypferweel of kaﬁeflakengoed
“nie.

 (49) Nywerheid vir die vervaardzgmg van Iaphoede
7 Alle soorte geweefde stukgoedere met uifsonder-

_ing van- kaliko, dril, gekeperde linne, katoen- .

-satyn, sa;etstukgoedere seildoek en kaffer-

lakengoed.

2. ’n Korting van die doeanereg tot die bedrag vermeld
word toegestaan op die volgende arnkels, wat ingevoer
of uit entrepot gelos word deur ’n vervaardiger vir
gebruik in die onderskeie nywerhede hicronder genoem —

(1) Sigaarvervaardigingsnywerheid.

Tabak, onbewerk, vir gebruik by die vervaar- -

- diging van sigare: 2s. 6d. per lb.
(2) Elektriese Ba!teryvervaardzgfngmywerhe:d

" Plastiese batterykaste en -deksels: ad vaiorem
10 persent.

 (3) Nywerheid vir die ver vaard;gmg van ketelpakke
en kruisbandoorpakke.

Geweefde dcnm—katocnstukgoedere onderworpe

aan die opgeskorte regte onder tariefitem 76

(@) wat deur Goewermentskénnisgewing No.

220 van 17 Februarie 1956 in werking
gestel is: ad valorem T} persent.
(4) Tekstielnywerheid.
Onderstaande  stukgoedere vir - omsettmg in
bedrukte stukgoeclere -
‘A. Gewone geweefde = katoenstukgoedere

(met uitsondering van seildoek, kom-
bersgoed, kafferlakengoed en handdoek-
goed)}—

(a) wat 50 persent of meer katoen

volgens gew1g bevat, maar geen |-

rayon nie,- waarvan die v.a.b.-

prys hoogstens - 2s, per jaart is |

en wat geklassifiseer is as—
(i) kaliko: ad valorem 10
- persent;,
- (ii)y ander
ad vaiorem 5 persent;’

kétoenstukgoedare :

-(39) Cigar Manuj‘acmrmg Indm{ry j
Empty wooden cigar boxes for packing cigars
manufactured in the Union. L

(40) Yeast Manufacturing Industry.
: Molasses in such quantities and at such times as
. may be permitted by the Minister.

(41) Industry for the Mmmfa":ure of Sepambfe Sitde'
Fasteners.
. Tape and thread except sewing thread.

 (42) Industry for the Spinning of Worsted Y arns,

Bleached and dyed wool tops.

(43) Indrm‘ry for the Manufacture of Thermoplasttic and :
Thermosetting Plastic Moulding Materials.
Plasticisers and lead sai:cylate

(44) Indusrry for the Mcmufacture of Suoar Cane Wax.
Benzine and isopropyl alcohol. - :

_ '(45) Industry for the Manafacrure of Surgical Bandages

* Dressings, Gauze and Plasters.
Petroleum spmt methylene chioride; cetrimide;
cotton piece goods (not being canvas, blanket-
Aing, kaffir sheetmg, calico, drill, twill or sateen).

(46) Industry for the Manufacture of F ormafdehyde and
- Trimethoxybutane.
Methanol.

(4T) Industry for the Manufacture of Unsupported Pfasnc -
Sheeting and Plastic Coated Fabric Sheetmg and
Plastic Coated Felt. |

Plasticisers.

(48). Industry for the Manufacture 0}‘ Polwhmg and
Grinding Buffs. -
‘Woven cotton plece goods not being canvas,
blanheimg, moqucttc or lcaﬂi: sneetmg

(49) Industry for the Manafacrure of Cloth Hats

Woven piece goods of ail kinds except calico,
drill, twill, sateen, worsted piece goods, canvas
and kaffir sheetmg

2. A rebate of the duty to the extent stated shall be
allowed on the following articles when imported or taken
out of bond by a manufacturer for use in the respective
industries specified hereunder —

(1) Cigar Manufacturing Indusn'y
Unmanufacturad tobacco for use in the manu-
facture of cigars: 2s. 6d. per Ib.

(2) Electric Batteries Mana;‘acmrmg [ndumy
Plastic battery ‘ooxes and covers: ad vaforem 10
per cent. |

(3) Industry for the Manufactwe of Boiler Sun‘s and Bib
and Brace Overalls. |
" Woven denim cotton piece goods subject to the
suspended duties brouaht into operation under
tariff item 76 (a) by Govemment Notice No,
220 of the 17th February, 1956, aa‘ valorem 71
_ per cent.

(4) Textile Industry.

_The following plecr: goods for conversion into
printed piece goods —

A. Plain woven! cottc—n piece goods (excll.d- .
ing camr'as, blanketmg, kaffir sheeting
and towellmg)— =

(a) contalmng 50 per cent or more by
‘weight of cotton but no rayon,
the §0 b. price of which does not
excefxl 2s. per yard and classified
as—

) cahco ad valorem 10 per_"'

' oent _
(i) other cotton pice geods ad
vaforem 5 per cent B

n
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(b wat 50 .persent of meer katoen
volgens gewig bevat, met rayon

en. met of sonder ander stowwe, -

waarvan die : v.a.b.-prys hoog-

stens ' 2s. per jaart is en wat -

- geklagsifiseer is as—
(i) kaliko: ad valorem 10 per-
sent;
(ii) ander katoenstukgoedere:
ad valorem 5 persent;

(c) wat 50 persent of meer katoen
volgens gewig bevat, waarvan die
v.a.b.-prys hodr as 2s, per jaait
is en wat geklassifiseer is as—

(i) kaliko: ad valorem 10
persent; )

(ii) ander = katoenstukgoedere:
ad valorem 10 persent..

B Geweefde rayonstukgoedere ad vaiorem
5 persent.

Regufasies

1. Niemand is geregug op ’n korting van doeanereg op
- goedere deur hom ingevoer, uit entrepdt ingekiaar of
‘ontvang, of van 'n ander vervaardiger ontvang nie, tensy
hy aan die vereistes van hierdie regulasies voldoen en
enigeen wat 'n besending goedere aldus onder korting van
“doeanereg invoer, inklaar of ontvang, bly aanspreeklik vir
‘die betaling van die doeanereg aldus gekort op daardie

‘besending totdat hy ten genoe€ van diec Kommissaris.

‘bewys het dat geen gedeelie van gencemde besending
gebruik of vervreemd is nie, behalwe oorcenkomstig die
. _voorwaardes waaronder, en in- die nywerheid ten opsigte
waarvan, so 'n besending ingevoer, ingeklaar of ontvang'is

2. Enigeen wat die artikels in deel IV van hierdie
kenmsgewmg vermeld onder korting wil invoer of ontvang,
moet eers by die Kommissaris aansoek doen om as
vervaardiger - onder Kkorting geregistreer te word met
'vermelding van—

N (a) dle naam Waamnder hy handel dryf;

'(b) d1e bedryf wat by uitoefen, en as 'n ander besigheid
' op dieselfde perseel gedryf word, die aard van so
: ’n besigheid; -
(c) die plek waar sy fabriek of hedryf geled is;
(d) of die perseel ingevolge die Wet op Fabrieke,
' Masjinerie en Bouwerk, No. 22 van 1941, of enige
- soortgelyke wetsbepaling in die gebied Suidwes-
. Afrika geregistreer is, of 'n myn of bedryf is socos
‘bepaal by artikel fwee van d:e .» Mijnen en
_ Bedrijven Wet ”, No. 12 van 1911;

- {e) die soort goedere wat hy onder korting van' doeane-
reg wil invoer of ontvang, en die geraamde jaarlikse
waarde van sulke goedere - asook die heeveelheid
daarvan as die doeanereg op 'n ander basis-as dié
" van ad valorem hefbaar is;

(f) die getal ‘werksmense en die soort arbeid, dws
manlik of vroulik, asook die verhoudmg van
beskaafde tot onbeskaafde arbeiders wat hy van
voornemens is om in diens te neem.

-3..(D Nlemand word as vcrvaarchger onder kortmg
- yan doeanereg geregisireer nie, tensy—

(@) die voorgestelde perseel—
(@) in 'n deur die Minister goedgekeurde gebied

geled is en of onder die wet op- Fabrieke,.

Masjinerie en Bouwerk, No, 22 van 1941, of

enige soortgelyke wetsbepaling in die gebied

Suidwes-Afrika of aan di¢ bepalings van die
4 Mijnen en Bedrijven Wet ”, No. 12 van 1911
geregistreer of onderworpe i 1s

(i) heeltemmal afgesonder is van ’n ander perseel
‘waarop kleinhandel in enige artikel of deur die

€n

applikant Of deur 1emand anders gedryf word;

(b) containing 50 per cent or more by
weight of cotton, with rayon and
with or without other materials,
“the f.0.b. price of which does not
" exceed 2s. per yard and classified
as— %

i) calico: ad valorem 10 per
cent;

(i) other cotton plece goods ad
valorem 5 per cent;

(c) containing 50 per cent or more by
weight of cotion, the f.o.b. price
of which .exceeds 2s. per yard
and classified as— -

(i) calico: ad valwem 10 per
cent;. E

(u) other cotton piece goods: :
 ad valorem 10 per cent;

'B. Woven rayon piece goods: ad vaiorem
‘5 per cent. %

Regm’m:ons

1. No person shall be entitled to any rebate of duty
on goods imported by him, cleared or received from a
bonded warehouse or received from another manufacturer,

~unless he duly complies with these regulations, and any

person who has imported, cleared or Treceived any con-
signment of goods under rebate of duty shall remain liable
for the payment of the duty so rebated on that consign-
ment until he has proved to the satisfaction of the Com-
missioner that no portion of the said consignment has been
used or disposed of otherwise than in accordance with the

‘conditions under which, and in the industry in respect of
‘which, such consignment was imported, cleared or received.

2. Every person desirous of 1mportmg or receiving under
rebate of duty the goods specified in Part TV of this notice,
shall first make application to the Commlsswner to be -
registered as a manufacturer under rebate, and in so domg
shall state—

(@) the name under which he trades;

(b) the industry in which he is engaged and if any
other business i carried on in the same premlses,
the nature of such business; ; .

{¢) the locality of his factory or works;

(d} whether® the premises are registered under the
Factories, Machinery and Building Work Act, No,
22 of 1941, or any like law in force in the territory
of South- West Africa, or are a mine or works as
defined in section two of the IMines and Works Act,
No. 12 of 1911;

(¢) the class of goods he desires to import or receive
under rebate of duty, and the estimated annual
value of such goods and the guantity thereof where
duty is leviable on other than an ad valorem basis;

(f) the number of operatives, and the class of labour,
that is, whether male or female, also the proportion
of civilized -and uncwﬂlzed labour, he proposes to
employ

3. (1) No person shall be registered as a manufacturer
-ander rebate of duty unless— .

(@) the proposed premises—

(i+are situated in an area approved by the
Minister and are either registered under the
Factories, Machinery and Building Work Act,
No. 22 of 1941, or any any like law in force in
the ‘territory of South-West Africa or are
subject to the provisions of the Mines and
- Works Act, No. 12 of 1911; and '

- (i) are entirely separate from any premises where-
on a retall trade in any article is conducted,
:;tger by the applicant or by any other person;
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. (b) die getal werksmense minstens die getal is wat deur
die Minister vir die besondere nywerheid voor-
geskryf is (as hy dit voorskyf), en die verhouding
van beskaafde tot onbeskaafde arbeiders na- sy
mening redelik is. . &

(2) Die Kommissaris kan, voor of na registrasie, verlang
dat, die vervaardiger ’'n behoorlike sluitbare paihuis
verskaf wat vir die opberging van goedere waarop die
doeanereg gekort mag word, geskik is, en die vervaardiger
moet op eie koste die nodige grendels verskaf om die

pakhuis met ’n doeaneslot te sluit.

4. (1) Voordat hy geregistreer word moet die aanvraer
borg stel voigens 'n vorm deur die Kommissaris goed-
gekeur ‘en met sekerheid ten genoeé van die Kommissaris
* vir die behoorlike nakoming van die verpligtings van die
aanvraer ingevolge hierdie regulasies. _

(2) Die Kommissaris - kan na goeddunke te eniger
tyd 'n nuwe of verdere borgstelling eis.

5. (1) Indien die Komissaris die aansoek en borgstelling
goedkeur, moet. hy die aanvraer registreer en hom daarvan
- verwittig. ' ;

(2) Die Kommissaris moet ook die perseel waarop die

werk van vervaardiging onder korting uitgevoer word,
registreer, en geen vervaardiger mag sonder skriftelike toe-
stemming van die Kommissaris enige.deel van die werk
nie. ' . . : _

6. By registrasie as 'n vervaardiger onder korting word
die vervaardiger toegelaat om ingevolge hierdie regulasies
die goedere genoem in deel IV .van hierdie kennisgewing
te ontvang en in die vermelde nywerheid te gebruik,

onderworpe egter aan herroeping van die vergunning te

eniger tyd deur die Minister. _

7. (1) Die vervaardiger, of sy inklaringsagent, spesiaal
deur die vervaardiger skriftelik gemagtig om namens hom
op te tree, moet by eerste invoer of by inklaring uit

entrepdt van goedere onder korting op die doeane-
inklaringsbrief verklaar dat sulke goedere sy eiendom is
en sal bly, en slegs deur hom vir die gespesifiseerde
doeleindes gebruik sal word, en hy moet die bevoegde
amptenaar by die inklaringshawe van 'n addisionele kopie
* van so ’n inklaringsbrief voorsien. .

(2) Die goedere in deel IV van hierdie kennisgewing
genoem kan ten behoewe van ’n registreerde vervaardiger
onder korting van doeanereg uit entrepdt ingeklaar word;
met dien versiande dat, voor die dosane-inklaringsbricf

ex entrepdt ingedien word, 'n aansoek om oordrag, op die.

voorgeskrewe vorm, aan die bevoegde amptenaar voorgelé
en deur hom goedgekeur moet word. So ’n aansoek moet
in viervoud wees en die goedkeuring van. die bevoegde
amptenaar word op een kopie aangeteken, wat aan die
oordraer teruggegee moet word. Die naam en adres van
die- persoon aan wie die goedere oorgedra word, en die
'nywerheid waarvoor die goedere bestem is, moet op die
inldaringsbrief vermeld word. _

{3) 'n Geregistreerde vervaardiger kan aan 'n ander

" behoorlik ~geregistreerde vervaardiger ‘goedere, ingevoer

of uit entrepdt ingeklaar, ingevolge deel IV van hierdie
kennisgewing, en wat hy aan so 'n ander vervaardiger
" verkoop het, oordra; met dien verstande dat ’n aansoek
oom oordrag op die voorgeskrewe vorm eers aan die
bevoegde amptenaar voorgelé -en deur hom goedgekeur
- moet word. Hierdie aansoek moet in viervoud wees en
die goedkeuring van die bevoegde amptenaar moet op een
kopie aangeteken word, wat dan aan die oordraer terug-
gegee moet word.

(4) Wanneer die goédere afgelewer is, moet die ocor-

draer die oorspronklike aansoek, met die ontvangsbewys

aan die voet daarvan behoorlik deur die persoon aan wie
" die goedere oorgedra is, onderteken, aan die bevoegde
amptenaar terugstuur; en by versuim om die ontvangs
bewys binne veertien dae na die datum van goedkeuring
 van oordrag terug te stuur, is die oordraer aanspreeklik
" vir die doeanereg wat andersins hefbaar is, en wat hy op
aanvraag deur die bevoegde amptenaar, dan onmiddellik
‘moet betaal. EE e ‘ i

van vervaardiging op n ander perseel verrig of laat verrig,

| demand by the proper officer.

(b) the number of operatives is not less than a number,
if any, specified by the Minister in respect of the
industry concerned, and the proportion of civilized
and uncivilized labour is in his opinion reasonable.

(2) The Commissioner may, prior or subsequent to
registration, require the manufacturer to provide a

properly secured store adeguate for the storage of goods

on which duty may be rebated and to provide at his own
expense such necessary fastenings as will permit of the
store being locked with a customs lock. -

4. {1) The applicant, before being registered, shall enter

"into a bond in a form approved by the Commissioner and

with security to the satisfaction of the Commissioner, for

-the due carrying out of his obligations under these regulas

tions.

" (2) The Commissioner may at any time require a fresh

or further bond to be furnished as he may think fit.

5. (1) If the application and bond are approved by the
Commissioner he shall register the applicant and notify
him accordingly. : :

(2) The Commissioner shall also register the premises
on which the work or manufacture under rebate is to bs
carried on and no manufacturer shall without the written
consent of the Commissioner perform or permit to be
performed any portion of the work of manufacture on any
other premises. . '

6. Upon registration as a manufacturer under rabate:
the manufacturer shail be permitted to receive and use
under these regulations and subject to withdrawal of the
permission at any time by the Minister, the goods enume-
rated in Part IV of this notice in respect of the industry
specified. :

7. (1) The manufacturer, or his clearing agent specially
authorised by power of attormey to act for him in that
behalf, shall at the time of first importation or clearance
from a bonded warehouse of goods under rebate, declare
on the customs bill of enfry that such goods are and will
remain his property and wiil be used by him solely for the
purposes specified and he shall furnish the proper officer
at the port of entry with an additional copy of such biil
of eniry. B : . .

(2) The goods enumerated in Part IV of this notice
thay be cleared from a bonded warehouse under rebate
of duty for a registered manufacturer; provided that, before-
the passing of the customs bill of entry ex bond, an appli-
cation to transfer, in the pres¢ribed form, is submitted to
and approved by the proper officer. The said application

‘shall be in quadruplicate and the approval of the proper

officer shall be endorsed on: one copy which shall be
handed back to the transferor. The name and address of
the transferee and the industrv for which the goods are

‘intended shall be specified on the bill of entry.

(3) A registered manufacturer may transfer to another
appropriately registered manufacturer ‘goods imported or
cleared from bond under Part' IV of this notice and sold
by him to such other manufacturer; provided that an appli-
cation to transfer, in the prescribed form, i first submitted
to and approved by the proper officer. The said applica-
tion shall be in quadruplicate and the approval of the
proper officer 'shall be endorsed on one copy which shall
then be handed back to the transferor.  _ . i '

(4) When delivery of the goods has been effected, the
transferor shall return the original of the application to the
‘proper officer with the receipt at the foot thereof duly
completed by the transferee; and failing return of such
receipt within fourteen days of the date of approval of
transfer, the transferor shall remain liable for the duty
otherwise leviable and shall pay the same forthwith on

wooaa 5
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8. (1) Die Kommxssans kan iemand anders as n ver-
vaardiger as ’n invoerder registreer met die reg om motor-
. buschassis en die onderstelle (met inbegrip in elk geval van
een buite- en binneband per wiel) en dryf- en kontakuit-
rysting van elektriese ‘spoorlose waens of trolliebusse,
onder korting van doeanﬂreg in te voer vir die bou, ten

behoewe van so 'n persoon, van spoorlose waens en busse_:
© deur 'n vervaardiger wat kragtens deel IV van hierdie

kennisgewing geregistreer is.

(2) Die bepalings van regulasies 1, 2 (a) en (o), 4, 5, 6,

7.9, 10, 11 en 14 is mutatis mutandis van toepassing op
50 'n persoon.

(3) So ’n persoon, moet op die betrokke doeanc-mkia- .

ringsbrief die naam en adres van die geregistreerde vervaar-
diger, deur wie die spoorlose waens en busse gebou sal

- word, vermeld, en moet verseker-dat die goedere wat onder-
korting ‘van doeanereg ingeklaar .s;, regstreeks  vervoer
word na, en uitsluitlik opgeberg word in., die gereglstreerde-

perseel of die goedgekeurde pakhms van-die vervaardiger.
'9. Goedere- ingeklaar of oorgedra ingevolge regulasies

7 en 8, moet regstreeks vervoer ‘word na, en uitsiuithik -
opgeberg gehou word in; die perseel van die vervaardlger.'

genoem -in tegulasie 5 (2) of in die pakhms geneem in
gulasw 3@).

- 10. (1) Die- vervaardlger moet
volgens “n vorm soos deur die Kommissaris goedgekeur.
Daarin moet die vervaardiger volledige besonderhede aan-
toon van alle goedere wat deur hom ingeklaar of van ’n
‘ander vervaardiger onder korting van doeanereg ontvang
is, ‘'en van die gebruik of vervreemding van sulke goedere.
Die voorraadboek moet op so 'n wyse gehou word dat

van sulke goedere sonder moeite, ten genoe€ van die

‘bevoegde amptenaar, rekenskap. gegee kan word.

- (2) Die. vervaardiger moet, indien dit deur die Kom-
missaris verlang word, ook ’‘n ., Werks -bock of -kaarte
bou, waarin hy alle ontvangste by die fabriek ex pakhuis

- moet aantoon en ook die aard en hoeveelhede. van die

materiale wat gebruik is, en van die voltooide artikels wat

daarvan vervaardig is, op so 'n wyse as wat deur die
Kommissaris as doeniik beskou word, na gelang van ‘die
omstandighede van elke besondere nywerhe;d

11. Dic boeke, dokumente, voorrade en die perseel van
die vervaardiger moet op alle redelike tye vir inspeksie
deur ’n behoorlik gemagtigde amptenaar oop wees.

'12. ’n Geregistreerde vervaardiger moet, as die Kom-

- missaris dit verlang, enige vervaardigingsproses waarifi

materiale wat onder korting verkry is, gebruik word, onder
toesig van 'n amptenaar en op sulke tye as wat’ die Kom-
missaris nodig mag ag, uitvoer, en gelde teen die voor-

geskrewe tarief vir spestale diens deur 50 'n ampienaar

moet deur die vervaardiger betaal word.’

13. Indien die Raad van Handel en Nywerheid aan die
Minister verslag doen dat iemand wat ingevolge hierdie
regulasies geregistreer is ongunstige arbeidstoestande hand-
haaf, en mdlen minstens ses weke en hoogstens ses. maande
nadat so ’n persoon Vvan so ’'n verslag verwittig is,
genoemde Raad weer aan die Minister rapporteer dat daar-

die persoon geen doeltreffende stappe. gedoen: het om

gunstige  arbeidstoestande te -handhaaf nie, kan sy
registrasie deur die Minister gekanselleer word, en daarna
word hy nie toegelaat om-die goedere genoem in deel 1V
- van hierdie kennisgewing onder korung van doeanereg in
te voer of te ontvang nie.

14. Die Minister kan te eniger tyd die registrasie van
’n persoon wat ingevolge hierdie regulasies geregistreer 18,
intrek of herroep indien hy oortuig is dat so ’n persoon
sy verpligtings daaronder nie nakom nie.

- N GOEDERB INGEVOER VIR DIE AANLE OF INSTANDHOUDING
. VAN PAAIE.

1 ‘n Korting van die volle doeanereg word toegestaan
op stoomwaens, padrollers, slcepwaens ‘motortrokke en
chassis (met inbegrip van die buite- en binnebande aan
lopende w1ele) wat ingevoer word vir of uit entrepdt gelos
word deur ‘n plaaslike bestuur, vir-gebruik by die aanlé of
mstandhoudmg van' pazie; mits die’ betrokke rdoeane-

mkianngsbrlef n seitifikaat bevat geteken deur die sekre--
taris van die plaaslike bestuur en “mede- -oniderteken deur

20

1 voorraadboek hou

8. (1) The Commissioner may register a person other
than a manufacturer as an importer entitled to import
under rebate of duty motor-bus chassis' and the under-
carriages {including in each case one tyre and tube per
wheel) and driving and troliey equipment of electric rail-

less cars or trolley-buses, for the building, on bebalf of

the said- person, of railless cars and buses by a- manufac- -
turer revlstered under Part IV of tlus notlce

(2) The prowsxons of regulations 1, 2 (a) and {e). 4, 5

'6 7.9, 10, 11 and 14 shall apply mutatis nwmm‘w to such 5

person,

(3) Such person shall enter on the relative customs bill
of entry the name and address of the registered manu-
facturer by whom the railless cars and buses are to be
built, and shall ensure that the materials entered under
rebate ‘are conve_ved dlrectly t0; ‘and “stored’ only in, the
registered premlses or appmved store of the’ manufacturer

9. Goods cleared or transferred” undcr rcgulataons 7 and
8 shall be conveyed directly to, and shall remain stored
only in, the manufacturer’s premises referred to in regula-
tion 5 (2) or the store referred to in regulation 3 (2).

10. (1) The manufacturer ‘shall keep a stock hook in a

form approved by the Commisisoner, showing full parti- -

culars of all goods entefed by him or received from another

~manufacturer .under rebate of duty, and of the use or

disposal of such goods. The stock book shall be kept in
such a manner that the said goods can be readily accounted

for to thc satisfaction of the proper oﬁﬁcer

"(2) The manufacturer shall, if required by the Commis- -
sioner, also keep a “working ” book or cards, and shall

“show ‘therein all receipts to factory ex store, and the
" nature and quantities of materials used and of the finished

articles manufactured therefrom, in such manner as may
be accepted by the Commissioner as practicable, acoorde
ing to the mtcumstances of each pamcu]ar mdustry

~11. The' books, documents stocks and premises of the
manufacturer shall be open’ at all heasonable times for
mspectlon by a duly authonsed officer. : g

12. A reoistered manufacturer shail when reqmrecl by
the Commlssmner carry. out under supervision of -an
officer at such titnes as the Commissioner may: deem
necessary any manufacturing operation in which materials
acquired under rebate are being used, and fees at: the
prescribed rates for the special attendance of s;;.,h ofﬁcer
shall be paid by the manufacturer.

13. If any.person re_gistered ‘as a manufacturer under
these regulations is reported to the Minister by .the Board.
of Trade and Industries as maintaining unsatisfactory
labour condltlons, and if not less than six weeks and not
more than six months after he has been notified of such
report he is reported to the Minister, by the said. Board
as having taken no adequate steps to maintain satlsfactory
labour conditions, his registration may be cancelled by
the Minister-and he shall thereafter not be permiited to
import or receive under rebate of duty the goods.
enumerated i1 Part IV of this notice.

14. The Minister may at any time cancel or withdraw

‘the registratjon of .any person reg.stered under these regu-

lations if he is satisfied that such person is not carrying
out hls obligations thereunder,

V. GOODS IM“ORTED FOR Roap CON_STRUCTION OR
MAINTENANCE.

i. A rebatc of the whole duty shall be allowed on stcam
wagons, road rollers, trailers, motor trucks and chassis
(including the tyres and tubes on the running wheels),
imported for or taken out of bord by any local authority
for use in road construction or maintepance, provided that

' the relative customs bill of entry bears a certificate signed

by the secretary of the local. authon(y and countcrmgned
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die voorsitter daarvan, dat die goedere uitsluitlik vir. die
aanlé en instandhouding van paaie deur die plaaslike
bestuur gebruik sal word, en op ’n skriftelike onderneming
dat indien sulke stoomwaens, motortrokke of chassis daar-
~ voor, of voertuic waarvan die chassis 'n deel uitmaak,
sleepwaens of padrollers vir 'n ander doel gebruik of ver-
koop of andersins vervreem word deur die plaaslike
bestuur, die Kommissaris van sodanige gebruik, verkoop
of vervreemding skriftelik verwittig sal word en dat die
_reg teen die tarief hefbaar op die datum van sodanige
- gebruik, verkoop of vervreemding dadelik aan hom deur
genoemde plaaslike bestuur betaal sal word.

2. 'n Korting van die volle doeanereg word toegestaan
op trekkers, motorbrandstof, brand- en smeerolie wanneer
dit ingevoer of uit entrepdt gelos word deur 'n afdelings-
raad in die Provinsie die Kaap die Goeie Hoop, die Alge-
mene Raad van -die Verenigde Transkeigebiede, die
Distriksraad van, Glen Grey of die Plaaslike Distriksraad
van Herschel vir gebruik by die aanié of instandhouding
‘van paaie, mits’ die betrokke doeane-inklaringsbrief 'n
sertifikaat bevat geteken deur die sekretaris van die raad
en mede-onderteken deur die voorsitter daarvan, dat die
trekkers, motorbrandstof, brand- of smeerolie uitstuitlik
vir die aanlé of instandhouding van paaie deur genoemde
raad gebruik sal word, en op 'n skriftelike onderneming

dat indien sulke trekkers, motorbrandstof, brand- of smeer-’

olie deur genoemde raad vir ’n ander doel ‘gebruik of
verkoop of andersing vervreem word, di¢ Kommissaris
_skriftelik verwittig moet word van sodanige gebruik, ver-

koop of vervreemding en dat die reg teen die tarief hef-.
baar op die datum van sodanige gebruik, verkoop of |

vervreemding dadelik aan hom deur sodanige raad betaal

moet word: met dien verstande dat in die geval van trek-

kers die reg uiteengesit in paragraaf (f) (i) van item 147
van die doeanetarief betaal moet word. '

Regulasies.

1. Die 'éekretaﬁs of rekcni:lig_tige_ :i_mﬁtenaa'r van ’m |

- plaaslike bestuur of raad waarop die voorgaande bepalings
van hierdie kennisgewing van toepassing is, moet-’'n voor-
raadboek hou waarin afsonderlik aangetoon word die hoe-
veelhede van alle goedere onder korting van doeanereg
ontvang, die hawe waar sulke goedere ingeklaar is en die

hoeveelhede daarvan wat vir die aanlé of instandhouding

van paaie uitgereik is, tesame met die verskillende datums
van ontvangs en uitreiking, en die boek moet op alle

redelike tye vir inspeksie deur dié bevoegde amptenaar ter |

‘insae. wees, '

'2. Genoemde sekretaris of rekenpligtige amptenaar
moet aan die einde van clke boekjaar aan die bevoegde
_amptenaar by elke hawe waar die goedere deur of namens
" die betrokke plaaslike bestuur of raad onder korting inge-
klaar is, 'n opgaaf verstrek waarin die hoeveelhede van
sulke goedere wat by die begin van die jaar in voorraad
was, aangetoon word, asook die hoeveclhede gedurende
die iaar van elke hawe ontvang, die totale hoeveelhede
ontvang en uvitgereik gedurende die jaar en die restant wat
in voorraad is, tesame met ’n sertifikaat dat vir die hoe-

veelhede wat uitgereik is; uit die fondse van genoemde

plaaslike bestuur of raad, betaalis. = = £
V1. 'ARTIKELS VIR DIE VERPAKKING EN VERVOER VAN
’ * PETROL EN' PARAFFIENOLIE, '

1. ’n Korting van die volle doeanereg word toegestaan
op—: . _ ) .
' houtkaste in duie, kanne en blikke, en materiale
: {bshalwe spykers) nodig vir die maak daarvan, -
by invoer of klaring uit entrepdt op 'n verklaring deut die
‘invoerder dat sulke houers en materiale wuitsluitlik vir
gebruik by die verpakking en vervoer van petrol en paraf-

fienolie, uit massa-installasies, bestem is, en op 'n skrifte- |
like onderneming deur hom dat as enige gedeelte van’

genoemde houers of materiale verkoop of andersins
gebruik of vervreem word, behalwe soos in paragraaf 2
bepaal, die hele gekorte doeanereg dadelik aan die Kom-
missaris betaal sal word..... cowis  CRMBRORCY s :
2. Die invoerder kan, onderworpe aan toestemming
vooraf verkry van-die bevoegde amptenaar, houtkaste' wat
onder korting “van- doeancreg  ingevoer is,’en kanne of

separately the quantities of all

.by the chairman thereof, that the goods are to be used

solely in road construction or maintenance by the said -
local authority, and on a written undertaking to the effect
that if any such steam wagons and motor trucks and
chassis therefor or vehicles.of which the chassis form a
part, trailers or road rollers are used for any other purpose
or are sold or otherwise disposed of by the said-local
authority the Commissioner will be advised in writing of
such use, sale or disposal and the duty at the rate leviable
at the date of such use, sale or disposal will be immediately
paid to him by such local authority. -

2. A rebate of the whole duty shall be allowed on
tractors, motor spirit, fuel oil and lubricating oil imported
or taken out of bond by any divisional council in the
Province of the Cape of Good Hope and by the United

_Transkeian Territories General Council, the Glen Grey

District Council or the Herschel District  Local Council
for use inroad construction or maintenance, provided that
the relative customs bill of entry bears a certificate signed
by the secretary of the Council and countersigned by the
chairman thereof that the tractors. motor spirit, fuel oil -
and lubricating oil will be used solely in road construction
or maintenance by the said Council, and on a written
undertaking to the effect that if such tractors, motor spirit,
fuel oil'and lubricating oil are used for any other purpose
or sold or otherwise disposed of by the said Council, the
Commissioner will be advised in writing of such use, sale
or disposal and that the duty at the rate leviable at the date
of such use, sale or disposal will be immediately paid to

“him sy such Council: provided that in the case of tractors
" the rate of duty leviable shall be that set forth in para-

graph (f) (i) of item 147 of the customs tariff.

- Reg_u!ai;’ons. .

1. The secretary or the accounting officer of any local
authority or council to which the foregoing provisions of
this notice apply shall keep a stock book showing
oods received under.
rebate of the duty, the port at which such goods were
entered under rebate and the quantities issued for road con-
struction or maintenance. together with the several dates
of receipt and issue, which book shall be open for inspec~ -
tion. by the proper officer at all reasonable times.

2. The said secretary or accounting officer shall render
at the end of each financial year to the proper officer at -
each port where the goods were entered under rebate by or
on behalf of the local authority or council concerned -a

returni showing separately the quantities of such goods in

stock at the beginning of the year, the quantities received
during the year from each port, the.total quantities
received and issued during the year and the balances on

- hand, together with a certificate that the quantities issued

have been paid for out of
authority of council.

the funds of the said local

VI. ARTICLES FOR PACKING AND CONVEYANCE OF PETROL

AND - PARAFFIN OIL, ;

‘1. A rebate of the whole duty shall be allowed on—

wooden cases in - shooks, drums- and - tins, and
materials (other than nails) required for the con-
struction thereof, - - '

on importation or clearance from bond, on a declaration

by the importer that such containers and materials are for .

use solely in the packing and conveyance of petrol and
paraffin oil from bulk instailations, and on an undertaking
in writing by him that if any portion of the said containers .
or materials is sold or otherwise used or disposed of, -
except as provided for in paragraph 2, the whole of the

- duty rebated will be paid forthwith to the Commissioner.

' 2. The importer may; subject to prior permission from

' the ‘proper officer, transfer wooden cases imported under
rebate and drums or tins. constructed from . materials
-imported under rebate to a packer of petrol or paraffin .

i 2L
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blikke gemaak van materiale wat onder korting van
docaneregte ingevoer is aan ’n verpakker van petrol of
paraffienolie, wat reeds deur die Kommissaris gocdgekeur
is, oordra, mits ’n verklaring en onderneming in dic aan-
gehegte vorm in duplo aan ‘die bevoegde amptenaar ver-
“strek ‘'word en die kaste, kanne of blikke voor oordrag

gedruk of gemerk word met die naam of merk van

genoemde verpakker en die aard van die inhoud waarvoor
hulle bestem is.

", (@) 'n Tnvoerder van materiale wat onder korting
gelos is vir die maak van kanne, blikke of houtkaste
bestem uitsluitlik vir die verpakking en vervoer van petrol
en paraffienolie, moet sodanige materiale slegs na die
- perseel - waar die vervaardiging van sulke kanne, blikke of
kaste onderneem word, vervoer en aldaar opberg en,
indien die invoerder ook ’n verpakker van petrol en paraf-

fienolie is, moet hy aan die Kommissaris besonderhede

verstrek van die persee} waar die verpakking van petrol en
paraffienolie sal geskied. :

(b) ’n Invoerder wat die goedere genoem in paragraaf 1
-{behalwe materiale vir die-maak van kanne, blikke en
kaste) onder Korting inklaar of 'm verpakker aan wie
kanne, blikke of kaste ingevolge paragraaf 2 oorgedra gaan
word, moet aan die Kommissaris besonderhede/ verstrek
van die perseel waar die verpakking van petrol en paraf-
fienolie sal geskied, en die goedere aldus ingekiaar of oor-
gedra, moet slegs na sodamge perseel vervoer en a]daa.r
opgeberg word.

4. ’n Register, in 'n vorm deur die Kommlssans goed-
gekeur moet deur die invoerder, en deur die verpakker
. aan wie kaste, kanne of blikke oorgedra word, gehou

word, waarin ontvangste en vervreemding van alle goedere
‘onder korting gelos, aangeteken moet word. Die register,
asook dje perseel in paragraaf 3 genoem, moet op alle
redelike tye vir inspeksie deur ’'n amptenaar ter insae
wees.

5. Die bepalmgs van paragrawe 1,2 (a:) (b} (c) en (e}
3 en 4 van die regulasies onder deel IV van die Bylae

van hierdie kenmsgcwmg is mutatis mutandis op ’n invoer-
, der (insluitende 'n Vervaardigcr van blikke of kanne) van

toepassing.
DOEANE—UNIE m SUID-AFRIKA.

"VERKLARING EN ONDERNEMING BY DIE OORDRAG VAN VOOR-

RADE ONDER KORTING AAN 'N VERPAKKER VAN PETROL

EN PARAFFIENOLIE.

_Aan die Ontvanger van Doeane,

'Ek/Ons sertifiseer dat ondergenoemde houers en
materiale ingeklaar volgens Inklaringsbrief No. ......
van mgevolae Peel VI van Goewer-

: mentskenmsgeng No. . .van 19...... . behoorlik
- oorgedra is aan— g =

e AEma . oovissismimmeiizs gy
Adl'es T T T T e
0 5i 3 ; Handtekcnmg van Invoerder.
Datum ...... fobressmnsamaions
Al bogenoemde goedere. naamlik ........ RS

is ontvang en ek/ons verklaar hlerby dat dit u:tslmt-
lik vir die verpakking en vervoer van petrol en/of
parafﬁenohe uit my/ons massa-installasie: te
wieveerenenen, gebruik sal word en ek/ons ondemeem
. om, as emge gedeelte van die
.verkoop of andersins vervreem word, die hele gekorte
doeanereg dadelik aan die Kommissaris te betaal

...........................

.......................................

Y Y T e

(H:erdle vorm- moet in duplo mgevul word en -

onmiddeliik aan die Ontva.nger van Doeane terug-
gestuut word.)
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oil, who has been previously approved: by the Commis~
sioner, provided that a declaration and undertaking in the
form appended be furnished in duplicate to the proper
officer, and provided further that the cases, drums or tins
before transfer be imprinted or branded with-the name or
mark of the said packer and thc mnature of the mtended
contents.

3. (@) An importer of matcrial released _under."rebate for

the construction of drums, tins or wooden cases intended

solely for the packing and conveyance of petrol and
paraffin oil, shall convey to and store such materials only
on the premises where the manufacture of such drums, tins
or cases is undertaken, and, if the importer is also a packer
of petrol and paraffin oil, he shall furnish the Commis-
sioner with particulars of the premises on which the pack-
ing of petrol and paraﬂin oil is to be effected.

(&) An importer who enters under rcbatc the goods
specified in paragraph 1 (other than materials for the
construction of drums, tins and cases) or a packer to whom -
drums, tins or cases are to be transferred in terms of para-
graph 2, shall furnish the Commissioner with particulars of
the premises on which the packing of petrol and paraffin
oil is fo be effected, and goods so entered or transferred
shall be conveyed to and stored -only in such premises.

4. A record-in a form approved by the Commissioner -
shall be kept by the importer, and by the packer to whom
cases, drums or tins are transferred, showing receipts and
disposals of all goods released under rebate, which record,
and also the premises mentioned in paragraph 3, shall be
open for mspecnon by an officer at all reasonable times.

5. The provisions of paragraphs 1, 2 (@) (D). _(c) and (e),

-3 and 4 of the regulations under Part TV of the Schedule

to this notice shall apply mutatis muiandis to an lmporter
(mcluchng a manufaclurer of tins or drums).

CusToMs.—UNION OF SoUTH AFRICA.

DECLARATION AND UNDERTAKING ON TRANSFER OF REBATE
STOCKS TO A PACKER OF PETROL AND PARAFFIN OIL. .

~ To the Collector of Customs,

sasan

I/We certify that the undermentioned containers

“and materials entered per bill of entry No. ..... RE
dated ..... e R e under Part VI of
Government Notice No. ...... ceenns Of 19... have been
duly transferred to— '

. Signature of IMPOItEr.....veeeiiivvrionnerienereesivnnes -
Da'te.'...;.....' .......................... -

Recewed in full the above-described............ s _
..................... +.....which -I/we hereby declare are

to be used solely for the purpose of packing and
conveying petrol and/or paraffin oil from my/our
bulk MSEAHON. AL cvolivsir i bosemmm saravas seniv s aians
and’ I/ we undertake that if any porncm of the said
..................... iooeanlds sold or otherwise disposed
of the Whole of the duty rebated wﬂl be paid forth-
Wlth to the Commissioner.

Signature of 5,0 7 NI O e - JO
Address........ o —— 4

(This form to be cohiplétéd in duplicate’ and
returned immediately to the Collector of Cust_oms.)
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YII. ARTIKELS INGEVOER VIR- DIE WELSYN VAN BLINDES.

1. ’n Korting van die volle doeanereg word, onderworpe
aan die volgende voorwaardes, toegestaan op masjiene,

gereedskap en materiaal vir die vervaardiging van artikels.

wir verkoop; wanneer dit deur n raad, vereniging of ander
liggaam van persone, wat deur die Minister goedgekeur
is. en wat uitsluitlik of hoofsaaklik die bevordering van
die welsyn van blindes ten doel het, ingevoer word:—

(@) Die sekretaris of 'n ander persoon aan die hoof van
genoemde raad, vereniging of ander liggaam moet
~ op die betrokke inklaringsbrief ’n sertifikaat ver-
strek dat die masjiene, gereedskap of materiale uit-
sluitlik vir gebruik deur blindes, vir die doel vir
vervaardiging van artikels vir verkoop bestem is.
{b) Genoemde sckretaris of ander persoon moet 'n skrif-
 telike onderneming gee dat as masjiene, gereedskap
of materiale wat onder korting van doeanereg inge-
' voer is, vir ’n ander. doel as wat in paragraat (a)
gemeld is, in die Unie gebruik of verkoop of ver-
vreem word, die gekorte reg dadelik aan die Kom-
. missaris betaal sal word. : ;
(¢) Genoemde sekretaris of ander persoon moet 'n boek
hou waarin ontvangste en vervreemding van alle
masjiene, gereedskap en materiale, ingevoer onder
_korting, aangetoon word. Daardie boek, en ook
alle masjiene, gereedskap en ongebruikte materiale,
" moet op alle redelike tye vir inspeksie deur 'n amp-
tenaar ter insae wees.

2. ’n Korting van die volle doeanereg word tbegestaan
op artikels spesiaal vervaardig of aangepas vir die gebruik

van blindes, mits die sekretaris-of 'n ander persoon aan

die hoof van die Nasionale Raad vir Blindes, of 'n derge-

like liggaam deur die Minister goedgekeur, op die betrokke:

docane-inklaringsbrief sertifiscer dat die artikels spesiaal
vervaardig of aangepas, en uitsluitlik vir die gebruik van
blindes bestem is. ' .

ViIl. INGEVOERDE GOEDERE UITGEVOER EN DAARNA HERIN-
GEVOER, EN GOEDERE VAN UNIE-AFKOMS UIT DIE
UNIE UITGEVOER EN DAARNA NA DIE UNIE TERUG-
GEBRING. . .

1. ’n Korting van die volle doeanereg word toegestaan
op goedere in die Unie ingevoer en waarop by eerste
inklaring doeanereg betaal is maar nie terugbetaal is nie,
en wat uit die Unie nitgevoer is en daarna na die uitvoer-
der in die Unie teruggestuur of deur hom teruggebring
word sonder dat dit *n proses van vervaardiging of bewer-
king ondergaan het.

Regrilasies. G
(1) Enigzen wat verlang om onder Korting van doeane-
reg goedere in te voer wat voorheen in die Unie ingevoer,

uitgevoer en daarna her-ingevoer is, moet fen tyde van.
die inklaring van die goedere by her-invoer aan die

bevoegde amptenaar by die hawe van her-invoer die redes
vermeld— ] . _
(@) vir die her-invoer van die goedere; en verder
(b) of daar ’n verandering van die eiendomsreg van die
goedere plaasgevind het; =

(¢) of die goedere m proses van vervaardiging of

bewerking ondergaan het sedert hulle uit die Unie
uitgevoer is; en- i

(d) die plek waar doeanereg op die goedere by cerste

invoer in die Unie betaa} is, en die nommer en
- datum van die doeane-inklaringsbrief waarvolgens
die reg gein is; met dien verstande dat in die geval
van goedere wat persconlike en private etendom en
nie koopware is nie, of wat deur die pos uitgevoer
en teruggestuur is, die bevoegde amptenaar enige
- ander bevredigende bewys kan aanneem dat die
goedere voorheen ingevoer is en dat die doeane-
reg daarop betaal is.

(2) Die persoon wat die korting eis, moet op die doeane- |

inklaringsbrief waarop die goedere by her-invesr ingeklaar
word, sertifiseer dat geen terugbetaling van die docaneregte
of ’n gedeelte daarvan wat op die goedere by hul eerste
invoer in die Unie betaal is aan hom of, na sy beste wete
en oortuiging, aan iemand anders gedoen is nie.

VII. ARTICLES IMPORTED FOR THE WELFARE OF THE

BLIND.

1."A rebate of the whole duty shall, subject to the
following conditions, be allowed on machines, implements
and materials for manufacturing articles for sale when
imported by a council, society or other body of persons
approved by the Minister and the sole or main purpose of
which is the promotion of the welfare of the blind:—

(@) The secretary or person in charge of the said

‘council, society or other body shall certify on-the
. relative customs bill of entry that the machines,
implements or materials are intended solely for the
use of the blind for the purpose of manufacturing

. articles for sale. : : e

(b) The said secretary or person shall furnish an

undertaking in writing that if any of the machines,

implements or materials imported under rebate

of the duty are used for any purpose than that

* specified in paragraph (a), or are sold or disposed

of in the Union, the duty rebated will forthwith be
paid to the Commiissioner.

~ {¢) The said secretary ot other person shall keep a book

showing receipts and. disposals of all machines,

implements and matérials imported under rebate,

which book, and ail machines, implements and

- unused materials shall be available at all reasonable

times for inspection by an officer: :

2. A tebate of the whole duty shall be allowed on
articles specially constructed or adapted for the use of
the blind, provided that the secretary or other person in
charge of the National Council for the Biind, or similar
body approved by the Minister, certifies on the relative
customs bill of entry that the articles are specially
constructed or adapted, and are intended solely, for the
use of the blind. : '

VI1iI. IMpORTED GoODS EXPORTED AND SUBSEQUENTLY
REIMPORTED AND Goops OF UNION ORIGIN
EXPORTED FROM THE UNION AND SUBSEQUENTLY
BrougHT BACK TO THE UNION.

1. A rebate of the whole duty shall be allowed on goods
which having been imported into the Union (and on which
duty was paid on first importation but has not been
refunded) are exported from the Union and thereafier are
returned to or brought back by the exporter in the Union
without having been subjected to any process of manu-

facture or manipulation. :

. Regulations.
(1) Any person desirous of importing under rebate of
duty any goods which were previously imported into the
Union, exporied and subsequently reimported, shall at the
time of entry of the goods on reimportation notify the
proper officer at the port of reimportation— 5
(a) the reasons for the reimportation of the goods;
(b) whether any change in ownership of the goods has
taken place; ) o e

(c) whether the goods have been subjected to any
process of manufacture or manipulation since they
were exporied from the Union; and , "

(d) the place where duty was paid on the goods on their

first importation into the Union, and the number
and date of the customs bill of entry whereby such
duty was brought to account; provided that in the
case of goods which are personal and private
property and not merchandise or which may have
been exported and returned by post, the proper
officer may accept any other evidence satisfactory
to him that the goods were previously imported and
that duty was paid thereon. :

(2) The person claiming the rebate shall declare on the
customs bill of entry on which the goods are entered on
reimportation, that no refund of the whole or any part of
the duty paid on the goods in respect of their first impor-
tation into the Union has been made to him o, to the best
of his knowledge and belief, to any other person. )



24 . BUlTENGEWONE STAATSKOERANT 17 FEBRUARIE 1956

(3) DL& persoon wat dte komng eis, moet, behalwe in
dle geval-van goedere wat persoonlike en private eiendom.

‘en nie koopware is nie, of wat per pos. uitgevoer en terug-
gebring word, die- goedere onder korting by her-invoer
inklaar en op die betrokke inklaringsbrief die hawe van-
waar die goedere uit die Unie uitgevoer is en die nommer

- en datum van die inklaringsbrief waarop hulle. vir uitvoer
ingeklaar is, vermeld.

(4) Die persoon wat die korting eis, moet, as dit deur
die bevoegde amptenaar verlang word, aan daardie ampte-
naar alle dokumente en korrespondensie in verband met
~die uvitvoer en terugkoms van die goedere vertoon.

2. 'n Korting vén die -voile doeanereg word toegestaan
op goedere wat in die Unie geproduseer of vervaardig en
vandaar uitgevoer is en daarna, sonder dat dit 'n proses
"~ van vervaardiging of bewerking ondergaan het; na die
uitvoerder in die Unie teruggestuur of deur hom terug-
_gebnng word: met dien verstande dat—-

(i) sulke goedere in cntrcpﬁt vervaardlg en i.lltg“VOﬁI‘
by hulle terugkoms onderworpe is aan die doeane-
regte hefbaar op daardle gocdere ten tye van hulle

, terugkoms;
- (ii) sulke goedere in verband waarmee ’n korting van

* doeanereg toegelaat is of 'n terugbetaling daarvan

_gemaak 15 by hulle uitvoer, slegs toegelaat word
teen betaling van die regte hefbaar ten tyde wvan

her-invoer op daardie ‘gedeelte van die goedere-ten |
- opsigte waarvan die terugbetaling of korting gedoen |

. sy - : _ . ; _
(iii) sulke goedere in verband waarmee ’'n korting van
" aksynsregte toegestaan is of 'n terugbetaling daar-
~ van gedoen is, by hulle terugkoms onderworpe is
aan die aksynsregte hefbaar op dergelike goedere
geproduseer of vervaardig in die Ume wanneer hulle
. teruggebring word; en
(iv) sulke goedere in verband ‘waarmee 'n premic of
‘subsidie by uitvoer betaa! is, slegs onder korting
_van. regte - toegelaat word teen betaling van 'n
bedrag gelyk aan so ’'n premie of subsidie.

' Regulasies.

S E]keen wat verlang of onder lcortmg van doeane-
regtc goedere in te voer wat in die Unie geproduseer of
vervaardig en vandaar uitgevoer is, moet ten tyde van die
inklaring van die goedere aan die bevoegde amptenaar by
die hawe van inklaring in die Unie die redes vermeld—

(@) vir die terugkoms van dle goedere na die Unie; en

verder

(D) of daar 'n verandenng van elendomareg van die

goedere plaasgevind het;

(c) of die goedere 'n proses van vervaardi gmg of bewer-
king ondergaan het sedert hulle uitgevoer is;

(d) of die goedere in entrepdt vervaardig en uitgevoer’

185 :

(e) of ten tyde van uitvoer of te eniger ander tyd n
~ terigbeialing of korting van doeane- of aksynsregte
ten 0p31gte van die materiale waarvan die goedere

vervaardig is, gemaak of toegestaan is;
() of by uitvoer 'n-premie of subsidie ten opsigte van

i die goedere betaal is;

en volle besonderhede moet in elke gwal verstrek word

(2) Aan die bevoegde amptenaar by die hawe van inkla-
ring in die Unie moet tot sy tevredenheid bewys verstrek
word dat die betrokke goedere in die Unie geproduseer of
vervaardig is.

(3) Die invoerder of die persoon wat dte korting eis,
moet, behalwe in die geval van goedere wat persoonlike enl

prwate eiendom en nie koopware is nie, of wat per pos .

uitgevoer en teruggebring word, die goedere onder korting

“by invoer inklaar en op die betrokke inklaringsbrief die
hawe vanwaar die goedere uit die Unie uitgevoer is en
die nommer en datum van die inklaringsbrief waarop hulie
vir uityoer mgek]aar is, vermeld.

(4) Die invoerder of die persoon wat dle korting eis,
moet, as dit deur die bevoegde amptenaar verlang word,
aan daardlc amptenaar alle dokumente en Korresponden-

~’sie’ in verband met dxe u1tvoer en ‘terugkoms van dxe
‘goedere vertoon.© : :

34

dut

(3) Except in thc case of gééds which are personal and
private property and not‘merchandise, or which may have
been exported and returned by post, the person claiming

- the rebate shall enter the goods under such rebate on
- reimportation of the goods, and shall state on the relative
| bill of eniry the port from which the goods were exported

from the Union and the number and date of thg biil. of

‘entry on which they were entered for export.

(4) The person claiming the rebate shall, if reqmred by
the proper officer, produce to that officer all documents
and correspondence relating to the export and subsequent
return of the goods.

2. A rebate of the ‘whole duty shall be.granted on
goods which having been produced or manufactured in

the Union are exported therefrom and thereafter are

returned to or brought back by the exporter in the Union
without having been subjected to any process of manu-
facture or manipulation; provided ‘that— . b

(1) any such goods manufactured and exponed in bond
shall on their return be Hable to the customs-duties
leviable on those goods at the time when they are
brought back;

(ii) any such goods in respect of which a rebate was
allowed or a refund was made of customs duties
upon their export, shall only be admitted on pay-
mert of the duties leviable at the time of reimpor-
tation on that portion of the -goods in rcspect of

_ which the refund or draw- back was mads;

© (i} any such goods in respéct of which a rebate was

~allowed or a refund was made of excise duties,
shall on their return become liable to the excise
~ duties leviable on similar goods produced or manu-
factured in the Union at the time when they are
‘brought back; and :
(w) any such goods in respect of which a bounty or
subsidy has been paid upon export shall only be
admitted under rebate of duty upon payment of an
amount equal to such bounty or subsidy.

Regafanons

(D Any person desirous of importing under- rebate of
any goods which were produced or manufactured in
the Union and exported therefror, shall at the time of
entry of the goods notify the proper officer at the port of
entry in the Union—

(@) the reasons for the return of the goods to the Union;

(b) whether any change in ownership. of the goods has
" taken place;

(¢} whether the goods have been- sub;ected ‘to -any
process of manufacture or mampulal:on since they
were first exported;

(d) whether the goods were manufactured ancl expoﬁed_
in bond;

“(e) whether any refund was made or rebate allowed of
customs or excise duties at the time of cxport or
any other time, in respect of the materials fmm-

- which they were manufactured; and : :

(f) whether any bounty or subsidy was paid upon export
‘in réspect of the goods;

and shall give full particulars in each case.

(2) Proof satisfactory to the proper officer at the port

of entry in the Union that the goods concerned were

produced or manufactured in the Umon must be produced
to that officer.

3) Eboept in the case of goods wmch are personal and
private property and not merchandise. or which may have
been exported and returned by post, the importer or pef-
son claiming the rebate shall enter the goods under such

‘rebate on importation, and shall state on the relative bill

of entry the port from which the goods were exported
from the Union and-the number and date-of the bill of
entry on which they were entered for export,

(4) The importer or person claiming the rebate shall if
required by the proper officer, produce to that officer
all documents and correspondence relatmg to the cxport
and subseqiient return of the goods.
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U:m}ndermgs

Dle bepalings van hierdie deel is nie van toepasqmg op
ondergenoemde produkte van die Unie nie, tensy die in-

voerder ten opsigte van elke besending die - skriftelike-
goedkeuring van d;e Sekretaris van Landbou verkry vir.
die- invoer van so 'n besending - orzder kortmg van die

doeaneregte andersins betaalbaar:—
Botter.
Kaas.
Mielies.
Mielieprodukte.
Suiker.
' Wyn, brandewyn en spmtuahae

IX. BRANDOLHE

n Komng van die volle doeanereg word toegestaan op
dlesclohe, brandolie.-en- gasolie, wanneer in die Unie in-
gevoer of uit entrepdt gelos vir gebruik as brandstof vir
die masjinerie van walv:svaartule, treilers of seev:ssersbote
of kusvaarders ia die Unie gereglstreer

Regulas’zes '

1. Nlernand is geregtlg op die’ kortmg van doeanereg'-

waarvoor in deel IX van hierdie kennisgewing voorsie-
ning gemaak is op olies ingevoer, ingeklaar. of uit entrepdt
-ontyang nie, tensy hy behoorlik aan die regulasies voldoen,
en iemand wat 'n besending olie aldus onder Korting van
doganereg ingevoer, ingeklaar of ontvang het, bly aan-
spreekhk vir die doeanereg gekort op daardie besending
totdat hy ten genoeé van die Kommissaris bewys lewer
dat geen gedeelte van daardie besending gebruik of ander-
sing vervieem is, behalwe ooreenkomstlg die voorwaardes
waaronder en vir die doel waarvoor dit i 1ngevoer ingeklaar
of ontvang is. Versuim om op aanvraag so 'n bewys te
verstrek, maak die olie- onderworpe aan die dOeanereﬂte
wat by invoer of aflewering uit entrepdt gekort is, of aan

dic doeaneregte betaalbaar teen die tarief ten tyde van

die verkoop, gebruik, verwydering of vervreemding soader
die skriftelike toestemming van die bevoegde amptenaar,
na gelang van watter belasting die hoogste is, en daardie
dosaneregte moet dadelik op aanvraag deur die persoon
aan wie die korting toegestaan. is, betaal word. :

2. Elkeen wat olies genoem in deel IX van hlcrdle
kennisgewing -onder korting van doeanereg wil invoer of
ontvang, moet. eers by die Kommissaris aansoek doen om
geregistreer te.- word en daarby vermeld—

(@) die naam waaronder hy handel dryf;

(b) die bedryf of besigheid wat hy uitoefen; en

(¢} die benaderde ]aaﬂn\se waarde en hocvcel];eld van

sulke ingevoerde olies.

3. Niemand word aldus geregisireer nie tensy hy by
aansoek om Tegistrasie 'n skriftelike verklaring. verstrek
dat al die olie, wat deur hom ingevolge hierdie regulasies
verkry sal word, vir die doel hierbo vermeld, bestem is
en slegs vir daardie doel gebruik sal word.

4. (1) Die aanvraer voordat hy geregistreer word moet
borg stel volgens ’n vorm deur die Kommissaris goedge-
keur en met sekerheid ten genoed van die Kommissaris
vir die behoorlike nakoming van sy vcr;}hgtmgs mgevolvc
hlerdle regulasies. .

(2) Die Kommissaris kan na goeddunke te eniger tyd
n nuwe of verdere borgstelling eis.

5. (1) Indien die Kommissaris d;e aansoek en borg-

stelling goedkeur, moet hy die aanvraer registreer en homm

daarvan verwittig.

(2) Die Kommissaris. moet ook die psrseel van die aan-
" vraer rcglstreer, en olie verkry onder korting van doeane-
~ reg deur so ’m aanvraer moet, tensy dit onmiddellik na
inilaring onder korting na die skip aan boord waarvan
dit vir verbruik bestem is, gebring word, slegs na so 'n
geregistreerde perseel gebring en daar opgeberg word.
6. Temand wat ingevolge regulasic 5 geregistreer is,
word toegelaat om olie wat onder korting van doeanereg
ingevoer of uit entrep6t ingeklaar is, te ontvang en
ingevoige hierdie regulasies te gebruik, onderworpe egter
aan die l*erroepmg van dxae vergunning te emger tyd deur
die Minister.

‘Exceptions.
The ‘provisions of this part shall not apply to any of :
the undermentioned. products of the Union unless the
importer-thereof obtains in respect of each consignment
the written approval of the Secretary for Ag riculture for
the importation of such cen&gnment under rebate of the
duties otherwise payable:— : -
Butter.
-Cheese.
Maize.
Maize products..
Sugar.
- Wine.
Brandy and splmuous hquors

1X. FUet 'O,

A rebate of the whole duty shall B¢ ailowed on. diesel
oil, furnace oil and gas oil, when imported into the
Umon or taken out-of bond for use as fuel in the machi-
nery of whaling vessels, trawiers or ocean-going fishing .
boats, or of coasting ships registered in the Union. '

Regu!anom

1. No pcﬁon. shall be entitled to the rebate of duty
provided for in Part IX of this notice on oils imported,
clzared or received from a bonded warehouse unless he

‘duly complies with the regulations, and any person who

has so imporied, cleared or received any consiznment of

oils under rebate of duty shall remain liable for the ‘pay-

ment of theé duty so rebated on that consignment until he
has proved to the satisfaction of the Commissioner that no
portion of the said consignment has been used or disposed -
of otherwise than in accordance with the conditions under
which and for the purpose for which it was imported,

cleared or, received. Failure to produce such proof on
demand shall render the oils liable to the duty rebated on
importation or delivery from a bonded warehouse or to
the duty ‘payable at the rates in force at the time of sale,

use, removal or disposal without the written consent of the

‘proper officer, which ever duty shall be the greater, and

such duty shall on demand be pald by the person to whom
the rebate was granted.

2. Every .person desirous of importing or - recemng
under rebate of duty any of the oils specified in Part IX

of this notice shall first make application to the Commis- -

sioner to be registered, and in so doing shall state—

(@) the name under which he trades;

(b) the industry or business in which he is ~engaged;
and

{c) the estimated value. and quantlty of such rmporta-
tions per annum.-

3. No person shall be so reg;stered unless when apply-
ing for registration he furnishés a written declaration that
all oils to be obtained by him: under these regulations are
for use, and will only be used for the purpose specified
above.

4. (1) The. apphcant before bemg reglstered shall enter
into a bond in a form approvad by the Commissioner, and

~with secunty to the Commissioner’s satisfaction, for the -

due carrying out of his oblzgatlons under these regulations.

(2) The Commissioner may at any time requu‘e fresh
or further bond as he may think fit. ,

5. (1) If the application and bond are approved by the
Commissioner he shall register the applicant and notxiy
him accordingly.

(2) The Commissioner- shall aleo register the premises
of the applicant and oils obtained by “the said applicant -
under rebate of duty shall, unless they are conveyed
immediately after entry under rebate to the ship on board
of which they are intended to) be consumed, be conveyed
to and stored only on such reglstered premlses

6. A person registered in tcrms of regulation 5 shall be
permitted to receive and use in terms of these regulations
oils imported or cleared from bond under rebate of duty,
subject, however, to thhdrawal |<ﬂ the permission at any
time by the Minister. - '

' _ 25
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7. Die geregistreerde persoon, of sy inklaringsagent,

‘spesiaal skriftelik gemagtiz om namens hom op te trec,

moet, by eerste invoer of by inklaring uit entrepdt

‘van-olic onder korting, op die doesane-inklaringsbrief

sertifiseer dat die olie sy eiendom is en slegs vir die doel

" hierbo gespesifiseer, gebruik sal word, en hy moet die

bevoegde amptenaar by die hawe van inklaring van 'n
addisionele kopie van so 'n inklaringsbrief voorsien.
8. Die olie genoem in deel IX van hierdie kennisgewing

kan ten behoewe van 'n geregistreerde persoon onder

- korting van doeanereg uit -entrepdt ingeklaar word; met

dien verstande dat voordat die doeane-inklaringsbrief ex
entrepdt ingedien word ’n aansoek om oordrag in die

‘yoorgeskrewe vorm aan die bevoegde amplenaar voorgelé
en deur hom goedgekeur word. Hierdie aansoek moet in

viervoud wees en die goedkeuring van die bevoegde
amptenaar moet aangeteken word op een kopie wat aan
die oordraer teruggegee moet word. Die betrokke

inklaringsbrief moet dic naam en adres van die geregi-

streerde persoon en ook die doel waarvoor die olie bestem

.is, aantoon. .

9. Wanneer die olie oorgedra ingevolge regulasie 8

~ afgelewer is, moet die oordraer sy kopie van die aansock,

met die ontvangsbewys aan die voet daarvan behoorlik’

deur die persoon aan wie die goedere corgedra is, onder-
teken, aan die bevoegde amptenaar terugstuur, en by
verstim om die ontvangsbewys binne veertien dae na
datum van goedkeuring van oordrag terug te stuur, is die
oordraer aanspreeklik vir die gekorie doeanereg wat hy

_ op aanvraag deur dic bevoegde amptenaar dan onmiddel-

lik moet betaal. _ _

10. Die geregistreerde persoon moet ’n voorraadboek
hou, voigens 'n vorm deur die Kommissaris goedgekeur
(Bylae A), waarin hy volle besonderhede van al die olie
deur hom ingeklaar of ontvang van 'n ander geregistreerde
persoon onder korting van doeanereg en van die gebruik
en vervreemding van die olie, moet aantoon. Die voor-
taadboek moet op so 'n wyse gehou word dat van sodanige
oliec sonder moeite ten genos? van die bevoegde amp-
tenaar, rekenskap gegee kan word. oy

11. (1) Voordat olie wat onder korting van doeanereg
verkry is, aan boord van ’n vaartuig verskeep word, moet
die persoon, wat verlang om die olie aldus te verskeep,
skriftelik, volgens die aangshegte vorm (Bylae B), aansoek

~doen by die bevoegde amptenaar by die naaste Unie-
hawe, en die aansoek moet deur die gesagvoerder of -

skipper van die vaartuig ingevul en deur genoemde
persoon behou word, wat dit dan op aanvraag aan die
bevoegde amptenaar moet verftoon. ; ;

(2) Niemand mag, sonder skriftelike toestemming van
dic bevoegde amptenaar, olic wat ingevolge paragraaf (1)

« verskeep is, op enige plek in die Unie aan land bring of

die olie op 'n ander vaartuig oorlaai nie.

12. Die geregistreerde persoon moet, indien dit deur die
bevoegde amptenaar verlang word, 'n behoorlike sluitbare
pakhuis verskaf wat vir die opberging van olic onder

korting wverkry, geskik is, en op eie koste die nodige

grendels verskaf om <die pakhuis met 'n docaneslot te

~ kan sluit. = :

-13. Die boeke, dokumente en perseel van die geregi-

streerde persoon moet alle redelike tye vir inspeksie deur
’a amptenaar cop wees, en as die bevoegde amptenaar

- dit te eniger tvd nodig ag om vir enige tydperk ‘n

W

amptenaar op die perseel vir toesig te stasioneer, moet

gelde -teen die voorgeskrewe tarief vir spesiale diens van

 so ’n amptenaar deur die geregistreerde persoon betaal
14. As die Raad van Handel en Nywerheid aan die

Minister verslag doen dat iemand wat ingevolge hierdie
regulasies = geregistreer is, ongunstige arbeidstoestande
handhaaf, en as minstens ses weke en hoogsiens ses
maande na so "n persoon van so ‘n verslag verwiitig is,
genoemde Raad weer aan die Minister rapporteer dat

- daardie persoon geen doeltreffende maatretls getref het

om gunstige arbeidstoestande te handhaaf nie, kan sy
registrasie deur die Minister gekanselleer word, en word

daarna nie toegelaat om ingevolge hierdie regulasies

hy
: oﬁp onder korting van doeanereg in te voer of te ontvang
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7. The registered person, or his clearing agent specially
authorised by power of attorney to act for him in that
behalf, shall, at the time of first importation or on clear- -
ance from bond of oils under rebate declare on the cus-
toms bill of entry that such oils are hig property and are
10 be used solely for the purpose specified above and shall
furnish the proper officer at the port of entry with an
additional copy of such bill of entry. -

- 8. The oils enumerated in Part IX of this notice may.
be cleared from a bonded warchouse under rebate of duty
for a registéred person provided that before the passing of
the customs bill of entry ex bond an application to trans-
fer in the prescribed form is submitted to and approved
by the proper officer. The said application shail be in-
quadruplicate and the approval of the proper officer shall
be endorsed on one copy which shall then be handed -
back to the transferor. The relative bill of entry shall
show the name and address of the registered person and
the purpose for which the oils are intended.

9. When delivery of oils iransferred in terms of regula-
tion 8 has been effected, the transferor shall return his
copy of the application to the proper officer with the
receipt at the foot thereof duly completed by the trans-
feree, and failing such return within fourteen days of the

‘date of approval of transfer the transferor shall remain

liable for the duty rebated and shall pay the same forth-
with on demand by the proper officer. N : =

10. A registered person shall keep a stockbook in the
orm approved by the Commissioner (Annexure A) show-
ing full particulars of ail oils entered by him or received
from another registered person under rebate of duty and
of the use or disposal of such oils, The stockbook shall
be kept in such manner that the said oils can be readily
accounted for to the satisfaction of the proper officer.

11. (1) Before any oils obtained under rebate of duty
are shipped on board any vessel, the person desiring such
shipment shall make written application in the form
appended {Annexure B) to the proper officer at the nearest
Union port, and the application shall be completed by the
master or skipper of the vessel and retained by the said
person, who shall produce it to the proper officer on .
demand. % - '

(2) Mo person-shail, without the written consent of the
proper officer, land at any place in the Union oils shipped
in terms of paragraph (1) or {ranship any such oils to
another vessel. ' : ' '

12. A registered person shall, if required by the proper
officer, provide a properly secured store adequate for the
storage of oils obtained under rebaie, and shall provide
at his own expense such necessary fastenings as will permit
of the store being locked with a customs lock.

3. The books, documents and premises of a registered

‘person shall be open at all reasonable times for inspection

by an officer and should the proper officer deem it neces-
sary at any time to refain an officer on the premises for
any. period for supervision, fees at the prescribed rates for
special astendance of such officer shall be paid by the
registered " person. .

14. 1f any person registered under these regulations is
reported to the Minister by the Board of Trade and
Industriss as maintaining unsatisfactory labour conditions,
and if not less than six weeks and not more than six
months after he has been notified of such report he is
reported to the Minister by the said Board as having taken
no adeguate steps to maintain satisfactory labour condi-
tions, his registration may be cancelled by the Minister
and he shall theredfter be not permitted to import or

receive oils under rebate of the duty in terms of these

1 regulations. * :
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15. Die M:mster kan te eniger tyd die regtstrasm van’'n

soon wat ingevolge hierdie regulasies gereglstreer is,
‘intrek of herroep as hy oortuig is dat so 'n persoon sy
verphgtlngs daaronde: nie nakom nie. -

'BYLAE A

VOORBEELD VAN VOORRAADBOEX.

UITREIKINGS. |

ONTVANGSTE, B }

Skip waar-
aan verskaf
en nommer
*van  ont-
vangshewys.

| Nommer en | Hoeveelheld
datum van
omskrywing | inklarings-
_ van olje. brief,

I R R R

"BYLAE. B.

Hoeveelheid
en Datum van

-Datum van
witreiking,

onRtvangs, omskryw.nrz

van ole.

AANSOEK OM BRANDSTOFOLIE ONDER KOR-
TING TE VERS&EE:. ;

Aan die Ontvanger van Doeane, .

Ek/Ons versoek vergunning om......... voien. gelling/ton:

................... .......olie aan boord die...........,...... te

bring vir gebruik as brandstof vir die masjineric van daar-

die skip. :
Datum. civsniein S s

.......................................... s

Hathekem'w van gereﬂstrcerde
_ m\ro“rder

* (Flierdie vorm moet in volgorde genommer word., Ma onder-

tekening van onderstaande kwitansie moet dit-as bewysstuk in
die voorraadboek gehou word.)

Vergunning verleen.
. Onl‘wanoer ‘van Docane.
Datum. oo

BEIE cwnmemimasy sty

Bogeme.de ........................ gelling/ton .......... olie

is deur my ontvang en ek verklaar dat dit uitstuitlikc as

brandstof vir die inasjinerie van d;e ....... e gebru:k
sal word.

R T T T T .

< Gesagmcrd*r of Skipper.
Dot alh e i

X. MATERIALE GEBRUIK BY DIE VERVAARDIGING VAN UIT-

GEVOERDE GOEDERE EN ARTIKELS GEBRUIK AS HOUERS

ViR SULKE GOEDERE.
Die doeanereg word terugbetaal op—_

(@) materiale gebruik by die vervaardiging in di¢’ Unie |

van motorvoertuie wat na ander gebiede as Basoeto-
land, Betsjoeanaland-protektoraat
u;t06VOCY IS,

(b) motore (stoom of motor) ingebou in vaartuie wat

in die Unie geboul en na ander gebiede as Basoeto-

land,: Betsjouanal.and-prtJtektoraat en Swaziland

_ uitgevoer is;

(c) houtkaste en vate, ingevoer in stukke -of duie, wat
in die Unie saamgestcl en as houers van in die
Unie geproduseerde of vervaardigde goedere na
ander gebiede as Basoetoland, Betspeanaland-pro-
tektoraat en Swazilapd uitgevoer is;

(d) glaspotte wat as houers van vis of vissmeer van
Unie-herkoms of in die Unie vervaardig is na ander
. gebiede as Basoetoland, Betsjoeanaland-protek-
toraat en Swaziland uitgevoer is;

(e) bottels wat as houers van in die Unie vervaardigde

- druiwesap of parfumerie na ander gebiede as

Basoetoland, Betsjoeanaland- protektoraat en Swazi-
land mtgcvocr is; i .

en Swazﬂand.

~15. The Minister may at any time cance} or withdraw -
the registration of any person registered under these regu-
lations if he is satisfied that such person is not carrying
out his obligations thereunder.

 ANNEXURE' A.

‘will be used solely as fuel in the machinery of the ...

!

SPECIMEN STOCK BOOK.
RECEIPTS. D!SPDSA_ 15, ;
Date of QM)’:JIMr ?Ei:aln";r ‘ Date of Qu;;!(tlity : wl?ltll'ip%s;l.?ed
Receipt, | Description Mo, and. || Issue. Description | and MNo. of
of Oils. Al " Date. of Oils. . Bece_mt.
ANNEXURE B,
CENO A
APPLICATION TO SHIP FUEL OIL UN DER

REBATE

e

.To the Collector of ;Customs,

IIWe request p"*l’mISSIOA‘J to place an board the .
............... gallons/tons of oil for use
as fuel in the machinery of that-ship.

iranaan

* (This form is to be numbered consecutwely and upon. com-
pletion of the receipt at the foot is to be kept in support of
the stockbook.)

Permission granted.

CMMERAsAsssssssssabiiadatsansaansannd

Collector of Customs.

Port

Recewed in full the above-mentioned _
gal;ons/ tons of oil which I hereby declare

" Master or Skipper.

X. MaTErRIALS USED IN THE MANUFACTURE OF GOODS
EXPORTED AND. ARTICLES USED AS CONTMNERS ‘FOR
3UcH GooDs.

The duty shall be refunded on—

(@) materials used in the manufacture in thé Union of'
motor vehicles exported to territories other than
Basutoland, Bechuanaiand Protectorate and Swazl-
land;

(b} engines {steam or motor) ﬁtted mto vessels bmlt in
the Union and’ exported to territories other than
Basutoland, Bechuanaland Protectorate and Swazi-
land;

{e) Wooden boxes and casks 1mported in pieces, shooks
or staves, assembled in the Union and- exported,
. as containers of. goods produced or manufactured
in the Union, to territories other than Basutoland,
Bechuanaland Plotectoraie_ and “Swaziland;

(d) glass jars exported., as containers of fish or fish
- paste of Union origin -or manufacture, to terri-
tories other than Basutoland, Bechuanalar'd Protec-
torate and Swaziland; .

(e} bottles exported, as containers of grape juice or
perfumery manufactured in the Union, to territories

.. other than Basutoland, Bechuanalanﬂ Protectorate '

. and Swazﬂand ;

21
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o materiale gebrmk by d1e vervaardiging in die Unie
van springstowwe wat na ander gebiede as Basoeto-.
land, Betspeanaland-protektoraat en Swazﬂand uit-

. gevoer 'is;

(g) patent- of elendomsmiehemcelblom, in massa,
“gebruik by die vervaardiging. in die Unie van
poeding- en vlapoeiers wat na ander gebiede as
Basoetoland; Betsloeanaiand-protektoraat en Swan—

land uitgevoer is;

. (k) polariserende foelie gebruik by die vervaardlgmg in |

die Unie van 3D-brille wat na ander gebiede as
Basoetoland, Betsjocanaland- protektoraat en bwaﬂ-
" landruitgevoer 15

Regutasaes

1. Dle persoon wat aansoek doen om ’'n- temgbetalmg
van doeanereg ingevolge deel X van hierdie kenmsgewmg

moet aan die. bevoegde amptenaar,: aan wie SO, ‘n aan-

soek gerig is, ' staat verstrek waarin ‘opgeges word—

(@) die soort hoeveelheid en. waarde, soos vir die
_betaling van doeanereg oorspronklik ingeklaar, van
-die goedere waarop n terugbetahng van cloeanereg
gevra word;

_(b) die plek waar die doeanereg betaal is en die.

 nommer en datum van dle betrokke doeane-mkla-
_ ringsbrief; - -
{c) die soort en hseveelheld van die art1kcls in die
Unie xervaardlg of geproduseer en vandaar uitge-
_-voeryen .
(d) bewys ten . gcnoee van die bevocgde amptenaar van
‘die uitvoer van sulke artikels.
Die juistheid van die verstrekte besonderhede moet
deur middel van 'n beedlgde vcrklarmg deur die aanvracr
gcstaaf word. .

*2. Die vervaardiger moet 'n boek hou, volgens ’n vorm:

deur die Kommissaris goedgekeur, van alle mgcvoerde
goedere ten opsigte waarvan hy voornemens is om n
" terugpetaling . van doeanereg ingevolge hierdie regulasies

te ei¥. Daardie boek moet op alle redelike t _;e vir insae .

~ deur ’n amptenaar beskikbaar wees.

3. Die: Kommissaris - kan vetlang: dat mgevoerdc goe-

dere ten opsigte waarvan ‘n terugbetaling .van doeanereg
ingevolge hierdie regulasies gevra mag word, afgesonderd

van ander goedere opgeberg moet word, en as die bevoegde .

amptenaar dit nodig ag om te eniger tyd 'n amptenaar
op die perseel van die invoerder te stasioncer om toesig
te hou, moet die invoerder vir die spesiale diens van so
" ’n amptenaar gelde teen die voorgeskrewe tarief betaal.

- XI. UITRUSTING EN MATERIAAL INGEVOER VIR UNIFORMS
VIR HOSPITAALVERPLEEGSTERS EN SEKERE 'ERKENDE
VERENIGINGS.

1. ’n Korting of terugbetaling van alle regte word toege-
staan op materiaal vir uniforms vir hos;;xiaalverplecgsters

‘ingevoer deur of ten behoewe van die raad van 'n open-

bare hosgltaal en ook op uitrusting en. materiaal vir

uniforms mgevocr.deur of ten behoewe van—'_' ’

(@) di¢ ., St. John "-ambulansvereniging;

(b) die" Suid- Afnkaanse Rooikruisvereniging:

(¢) die ,, Boy Scouts - of ,, Girl Guides ”—vercmgmg,
(d) die Voortrckkerseuns of -dog*lers

(e) die ., Campaigners ”;

6] die Se:unseebr:gade .

(2) .. Church Lads’ Brigade ”;

(k) ., Boys’ Brigade ”; '

() die Jongens Bragdde, van die Ned. Ger Sendmg]-;erk

- in Suid-Afrika; .

(j) die Meisiesbrigade van die Ned. Ger Scndmgkerk
in Suid-Afrika; :

(k) ., The Girls’ Life Bngade :

. (D ., The Girl Wayfarers’ Assoc1at1on

(m) ., Habomm (S.AY";

by 1ndxemng van "n sertifikaat, geteken deur die sekretans-

van so 'n raad, of die ampicnaar aan die hoof van so n
vereéniging, na’ gelang van die geval, dat -die maleriaal

vitsluithk bestem 'is vir die - vervaardiging van uniforms

vir verpleegsters vir hospitaalgebruik, of vir uniforms vir
die gebruik van lede van sulke verenigings of dat die

28

{f) materials used in the manufacture in the Union of
explosives exported to territories other than Basuto-
land, Bechuanaland Protectorate and Swaziland;

(g) patent or proprietary cornflour, in bulk used in the
manufacture in the Union of pudding and custard
. powders exported to territories other than Basuto-
Jand, Bechuanaland Protectorate and Swaziland;

(h) polarizing foil used in the manufacture in the Unzon .
of ‘3-D viewers exported to territories other than -
Basutoland, Bechuanaland Protectorate and Swazi- -
land. : . ! i

Regzdaaons

1. The person applymg for a refund of duty’ in terms
~of Part X of this notice shall furnish the proper officer to -
whom such app! n::ation- is made with a statement show-
1ng— '

(a) the nature quantlty and valuc, as ongmally entered
for payment of duty, of the goods on wh}ch a
refund of duty is sought; -

(b) the place at which such duty was paid and the
mumber and date of the relative customs bill of
entry; . ;

(¢} the nature and quantity of the artlcles manufactured

: ordpmduccd in the Union and exported thelefrom ;
an ;

(d proof satisfactory to the proper ofﬁcer of the cxport
of the said articles,

“and shall make and subscribe to a sworn declaratlon as to
the truth of the information furnished. o

2. The manufacturer shall keep a record in a form
approved by the Commissioner of all imported goods in

‘respect of which it is intended to claint a refund -of duty

in terms of these regulations, which record shall be avail-
able at all reasonable tzmes for inspection by an oﬁicer -

3. The Commissioner may Tequire that mlported goods .
in respect. of which it is intended to claim a refund of duty
in terms. of these regulations shall’ be stored apart. from
any other goods, and should the proper officer deem it
necessary to station an officer on the premises of the
importer at any time for the purpose of supervision,. fees
for the attendance of such officer shall be pard by. the

- importer at the prescribed rates. :

XI Appomrwams AND MATERIALS [MPORTED ‘FOR
UNIFORMS - FOR - HOSPITAL- NURSES AND CERTAIN
RECOGNISED ASSOCIATIONS, :

1. A rebate or refund of the whole duty shall be allowed
on material for hospital nurses’ uniforms imported by or
behalf of the board of any public hospital, and on appoint-
:I;ents and material for uniforms imported by or on behalf
of— .

(a) the St. John Ambulance Assdciatio’n;

() the South African'Red Cross Society; -

{c) the Boy Scouts’ or Girl Guzdes Association;”

{d) the “ Voortrekkerseuns ” or “-dogters ”; -

(e} the Campaigners;

(f) the Boys’ Naval Brigade;

(g) Church Lads’ Brigade;

“(h) The Boys’ Brigade;
(i) Die Jongens Brigade van die’ Ned Ger Svndmakerk
in Suid-Afrika;

(j) Die Meisiesbrigade van die Ned Ger. Sendmgkerk
-~ in Suid-Afrika;

(k) The Girls’ Life Brigade; |
(D) The Girl Wayfarers’ Assoczauon,
(m). Habonim {S A

on production of a o&mﬁcate 51gned by the sect retary-of -
such’ board, or officer in charge of such association,-as
the case may be, that'the material is intended. solely fof
the manufacture of nurses’ uniforms for hospital use, or of
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mtrustmg bcstcm is wtslmtlik vir gebm1k deur su]ke lede,
na gelang van die geval, en op n onderneming dat as

genoemde materiaal of uitrusting verkoop, of andersins

gebruik of vervreem word, die regte wat gekort of terug-

betaal is, onm.tddclhk aan die Kom:mssans betaal sal.

word.

2. Die sekretaris of amptenaar genoem in paragraaf 1,
moet ’n register, volgens 'n vorm deur die Kommissarxs
- goedgekeur, hou waarin ontvangste en vervreemdings van
materiale en uitrusting, waarop die reg gekort of terug-
betdal is, aangetoon word, en die register moet op alle
redelike tye vir insae deur 'n amptenaar beskikbaar wees.

3. In die geval van materiale, moet die register ook die
hoeveelhede wat ontvang is, die getal uniforms wat daar-
uit gemaak is, en die vervrecmdmg van sulke uniforms
aantoon.

XI1.- GOEDERE NA SEKERE LANDE UITGEVOER.

1.'n Terugbetalmg van die hele reg word tocgestaan.

op goedere ter waarde van meer as een pond wat in die
Unie ingevoer en daarna vir ~handelsdoeleindes, in die-
selfde toestand soos ingevoer, na St. Helena, Mauritius,
Kenya, Uganda, Tanganyika, dic Federasie van Rhodesi&
en Nijassaland, Frans-Ekwatoriaal-Afrika,

gevoer word
: Regulasfes
m Die uitvoerder moet by die hoofdoeane-amptenaar,

naaste aan die plek vanwaar die goedere verwyder sal |

word, ’n aansock om terugbetaling volgens die voorge-
skrewe vorm, in-triplo, indien.

(2) Behalwe met voorafgaande vergunnmg van die |

: bevoegdc amptenaar mag die goedere nie uitgevoer word

nie voordat hulle deur 'n amptenaar ondersoek is en met |
die corspronklike en versending-fakture, of sodanige.

ander bewys van identifikasie as wat daardie amptenaar
mag verlang, vergelyk is, en die applikant moet vir die
spesiale diens van die amptenaar, wat die goedere onder-
soek, teen die voorgeskrewe tarief betaal. .

(3) Die pakke wat vir uitvoer ingeklaar is, moet, voOr-
dat hulle weggestuur word, verseél word, tensy die Kom-
missaris vooraf ‘vrystelling. van versegling verleen. -

(4) Bewys van uitvoer, ten genoeZ van. die bevosgde
,amptenaar moet gelewer word, en in die geval van coedere
oorland uitgevoer, ook n verk]armg, geteken dcur die
geadresseerde in die land van bestemming, en mede-
- onderteken deur die bevoegde doeane-amptenaar aldaar,
dat die goedere werklik in daardie land ontvang is.
2. ’n Terugbetaling van die hele reg word toegestaan op
minerale olie gebruik by die vervaardiging in die Unie van
tabak wat na die weskus van Afrika ultgevoer word

‘Regulasies.

1) Dxe vervaard1ger moet, wanneer hy aansoek om die

terugbetaling doen, by die Kommissaris 'n staat’ md:en
wat die volgende aantoon:—-

(@) Die hosveelheid en waarde van die olie soos oor-
spronk'ik vir die betaling van.regte ingeklaar en
die hoeveelheid tabak vir ehe vervaardlgmg waar-
van die olie gebruik is; .

(b) die plek waar regte op die olie by eerste invoer
betaal is en die nommer en datum van die betrokke
doeane-inklaringsbrief; en :

" (c) bewys ten genoeé van die bcvoegde amptenaar dat
die tabak uitgevoer is;

en verder ’n verklaring onderteken aangaande die - juist-
heid van die mformasw wat versirek is.
yan goedere oorland uitgevoer, moet die applikant ook
die land van bestemming en mede-onderteken deur die
bevocgde doeane-amptenaar aldaar, dat dle tabak werkhk
' 1n daardie land ontvang is.

(2) Die vervaardiger moet behoorlike boeke hou, vo'-
gens 'n vorm deur die Kommissaris goedgekeur; waarin
 alle ontvamgste en vervreemdings van olie, ten opsigte
. waarvan 'n terugbetaling van regte gegis word, aangetoon
word en sulke boeke moet op alle redehke tye vir insae
deur n amptenaar bcsklkbaar wees. :

-die Franse.
Kameroen, Belgiese Kongo of PGrtuvuees-Oos-Afnka uit-

In die geval truth of the information furnished.

n verklaring indien, geteken deur die "geadresseerde in ‘overland, the applicant shall, in addition, produce a decla-

umes for mspecnon by an. oﬁioer

uniforms for the use of members of such association, or
that the apointments are intended solely for the use of
such members, as the case may be, and on an undertaking
that if any of the said materials or appointments are sold

-or otherwise used or disposed of, the-duty rebated or

refunded thereon will forthwith be paid to the Comxms-
sioner.

2. ’I‘he secretary or-officer referred to in paraoraph 1
shall keep a register in a form approved by the Commis-
sioner showing receipts and disposals of material and
appointments on which duty has been rebated or refunded,
which register shall be open at all reasonable times for
inspection by an officer.

3. In the case of materials the reglster shall also show
the quantities received, the number of uniforms made

: thereirom and thc d1sposal of such uniforms.

XI_I_, ‘Goops 'EXPORTED TG CERTAIN COUNTRIES. -

1. A refund of the whole duty shall be allowed on goods

exceeding one pound in value imported into the Union and
subsequently exported therefrom for trade purposes in the
same condition as imported, to St. Helena, Mauritius,
Kenya, Uganda, Tanganyika, the Federation of Rhodesia
and_ Nyasaland, French Equatorial Africa, The French
Cameroons, Belgian Congo or Portuguese East Africa.

" Regulations.

(1) The exporter shall deliver to the principal ofﬁcer of
customs nearest the place whence the goods aré to be
removed, an application for refund in triplicate and in the
prescnbed form.

(2) Except with ‘the prior permission of the proper
officer, the goods shall not be exported until they have

been examined by an officer and compared with original

and forwarding invoices or such other evidence of identifi-
cation as that officer may require, and the applicant shall
pay at the prescribed rates for the attendanoe of the -

 officer cond ucting the examination,

(3) The packages entered for export must be sealed pnor

“to despatch, unless the prior authority of the Commis-

sioner to dispense with such sealing has ben obtained. -

(4) ‘Proof of éxpdrt satisfactory to the proper officer
must be produced, and in the case of goods exported over-

land a declaration signed by the consignee in the country

of destination. and countersigned by the proper officer of
customs therein, that the goods have actually been received
in that country.

2. A refund of the -whole duty shall be allowed on
mineral oil used ‘in the manufacture in the Union of
tobacco exported to the West Coast of Africa.

Regafauons

(1) The manufacturer, when applying for the refund,
shall furnish the Commissioner with a statement showmg——

(a) the quantlty and value of the oil as ongma]ly
entered for payment of duty and the quantity of
tobacco in the manufacturc of which it has been-_
used;

(b) the place where duty was pald on the oil on impor-
-tation and the number and date of the relative
customs bill of entry; and

(c) proof satisfactory to the proper oﬂicer of the expor~. ~

tation of the tobacco;

and shall make and subscribe to a declaranon as to the
In the case of exports

ration signed by the consignee in the country of destina-
tion and countersigned by the proper officer of customs
therein, that the tobacco has aclually been recewed in
that country.

(2) The manufacturer shall keep proper books in a foml '
approved by the Commissioner showing all receipts and
disposals of oil in respect of which a refund of the duty
is claimed, and such books shall be open at all reasmable

g '29
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(3) Die Kommissaris kan verlang dat die insevoerde olic,

ten opsigte waarvan ‘n terugbetaling gevra mag word,

afgesonderd van ander goedere opgeberg moet word, en
as die Kommissaris dit nodig ag om te eniger tyd 'n
ampienaar op die perseel te stasioneer om toesig te hou,
moet die vervaardiger vir dic spesiale diens van so ’'n
amptenaar gelde teen die voorgeskrewe tarief betaal.

X1IT. HANDELSREISIGERS. SE MONSTERS WAT UITGEVOER |

WORD. _

'n Terugbetaling van die regte wat by invoer betaal is,
word toegestaan by die uitvoer van bona fide monsters wat
deur verteenwoordigers van.die vervaardiger of leweran-
sier ingevoer is, en wat mie vir verkoop bestem was nie,

© maar slegs vir gebruik by die aanneem van bestellings,

" mits -die- uitvoer binne-twaalf maande vanaf dic datum

van inklaring by invoer plaasvind, en mst dicn verstande

dat die volgende voorwaardes nagekom word:—
(1) Die bevoegde amptenaar by dic hawe van verskeping
of plek van versending uit die Unie, moet van die
. voorgenome uitvoer in kennis gestel word; i
(2) die oorspronklike fakture, met die datumstempel
van die amptenaar wat die betrokke monsters by
invoer vrygestel het, moet by die bevoegde ampte-
* naar by die hawe van verskeping, of die plek van
versending, vertoon word, en alle geleentheid .om

die goedere daarin aangetoon, te ondersoeck, moet -

aan daardie amptenaar verskaf word. Die pakke

wat die monsters bevat moet deur-die amptenaar

versetl word; \

(3) ’n sertifikaat deur dic bevoegde amptenaar by die
hawe van verskeping of die plek van versending
dat die pakke, met die seils intak, werklik uit die

* Unie uitgevoer is, moet vertoon word. :

XIV. GOEDERE IN BESIT VAN TOERISTE. |

*n Terugbetaling van regte word toegestaan by die uit-
“van goedere wat deur bona fide toeriste vir hulle eie
gebruik in die Unie, ingevoer is, mits die uitvoer binne
twaalf maande vanaf die datum van inklaring by invoer
‘plaagvind, en met dien verstande dat— .
(1) die bevoegde amptenaar by die hawe van verskeping
- of plek van versending uit die Unie van die voor-

genome uitvoer in kennis gestel word; en
(2) 'n bewys van betaling van die regte by invoer ver-
- toon word, en ook ’n sertifikaat van die bevoegde
_amptenaar by die hawe van verskeping of plek van
versending, dat die betrokke goedere werklik uit

' die Unie uitgevoer of verwyder is.

XV. AANKOPE DEUR SPOORWEG- EN HAWENSADMINI-
STRASIE UIT DOEANEBEVRYDE GOEDERE.

In plaas van ’n terugbetaling van die regte wat oor-
spronklik betaal is op goedere wat deur die Spoorweg-
. en Hawensadministrasie in dic Unie uit doeane-bevryde
goedere gekoop 'is, word daar ’n deur die Minister vas-
gestelde bedrag aan daardie Administrasie uit die Gekon-
solideerde Inkomstefonds betaal.’ Wik s

XVI. GOEDERE UIT DOEANE-BEVRYDE GOEDERE VIR
ADMIRALITEITSDOELEINDES GEKOOP,

In plaas van ’n terugbetaling van die doeaneregte wat

- oorspronklik betaal is.op goedere wat deur of namens di¢ -

bevelvoerende offisier van Haar Majesteit se seemag in die
Unie uit doeane-bevryde goedere vir Admiraliteitsdoel-
. eindes gekoop is, word daar ’n deur die Minister vasge-
stelde bedrag aan daardie offisier uit die Gekonsolideerde
Inkomstefonds betaal. ) 3

XVII. GOEDERE NIE VIR HANDELSDOELEINDES BESTEM NIE
"EN PER POS INGEVOER, EN NA DIE AFSENDER
. TERUGGESTUUR. '

Onderworpe aan onderstaande voorwaardes word ’n

terugbetaling van regte toegestaan op goedere nie vir
‘handelsdoeleindes bestemn nie en'pér 'pos ingevoer, wan- .
| imported by post when such goods are returned by the

neer sulke goedere deur die geadresseerde na. die afsender
teruggestuur word in dieselfde toestand as wat hulle in-
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(3) The Commissioner may require that the imported
oil on which it is proposed to claim a refund of duty shall
be stored apart from any other goods; and should the

‘Commissioner deem it necessary at any time to station an

officer on the premises for the purpose of supervision, fees
at the prescribed rates for the attendance of such officer
shall be paid by the manufacturer. - : = '

X1, COMMERCIAL TRAVELLERS’ SAMPLES EXPORTED.

A refund of the duty paid on bona fide samples not
intended for sale, but solely for use in taking orders, by
representatives of the manufacturer or supplier on the
importation of such samples, shall be allowed upon the
export of those samples provided such export takes place

_within twelve months of the date of entry on importation,

and the following conditions are complied with—
(1) notice of the intended exportation must be given
to the proper officer at the port of shipment or ,

place of despatch from the Union; 5

(2) the original invoices bearing the date stamp of the
officer who released the samples in question on
importation must be produced to the proper officer
at the port of shipment or place of despatch, and
every facility for the examination of the goods
shown thereon must be given to that officer, by
‘whom the packages containing the sampies shall
be sealed: s

(3) a certificate must be produced from the proper
officer at the port of shipment or place of despatch
to the effect that the packages have been duly
-exported from the Union and that the seals were
intact. ' Lok

XIV. TourisTs’ EFFECTS.

In respect of goods imported by bona fide tourists for
their ‘own use but not intended for consumption in the
Union, a refund of the duty shall be allowed when those
goods are exported, within twelve months of the date of
entry on importation, provided that— ! '

(1) notice of the intended exportation is given to the

proper officer at the port of shipment or place of
‘despatch from the Union; and B

(2) proof of payment of duty on importation is pro-

duced and also a certificate from the proper officer

~at the port of shipment-or place of despatch that

the goods in question have been duly exported-or
removed from the Union. "

XV. PURCHASES FROM OPEN STOCKS ‘BY THE RAILWAYS
AND HARBOURS ADMINISTRATION. = -

In licu of a refund of the duties originally paid on
goods purchased in the Union from open stocks by the
Railways and Harbours Administration there shall be
paid to that Administration out. of the Consolidated
Revenue Fund an annual payment of an amount deter-
mined by the Minister. s '

KXVI. Goops PURCHASED FRoM OPEN STOCKS FOR
ADMIRALTY PURPOSES.

In -]iéu of a refund of the duties originaily paid on goods
purchased in the Union from open stocks by or on behalf

“of the officer commanding Her Majesty’s naval forces in

the Union for Admiralty purposes there shall be paid to

that -officer out of the Consolidated Revenue  Fund an

annual payment of an amount determined by the Minister.
4

XVIL. GOODS NOT INTENDED FOR TRADE. PURPOSES

" IMPORTED BY POST AND RETURNED TO THE SENDER,

A ré:_'fu.'nd of 'du-ty"s.}ial_l be allowed, 'subjéct to the follow-
ing conditions, on goods not intended for trade purposes,

addressee to the sender, in the same condition as imported,
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gevoer is, binne sewe dae vanaf die datum waarop.regte |
- betaal is, of binne so 'n verdere tydperk as wat die Xom-

missaris na goeddunke mag vergun:—

(. T eruasendmg van die goedere na die afsender moet
" onder toesig van 'n doeane-amptenaar of poskan-
toorbearﬁpte plaasvind, en bewys, ten genoe€ van
so 'n amptenaar of beampte; van bctahng van regte

by invoer, moet gelewer word.

(2) Diie aansoek om 1cn1gbetahng moet volgens 'n yorm -
wees deur die Kommissaris - goedgekeur, en moet-

deur ’n sertifikaat deur die- betrokke doeane-
amptenaar of poskantoorbeampte dat aan die ver-
eistes van paragraaf (1) voldoen is, gestaaf word.

ALGEMENE. OPMERKING, .

Elke vitdrukking waa raan in artikel een van die Doeane-
wet, No. 55 van 1955, 'n betekenis toegeken is, het, wan-
neer dit in hierdie kenmsgewmg gebrutk word, dieselfde
betekenis, tensy uit die samehang anders blyk '

& No. 225
REGULASIES INGEVOLGE ' DIE
T 1955,

Ek, ERlc HEN‘DRIK Louw, Mnmster van Finansies,

handélende kragtens die bevovgdhmd my verleen by artikel

honderd ses-en-sestig . van die Docanewet, No. 55 van
- 1955, vaardig hierby onderstaande _regulasves uit:—

"DEEL 1L

ALGEMENE BEPALINGS.

1. In hierdie regzulasies beteken ,,die Wet” die
Doeanewet, No. 55 van 1955, en enige uitdrukking waar-
aan in daardie Wet *n betekenis toegeken is, het, wanneer
in hierdie regulasies gebesig, dieselfde betekenis, tensy uit
die samehang anders blyk.

2. Enigeen wat doeanesake verrig moet op eie koste

alle betrokke vorms, soos in die Bylae van hierdie- regu-

lasies uiteengesit, en sulke ander vorms as wat van tyd
tot tyd voomeskryf mag word, verstrek, en enige verwysing
in hierdie regulasies na enige vorm, en na die nommers of
lctturs daarvan, word, tensy anders vermeld, as ’n ver-
wysmg na daardie vorms beskou.

BESONDERHEDE OP H\ KLARING‘?VORMS

3. Enigeen wat goedere vir doecanedoeleindes inklaar,

moet dit op die voorgeskrewe vorms doen en moet daarop
" alle besonderhede, wat op sulke vorms gespesifiseer word,
vermeld. Hy moet ook volle inligting aangaande die
beskrywing, hoeveelhede en waarde van die goedere ‘ver-
strek, tesame met sulke besonderhede as wat nodig mag
wees vir die samestelling van vertroubare nandelsc
opgawes.

4. Inklaringsbriewe en duphkale daanan moet duidelik -

leesbaar mgevul word, en 'n amptenaar kan weier om 'n
inklaringsbrief aan te neem' indien 'n gedeelte daarvan
volgens sy mening: onleesbaar is of nie behoorlik mgcvul
is nie.

5, In gevalle van opscthke weglatmg of toevallige foute,
kan die bevoegde amptenaar verbutermgsbnewc in die
voorgeskrewe vorm, toelaat, as hy oortuig 'is dat die
omstandighede van die saak so ’n verhgtmg regverdig,

. DEEL IL

ALGLMENE DIENSURE, EKSTRA EN SPESIALE
DIENSGELDE EN PLIGTE VAN AMPTENARE.

ALGEMENE DIENSURE.

6. Die algemene diensure vir amptenare, vir die genef
van die publiek, is soos volg, behalwe op Sondag en
ublicke vakansiedae of waar andersins vermeld : —
(1) By alle hawens, behalwe Boksburg, Kimberley,
Mafeking, Pletermantzburg ‘en Doeanevhegvelde
(@) Op die doeanekantoor.
~ (i) Vir ontvangs van regte en andcr inkomste:
9 vm. tot 12.30 nm.; Saterdag, 9 vm. tot
12 middag. =

117 Februa e 1956. |
- DOEANEWET, -

‘within seven days of the clate on which duty was paid or
within such further time as the Commissioner may, in hlS
discretion, permit:—

(1) Return of the: ‘goods to the sender must take placc
under the supervision of a customs officer or post
office official, and proof, to the satisfaction of that
officer or official, of payment of duty on importa-
tion must be fumlshed

* (2) The application for re;und _must. be in a form
approved by the Commissioner and must be sup-
ported by a certificate by the customs officer or
post office official concerned that the requlrements
of paragraph (1) have been met.

GENERAL NOTE,

Any -£Xpression. to which a meaning is asagned in
section one of the Customs Act, No. 55 of 1955, bears
the same meaning when used in. thls notlce, unless mcon—
sistent with the context = =0 iz

* No 22517 [17 February 1956

REGULATIONS iN TERI&"S OF THE CUSTOMS ACT,
19335;

L, Eric HENDRIK Louw, Minister of Finance, in terms
of the powers vested in me by section one hundred and
sixty-six of the Customs Act, No. 55 of 1955, hereby make
the followmg regulations : —

GENERAL PROVISIONS.

1 1In these regulations “the Act ” means the Customs :
Act, No. 55 of 1955 -and any expression to which a
meaning is assigned in that Act bears when used in these
regulations the same meaning, unless inconsistent with the
context.

2. Any person transacting business with the customs -
shall provide at his own expense all relative forms
specified in the Schedule to these regulations, and such
other forms as may be prescribed from time to time, and
any reference in these regulations to any form and to the -
numbering. or lettering thereof, shall, unless otherwise
stated be construed as a reference to the said forms.

PARTICULARS.ON BILLS OF ENTRY

3. Any person entering any gcod_s for customs purposes B

shall do so on the prescribed forms and shall state thereon

-all particulars specified on such forms. He shall also

give full information as to the deseription, quantities, and

values of the goods together with such particulars as are
necessary for the compilation of reliable trade returns.

4. All bills of entry and duplicates thereof shall be made
out in a legible manner, and an officer may refuse to
awept any bill of entry if he considers that any part of it
is illegible or that it has not been properly complesed._

5. In case of unintentional omission or accidental error,
the, proper officer may authorize acceptance of vouchers
of correction, in the prescribed form, if he is satisfied that
the circumstances of the case justify such relief.

PART ..

'HOURS- OF GENERAL ATTENDANCE, CHARGES
FOR EXTRA AND SPECIAL ATTENDANCE, -

Hours oF GENERAL ATTENDANCE,

6. The hour: of general attendance of officers, except on
Sundays and publlc holidays, or where otherwise stated,
for the convenience of the public shall be as follows: —

(1) For all ports, except Boksburg, Kimberley,

- Mafeking, Pietermaritzburg and Customs Aero-
dromes : —
{(a) At the Custom House—
() For receipt of duties and other revenue:'
9 am. to 12.30 pm Saturdays, 9 a.m.
to 12 noon. _
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(n) Vl[‘ ontvangs van ult\eoermklanngs ‘en
vorms . A" en ,,B” of ,C”en ,,D":
© 8.30 vm. tot 4 nm.: Saterdag, 830 vm.
_ tot 12 middag.
“(iii) - Vir .ander sake: 830 vm. tot 4.30 nm.;
- Saterdag, 8.30 vm. tot 12.30 nm.

(b) Op die visenteerkantoor, behalwe vir pa«sas;e*s
en bagasie, en op enige koopvaardykantoor: —
Vir gewone sake: 8.30 vm. tot 4.30 nm.;
Saterdag, 8.30 vm. tot 12.30 am. .

(¢) Ander as (a) en (b):—

Vir sake in staatspakhuise, deurvoerloodse en
doeanspakhuise, en ook vir algemene sake
betreffende landing en skeepvaart met inbe-
grip van die ondersoek van passasiers en
hul bagasie: 7.20 vm. tot 5 nm.; Saterdag,
7.20 vm. tot 12 mlddag '

(2} () Boksburg:
Slegs Maandag, Wocnsdag en Vrydag. 8.30
-vm. tot 930 nm.

'K1mberley
Daagliks, 8.30 3 v, tot 12.30 nm;

Mafeking:
Daagliks, 9 vm. tot 11 vim.

Pletennar:tzburg
Daagliks, 8.30 vm. tot 12 30 nm.

(b) Doeanevllegvelde —

(i) Rand-lughawe en P1etersburgs=- Burgerhke-

Viiegveld: 7.20 vm. tot 5 nm.; Saterdag,
7.20 vm. tot 12 middag. '

(u) Jan Smuts-lughawe.

(@) Vir  ontvangs van rcgte en ander
inkomste: "9 vm. tot. 12.30 nm.
Saterdag, 9 vm. tot 12 middag.

(b) Vir ontvangs van uitvoerinklarings
en van vorms LAY en ;B of "
en ,D”: 830 vm. tot.
Saterdag, 8.30 vm. tot 12 middag.

{c) Vir die ondersoek van passaswrs en
hul bagasie: 6 vm. tot 10 nm. daag-
liks.

(d') Vir ander sake: 8 30 vm tot 4.30 nm.;
Saterdag, 8.30 v, tot  12. 30 nm.

. OPMERKING.—Die .
‘bepalings van Goewermentskennisgewing No. 218 van
17 Februarie 1956, waarkragtens loodse van- lugvaartmc
wat inklarings by ander doeanevliegvelde die
‘Rand-lughawe en Jan Smuts-lughawe verlang, mmstens
twaalf uur kennis moet pee van die tyd en datum
-van hul aankoms sodat reé ings Vir die dienste van die
' nodlve amp{cnare getref kan word.

GELDE VIR SPESIALE EN FKSTRA DIENS,

7. Waar die ch aste van n amptenaar op Sondae of
publieke vakansiedae of op n tyd wat nie in die ure-

genoem in regulasw 6, val nie, of vir spesiale diens binne
.daardie ure. verlang word, moet die psrsoon wat. sulke
dienste verlang by die bevoeg«de amptenaar op die vorm
deur die Kommissaris goedgekeur, aansosk do=n, en be-
taling van die gelde goedgekeur in  die navolzende
regulasies, waarborg, en die gelde onmiddeliik o3 aanvraag
‘betaal. Die bevoegde amptenaar kan, na goeddunke
voordat hy sulke dienste toestaan, 'n storting van ’n bedrag
vorder wat voldoende is om die koste te dek. :

8. Vir eks_tra diens in verband met die ondersoek van
passasiers en hul baoasie_, poskantoorpakkette, die
" verseéling van skeeps--

deursoek van skepe en lugvaartule word geen dlenSgclde
gevra nie, ;

32 2

4 nm.;

aandag word gevemg op die-

of lugvaartuigvoorrade en die

(i) For acceéptance of expdrt entries and forms
“A” nd “B’) Or GGC)" and stDH 830
am. ‘to 4 pm.; Saturddys 830 am. to

< 12 noon. : e

(m) For other busmess : 8.30 am. to 430
p.m.; Saturdays,. 8.30 a.m. to 12.30 p.m.

(b).At the searcher’s office, except for passengers
- and baggage, and at any mercantile marine
office: — i
- For ordinary business: 8.30 a.m. to 4.30
p.m.; Saturdays, 830 am. to 12.30 pm

(c) ‘Other than (a@)and (b): —

- For business in Queen’s warehouqes transit
sheds and bonded warchouses, and also for
the general businiess:of landing and shipping,
including the examination of passengers and
their baggage: 7.20 am. to 5 p.m.; Satur-

- days, 7.20 a.m. lo 17 noon. 7. .

- (2) {a) ‘Boksburg:

_Mondays Wedncsdays and Fr,days oniy.

83{}am to 9.30 a.m.

Kimberiey
-Daily, 8.30 a. m. to 12.30 p.m.

Mafeking :
Duily, 9 am. to Ilam.

* Pietermaritzburg:.
Daily, 8.30 a.m. to 12. 39 pm

(b Customs aerodromes ' —
- (i) Rand Airport and Pl‘*tersburg Civil Aero—
drome: 720 a.m. to .5 pm Saturdays,
: 7.20 am. to 12 noon. ;
(i) Jan Smuts All’pol‘i —

(@ For receipt of duties and other
revenue: 9 am. to 12.30" p m.;
. Saturdays, 9 a.m. to 12 noon.”

(b) For acceptance of export entries and'_'
forms “A” and “B™ or “C” -and
“D”: 830 am. tod p.m.; Saturdays,
- 8.30 a.m. to 12 noon.

(¢) For examination of passengers -and
their baggage: 6 am. to 10 p.m.

i daily. e o
. (d) For other busm.,ss 8.30 a.m. to 4.30
: ©opm.; Saturddys. 8.30 am. to 12.30
p.m. ;

NOT‘E —Attention is invited to the provisions. of Govem-
ment Notice No. 218 of the 17th - February, 1956,
whereby pilots of aircraft requiring clearance at customs
aerodromes other than the Rand Airport and Jan Smuts
Axrport, are required to give at least 12 hours’ notice of
the time and date of their arrival in order that arrange-
ments may be made for the attendance of ‘the necessary
officers.

CHARGES FOR SPECI#L AND EXTRA ATTENDANCE.

7 Where the attendance of an officer is reqmred on
Sundays or public holidays or at any time not covered
by the hours mentioned in regulation 6 or for any special
service within those hours, the person requiring such
attendance must make application to the proper officer on

the form approved by the Comumissioner, and must
. gug rantee the payment of the fees approved in the follow-

ing regulations, and shall pay the same immediately on
demand. The proper officer may, in his discretion
previous {o allowing such attendance, demand a deposit
of an amount suiﬁcient to cover the charges that wﬂl be
mcurred :

8. For extra aftendance given. in connﬂctlon with the
examination of passengers and their bageage, post office -
parcels, the sealing of ships’ and aircraft stores and the
rummage of ships a.nd aircraft no charge w:ll be made.

1
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9. Vir spesiale of ekstra dienste, behalwe waar sulke
dienste verskaf word ten opsigte van enige diens in para-
graaf 8 vermeld, is die gelde 6s. vir elke amptenaar per
uur of gedeelte daarvan. : ji

10. Alle gelde wat vir ekstra en spesiale dienste ontvang
word, moet as inkomste inbetaal word. '

DIENS IN VERBAND MET WRAKKE, GESTRANDE SKEPE EN
SKEPE IN NOOD-'CF HULLE LADINGS.

11. In die-geval van wrakke, gestrande skepe en skepe
in nood of hulle ladings, word die dienste van amptenare
wat nodig is vir die beskerming van inkomste vir die eerste
sewe dae op Staatskoste verleen, mits die skip of ’n
gedeelte van die lading nie voor die tyd verwyder of ander-
sins van die hand gesit word nie. Indien 'n gedeelte van

die skip of lading binne die sewe dae verwyder of verkoop-

word, verval die vrysielling van die skip of lading van
doeanckoste vanaf en met inbegrip van die datum van
verwydering of verkoop, watter datum ook al die vroegste
is, en die gesagvoerder of ander persoon wat vir die skip
of lading verantwoordelik is, of die agent van die skip of
van die versekeraars, moet by die bevoegde amptenaar of
'n voldoende bedrag stort tot dekking van alle daarop-
volgende doeanckoste vir dienste en verbiyfkoste, bereken
teen die skaal by regulasie voorgeskryf, en ook vir reis-
en inwoningskoste, of ten genoeé van dic bevoegde ampte-
naar vir die betaling van gemelde koste, sekerheid stel.
Indien geen verkoping binne sewe dae plaasvirdd nie, moet
die gesagvoerder, ander persoon, of agent onmiddellik
na afioop van die sewe dae, die vereiste bedrag stort of
genoemde sekerheid stel. Bogenoemde doeanekoste kom
op rekening van die gesagvoerder of ander persoon wat

vir die skip of lading verantwoordelik is, of van die ver-
sekeraars, wie van hulle ook al beheer ocor die skip of

lading het, solank enige gedeelte van die skip of lading
nog nie verkoop of veriaat is nie. Nadat van sodanige

beheer afstand gedoen is, is alle koste "n skuld teen die

skip en die onverwyderde, nie-ingeklaarde lading.

. PLIGTE VAN AMPTENARE.

'12. (@) 'n Amptenaar kan te eniger tyd, indien dit nodig

is, aangesé word om tydelik ander diens te verrig as dié -

_ wat onder gewone omstandighede aan sy klas en graad
-verbonde is. ~Amptenare in die algemene afdeling kan te
eniger tyd aangesé word om, benewens hulle buitedienste
ook klerklike werk te verrig, na gelang die Kommissaris
mag  besluit. R .

() 'n Amptenaar mag nie, sonder genoegsame rede,
weier om ekstra diens te doen wanneer hy deur die
bevoegde amptenaar daartoe aangesé word nie. :

-DEEL IIL

INVOER VAN GOEDERE

INKLARING VIR DOEANEDOELEINDES, _

13. Die persoon, wat goedere by invoer inklaar, moet,
indien die bevoegde amptenaar dit verlang, alle dokumente
aangaande daardie goedere oorié; en die faktuur, wat
volgens die vorm voorgeskryf in Aanhangsel A hiervan
moet wees, moet 'n sertifikaat bevat, geteken deur die ver-
vaardiger of leweransier, na gelang var die geval, en vol-
gens die vorm voorgeskryf in Aanhangsel B, aangaande
die waarde en herkoms van diz goedere; met dien ver-
stande dat in die geval van poskantoorpakkette ter waarde
van hoogstens £10 en wat geen koopware vir verkoop
bevat nie, die sertifikaat volgens die vorm voorgeskryf in
Aanhangse] C moet wees, o

AANHANGSEL A.
VORM VAN FAKTUUR. _
(OpmERKING.—Daar is geen beswaar dat leweransiers
hulle eie rekeningvorms gebruik nie. mits sulke vorms

‘volgens hierdie vorm is. Inderdaad word daaraan voor-
keur gegee.) - : :

B—134997

. 9. The fees for special or extra attendance except when -
such attendance is given in respect of any of the services
mentioned in regulation 8, shall be 6s. per officer per hour
or part thereof, : ' '

10. All fees recovered .Ifo_r extra and special attendance
shall be paid into revenue.

ATTENDANCE ON ACCOUNT OF WRECKS, STRANDED AND
DISTRESSED VESSELS OR THER CARGOES.

~11. In the case of wrecks, stranded and distressed
vessels or their cargoes, attendance of the officers neces-

_sary for the protection of the revenue will be given at the

Government’s expense for the first seven days; provided
that neither the ship nor any portion of the cargo is
removed or disposed of in any way before the expiration
of that time. If any portion of the ship or of the cargo -
is removed or sold within the seven days, the freedom of
the ship or cargo from any charge for customs expenses
shall cease from the date of the removal or sale, which-

ever is the earlier date, and.the master or other person
in charge of the ship or cargo or the agent of the ship

or of the underwriters shall either deposit with the proper

officer of customs ‘a sum sufficient to cover all subsequent

customs expenses for attendance :
calculated at the rates prescribed by regulation, and for
travelling and accommodation, or give security for the
payment of the same to the satisfaction of the proper
officer. If no sale takes place within seven days. the'
deposit or security shall be made or given by such master,
other person or agent immediately on the expiration of
the said seven days. Customs expenses as described above
shajl be borne by the master or other person in charge -
of th ship or cargo, or by the underwriters, whoever has -
the control of such ship or cargo, so long as any part

‘of the ship or cargo lies unsold or-is not abandoned,

and after such control ceases such expenses shall be a
charge against the ship and unentered unremoved cargo.

" Duties oF OFFICERS.

12. (a) Any officer may at any-time, should the neces-
sity arise, be called upon to perform temporarily duties -
other than those ordinarily appertaining to his class and .
grade. General division officers may also be called upon
at .any time to perform in- addition to their out-door
duties such clerical work as the Commissioner may decide.

(b) An officer shall not, without sufficient cause, refuse
to undertake extra attendance when called upon to do so
by the proper officer, '

PART IIL

IMPORTATION OF GOODS.

: 'ENTRY FOR CUSTOMS PURPOSES. :

13. The person entering goods on importation shall
produce, if required by the proper officer, all documents
relating to those goods, and the invoice, which shall be
in the form prescribed in Appendix A hereto, shall contain
a certificate of value and origin by the supplier or manu-
facturer, as the case may be, in the form prescribed in
Appendix B; provided that in the case of post office
parcels not exceeding £10 in value and which do not

| contain merchandise for sale, the certificate shall be in the

form prescribed in Appendix C.
APPENDIX A. -

FORM OF INVOICE.
(Nore.—There is no objection to suppliers vsing their
own billheads; provided they are.in this form, and in fact
it is preferred that they should do s0.) ' .

and - subsistence, .
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i o : ;. Teenswoordige binnéiandse waardes
: Merke, nommers en - Hoeveelheid en sV gt i e Verkoopprys
‘Land van hetboms. | NECTITET | bekaywing van goedre. | 3l brisaimiddel yun die wivoes | g
@ Bedrag. @ Bedrs;g.
Current Domestac Values in Currency | Selling Price

Marks, Numbers and -

Country of Origin. Type of Packages.

of G

Cuantity and Descnptlon
oods.

| of Exporting Cousntry {ses para. 3 and
4 of Certificates),
@ Amount,

to Purchaser.

@. Amouﬁt.

Moem die volgende koste op en meid of elke bedrag
‘ingesiuit is by of nitgesluit is uit bostaande TEF‘*J:»~
_ WOORDIG:. BINNELANDSE WAARDE: —

‘Bnumerate the followmg chargcs and state whether each
amount has been included in or excluded from the above
CURRENT DOMESTIC VALUE:— :

ke pm

* ~ 1. Bedrag in die
= ~ betaalmiddel Vermeld of
van die ingesiuit,
© npitveerland, S
Vragloon pa spoor, dokke of lughawe. .. .ooooe i in it aiae e
Binnelandse vraggeld (snocr of kanaal) en ander koste na die dokke of lugbawe asook binnelandse
T 1L e R N A N P s S
Arbeidskoste vir die verpak-cmg van die goedr,re in bu:teverpakkmg.-. ............ SRR
Waarde van buiteverpakking...........oov0iinn v S R e A PR
Indien die goedere onderwarpe iS 20N 1ANTEMES. . 1vurneeeranses I e SR R
Amount in ;
Currency of - State if
Exporting - included,
2 _ Country.
1, Cartage to rail, docks dr airport.................. B A T A R R
2. Inland freight (rail or canal} and other charges to the c.cn"k area, or airport, lncladmg mland insurance
3. Labour in packing the goods into outside packag.es .......... T
4. Value of outside packages..... L O S B B S T
5. 1f the goods are subject to any charge by way “of myalum........,.......... ................
~  Vermeld hieronder volledige besonderhede van State full particulars of royalties below.
- tantiémes. : ' :

AANHANGSEL B.

GEKOMBINEERDE SERTIFIKAAT VAN WAARDSE
EN/OF HERKOMS WAT IN FAKTURE VIR
GOEDERE GESTUUR NA DIE UNIE, GESKRYF,
GETIK OF GEDRUK MOET WORD

Bk (1) .".....'.'.:."'..“.-...'...;.-‘..;.', van (®)...... S R ‘
i vy VAN (B vapvsanerssrassenesainaces VOIVARL
dlger/leweransxer van die gosdere azngegee in hierdie
faktuur, ten bedrae van .........ceoeveniiiiiinninnnn , verklaar

hierby dat ek (* Yy magtiging het om hierdie sertifikaat uit
te reik en te onderteken ten behoewe van voornoemde ver-
vaardiger /leweransier, dat ek die feite tot my beskikking
het om onderstaande besonderhede te weet, en ek sertifi-
seer hierby as volg: —

WAARDE.

1 Dat hierdie faktaur in alle op51gbe korrek is en.
~’n juiste en volledige opgawe bevat van die prys wat
werklik betaal is of wat betaal moet word vir
genoemde goedere en van die werkhke hoeveelheid

daarvan.

Voeg hier in bestuurder, hoofklerk, of wat ookal,

‘Voeg hier in maam van firma of maatsi:appy

WVoeg hier in naam van stad of land.

Hierdie woorde moet weggelaat word as die vervaardiger of
Ieweranmer self die sertifikaat. teken.

B

APPENDIX B.

e —

OQRIGIN TG - BE WRITTEN,” TYPED, OR
PRINTED ON INVOICES FOR GOODS SENT
TO THE UNICN. -

of [Pe..nah o0 i , manufacturer/supplier of the
foods enumerated in this invoice, amounting to............
................. , hereby declare that I (*) have the authority
to make and sign this ceriificate on behalf of the aforesaid
manufacturer /s uppher; and that I have the means of
knowing and do hereby certify as follows:—

VALUE.

1. That this invoice is in all respects correct and
- contains a true and full statement of the price actually
paid or to be paid for Tha, sald goods and the
actual quannty thereof.

(*) Here insert manager, chief clerk_,'ér as the case may be.
(*) Here insert name of firm or company.
(*) Here insert name of city or county.

'(*) These words should be omitted where the manufacturer of
suppher ‘himself signs the certificate,

L P T cveiinis OF irrereeiieneaiorneransiaaas :

]

COMBINED CERTIFICATE OF VALUE AND/OR
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27 Dat geen ander faktuur vir die goedere gemeld e

‘in genoemde faktuur aan enigeen verstrek is, of ver-
strek sal word nie; en dat geen reéling of verstand-
houding betreffende  die ‘koopprys van genoemde
goedere getref of aangegaan is, of getref of aangegaan
sal word nie tussen genoemde uitvoerder en die koper
of deur iemand anders namens enigeen van hulle, by
wyse van afslag, korting, vergoeding of op cnige wyse
hoegenzamd, anders as soos voiledig getoon op hier-
die faktuur, of as volg (%)........ AR

3. Dat die binnelandse waardes s00s aangetoon in
die kolom onder die opskrif ,, Teenswoordige binne-
Jandse waardes ” nie minder is nie as di¢ waarteen
bogenoemde firma of maatskappy bereid sal wees om
aan enige koper vir binnelandse verbruik in die land
van uitvoer en op die datum van uitvoer, goedere,
~ identies dieselfde, in die gewone groothandelshoeveel-
- hede vrylik te lewer, teen (2 commsmnmainsnans assusges
onderWworpe 2an ......oiviseerraienns persent kontantdis-
konto, en dat sodanige waardu die koste van ¢ie buite-
verpak"mc (as daar isy waarin die goedere in so’n
land vir binnelandse verbruik vcrkoop word -insiuit/
uitshuit.

4. Dat bbmelde binnelandse waardes alle doecane-
_regte insluit wat ten aansien van die goedere, voordat

dit- vir binnelandse verbrmk afgelewer is, gehef kan-

word, en dat by uitvoer 'n terugbetaling of kwytskel-
ding van doeane-/aksynsreg ten bedrae van ............
............... deur die inkomste-owerheid in dlc land
van uitvoer, toegelaat zs/of sal word

HEeRKOMS.

[Skrap wat onder 5 (a} of 5 (b) nie van toepaosmg is
nie. Indien 5 (a) gebruik word, skrap 6 en 7. Indien
5 (b) gebruik ‘word, voeg die nodige besonderhede
‘in6en7in]

5. (@) Dat elke arti-
kel in gencemde fak-
tuur vermeld, geheel-

kel in genoemde fak-
tuur  vermeld geheel-

en-al geproduseer of en-al  of gedeeltelik
vervaardig is in (")...... geproduseer of  ver-
S e - vaardig is in ()......

6. Wat bel1ef che artikels wat net gedeeltel;k

geproduseer of vervaardig is in (7) ..o .

(a) dat die finale proses of prosesse van vervaardi-
ging in daardieland verrig is;

(b) dat die koste aan materiaal geprodusecer in
I (5 N SOUS HR: S en{of arbeid
verrig in (")
_volgens ‘berekening. onderworpe aan onder-
staande kwalifikasie, in elke artikel nie minder
as 'n vierde van die fabrieks- of werkskoste
van sodanige artikel in sy voltcoide toestand
is nie. (Sien onderstaande opmerking.)

7. Dat by die berekening van sodamve ver]:soudmo
van opbrings of arbeid van (7)
geen van <die volg gende items ingesluit of corweeg is
nie:—

Profyt van vervaardigers of vergoedmv aan enige
handelaar, agent, makelaar, of ander persodn wat
in artikels in hulle voltooide toestand handel dryf;
tantidmes; koste van buiteverpakking of koste van
verpakking daarin van die goedere; koste van ver-
voer, versekering, of verskeping van die goedere
nadat dit vervaardig is.

OpPMERKING.—In die geval waar goedere, wat op

een of ander stadium in die handel gebring is van, of
n vervaardlgmgspmses ondergaan het in, 'n ander

5. (b) Dat cike arti-

L]

. article mentioned in

= 2 That no different invoice of the goods men-
tioned in the said invoice has been or will be
furnished to any one; and that no arrangements or
understanding affecting the purchase price of the said .
goods has been or will be made or entered into
between the sdid exporter and purchaser or by any
one on behalf of either of them either by way of
discount, rebate, compensation, or in any manner
whatever other than as fully shown in this invoice,
or as follows (®)........... rerereas T A— ey

aatrsarar e brrasneran ceraaane rawsiesesusseseasanrsainan

3. That the domestic values shown in the column
headed “ Current Domestic Values” are not less
than those. at which the above-mentioned firm or
company would be prepared to supply frecly to any
purchaser for home consumption i the country of
exportation and at the date of exportation identically
similar goods in the usual wholesale quantities, at

; subject to......... per
cent cash discount, and that such values include/,
exciude the cost of outside packages, if any, in which
the goods are sold in such country for domestic
comumptaon

4. That the said domestic values include any -duty
leviable in respect of the goods before they are
delivered for home consumption, and that on
exportation a drawback or remission of customs/
excise duty amounting t0.................. has been/will
be allowed by the revenue authorities in the country
of exportation.

ORIGIN,

[Delete whichever of 5 (g} or 5 (b} is not applicable.
If 5 {a) is used delete 6 and 7. If 5 (b) is used
insert required particulars in 6 and 7.]

5. (@) That - 5. (b) That = every~
article mentioned in
the said .invoice has
been either wholly or
partially produced or
manufactured in . (7)

ranen seaans

every

the said invoice has
been wholly produced -
or manufactured in

v

........ T TS S S ssbsrmersatnrtasrarasnna

.......... ) B R PR PR

6. As regards those articles only - pamaliy pro-

* duced or manufactured in (7) ...... N T S .

(@) that the final process or processes of manu-
facture have been performed in that country;

(b) that the e‘(pendlture in material produced in
it and/or labour performed
i1 W () T UR RO, calculated subject. to
'quahﬁcatlon hereunder, in each and every
article is not less than one-fourth of the
factory or works costs of such article in its
finished state (see note below).

7. That in the calculation of such proportion of
produce or labour of {7)...... L none of
the following items has been included -or con-
sidered : —

Manufacturer’s profit or remuneration of any.
trader, agent, broker, or other person dealing in
the articles in their finished condition; royalties;
cost of outside packages or any cost of packing the
goods thereinto; any cost of conveying, insuring, -
or shipping the goods subsequent to their manu-
facture.

Note.—In the case of goods which have at some

stage entered into the commerce of or undergone a
process of manufacture in a country other than the

(") Here insert. Darticahrs of any special arrangement.

(°) Voeg hier in bcsonderneds van enige spesiale rechng
(*} Voeg hier in ,, pakhuis ", ,, fabriek ” of ,» ladingshawe ”,
@] Voeg hier ip naam van land.

(*) Here insert “ warehouse ”, “ factory ™ or * port -of shipment ™,
(') Here insert name of country.

W

3
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_ land as die’ land variwaar die goedere na die Ume uit-
gevoer is, moet slegs dié arbeid en materiaal wat aan
die goedere bestee of daartoe bygevoeg is ma hulle
terugsending na die uitvoeriand, beskou word as n

- produk of fabrikaat van daardie land, by die bereke-
ning van die verhouding van die arbeid en materiaal
van daardie land in die fabrieks- of werkskoste van
die volfooide artikel.

Gedateer 1€ ..vevveeviverrisinmssenirnsasens op hede die

. AANHANGSEL C.

SERTIFIKAAT WAT GETEKLN MOET WORD OP
- POSRAKKETTE. TER.. WAARDE VAN HOOG-
STENS £10. '

Die inhoud van hierdie pakket bestaan nie uit koopware

" vir verkoop nie, en elke artikel hierin is vir minstens n
wvierde van sy teenswoardlge waardc die produk of faorl-

kaat van.....o.ieeionni. R S R e s
Gedatesr 1., 0oeaiisnisiiainosimmpsnsaes op dit..iiveierinnernnn
b T 5 SRR NS NI oo 19......

Hz'm'dtekcr'ling ....... A I |

‘14, Die leweransier of die vervaardiger, na gelang van
die geval, moet teenoor elke artikel wat in die faktuur

'beskryf word, en in die kolomme met die opskrifte
en ,, Verkoop- -
 prys aan Koper” die bruto waarde en prys van die
_goedere inskryf, en aan die end van of in die faktuur

.. Teenswoordige Binnelandse Waardes”

moet hy die diskonto’s en afslag, as daar is, wat hy op

sulke of dergelike goedere toestaan of toelaat, inskryf en-

beskryf. . .
15. Enigeen wat van die volgende staalprodukte in die

" Unie invoer, naamlik:—

“Groep A: Dwarsbalke of balke, hoek-, kanaal- en
T-staal;

Groep B: Plaatstukke en spesiale vorms (dit is

' stawe spits, ovaal en halfrond);

Groep C: Ronde en vierkantige; seshoekige en drie-
hockige = stawe, en betonwapenmgstawe (ook
bekend as ysterstawe vir betonwapening);

~  Groep D: Spoorstawe en lasplate;

Groep E: FPlate;

Groep F: Gegolfde gegalvaniseerde plate,

Groep G: Gegalvaniseerde platplate;

- Groep H: Swartplate (ook bekend as smidsplate);

moet. by inklaring van sulke goedere vir invoer 'n fak-
‘teur corlé wat, benewens die besonderhede soos voorge-
skryf in regulasies 13 en 14, n volledige beskrywing van
‘die goedere moet aantoon of 'n afsonderiike uiteenseiting

* - daarvan of waar 'n besending verskeie verskillende groottes

of verskeidenhede van goedere bevat, 'n volledige beskry-
wing van elke grootte of verskeidenheid, met inbegrip

.van die hoeveelhede, gewigte (netto en bruto wanneer in
. kiste verpak), afmetings, deursneegroottes (met inbegrip

van dikte of diktemaat) en, in die geval van gegolide

" iplate, die getal van en die afstand tussen die golwe.

- 16. Die faktuur of fakture genoem in regulasie 15 moet
ook die ka.v.-prys of -pryse aantoon, dit is die prys of
pryse wat deur die invoerder vir genoemde soorte goedere

" 'betaal is of aan-boord-skip in die hawe van lossing in of
-vir die Unie betaal moet word, en besonderhade daarvan

moet onder- die volgende hoofde aangedui word, Die
‘besonderhede mag ook op. 'n bygaande staat in plaas
van op die faktuur vermeld word: — B

(1) of (a) die basiese k.a.v., -prys in die hawe van lossing,
of (b) die basiese v.a.b.-prys in die hawe van ver-
skeping, en die seevrag- en assuransickoste; -

(2) opslag en afslag van prys, as daar is, vir kwaliteit,
hoeveelheid, deursnee» of ander mate, ander op-
slag vir dienste, en ekstra vrag, as daar is, ten
opsigte van goedere wat nie op ' ka.wv. -basis
ingevoer word nie, soos hieronder vir dle onder-
skele groepe gespe51ﬁseer :

" country - from Wh.lCh the goods are- exported to the
Union, only that labour and material which is
‘expended on or added to the goods after their return

~ to the exporting country shall be regarded as the
produce or manufacture of that country in calculating
the proportion of that country’s labour and material
in the factory or works cost of the finished article..

SIZNALUTS. e v eeisnnernssrsrnsassnaniaassssen

: APPENDIX C.

CERTIFICATE TO BE ENDORSED ON POSTAL -
PACKAGES NOT EXCEEDING £10 IN VALUE.

' The contents of this package are not merchandise for
sale and every article herein to the extent of at least
one-fourth of its present value IS the produce or manu-
e

Swnature

14. The suppher or manufacturer as the case ma y be,
shall insert opposite each art,ncle described on the invoice,
and in the columns headed “ Current domestic valueg”
and “ Selling price to purchaser” the gross value and
price thereof, and at the end or in the body of the invoice

'shall insert and describe the discounts or allowances, if

any, granted or pcrrmtted by him on such or similar

.goods.

" 15. Any person who 1mports into the Union any of the
followmo steel products, viz:— ’

Group A: Joists or beams, angles, channels and tees;

Group B:: Flats and special shapes (that 1s tapered
bars, ovals and half rounds);

Group C: Rounds and squares, hexagonal and tn—
angular bars, and reinforcing rods (also known as
“ferro-concrete bars);

Group D: Rails and ﬁsnplatcs

Group E: Plates; - . :

Group F: Galvanized cozruoated sheets, i

Group G: Galvanized flat sheets

Group H: Black sheets (also known as plain sheets);

shall, when entering such goods on importation, produce
an invoice which, in addition to the particulars prescribed
in regulations 13 and 14, shali contain, or in a separate
specification relating thereto shall give, a full description
of the goods, or where a consignment comprises several
different sizes or varieties of goods, a full description of
each such size or variety, including quanflties weights
(net and gross if packed in cases), measurements,
secticnal -dimensions {including thickness or gauge No.)

-and, in the case of corrugated sheets, the number of and

distance between corrugat-ons

16. The invoice or mvo&ces refcrrcd to in regulatmn 15
shall also show the *c.if.” price or prices, that is, the
price or prices paid or to be paid by the importer for the
said varieties of goods on board ship at the port of
discharge in or for the Union, and shall give details
thereof under the following heads, which details may

alternatively be given in a covering statement instead of
on the invoice:—

(1) Either (@) the basis c.if. price at the port of dis-
charge; or (b) the basis f.o.b. price at the port
of shipment and the freight and insurance charges;

(2} pl‘iCe extras and deducnons if any, for quality,
quantity, sectional or other dimensions, other price
extras for services, and freight extras, if any, in -
respect of -goods imported .on other than a c.if.
basis,  as . spu::tﬁed hereunder for ihe respective
~roups; - :
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3 as die staal van ’n kommersiéle Thomas-kwaliteit
is, 'n verklaring met die strekking. ' '

OprMERKING.—Indien van die bogenoemde produkte op

konsignasierekening of kostevry ingevoer word, dan moet

in die betrokke faktuur, in die kolom vir binnelandse
waarde, volledig die standaardprys en dic afsonderlike
opslag van toepassing in die land van uitvoer ten tyde
van uitvoer, aangegee word, en die invoerder moet 0ok
besonderhede oorlé van die ssevrag- en assuransickoste.
Groepe A, B en C: Opslag vir deursnee-mate, leng-
.tes, hoeveelheid, trekvastheid, koperinhoud, opper-
vlakte-inspeksie, in bondels maak en etiketteer.

Groep D: Opslag vir lengtes. _
Groep E: Opslag vir deussnee-mate, trekvastheid,
koperinhoud, opperviakte-inspeksie, in bondelg

maak en etiketteer. - : _
‘Groep F: Opslag of afslag vir diktemate en lengte,

. en opslag vir dik sinklaag,
‘pakking. . :
Groep G; Opslag of afslag vir diktemate, lengte en

breedte, en opslag vir dik sinklaag, koperinhoud,

herknip, patentpletting, sirkels, en verpakking.
Groep. H: Opslag of afslag vir diktemaat, lengte en

breedte, en opslag vir koperinhoud, hersny, patent-

pletting, ontroesting, sirkels, smeer en verpakking.

17. Die bevoegde amptenaar kan, indien iemand, wat
goedere inklaar namens ’n invoerder of uitvoerder, nie
in staat is om alle nodige inligting betreffende die goedere
te verstrek nie, weier om die inklaring of fakture, of
goedere te ontvang of te ondersoek voordat die invoerder
of uitvoerder die een of ander persoon gestuur het wat
sodanige inligting kan verstrek. _ :

LANDING EN AFLEWERING, ENS., VAN GOEDERE.

Aflaai van goedere uit skepe of lugvaartuie; plasing van
goedere op kadie of in deurvoerloodse; aflewering
van goedere van kaate of deurvoerloodse.

18. Behalwe scos in hierdie regulasic bepaal, mag
niemand goedere uit 'n skip of lugvaariuig aflaai nie
behalwe gedurende die ure 7 vm. tot 5 nm. -Aflaai van
goedere mag nie op enige ander tyd of op Sondae of
publicke vakansiedae, plaasvind nie, behalwe met die
spesiale skrifielike vergunning van die bevoegde ampte-
naar, wat toesig oor die hawe of vliegveld hou, en volgens
voorwaardes deur hom bepaal. ' . '

15. Gesagvoerders, loodse of hulle agente wat om ver-
gunning vra om goedere van ’n skip of lugvaartuig af te
laai op ander tye as di¢ wat in regulasie 18 gespesifiseer
word, of op Sondae of publieke vakansiedae, moet aan
dic bevoegde amptenaar gelde betaal, teen die voorge-
skrewe skaal, vir die dienste van sulke amptenare as wat
die bevoegde amptenaar nodig mag ag.

©20. Die' gesagvoerder, loods, agent, of die verteer-
woordiger van so ’n gesagvoerder, loods of agent, of

iemand anders wat goedere aflaai, moet die goedere slegs
na ‘n behoorlike aangewese deurvoerloods (of ander plek
wa die bevoegde amptenaar vooraf goedgekeur het) neem,
en sulke goedere op so 'n wyse opstapel dat al die pakke
maklik nagegaan kan word. Goedere mag nie van een na
n ander deurvoerloods verwyder word nie, sonder die
spesiale vergunning van die bevoegde amptenaar. Goedere
in transito, of goedere vir 'n ander hawe of plek gemerk,
moet heeltemal van ander goedere afgesonder gehou word,
en pakke wat beskadig is, of waaruit die hele of 'n gedeelte
van die lading vermis word, mag nie op 'n skip of voertuig
gelaai word om na 'n ander hawe of plek oorgebring te
word nie, alvorens hulle, in teenwoordigheid van n ampte-
naar, ondersock en hul inhoud vasgestel is. Die pakke
moet_dan herstel word tot tevredenheid van -genoemde
amptenaar en deur hom verse€l word. :

21. Indien ’n afgelaaide pak lek, of die hele of ’n
gedeelte van die inhoud daarvan vermis word, of as die
pak in ’n andersins beskadigde toestand is, dan moet die
gesagvoerder van die skip of die leods van die lugvaartuig,
na gelang van die geval, of sy agent, daardie pak, onmid-

dellik nadat dit geland is, na 'n bewaringsplek laat bring |

wat deur die bevoegde amptenaar goedgekeur is,

koperinhoud. .en..ver- |

() if the stecl is of Commercial Thomas quality, a
dec!aration to that effect. e

Note.—Should any of the above-mentioned products
be imported on- consignment account or free of charge,
the reiative invoice must show in detail in the domestic
value column the standard price and the separate price
extras current in the country of export at the time of
exportation, and the importer must also produce parti-
culars-of the ocean freight and insurance charges.

Groups A, B and C! Extras for sectional dimen-
sions, length, quantities, tensile quality, copper
content, surface inspection, buadling and labeliing.

Group D Extras for length. .

Group E: Extras for sectional dimensions, tensile
quality, copper content. surface inspection, bundling
and labeiling.

. Group F: Extras or deductions for gauge and length,
and exiras for heavy coating of spelier, copper-
. bearing quality and packing. .. & S R
© Group G: Extrag or deductions for gauge, leagth and
width, and exiras for heavy coating of spelter,
copper-bearing quality, re-shearing, patent flatten-
ing, circles and packing.

Group H: Extras or deductions for ghuge, length-
and width, and extras for copper bearing guality, -
re-shearing, patent flattening, pickling, ciccles,
oiling and packing. '

17. The proper officer may, if any person entering any
goods -on behalf of an importer or exporter is unable to
give all necessary information relating to the goods, refuse
to accept or proceed to the examination of the entry or
invoice or goods until the importer or exporter has sent
some person able to give such information.

LANDING AND DELIVERY, ETC., OF CARGO.

Discharge of Cargo from Ships or Af-_f'cra}‘z; Deposit of
Cargo on. Wharves or in Transit Sheds; Delivery of
Cargo from Wharves or Transit Sheds.

i 18. Except as prbvided for in this regul;xtibn, no person

shall discharge goods from a ship or aircraft except
between the hours of 7 a.m. and 5 p.m. Discharge is not
to be effected at any other hour or on Sundays or public
holidays except with the special permission in writing of,
and under the conditions laid down by, the proper officer
in charge of the port or aerodrome. - : =g

19. Masters, pilots or their agents requesting permission
to discharge goods from ships or aircraft at hours other
than those specified ‘in regulation 18, or on Sundays or
public holidays, shall pay to the proper officer fees at the
prescribed rates for the attendance of such officers as the
proper officer may deem necessary. o

20. The master, pilot, agent or the representative of
such master, pilot or agent, or any other person discharg-
ing cargo, shall remove the same’ info a duly appointed

transit shed (or place previously approved by the proper

officer) only, and shall stack such cargo in such manner
as will readily enable a complete check of all packages :g
be made. Cargo shall not be removed from one transit
shed to another without the specific permission of the
proper officer. In transit cargo, or cargo marked for
another port or place, shall be kept entirely separate from’
other cargo, and packages which are damaged or
discrepant shall not be placed on board anmy ship or
vehicle for removal to another port or place until they
have been examined and their contents ascertained in
the presence of an officer, and the packages then repaired
to the satisfaction of the said officer and sealed by him.

21. If any package is discharged in a leaking, discrepant
or otherwise damaged condition, the master of the ship
or the pilot of the aircraft, as the case may be, or his
agent, shall cause that package to be removed, immediately
upon discharge, to a place of security appsoved by the
proper officer. W EeE S e G Sp S
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22. In dle geval van 'n pak wat lek, of waarvan die hele
of ’n gedeclic van die inhoud vermis word, of in ’n ander-
sins beskadigde toestand is, en wat ingevolge regulasie 21
na ’n bewaringsplek geneem is, moet die invoerder {of sy
agent), indien die pak vir doeanedoeleindes ingeklaar is,
of andersins die gesagvoerder of loods {of sy agent) van
die skip of lugyaartuig, na gelang van die geval wazruit
die pak afgelaai is, daardie pak in t,ee"lwoordighezci van 'n
amptenaar, nie later as na afloop van die tweeds werkdag
pa die dag waarop diz pak geland is, laat ondersosk (of,
onder spesiale omstandighede, binne so 'n verders tydperk
as wat die bevoegde amptenaar redelike en moontlik mag
ag) en ' juiste opname met volle besonderhede van die
inhoud daarvan laat doen.

© 23. Indien met 'm pak wat lek, of waarvan die hele of
*n gedeelte van die inhoud vermis word, of wat in ’n ander-

- sing beskadigde toestand is, ingevolge regulasies 21 en 22 -

behandel word, en die bevoegde amptenaar oortuig is dat
geen verlies van inhoud, behalwe weens omermydehke
. omstandighede, tussén die tyd van landing en die tyd van

" ondersoek, ontstaan het nie, dan word die inhoud van daar-

die pak soos deur die opname wat by die ondersoek vas-
gestel is, aangenem as synde al die goedere wat in daardie
pak ingevoer is, tensy daar teenstrydige bewyse bestaan.

' 24. Indien 'n beskadigde of leg pak, of 'n pak waarvan

n gedeelte van die inhoud vermis word, na die Staatspak-
huis, ingevolge artikel vier-en-dertig van die Wet verwyder

~ moet word, dan moet die gesagvoerder of loods van die

skip of lugvaartuig, na gelang van die geval, waarin die

pak ingevoer is, of die agent van die gcs‘agvoarder of loods,-

daardie pak in teenwoordigheid van ’n amptenaar laat

ondersoek ¢n die inhoud daarvan vasstel. Hy moet die

pak dan [aat herstel voordat dit na die Staatspakhuis

gestuur word. [In verband hiermee word die aandag

%Ve:mg op subartikel (3) van artikel ses-en-veertig van die
et.]

25. Goedere mag nie op die ope grond opgestapel word
nie behalwe met die spesiale vergunning van die ampte-
naar wat toesig hou oor die loods of die plek waar die
goedere afeelaai word, of van die hoofbuite-amptenaar op

diens, en so ’n vergunning word slegs ten opsigte van die

~volgende goedere verieen: —

. Asfalt en bitumen,
sement, '
paraffien, petrol en ander ontvlambare olies,
springstowwe,
swaar masjinerie,
yster en staal,
yster- en erdewerkpype,
hout, nie vervaardig nie,

en sulke ander goedere wat die bevoegde amptenaar as

lastig of gevaarlikc mag beskou.

26. In alle gevalle waar goedere op die om grond
geplaas word, is die voorwaardes aangaande opstapeling,
“ 800s in regulasie 20 bepaal, van toepassing.

27. Ondanks andersiuidende bepalings van hierdie regu-
lagies, kan goedere direk uit 'n skip of lugvaartuig op
veertuie gelaai word om onmiddellik na hul bestemming
verveer te word, maar slegs nadat vergunning daartoe van
. die amptenaar wat toesig hou oor die loods of plek, waar
dic goedere afgelaai word, of van die heofbuite-ampte-
naar op diens, verkry is, en slegs op voorwazrde dat die
-goedere in die voertuie geplaas word op so 'n wyse dat hul
makiik nagegaan kan word.

28. Aflewering van goedere van die dokterrein of vlieg-
veld, voordat die ontlading van die skip of lugvaartuig
ingevolge hierdie regulasies voitooi is, word toegelaat, mits
die doeans-landings- en afleweringsbrief; waaruit blyk dat
die goedere behoorlik ingeklaar is, deur die doeane-ampte-
naar of spoorwegbeampte, wat oor die loods toesig hou,
ontvang i3, en ook mits die departement die goedere nie
wil ondersoek nie. Alle aflewerings is egter onderworpe
aan die bepalings van regulasie 29.

29. (@) Niemand mag goedere, wat van ’n skip of lug-
vaartuig afgelaai is, van 'n deurvoerloods, kaai of ander
. poedgekeurde plek aflewer voordat hy aan die doeane-

amptenaar of die spoorwegbeampte, wat oor so-’n loods,

8

22. In the case of a leaking, discrepant or otherwise
damaged package removed to a place of security in terms-
of regulation 21, the importier (or his agent), if the package
has been entered for customs purposss, or otherwise the
master or pilot (or his agent) of the ship or aircrafi, as
the case tnay be, from which the package was discharged,
shail cause it to be examined, in the presence of an
officer, not later than the end of the second working
day following the day on which the package was landed
(or, in special circumstances, within such further time as

‘the proper officer may consider reasonable and prac-

ticable) and an exact and detailed 1nvcni'0r§,r of its
contents to be taken.

23. H a leaking, discrepant or otherwise damaged
package is dealt with in accordance with regulations 21

~and 22, and the proper officer is satisfied that no loss of

contents, except by unavoidable circumstances, took place
between the time of landing and the time of the examina-

‘tion, the contents of that package as ascertained by the

inventory taken on examination shall be accepted, unless
there is evidence to the conirary, as reprcsenting all the
goods imported in that package.

24. ¥ any damaged or discrepant- package is due for
removal to the Queeﬂs Warehouse in terms of section
thirty-four of the Act, the master or pilot of the ship or
aircraft, as the case may be, in which such package was
imporied, or the agent of the said master or pilot; shall
cause such packdge to be examined and its contents
ascertained in the presence of an officer, and shall then
cause the package to be repaired before it is despatched
to the Queen’s Warehouse. [In this connection attention
is drawn to sub-section (3) of section forty-six of the Act]

25. Cargo shall not be stacked in the open except with
the special sanction of the officer in charge of the shed

‘or place at which the cargo is being discharged, or of the

preventive officer on duty, and such permission shall
only be granted in respect of the following goods:—

Asphalt and b1tumen

cement,

paraffin, petrol and other mﬂammable oils,
explosives,

heavy machinery,

iron and steel,

iron and earthenware piping,

timber, unmanufactured,

and such other goods which the proper officer may deem
to be of an inconvenient or dangerous nature.

26. In all cases where goods are deposited in the open
the conditions as to stacking stipulated in regulation 20
shall apply.

27. Notwithstanding anything to the contrary in these
regulations, goods may be discharged directly from a ship

or aircraft into vehicles for immediate conveyance to their -

destination, bug only after permission has been obtained
from the officer in charge of the shed or place at which

-the goods are being discharged or from the preventive

officer on duty, and oqu on, condition that the goods are
stowed in the vehicles in such manner as will enable them
to be readily checked. | :
28. Delivery of cargo from the dock area or aerodrome
before discharge of the ship or aircraft has been completed
in accordance with these regulations will be permitted;
provided that the customs' landing and delivery order
proving that the goods have been duly entered has been
received by the customs officer or railway official in charge
of the shed; and provided further that the goods are not
required for examination by the departmcnt All
deliveries shall, however, be subject to the conditions
contained in regulation 29. -

29. (@) No person shall de‘wcr goods discharged from
a ship or aircraft from any transit shed, wharf or other
approved place uniil he has produced to the customs
officer or railway official in charge of such shed, whaif or
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kaai of ander plek toesig hou, 'n afskrif van sy aflewerings-
brief, met die ooreenstemmende nommer van die betrokke
doeane-landings- en afleweringsbrief daarop, voorgelé het
nie. Waar beide die landing en afsending deur die Spoor-
weg- en Hawensadministrasie verrig word, moet die spoot-
weg- of laaibrief of ander gelykwaardige dokument, ock
met die nommer en datum van die betrokke doeanelos-
singsbrief of -order daarop, aan genoemde amptenaar of
beampte oorhandig word. .

(b) Indien goedere in stryd met die bepalings van para-
graaf {a) afgelewer is, moet hulle, indien die bevoegde
amptenaar dit verlang, na die plek van waar huile aldus
afgelewer is, of na so ’'n ander plek as wat die bevosgde
amptenaar mag besluit, op koste van die gesagvoerder of
loodds, na gelang van die geval, teruggebring of gebring
Word. '

30. Die Kommissaris kan met die Spoorweg- en
Hawens-adminisirasie sodanige ander reflings tref as wal -
hy nodig mag ag ten opsigie van die behandeling van
goedere ingevolge regulasies 18 tot 29, .

31. Elke agent, spoorwegbeampte of ander persoon wat.
goedere aflaai en aflewer, moet, binne veertien' dae vanaf
- die datum waarop die aflaai begin, of binne so 'n verdere
tydperk as wat die bevoegde amptenaar mag vergun, aan
daardie amptenaar ’n opgawe verstrek van die pakke wat |
_ingevolge artikel twee-en-twintig van die Wel gerapporteer
is maar wat kortgeland is, en dic pakke wat geland maar
aldus nie gerapporteer is mie, en moet, voor aficop van
_ die veertien dae of verdere tydperk wat deur die bevoegde
amptenaar toegelaat is, al die goedere wat geland maar
nie gerapporteer is nie, en alle goedere ten opsigle waar-
van behoorlike inidaring nie gedoen is nie, aan die staats-
pakhuis of so’’n ander plek as wat dic bevoegde
amptenaar mag goedkeur, aflewer. i

GOEDERE WAT VAN SKEPE OF LUGVAARTUIE WAT VER-
ONGELUK HET OF IN NOOD VERKEER, ONTSKEEP,
GELAND, AAN WAL GEBRING 1S, OF CPGESPOEL HET.

32. Die persoon wat beheer het oor goedere wat afkom-
' stig is van skepe of lugvaartuie, wat verongeluk het of in.
nood verkeer, moet ‘n lys van sulke goedere in duplo
opstel. Die lys moet besonderhede van die goedere bevat
soos die bevoegde amptenaar mag verlang, en die betrokke
persoon moet 'n skriftelike verklaring doen dat die
opgawe, volgens die lys, juis en waar is. Indien die
~ goedere nie onmiddellik deur inklaring en betaling vaa
regte, na -ondersoek, gelos word nie, moet hy huile na "n
pakiiuis, loods of ander plek, deur die bevoegde ampte-
naar goedkeur, by die naaste hawe neem. Daardie
persoon moet ook 'n waarborg stel, volgens 'n vorm deur
dic Kommissaris goedgekeus, vir 'n bedrag ten genoeg
van die Kommissaris, waarby die regte op sulke goedere
en nakoming van die doeanevereistes ten opsigic daarvan,
verseker word. Indien die invoer van daardie goedere
belet is, kan hulle verbeurdverklaar word, tensy hulie
onmiddellik vir uitvosr opgeberg word, of op 'n ander
wyse, volgens opdrag van die Kommissaris, daarcor beskik
is. _ ;

~ 33. Die lyste opgestel ingevolge regulasie 41, moet aan
die naaste amptenaar, deur die persoon wat hulle opstel,
oorhandig word, en-daardie amptenaar moet een alskrif
behou en dic ander aan die bevoegde amptenaar by die
naaste hawe stuur tesame met ‘n verklaring aangaande
die wyse waarop oor die goedere beskik is. o

GOEDERE' WAT IN 'N DOEANEPAKHUIS GEPLAAS IS OF MOET
WORD. :

- 34, Goedere wat vir opberging in ’n doeanepakhuis
ingeklaar is (behalwe pakke wat lek, of waaruit die hele
of 'n gedeelte van die inhoud vermis word of wat in n
andersins beskadigde toestand is) moet sonder versuim na -
die pakhuis gebring-en daarin geplaas word, en die eienaar
van die pakhuis moet 'n ontvangsbewys daarvoor op die
- voorgeskrewe vorm nitreik. Sulke poedere mag elegs deur
die Spootrweg- en Hawensadministrasie, of 'n perscon wat
sekerheid, ingevolge artikel honderd nege-en-vyftig van

die Wet, gestel het, na die pakhuis gebring word.

of the Act,

.other place a copy of his: delivery note endorsed with the

corresponding number of the relative customs landing and

- delivery warrant, and in the event of the work of both
landing and.forwarding being performed by the Railway
- and Harbours Administration, the rail note, loading note

or other equivalent document, which shall likewise be
endorsed with the number of the relative customs warrant
or order, shall be handed to the said officer or official.

() If any goods are delivered in contravention of the
terms of paragraph (a), they shall, on demand by the .
proper officer, be returned to the place whence they were
so delivered, or brought to such other place as the proper
officer may decide, at the expense of the master or pilot,
as the case may be. -

30. The Commissioner may ' enter into such other,
arrangements with the Railways and Harbours Adminis-

tration in respect to the handling of goods under regula~

tions 18 to 29 as he deems fit.

31, Every agent, railway official or ~other person
discharging and delivering cargo shall, within fourteen
davs from the date on which such discharge commences
or such further time as the proper officer may allow,
hand to the proper officer a statement specifying the
packages reported in terms of section tweniy-fwo of the
Act but short-landed, and the packages landed but not
so reported, and shall before the expiration of the said
fourtesn days or further time allowed by the proper officer
deliver all cargo landed but not reported, and all cargo
in respect of which due entry has not been made, to the
Cueen’s Warchouse or such other place as may be
approved by the proper officer. ' '

Goops UnsaePED, LANDED OR BROUGHT OR WASHED
ASHORE FROM WRECKED OR IJISTRESSED SHIPS OR
AGRCRAFT. - -

32. The person in control of goods recovered from
wrecked or distressed ships or aircraft shall compile a
list, in duplicate, of such goods containing such particulars

thereof as the proper officer may require and shall declare

in writing that the contents of such list are true and
correct. The said person shall, if the goods are not
immediately cleared by entry and payment of the duties
afler examination, remove them to a warchouse, shed or
other place approved by the proper officer at the nearest
port, The said person shall also furnish a bond in the

‘form approved by the Commissioner, and with security

to the satisfaction of the Commissioner, to cover the duty.
on such goods and for compliance with customs require=

‘ments in tespect of those goods. If any such goods are

prohibited from importation they shall be liable to
forfeiture unless they are immediately warehoused for
exportation, or have been otherwise dealt with as directed
by the Commissioner. '

33 The lists compiled in terms of regulation 41 shall be
handed by the person. who compiles them to the nearest
officer who shall retain one copy and transmit the other.
to the proper officer at the nearest port, with a statemenf
as to the disposal of the goods concerned. '

Goops DEPOSITED OR TO BE DIPOSITED IN' A BONDED

" WAREHOUSE.

34. Goods which have been entered for warchousing i~
a bonded warehouse (except packages in a leaking, discre-
pant, or otherwise damaged condition) shall be conveyed
to the warshouse without delay and there deposited, and
the proprietor of the warehouse shall issue a receipt
therefor in the prescribed form. = Such goods shall be
conveyed to the warehouse only by the Railways and

Harbours Administration or by a person who has given

security in terms of section one hundred and fifty-nine

Z
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JS Pakke wat vir opbergmg in o ao;anepakhuss inge-.

klaar is, maar wat lek of waaruit die hele of 'n gedeelte
_van die inhoud vermis word of wat in 'n andcrsms be-
skadigde toestand is, mag nie na die pakhuis gestuur
word nie maar moet deur die Spoorweg- en Hawensad-

mnust:as-e of ander betrokke landingsagent, teruggehou

word, in 'n bewaringsplek deur die bevoegde amtpenaar
goedgekeur, totdat verwydering daarvan 'deur daardle
amptenaar gemaﬂtlg is,

36. Die eienaar of ok}\upeerdcr van ’'n doeauepakhuls'

mag nie toelaat of vergun dat goedere uit die pakhuis
afgelewer word nie alvoreas hy in besit is van die betrokke
inklaringsbrief, op die voorgeskrewe vorm, geteken deur
die bevoegde amuptenaar, en die persoon wat. goedere
inkiaar vir aﬁewermg uit 'n doeanepakhuis moet d:l op die
voorgeskrewe vorms doen, met soveel duplikate en sulke

besor! derhede as wat die bevoe gde amptenaar mag verlang.

.. 37. Wannegr die beyoegde amptenaar die verwydering
_Van goedere uit 'n doeanepakhuis gemagtig het, moet die
‘eienaar of ‘okkupeerder van die pakhuis die goedere

onmiddellix aldus laat verwyder, tensy die SpE:Slalc ver-
-gunning van die bevoegde amptenaar verkry is om die
goedere terug te hou, maar vergunning vir terughouding
van meer as sewe dae moet van die Kommissaris verkry
word.

38. Die eienaar of okkupeerder van 'n doeamepanhuls_
" is uitsluitlik aan die eienaar vir die veiligheid van goedere
wat in sy pakhuis geplaas is, en vir die behoorlike
aflewering van goedere, verantwoordelik, en aflewering
ingevoigc n doeanemagtiging of ander doeanedokument,
- plaas geensins enige aansprecklikheid op die Staat nie.

39. Die eienaar of okkupeerder van 'n doeanepakliuis
mag nie toelaat dat goedere van 'n gevaarlike of lastige
. aard. in so 'n pakhuis opgeberg word nie as dit vir alge-
mene koopware goedgekeur is, en die eienaar of okku-
Eecrder van 'n pakhuis wat ten opsigte van 'n besondere

las goedere goedgekeur is, mag nie toelaat dat ander
goedere daarin gepiaas word nie,

. '40. Alle goedere in''n doganepakhuis moet op so 'n
wyse gerangskik en gemerk word dat hulle maklik onder-
soek kan word en dat elke besending en die besonderhede
daarvan maklik nagegaan ex nagesien kan word.

. 41. Goedere wat'in 'n cloeanepaxhu;s geplaas is, kan te
eniger tyd deur die beveegde amptenaar, of 'n amptenaar
wat deur hom gemagtig is, ondersoek word, en die eienaar
of okkupeerder van die pakhuis,. of sy verteenwoordlger
moct gedurende so 'n ondersoek teenwoordig wees.

42. Goedere wat in ’'n doeanepakhuis geplaas is, mag
nie ondersoek, of die pakke oopgemaak of op enige wyse

verander word nie., behalwe met skriftelike vergunning

van die .bevoegde ampienaar en in teenwoordigheid van
’n amptenaar, tensy dit dadelik vir die veiligheid van die
edere gedoen moet word, en wanneer dit nodig is moet
ie eienaar of okkupeerder die naaste beskikbare
amptenaar onmiddellik daarvan in kennis stel
" 43, Indien die bevoegde amptenaar van mening is dat,
ten opsigte van 'n doeanepakhuis waarin goedere opge-
berg word, die sekerheidstelling vir die regte nie genoeg-
saam is nie, kan hy, op risiko en koste van die eienaar
van die goedere, daardie goedere onmiddeliik na 'n ander
deur ‘10:1‘1 goedgekeurde pakhws of plek laat verwyder en
* daarin plaas, of die eienaar kan die regte op die goedere
_dadelik betaal.
44. Die eienaar of okhupeerde;. van ‘n doeanepakhuis

moet in die pakhuis,- op 'n plek wat vir die bevoegde.

amptenaar toeganklik is, ’n register -hou wat aile oni-
vangste in en aflewerings uit die pakhuis aantoon, met

sulke besondérhede dat al sulke ontvangste en aflewerings

van die opgebergde goedere maklik nagegaan kan word,
en met duidelike verwysings na die betrokke doeane-
inklarinpsbriewe wat in verband daarmee ingedien is.

VERWYDERING VAN OPGEBERGDE GOEDERE,

45, Geen opgebergde goedere mag sonder voorafgaande
betaling van regte vir verwydering van enige opbergings-
bawe in die Unie of Suidwes-Afrika mcreklaar word, of
verwyder word nie, behalwe—

. (@) na’n ander opbergmashawe in die Ume of Smdwes-

Afrika;

(b) vir mtvoer as skeeps— ‘of lugvdartulgvoorrade af

andersins, : _ :

35. Packages entered for warehm.smg in a bonded ware-
house but which are in a leaking, discrepant or otherwise
damaged condition shall not be removed to the warehouse
but* shall be retained by the Railways and Harbours
Administration or other landing agent concerned, in a 3
place of security approved by the proper officer, until
their removal is authorized by that officer.

36. The proprietor or occupier of a bonded warehouse
shall not cause or permit any goods to be delivered from ¢
the warehouse until he is in possession of a relative bill
of entry, in the prescribed form, signed by the proper
officer, and the person entering any goods for delivery
from a bonded warehouse shall do so on the prescnbed
forms with as many duplicates, and contammg such
particulars, as the proper officer may require.

37. When the proper officer has authorized the removal

_from a bonded warehouse of any goods, the proprietor

or occupier of the warehouse shall cause such goods to
be so removed immediately, unless the special permission

of the proper efficer has been obtained for their retention,

but the permission of the Commissioner shall be obtained
for any retention exceeding seven days. :

38. The proprietor or occupier of a bonded warchouse
shall be entirely responsible to the owner of any goods
deposited in his warehouse for the safety, or proper
delivery of such goods, and any delivery by v1rfue of a
customs order or other customs document shall not 1in any
way 1mpose any habmty upon the State.

39. The proprictor or occupier of a bonded warehouse

shall not aliow any goods of a dangerous or inconvenient

nature to be stored in such warehouse if it has been
approved for general merchandise, and the proprietor or
occupier of a ‘warehouse which has been approved for a
particular class of goods shall not allow any other goods

tobe deposated therein.

40, All goods in a bonded warehouse shall be so
arranged and marked as to render them easily accessibie
for inspection and so that each conmsignment and the
particulars thereof can be readily ascertained and checked.

41. Goods deposited in a bonded warehouse mdy at any
time be examined by the proper officer or by any officer
acting under his direction, and the proprietor or occupier
of the warchouse or his representative shall bé present
durmcr such examination.

42, Goods deposited in a bonded warehouse shall not
be otherwise examined nor the packages opened or altered
in any way except with the written permission of the
proper officer and in the presence of an officer, unless
immediate action for the safety of the goods is necessary,’
in which case the proprietor or occupier shall immediately
notify the nearest available officer.

43. If in the opinion of the proper officer the security
of the revenue at any. time is not suflicient, in regard fo
any bonded warehouse in which goods are deposited, he
may at the risk and expense of the owner of such goods
cause them to be immediately removed and deposited in
another warchouse or place approved by him. Alter-
natively, the said owner may forthw1th pay the duty on
the goods.

44. The proprietor or occupier of a bonded warehouse
shall keep at the warehouse, in a place available to the
proper officer, a register containing a record of all receipts

into and deliveries from the warchouse, with such parti-

culars as will enable ready identification of such receipts
and deliveries with the goods warehoused, and bearing
clear references to the relative customs bills of entry
passed in connection therewith.

RemovaL oF WAREHOUSED GOODS.

45. No warehonsed goods shall be entered for removal
or be removed from any warehousing port in the Union
or South West Afﬁca without prior payment of the duty,
exccpt—_

- {a) to another warehousing port in the Union or South-

West Africa;
(b) for export, as ship’s or aircraft storcs or othemme

i
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46, Regulasicé 62 tot 64 is van toepassing op alle ver-
wyderings vir enige doel uit 'n doeanepakhuis.

© 47, Indien goedere wat by die invoerplek vir opberging

ingeklaar is onmiddellik vanaf daardie plek verwyder moet
word, nog voordat hulle in die pakhuis geplaas is, kan
hulle behandel en vir verwydering mgeklaar word asof
hulle daarin geplaas was.

UIT\’OER VAN GOEDERE IN ENTREPOT UIT DOEAN_EP&KHUISE.

483. Die uitvoerder moet in die geval van ‘goedere wat
vir uitvoer uit'’n doeanepakhuis mgeklaar word, indien
.die bevoegde amptenaar dit verlang, die goedere na ’n
ondersockioods of ~ visenteerkantoor, wat deur daarde
amptenaar aangewys is, bring, om daar ondersoek te word,
en die uitvoerder moet sorg dat ’n dupl kaat van die
betrokke doeane-uitvoerinklaringsbrief of n wa- of ver-
sendingsbrief, ‘deur hom ingevul, saam met die goedere
gestuur word, wat volle besonderhede van die goedere en

ook die nommer en da{um van dxe mklarmgobnef aan-

toon. - ..

- 49, Die mtvoerder of sy agcnt rnoet in d:e geval van
goadere per see of lug uitgevoer, op 'n duphkaat van die
inklaringsbrief, 'n ontvangsbewys kry, geteken deur ’n
offisier van die skip of lugvaartuig, na gelang van die
geval. dat die goedere aan boord die skip of lugvaartuig
ontvang is, en daardie ontvangsbewys moet binne een
werkdag na die vertrek van die skip of lugvaartuig aan die
bevoegde amptenaar oorhandig word. Hy moet ook,

" voordat die skip of lugvaartuig vertrek, aan die agent daar-
van ’'n tweede duplikaat van die inklaringsbrief oorhan-
dig, en die duplikaat moet later deur genoemde agent aan
die klaringstukke van die skip of lugvaartuig geheg word.
Die uitvoerder of sy agent moet in die geval van goedere
oorland uitgevoer, ten genoeé van die bevoegde amptenaar,
bcwys lewer dat die goedere in die land van bestemming
of by 'n ander plek buite dle Unie of Suidwes-Afrika, aan-
gekorn het.

© 50. 'n Amptenaar kan te eniger tyd die boeke en doku-

mente van die uitvoerder nagaan ten einde vas te stel dat

die goedere wel uitgevoer is, en die nitvoerder moet toe-

laat dat sy boeke en dokumente vir daardie doel nagegaan

word.

51. Indien goedere, wat vif uitvoer in entrepot ingeklaar
is, of 'n gedeelte van sulke goedere, nie verskeep of ver-
send is nie, moet die uitvoerder dit onmiddellik aan die
bevoegde amptenaar meedeel, en indien die amptenaar dit
verlang, moet die uitvoerder die regte op die goedere
dadelik betaal. Hy moet ook, indien dit verlang word,
die goedere vir ondersoek deur daardie amptenaar beskik-
baar stel.

VERSKEPING VAN VOORRADE IN ENTREPGT UIT
DOEANEPAKHUISE.

52. (1) Miemand mag toelaat of vergun dat goedere uit
'n doeanepakhuis verwyder word om as voorrade op enige
skip of lugvaartuig geplaas te word nie, alvorens "n
behoorlike aansoek op die voorgeskrewe vorm aan die
bevoegde amptenaar gedoen en.deur hom toegestaan is.'

- (2) Die voorrade moet op so 'n ‘wyse uit die pakhuis
verwyder word dat genoemde voorrade op dieselfde dag
waarop hulle aldus verwyder word, op die skip of lug-
vaartuig geplaas word, en, behalwe met die spesiale toe-
stemming van die bevoegde amptenaar, gedurende die ure
7 vm. en 5 nm.

(3) Die voorrade moet regstreeks van die pakhuis na
die skip of lugvaartnig vervoer word, tensy die bevoegde
amptenaar verlang dat die voorrade aan hom afgelewer
word vir ondersoek voor verskeping; in dié geval moet
.die voorrade sonder versuim aldus afgelewer word.

(4) Die voorrade moet op dieselfde voertuig van ander
goedere aigesonder gehou word, en moet vergesel gaan
van die oorspronklike of ’'n clupli!;aat van die aansoek
genoem in paragraaf (1) of deur 'n wa- of besendingsbrief
ingevul deur die persoon wat die goedere uit die pakhuis
neem, waarin besonderhede van die voorrade aangetoon

word en met 'n verwysing na genoemde aansoek. Tensy

die voorrade deur die verskeper self of sy werknemer ver-
voer word, moet hulle slegs deur die Spoorweg- en
Hawensadministrasie, of 'n persoon wat sekerheid inge-
volge artike honderd nege-en- vyfug van die Wet gestel het,
vervoer word.
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46 Regulatlons 62 to 64 shall apply to ali removals for
any purpose from a bonded warchouse.

47. If goods which have been enfered for warehousing
at the place of importation are required for immediate
removal from that place before they have been deposited
in the warehousc they may be treated and entered for

| removal as if they had been so deposited.

EXPORT 07 GOODS UNDER BOND FROM BONDED
- WAREHOUSES.

48. In the case of goods entered for export from a
bonded warehouse the exporter shall if required by the
proper -officer ‘deliver the goods, for the purposes of
examination, (o an examination shad or searcher’s office
indicated by that officer, and the said exporter shall ensure
that the goods are accompanied by a duplicate of the
relative customs export bill of entry or by a wagon or

_consignment note made out by him, specifying full parti- .

culars of the goods and bearing the numbcr and date

Iof the said bill of entry.

49. In the-case of ooods exported by sea or air the
exporter or his agent shall obtain on a dﬁphcate of the
entry a receipt from an officer of the ship or aircraft, as the
case may be, to the effect that the goods have been

-received on board the ship or aircraft, which receipt shall

be handed to the proper officer within one working day
after the departure of the ship or aircraft. He shall also
hand to the agent of the ship or aircraft prior to the:
departure thereof a second duplicate of the entry to be
later attached by the said agent to the clearance papers
of the ship or aircraft. In the case of goods exported

overland the exporter or his agent shall produce proof

satisfactory to the proper officer of the arrival of the goods
in the country of destination or some other place outside

_the Union or South West Africa.

50. Any officer may at any time examine the books and.
documents of the exporter with a view to obtaining proof
that the goods have been duly exported and the exporter
shall allow his books and documents to be examined for
such purpose.

51. If any goods entered for export in bond or any
portion of any such goods, are not shipped or de:,patchcd
the exporter shall report the facts immediately to the
proper officer and, if called upon to do so by the said
officer, shall pay the duty on such goods forthwith and
shall, if required, produce them to that -officer for
examination.

SHIPMENT OF STORES UNDER BOND FROM BONDED
WAREHOUSES.

52. (1) No person shall cause or permit 'any goods to
be removed from a bonded warehouse and placed on
board any ship or aircraft as stores until a relative applica-
tion in the prescribed form has been made to and granted
by the proper officer.

(2) Removal of the stores from the warehouse shall be
effected in such manner that the said stores are placed on

board the ship or aircrafi on the same day that they are

so removed, and, except with the special permission of

the proper officer, between the hours of 7 am. and 5 p.m.

(3} The stores shall be conveyed direct from the ware-

-house to the ship or aircraft, unless the proper officer

requires them to be delivered to him for- examination
prior to shipment, in which case they shall be so delivered
without delay.

{4) The stores shall be kept separate from any goods
conveyed on the same vehicle. and shall be accompanied
by the original or a duplicate of the application mentioned
in paragraph (1) or by a wagon or consignment note
made out by the person who removes them from the
warehouse, specifying particulars of the stores and bearing
a reference to the said application, and shall, unless they
are conveyed by the actual shipper or his employee, be
carried only by the Railways and Harbours Administra-
tion or a person who has given security in tcrms of section
“one hundred and fifty-nine of the Act.
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53. Die hoeveelheid voorrade van elke soort wat ver-
skeep word, moet na gelang van die getalsterkte van die
bemanning en die passasiers, en deur die tydperk wat die

skip of lugvaartuig vir die voorgestelde reis moontlik sal

neem, geredl word.- Die bevoegde amptenaar moet besluit
watter hoeveelhede redelik is, en kan verskeping dien-
coreenkomstig toelaat. . : .

54, Die perscon of sy agent wat die goedere uit die
pakhuis verwyder, moet op 'n duplikaat van di¢ aansoek
’n ontvangsbewys van 'n offisier van die skip of lugvaar-
tuig verkry dat die goedere aan boord ontvang is, en so
’n outvangsbewys moet, voordat die skip of lugvaartuig
vertrek, asn die bevoegde amptenaar oorhandig word.

55. 'n Amptenaar kan te eniger tyd die boeke 2n doku-
ments van die persoon wat die gosdere uit die pakhuis

verwyder het, nagaan ten einde vas. te siel of die voorrade’

wel verskeep is, en genoemde persoon moet toelaat dat
sy boeke en dokumente vir daardie deel nagegaan word.

56. Indien goedere, wat vit ’n doeanepakhuis vir ver-
skeping as skeeps- of lugvaartuigvoorrade verwyder is, of
’n gedeelte van sulke goedere nie verskeep is nie, moszt die

persoon wat die goedere uit die pakbuis verwyder het,

" dit onmiddellik aan die bevoegde amptenaar meedeel en,
indien die bevoegde amptenaar dit verlang, moet die per-
soon wat die goedere verwyder het, dic regte op die

goedere dadelik betaal. Hy moet ook, indien dit verlang.

. word, die goedere vir ondersoek deur die ampienaar
beskikbaar stel. : 2

-+ 57. Die gesagvoeder van 'n skip, of die loods van ’n
lugvaartuig, na gelang van die geval, moet suike voorrade
op sy skip of lugvaartuig vertcon wanneer en waar 0ok
al die bevoegde amptenaar dit verlang, en most toelaat
dat sulke voorrade, indien daardie amptenaar dit nodig
ag, verseél word. Hy -moet ook dis regte op voorrade
wat uif 'n doeanepakhuis in die Unie of Suidwes-Afrika
verskeep was en wat verbruik is terwyl die skip of lug-

vaartuig by enige plek in die Unie of Suidwes-Afrika, of
op ’n reis tussen plekke in die Unie of Suidwes-Afrika

“was, dadelik betaal.
GOEDERE IN TRANSITO.

58. Goedere bestem vir oorskeping, of vir verwydering
pa goedgekeurde plekke in of buite die Unie of Suidwes-
Afrika, en-wat invoerders of agente van die hawe of plek
van invoer sonder ondersoek of die oorld van fakture wil
‘verwyder, moet vir corskeping of verwydering, na gelang
van die geval, op die voorgeskrewe vorms, en met soveel
duplikate as wat die bevoegde amptenaar mag veriang,
ingekiaar word. n :

59. Ten opsigte van goedere wat na plekke buite die
Unie of Suidwes-Afrika oorland verwyder is, moet die

ersoon, wat die gosdere by die hawe of plek van invoer
ingeklaar het, bewys lewer, ten genoeg van die bevoegde
amptenaar, dat die goedere in die land van bestemming,
of by ’n ander plek buite die Unie of Suidwes-Afrika,
aangekom het. In die geval van goedere oorsee gestuur,
moet daardie persoon 'n ontvangsbewys van 'n offisier van
die skip of lugvaartuig waarop die goedere geplaas is, of
’n ander bewys wat die bevoegde amptenaar mag verlang,
oorlé, as bewys dat die goedere uitgevoer is.

© 60. Goedere mag slegs ingevolge regulasies 58 en 59
oorgeskeep of verwyder word by of van plekke waar daar
*n takkantoor van die departement is. :

61. Dic enigste pickke in die Unie en Suidwes-Afrika

waarheen goedere, sonder ondersoek of oorié van fakture.

by dic hawe of plek van invoer, verwyder mag word,
is Kaapstad, Port Nolloth, Simonstad, Mosselbaai, Port
_ Elizabeth, Oos-Londen, Durban, Pietermaritzburg, Johan-
nesburg, Pretoria, Germiston, Komatipoort, Boksburg,
Bloemfontein, Mafeking, Kimberley, Luderiiz en Walvis-
baai. - '

62. Die geadresseerde van goedere wat in entrepOt na
goedgekeurde piekke in die Unie of Suidwes-Afrika ver-
wyder is, mag nie aflewering daarvan-by die bestemmings-
plek neem nie alvorens hy die goedere by die doeanekan-
toor by daardie plek op die voorgeskrewe vorms en met
soveel duplikate as wat die bevosgde amptenaar mag ver-
lang, behoorlik ingeklaar het en die skriftelike magtiging
van daardie amptenaar vir sodanige aflewering verkry
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53. The quaniity of stores of each kind shipped shall
be governed by the number of the crew and passengers,
and by the period the ship or aircraft is likely to be on its
proposed voyage or journey. The proper officer shall
decide what are reasonable quantities, and may allow
shipment accordingly.

54. The remover or his agent shall obtain on a duplicate
of the application a receipt from an officer of the ship or
aicraft that the stores have been received on board. and
such receipt shall be handed to the proper officer. before
depariure of the ship or aircraft. :

55. An officer may at any time examine the books and
documents of the remover, with a view to obtaining proof
that the stores have been duly shipped, and the remover
shall allow'his books and documents to be examined for
such purpose. - :

56. The remover shall immediately report to the proper
officer any short-shipment or non-shipmient of goods
removed-as ships’ or aircraft stores from a bonded ware-
iouse and, if called upon to do so by such officer, shall
pay the duty on such goods forthwith and shall, if
required, produce them to that officer for examination.

57. The master of a ship or the pilot of an aircraft, as
the case may be, shall produce any stores on board his
ship or aircraft whenever and wherever required by a
proper officer, and shall ailow the stores to be placed
under seal if that officer deems such procedure neces-
sary. He shall also pay the duty forthwith on any stores
which have been shipped from a bonded warchouse in
the Union or South West Africa and have been consumed
while the ship or aircraft has been at any place in the
Union or South West Africa or on voyage or journey
between any places in the Union or South West Africa.

Goobs IN TRANSIT.

58. Goods intended for transhipment, or for removal to
approved places in or outside the Union or South West
Alrica, and which importers or agents may desire to

. remove from the port or place of importation without

examination or production of invoices, shall be entered
for transhipment or removal, as the case may be, on the
prescribed forms, with as many duplicates as the proper
officer may reguire. ;

59. In respect of goods removed overland to places
outside the Union or South West Africa, the person who
entered the goods at the port or place of importation shall
produce proof to the satisfaction of the proper officer of
their arrival in the country of destination or some other
place outside the Union or South West Africa, and, in
the case of goods removed oversea, shall produce as
evidence of due exportation a receipt from an officer of
the ship or aircraft in which the goods were so removed,
or such other evidence as the proper-officer may require.

- 60. Goods may be transhipped or removed in terms of
regulations 58 and 59 only at or from places where a
branch- office of the department has been established.

61. The only places in the Union and South West Africa
to which goods may be removed without examination or
production of invoices at the port or place of imporia-
tion are Cape Town, Port Nolloth, Simonstown, [Mossel
Bay, Port Eliazbeth, East London, Durban, Pictermaritz-
burg, Johannesburg, Pretoria, Germiston, Komatiepoort,
Boksburg, Bloemfontein, Mafeking, Kimberley, Luderitz-
and Walvis Bay.

. 62. The consignee of goods removed in bond to
approved places in the Union or South West Africa shall
not take delivery at the place of destination until he has
duly entered the goods at the Custom House at that place,
in the prescribed form and with as many duplicates as the
proper officer may reguire, and obtained the written

-authority of the said officer for such delivery. The said

consignee shall also produce to the proper officer all

i
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het. Die geadresseerde moet aan die bevoegde amptenaar
alle fakture en dokumente aangaande die goedere, wat
daardie amptenaar mag verlang, oorlé, en kan die goedere
in teenwoordigheid van ’n amptenaar ondersoek. Indien
die goedere nie by die plek van bestemming binne sewe
dae na hulle aankoms, of binne so ’n verdere tydperk as

wat die bevoegde amptenaar mag toelaat, ingeklaar is nie,.

~dan moet dic Spoorweg- en Hawensadministrasie, of
ander persoon wat beheer oor die goedere het, dit dadelik
aan die Staatspakhuis, of by 'n ander plek wat deur die
bevoegde amptenaar goedgekeur is, aflewer. :

63. ’'n Invoerder of agent wat goedere, ingevoige regu-
lasies 58 tot 61 wil oorskeep of verwyder moet 'n seker-
heidsakte teken op 'n vorm deur dic Kommissaris goed-
gekeur en met sekerheid ten genoeg van die Kommissaris
vir die behoorlike nakoming van dsardie regulasies en
enige ander betrokke doeanewette of regulasies

64. Enigeen wat goedere in entrepdt na 'n plek in die
Unie of Suidwes-Afrika verwyder, moet die goedere per
adres die hoofdoeane-amptenaar by daardie plek versend
ea moet op die versendingsbrief, op opvallende wyse. die
woorde ., in entrepdt ” skryf. Die Spoorweg- en Hawens-
administrasiec of ander karweier moet sy beamptes of
agente by die plek van bestemming in kennis stel dat die
goedere in entrepdt is, en mag die goedere nie aan die
werklike geadresseerde sonder die skriftelike magtiging
van die bevoegde amptenaar. aflewer nie. 5

(OrmERKING —Regulasies 62 tot 64 is cok van toepas-
sing ten opsigte van alle verwyderings van een doeancpak-
huis na 'n ander in die Unie of Suidwes-Afrika. Sien
regulasie 46.) '

65. Alle beeste uit die Federasie van Rhodesié en Njas-
saland in transito deur dis Unie vir uitvoer na oorsee moet
per spoor in verseélde trokke regstrecks na.die hawe van
verskeping vervoer word waar huile— '

() onmiddellik aan boord die uitvoerskip gebring moet |

word; of .
(b) in afwagting van verskeping na ’n plek gebring.moet
word wat deur die Kommissaris goedgekeur is; of

(¢) direk na ’n abattoir gebring moset word om daar

geslag te word onder toesig van 'n behoorik aan-
gestelde beampte vir onmiddellike uityoer van die
beesvieis en ander eetbare dele van die karkas, of
vir verwydering daarvan na 'n doeanepakhuis vir
latere uitvoer, onder sulke voorwaardes as die
bevoegde amptenaar vir sekerheids. en identifikasie-
doeleindes mag goedkeur. -

66. Beesvleis in transito deur die Unie moet per spoor
in verseélde trokke regstreeks van die versendingstasie. in
die Federasie van Rhodesié en Njassaland na di¢ uitvoer-
hawe in die Unie vervoer word en nadat dit by die doeane
vir opberging in entrepdt ingeklaar is, moet dit of onmid-
dellik aan boord die uitvoerskip gebring word, of in afwag-
ting van verskeping in 'n docanepakhuis opgeberg word

vir latere uitvoer onder sulke voorwaardes as die bevocgde i

amptenaar vir sekerheids- en identifikasiedoeleindes mag
goedkeur, ' ' :

67. Die Spoorweg- en Hawensadministrasie mag sulke
beeste en beesvicis nie vir beskikking scos vermeld, los
nie, behalwe op 'm order uitgereik deur die bevoegde
amptenaar by die uitvoerhawe. '

ONDERSOEK VAN GOEDERE.

68. Elke invoerder, uitvoerder of agent moet, wanneer
die bevoegde amptenaar dit verlang, pakke wat vir onder-
soek aangewys is, sonder vérsuim na die plek wat vir
ondersoek goedgekeur is, vervoer, en moet sorg dat sulke
pakke binne drie dae vanaf hul aankoms by die plek van
ondersoek oopgemaak en vir ondersoek gereed is. Sodra
die goedere ondersoek is, moet hy dit herverpak en, binne

twee dae nadat dit deur die bevoegde amptenaar gelos is,

verwyder. Indien hy nie sorg dat die pakke binne dic
voormelde tydperk oopgemaak is nie of die goedere nie
aldus herverpak en verwyder nie, word daar beskou dat

hulle in die Staatspakhuis geplaas is, en pakhuisgeld teen”

die voorgeskrewe skaal most vanaf die datum waarop hulle
na die plek van ondersoek gebring is, daarop betaal word.

invoices and documents relating to the goods which that

officer may require, and may examine the goods in the
presence of an officer. If entry of the goods at the place
of destination is not made within seven days after the
arrival of the goods at that place, or such further time
as the proper officer may allow, the Railways and
Harbours Administration or other -person having custody
of the goods shail deliver them forthwith to the Queen’s
Warehouse or other place approved by the proper officer.

63. An importer- or agent who desires to deal with
goods in terms of regulations 58 to 61 shall enter into a
bond, in a form approved by the Commissioner and with
security to the Commissioner’s satisfaction for the due
observance of the said regulations and compliance with

~any other relative customs.laws or regulations. -

64. Any person. removing goods in bond to a place

in the Upion or South West Africa shall consign the

goods care-of the Princinal Officer of Customs at that
place and shall conspicuously mark the consignment note
“in bond”. The Railways and Harbours Administration
or other carrier shall advise its officials or agents at the
place of destination that the goods are in bond, and shall -
not deliver the goods to the actual consignee without
the written authority of the proper officer.

(Note.—~Reguiaticns 62 to 64 2lso apply to all removals
from one bonded warehouse to another in the Union or
South West Africa, see regulation 46.)

65. Ali cattle from the Federation of Rhodesia and
Myasaland forwarded in transit through the Union for
export overseas shall be conveyed by rail in sealed trucks
direct to the port of shipment, where they ghall—

{a@) immediately be placed on board the exporting

vessel; or - :

(b) pending shipment, be removed to 2 place approved

by the Commissioner; or A
(c) be conveyed direct to an abattoir and there
slaughtered under the supervision of a duly
‘appointed officer, for immediate export of the beef
and other edible portions of the carcass or removal
thereof to a bonded warehouse for. subsequent
export, under such conditions as the proper officer
may approve for the purpese of security dnd identi-

- fication. - o

66. Beef in transit through the Union from the Federa-
tion of Rhodesia and Nyasaland shall be conveyed by

"rail in sealed trucks direct from the sending station in

the Federation of Rhodesia and Nyasaland to the port
of export in the Urion, and after having been entered _
at the customs for warehousing shall either be immediately
placed on board the exporting vessel, or pending ship-
ment be stored in a bonded warehouse for subsequent
export, under such conditions as the proper officer may
approve for the purposes of security and identification.

7. The Rajlways and Harbouirs Administration shall
not release for disposal as aforesaid any such cattie and
beef except on an order granted by the proper officer
at the port of export. ' .

ExamivaTION OF GoOODS.,
68. Every importer or exporter or agent shall, whenever

required to do so by the proper officer, convey without

delay any packages sclected for examination to the.

‘approved place for such examination, and shall ensure

that such packages are opened and ready for examination
within three days of the arrival of the goods at the place
of examination. He shall repack the goods as.scon as
they have been, examined and remove them within two
days after they have been released by the proper officer,
and if he does not ensure that the packages are opened
within the time aforementioned or does mnot so repack
and remove the goods they. shall be regarded as having
been removed to the Queen’s Warehouse and rent at the
prescribed rates shall be payable thereon from the date
of deposit in the place of examination. The conveyance

i
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Vervoer van goedere vir die doeleindes van hierdie regu-
lasie moet, behalwe wanneer die goedere deur die Spoor-
weg- en Hawensadministrasie vervoer word, slegs gedoen
* word deur 'n persoon wat sekerheid gestel het, vir n
bedrag ten genoe€ van die Kommissaris, vir die nakoming
deur hom van alle betrokke regulasies en alle deur die
Kommissaris gestelde voorwaardes.

INVOER OORLAND iN DIE UNIE OF SUIDWES-AFRIKA.

69. Vir die gerief van invoerders is Unie-docane-
amptenare te Lourenco Marques gestasioneer sodat Unie-
doeansregte op goedere wat in die Unie of Suidwes-Afrika
van of deur die Provinsie Mosambiek ingevoer word, daar
betaal kan word. Die vorms deur hierdie regulasies voor-
geskryf vir die betaling van regte in die Unie moet gebruik

" word, en in alle gevalle waar regte aan die Ontvanger van’

Unie-doeane 't Lourenco Marques -betaal is, mag die
Spoorweg- en Hawensadministrasic of ander vervoerder

die betrokke goedere nie aan die geadresseerde in die Unie.

of Suidwes-Afrika, na gelang van die geval, aflewer nie,
tensy die Administrasie of vervoerder met die goedere of
met die spoorweg-adviesbrief 'n gesertifiseerde afskrif van
die doeane-inklaringsbrief of -afleweringsbrief ontvang het
waaruit blyk dat die regte betaalis. "

70. In alle gevalle waar regte nie aan die Ontvanger van
Unie-doeane te Lourenco Marques betaal is nie, mag
goedere van die Provinsie Mosambiek slegs na Pretoria,
Johannesburg, Germiston, Boksburg, Komatipoort, Bloem-
fontein, Durban, Pietermaritzburg, Kaapstad, Port Eliza-
beth, Mosselbaai, Qos-Londen, Kimberley Mafeking, Port
Nolloth, Simonstad, Luderitz en Walvisbaai aangestuar
word, en die Spoorweg- en Hawensadministrasie of ander
vervoerder moet, indien dit verlang word goedere waarop
die regte nie te Lourenco Marques betaal is nie, maar wat
vir vervoer na 'n ander plek as die bogemelde aangeneem
is, aan die bevoegde amptenaar onder wie se gebied, soos
aangedui deur die Kommissaris, sodanige ander plek
ressorteer, aflewer, -

- 71. Die regte moet in die geval van goedere wat van
Lourenco Marques na die Federasie van Rhodesi€ en
Njassaland in transito deur die Unie gestuur word, nie te

Lourenco Marques betaal word nie, maar die goedere moet |

in entrepdt versend word. Die afsender moet by die Ont-
vanger van Unie-doeane te Lourenco Marques 'n inkla-
ringsbrief op die voorgeskrewe vorm vir vervoer van die
goedere in entrepét indien. - Alle besonderhede aangaande
die gozdere waarop regte inbaar is, moet op daardie vorm
‘uiteensesit word. Hierbenewens moet die afsender 'n
bedrag voldoende om die Unie-doeaneregte op die goedere
te dek by die Ontvanger deponeer, en die bedrag word aan
die afsender terugbetaal wanneer hy bewys lewer dat die
goedere in die land van bestemming aangekom het en
aldaar vir doeanedoeleindes ingeklaar. is.- Die Kommis-
saris kan na goeddunke 'n waarborg van 'n bank in plaas
van gemelde bedrag aanneem.

72. Die Spoorweg- en Hawensadministrasie of ander
vervoerder moet dadelik en in elke geval aan die bevoeg-
de amptenaar in die Unle afskrifte van adviesbriewe of
. ander dokumente, aangaande goedere, wat van die Pro-
vinsie Mosambiek na die Unie gebring is, besorg, en in
die geval van goedere wat deur daardie Adminisirasie
vervoer word, moet die stasiemeester by die stasie van

 bestemming in .die Unie genoemde afskrifte aan die
bevoegde amptenaar wat deur die Kommissaris aangedui
is, deurstuur,

73. By die plekke vermeld in regulasie 70, moet die

geadresseerde die goedere binne sewe dae vanaf hul aan-
koms, of binne so 'n verdere tydperk as wat die bevoegde
amptenaar mag toelaat, vir doeanedoeleindes op die vaor-
geskrewg vorms inklaar; en indien hy dit nie doen nie,
~moet die Spoorweg- en Hawensadministrasie of ander
vervoerder die goedere aan die staatspakhuis, of by ’n
ander plek deur die bevoegde amptenaar goedgekeur,
aflewer. 5 . ;

74; Wanneer ingevoerde goedere wat uit doeanebeheer
gelos is of .goedere van Unie- of Suidwes-Afrikaanse
herkoms van enige kushawe in die Unie of Suidwes:
Afrika na Lowrenco Marques verskeep word, om mna
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of goods for the purpose of this regulation shall, except
when the goods are conveyed by the Railways and
Harbours Administration, be. performed only by a person
who has entered into a bond in a form approved by the
Commissioner, and with security. to the Commissioner’s
satisfaction, that he will duly observe all relative reguia-
tions and all conditions laid down by the Commissioner.

IMPORTATIONS OVERLAND INTO THE UNION OR
SoutH WEST AFRICA.

69. For the convenience of importers Union customs
officers are stationed at Lourengo Marques so that Union
customs duties on goods imported into the Union or

South West Africa from or through the Province of

Mozambique may be paid at that place. The forms
prescribed by these regulations for the payment of duty
in the Union shall be used, and in all cases’ where duty
has been paid to the Collector of Union Customs at
Lourengo Marques, the Railways and Harbours Adminis-
tration or other carrier shall not deliver the goods
concerned to the consignee in the Union or South West
Africa, as the case may be, unless the said Adminis-
tration or carrier has received with the goods or with the
railway advice note, a certified copy of the duty-paid bill
of entry or a customs delivery order. i ;

70. In all cases where duty has not been paid to. the
Collector of Union Customs at Lourengco Marques, goods
from the Province of Mozambique may only be sent
forward to Pretoria, Johannesburg, Germiston, Boksburg,
Komatipoort, Bloemfontein, Durban, Pietermaritzburg,
Cape Town, Port Elizabeth, Mossel Bay, East London,
Kimberley, Mafeking, Port Nolloth, Simonstown, Luderitz
and Walvis Bay, and the Railways and Harbours Adminis-
tration or other carrier shall, if so required, deliver any
goods not duty-paid at Lourengo Marques, but which have
been accepted for conveyance to a place other than the
above, to the proper officer under whose jurisdiction, as
indicated by the Commissioner, such other place falls.

71. Goods removed from Lourenco Marques to the
Federation of Rhodesia and Nyasaland, in transit through
the Union, shall not be duty-paid at Lourengo Marques,
but shall be despatched in bond. The remover shall
deliver to the Collector of Union Customs at Lourenco
Marques a bill of entry, in the prescribed form,, for
removal of the goods in bond, in which chall be set forth
all the particulars of the goods according to which duty is
leviable. The remover shall in addition deposit with the
Coliector a sum sufficient to cover Union duties on the
goods, which deposit shall be refunded to the remover
upon the production by him of proof that the goods have
arrived and been entered for customs in the country of
destination. The Commissioner may in his discretion
accept a banker’s guarantee in lieu of such deposit.

72. The Railways and Harbours Administration oz
cther carrier shall not on any account delay delivery to
the proper officer in the Union of copies of advice notes
or other documents relating to goods brought into the
Union from the Province of Mozambique, and in the case
of goods conveyed by that Administration the station
master at the destination station in the Union shall

‘dispatch the said copies to the proper officer indicated

by the Commissioner.. _ .

73. At the places mentioned in regulation 70, the
consignee shall within seven days of the arrival of the
goods, or such further time as the proper officer may
permit, enter them for customs purposes on the prescribed
forms, and if he does not do so the Railways and
Harbours Administration or other carrier shall deliver
the goods to the Queen’s Warehouse, or other place

‘approved by the proper officer.

74. When imported goods which have been released
from customs control or goods of Union or South West
Africa origin are shipped at any coast port in the Union
or South West Africa to Lourengo Marques for removal
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plekr(e in die Unie verscnd te word, moet ‘die verskeper

n verskepingspermit op die voorgeskrewe vorm invul en
afskrif daarvan per ‘eerste pos aan die Ontvanger van

. Unte«domne te Lourenco Marques stuur. Tensy hierdie
prosedure gevolg word, word die goedere by hulle terug-
koms in die Unie as ’'n gewone inveer van Lourenco
Marques en onderworpe aan regte beskou,

’

75. Wanneer goedere ond.,rwome -aan regte in entrepdt

van ‘n plek in die Unie of Suidwes-Afrika na Lourenco
Margues in transito na 'n andef vlek in die Unie verskeep
word, moet die verskeper ’n inklaringsbrief vir vervoer in
entrepdt op die® voorgeskrewe vorm invul en ’‘n afskrif
daarvan aan die Ontvanger van Unie-doeane te Lourenco
Marques stuur.

YVERVOER VAN INGEVOERDE GOEDERE BN PLAASLIKE PRO-
~ DUETE. TUS3EN  DIE UNIE VAN SUID AFRE’{A EN DiE
GEBIED SUIDWES-AFRIKA.

76. Wanneer ingevoerde- goedcre wat uit doeanebeheer
gelos is van die Unie nma en vir verbruik in Suidwes-
Afrika, of van Suidwes-Afrika na en vir verbruik in die
Unie, versend of verwyder ‘word, moet die ‘afsender of
persoon wat die goedere aldus verwyder, na gelang van
die geval, 'n kennisgewing en 'n adviesbrief, onderskeide-
lik op die voorgeskrewe vorms ,, A en ,, B” invul, en
die besonderhede op die vorms ,,A” en ,, B” moet in
alle opsigie ooreenstem.

77. Wanneer goedcre in die Unie uepmduseer of ver-
vaardig na Suidwes-Afrika versend of verwyder word, en
wanneer goedere geproduseer of vervaardig in Smdwes-
Afrika na die Unie versend of verwyder word moeet die
versender of die persoon wat die goedere aldus verwyder,
na gelang van die geval, 'n verklaring en 'n adviesbrief
ondequcxdehk op die voorgeskrewe vorms ,C”en ,.D”
invul, en die besonderhede op die vorms ,,C” en ,,D”
moet in alle opsigte ooreenstem.

78. In die geval van goedere wat per pos aangestuur
word, moet die kennisgewing en adviesbrief, of dic ver-
k]armg en adviesbrief genoem in regulasies 76 en 71
‘deur ’n. verklaring op die VOOI'G'CS].\IGV-HC vorm L. B ver-
vang word, D;e vorm ,E” ‘moet by die poskantoor
tesame met die pakket ingedien word, en die poskantoor-
owerheid moeet dit aan dic Kommissaris deurstuur. Die
poskantoomwurheld mag die palket nie aznneem nie,
tensy die vorm ,, E” behoorlvk ingevul, deur die versender
verstrek word. .

79. In dic geval van goedere wat per spoor of lug
aangestuur word—

(¢) waar daar ’n doeans.amptenaar by die plek van
versending is, moet die vorms ,, A7
LC” en ,,D7, na gelang van die geval, tesame
met die spoorweg- of lugversendingsbrief, aan
‘daardie amptenaar oorhandig word, en die ampte-
naar moet op die versendingsbrief die nommer en
datam van die betrokke vorms aanteken. Hy moset

" dan die vorm ,, A ” of .. C” aan die Kommissaris
deurstuur en die versender moet adviesbrief ,,B”
of ,, D" aan die geadresseerde deurstuur;

(b) waar daar geen doeane-amplenaar gestasioneer is
nie, moet die vorms aan: die spoorweg- of iugver-
vmrbeamptes corhandig word, wat die _A” of

»C 7-vorm azn die Kommissaris moet deurstuur,
en die versender moet die adviesbrief ,,B” of
» L7 aan die geadresseerd.. deurstuur;

{c} geen goedere mag deur die spoorweg- of lugwervoer—
beamptes versead word alvorens.aan bogemelde
voorwaardes voldoen is nie. '

0. (1) In die geval van goedere wat per see gestuur
word, moet die kennisgewing ,, A ” of die verklaring ,,C”
in plaas van die gewone doeane»mkiarmgsb"wf vir- uit-
voer gebruik word. Die adviesbrief ,.B”
deur die versender aan die gead"csseerde deurgestuur
word. : e

en ,,B” of

of ,, D7 moet | usual customs bill of entry for expost,

to places in the Union the shlpper shall complete a shlp-
ping sufferance in the prescribed form, and shall forward
a copy thereof by earliest post t the Collector of Union
Customs at. Lourerico Marques. Unless this procedure
is followed, the goods shall on their return to the Union
be regarded as an ordinary :mpouahr‘n fmm Lourengo
Morques and Lable to duty

75. When dutiable goods are shipped in bond frem 2
place in the Union or South West Africa to Lourengo
Marques in transit to another place in the Union, the
shipper shall complete a bill of entry for removal in bond
in the prescribed fafm and shall forward a copy ihereof
to the Collector of Union Customs &t Lourengo Marques.

REMOVAL OF IMPORTED GOODS anND  Locar PRODUCE |
BETWEEN THE UNION OF Soutd AFRICA AND THE
TERRITORY OF SouTtd WFST AI‘RICA :

76 When any 1111"}011:6{1 goods which have been rclec.sed
from customs control -are consigned or removed from the
Union to and for. consumption in South West Adrica, or
from South West Africa to and for consumption in the
Union. the comsignor or remover; as the case may be,
shall complete a notice and an advice in the prescribed
forms “A” and “B”, respectively, and the particulars
shown on the said forms “A” and “B7” shall be the
same in every respect.

77. When an;v goods produced or manufactured in the.

" Union are consigned or removed from the Union to South

West Africa or any goods produced or mafinfactured in
South West Africa are consigned or removed from Scuth

‘West Africa to the Union, the consignor or remover, as
~the case may be, shail complete a declaration and advice

in the [JI'ESC“‘bfd forms “C” and “ D 7, respectively. and
the particulars shown on the said forms * C and YD
shall be the same in every fc_spcc_l

78. In the case of goods forwarded by post a declara~
tion in the prescr;bpd form “E ” shall bs substituted for
the notice and advice, or declaration and advnw, referred
to in regulations 76 ‘and 77. The form “E” shall be
handed in at the post office with the parcel and shall be
forwarded by the posial authorities to the Commissioner.
The postal authorities shall not accept the parcel unless

the said form “E”, duly completed, is furnished by the

sender.

79. In the case of goods forwarded by rail or aif—-

(2) where there is a customs ‘officer at the place of
despatch, the forms “A” and “B” or “C” and
“D ™, as the case may be, together with the rail-
way or air consignment note, shall be handed to
that officer, who shall endorse the consignment note
with the number and date of the relative forms.

- The officer shall forward the “A” or “C?” form

- to the Commissioner, and - the consngnor shall

transmit the advice “B” or “D” to the
consignee:; '

(b) where no customs officer is-stationed, the forms
shall be handed to the railway or air fransport
officials, who shall forward the “ A” or “C” form
to the Commissioner, and the consignor shall
transmit - the advice “B” or “D” to the
consignee; '

(c) no goods shall be despatched by the rallway or air
transport officials until the above condmons have
been complied with. .

80. (1) In the case of goods removed by sea, the nonce '
“A” or declaration “C” shall take the place of the
The advice “B”
or “ D shall be transmltted by the . conmgnor to the
consignee. - LI, e G 1

.1.3_
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() In die geval van goedere wat nie per pos, Spoor;
see of lug vervoer word nie, most dic kennisgewing , A7

of verklaring ,, C” regstrecks aan die Kommissaris deur
die versender van die goedere gestuur word. Die advies-
“brief ,B”of D7
dere vervoer, corhandig word, om deur hom aan die
geadresesrde afgelewer te word, en die geadresseerde moet
dit, nadat dit behoorlik geteken is, aan die naaste doeanc-
' amptenaar, magisiraat of polisicbeampte ocorhandig om
"aan die Kommissaris deurgestuur te word.

(3) Voordat enigeen in die Unie of Suidwes-Afrika
aflewering neem van goedsre, behalwe goedere in enire-
pot, wat van die esn na die ander gebied per spoor, see
of lug vervoer is, moet s0 ’n persoon eers 1 adviesbrief,
in die vorm ,,B” of ,, 127, corif, en sulkc goedere mag
pie deur die'spoorweg- of hawe- of lugvervoerbeamptes
afgelewer word alvorens bulle so 'n adviesbrief ontvang
het nie, en die adwviesbrief, behoorlik geteken, most, na

aflewering van die goedere, deur genoemde beampies

aan die Kommissaris deurgestuur word.

81. Synsbare goedere in die Unie vervaardig, mag nie
van die Usnie na Suidwes-Afrika gestuur word nie, en

synsbare goedere vervaardig in Suidwes-Afrika mag nie.

na dic Unie gestuur word nie, tensy aksynsreg betaal is,
"en in die geval van drinkbare spiritualieg, most die ver-
Klaring ,,C” en die adviesbrief ,, B", en die verseadings-

brief of ander geiykwaardige dokument, die nommer en

datum dra van die permit waarby invoer in die gebied
waarna die goedere versend word, vergun word.

PASSASIERS EN HUL BAGASIE.

82. ’n Passasier wat die Unie binnekom, mag nie sy
bagasie of ander goeders wat hy saambring, uit doeane-
beheer ‘wegneem of laat wegneem nie aivorens dit deur
die bevoegde amptenaar gelos is; en agente, met inbegrip
van spoorweg- en Hawensadministrasiebeamptes, mag nie
sulke bagasie of goedere, wat by hulle gelaat of aan hulle
- oorhandig is om afgelewer te word, aflewer nie alvorens
. sodanige lossing toegestaan is. aOE

83. Passasiers moet sonder voorbshoud aan die
bevoegde amptenaar aangifte doen van goedere in hulle

besit, met besondere vermelding van aritkels van die |

~ volgende aard:—

Tabak, sigare, sigarctte, spiritualieé (met inbegrip -

“van toilet-spiritus gewooniik bekend as parfumerie),
vuurwapens, - gevaariike wapens, juweliersware, pels-
Kiedingstukke, lewende diere, plantaardige stowwe,
gewoontevormende middels en geskenke of pakkette
vir vriende. Passasiers moet ock alle goedsre waar-
van die invoer belet of beperk is, vertoon en-afgee.

84. Die vereiste aangifte kan mondeliks aan die be-
voegde ampienaar gedoen word, of by wyse van ’n skrif-
telike verklaring op "n deur die Kommissaris goedgekeur-
de vorm, wat aan die agente, wat die poedere deur die
dosane inklaar, oorhandig moet word. Waar 'n agent,

- -met inbegrip van 'n beampte van die Spoorweg- en

Hawensadminisirasie, die goedere vir inklaring en aflewe-
. ring ontvang, moet die aangifte gedoen word op die vorm
- wat die agent aan die bevoegde amptenaar moet oor-

handig. i - : .

Bl

85. Goedere deur passasiers ingevoer en bestem vir

verkoop moet uitdruklik as lading aangeges en op die

voorgeskrewe vorms as sodanig ingeklaar word.

¥ ) _' SKEEPSVOORRADE EN GESKENKE.

86. Die gesagvoerder van 'n skip, of die loods van ’n
lugvaartuig, wat van enige pick buiie die Unie of Suidwes-.
Afrika aankom, moet, indien die bevoegde amptenaar dit
verlang, alle onverbruikte voorrade van die skip of lug-
- vaartuig, wat verseglbare goedere is. op die voorgeskrewe
~vorm inklaar; en die gesagvoerder of icods en elke lid
van die bemanning moet ook op dieselfde vorm afsonder-
lik aangifte doen van alle versegibare goedere wat clkeen
Of as sy eiendom of in sy besit, aan boord het.
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moeef aan die persoon wat die gos-

-(2) In the case of goods conveyed otherwise than by
post, rail, sea or air, the notice “ A or declaration “C”
shall be sent direct to the Commissioner by the coasignor
of the goods. The advice “B” or “D ” shall be handed

‘to the person conveying the goods to be delivered by him

to the consignee, who shali deiiver it, duly endorsed, to
the nearest customs officer, magistrate, or police officer
for transmission to the Commissioner. .

{3} Before any person in the Union or in South West
Africa takes delivery of any goods, othier than goods in
bond, conveyed by rail, sea or air from the one territory
o the other, he shall first produce a relative advice in
the form “B” or “D”, and no such goods shall be
delivered by the railway, harbour or air transport officials
until they have received such advice; which, after delivery
of the goods, shall be forwarded by them, duly endorsed,
to the Commissioner. . : .

81. Excisable goods manufactured in the Union shall
not be removed to South West Africa, and excisable goods
manufactured in South West Africa shall not be removed
to tire-Union, unless excise duty has bsen paid, and in the
case of potable spirits, the declaration “C” and advice
“D”, and the consignment note or other equivalent docu-
ment, must be endorsed with the number and date of the
permit allowing importation iate the territory to which
the goods are consigned. - :

PASSENGERS AND THEIR BAGGAGE.

82. A passenger eatering the Union shall not remove
his baggage, nor any other goods accompanying him, from
customs control or cause such baggage or goods to be so
removed until they have been released by the proper
officer, and agenis, including officials of the Railways and
Harbours - Adminisiration, shaill not deliver any such
bazeage or goods left with or handed to them for delivery
until such release has been granted.

-83. Passengers shall declare unreservedly to the proper
officer what goods they have in their possession, taking
particular care to mention articles such as the follow-
ing:— '

Tobacco, cigars, Cigarettes, -spirits, including
perfumed or toilet spirits commonly called perfumery,
fire-arms, dangerous weapons, jewellery, fur clothing,
live animals, vegetable matter, habit-forming drugs,
and presents or parcels for friends. Passengers shall
also produce and deliver up any goods the importa-
tion of which is prohibited or restricted. .

84. The required declaration may be made verbally to
the proper officer or on a written statement, in the form
approved by the Commissioner, handed to the agents
clearing the baggage through customs. Where the agent,
including any official of the Railways and Harbours
Administration, takes charge of the goods for clearance
and delivery the declaration shall be made on the state-
ment which the agent shall hand to the proper officer.

85. Any goods intended for sale impor‘téd by passengers
shall be specially declared as cargo, and shall be eatered
as such for customs purposes on the prescribed forms.

Suir's STORES AND PRESENTS,

'86. The master of a ship or the pilot of an aircraft
arriving from any place outside the Union or Scuth
West Africa shall, if required by the proper officer, declare

-on the prescribed form the unconsumed stores of the

ship or aircraft which are sealable goods, and the master
or pilot and every member of the crew shall also indivi-
dually declare on the same form ail sealable goods which
each’ has on board, either as his property or in his

possession.



GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 17 FB‘BRUARY 1956 47

87. Die gesagvoerder of loods en elke Iid vé,n die |

bemanning word elkeen toegeldat om vir sy eie gebruik
die volgende hoevecthede van ondervermelde artikels te
behou:— -

87. The master or pilot and every member of the crew.
respectively shall each be allowed to retain for his own
consumption the following quanntzes of the under-
mennoned goods 1 —

= s Dnnkbare
Tabak in by 3
; spiritualieg Wyn, Bier of stout.
g Yoty in enige vorm.

Die gesagvoerder of loods (vir *n tydperk van vier dae) 8 onse 1 beweserde kwart | 4 beweerde kwarte | 4 beweerde kwarte
Cfiisiere, met inbegrip van betaalmessters, dokiers, heof- - L ‘.

bedle'ides draadloostelegrafiste en serangs (\?1r ‘n : . )

tydperk van yier daed. ... oo emvnies s v i 6 onze 1 beweerde kwart | 4 beweerde kwarte | 4 beweerde kwarte

- Ander lede'van dle bemanning (vir 'n tydperk van vier dae) 4 cnse — 4 beweerdc lewarte® —

* Slegs in die geval van skepe/!ugvaartme behorende aan lande waar vir wyn voorsiening gf*rask word in die wetilke i)s van \ccr—

rade of rantsoene.

_ Tobacco, Potable SDII’I‘S Wine. RBeer or Stout
in any form. in any form. i S
The master or pilot (for a period of four days) 8 ounces 1 reputed guart | 4 reputed guarts | 4 reputed quarts
Officers, including pursers, surgeons, chief stewards “wire- } = - .
Jess operators and serangs (for a period of fom’ days) 6 ounces I repuied quart | 4 reputed quarts | 4 reputed quarts
Qther members of the crew {for a period of four days). . 4 ounces - ' 4 reputed quarts® —

* In the case only of ships/aircraft belonging to countries where wine is provided for in the statutory list of provisions or rations.

Hierdie regulasie verleen nie aan die gesagvoerder of
loods of ’n lid van die bemanning die reg om die gosdere,
sonder die vergunning van die bevoegde amptenaar en
betaling van regte, af te laai nie. As die bevoegde ampte-
naar dit veriang, moet die gesagvoerder of Joods of enige

lid van die bemanning alle verseelbarc goed in sy besit aan

hom vertoon.

. 88. De bevoegde amptenaar moet alle hoeveelhede
wat bostaande skaal oorskry, en alle opium. preparate
van opium in enige vorm en opiumuitrustings, kokaien,
preparate van kokaien en ander gewoontevormende
middels en saccharine versegl, en die gesagvoerder of
loods moet alle fasiliteite vir sodanige verseéling verskaf.

89. In gevalle waar die gesagvoerder of loods en die
bemanning meer as vier dae aan boord bly., kan die
bevoegde amptenaar, op versoek van die gesagvoerder,
loods of enige lid van die bemanning ’n verdere hoecveel-
heid van die verssélde artikels uitgee, as volg:—

This regulation shall not-entitle the master or pur‘t ot
any member of the crew to land the goods without permis-
sion of the proper officer and payment of duty. If
required by the proper officer. the master or pilot or any
member of the crew shall produoe to such officer all
sealable goods in his possession.

88. The proper officer shall place all qhaﬁtltlés -in
xcess of the above scale and all opium, preparations of
opium in any form and opmm outfiis, cocaine, prepara-’
tions of cocaine and other habit-forming drugs and
saccharine under seal, and the master or pslot shall c‘ﬁord
every facility for such sealing. 3

“89. In the case where the master or pilot and crew are
on board for more than four days, the proper officer, on
request by the master, pilot or any member of the crew,
n}ay issue from under seai further quantities at the raie
of 1 — ] ;

_ el;l;ggagoigx s?]i‘liﬁ:ﬁ;g Wyn. : Bicrl ?f stout,
Die gesagvoerder of loods (per dag)......... R i 1 ons 4 van "n_beweerde | 1 beweerde kwart | 1 beweerde kwart
Offisiere, met inbegrip van betaalmeesters, dokters, hoof- . P 6, . ) o
bediendes, draadiooste}eg*aﬁste en serangs (per dag) 4 ons % van ’n beweerde | 1 beweerde kwart | 1 beweerde kwart
Ander lede van dic bemanning (per (3 5174 R, % onsl ‘ pi'lzt 1 beweerde kwart® —_

* Slegs in die geval van skepe/lugvaartuie behorende aan lande waar vir wyn voorsicning gemaak word in dle wetlike lys van

voorrade of raniscene.

'

Tobacco
in any form.

Wine.

Potable Spirits. ‘ Beer or Stout.

The master or pilot (per dayl....ovvviiiiirenernnnns

3 1 ounce 4 pint (reputed) 1 reputed quart | ‘1 reputed quart
Officers, including pursers, surgeons, chiel stewards, wire- - _ b
less operators and serangs (per day)...covivavinin. 2 punce 4 pint {reputed) 1 reputed quart 1 reputed quart
Other members of the crew (per day)....... v } ounce ots 1 reputed quart® 2

# In the case only of ships/aircraft belonging to countries where wine is provided for in the statutory lst of provisions or ratimzs.

OprMERKING.—Regulasies 87 en 89 is nie van toepassing

ten opsigte van voorrade wat uit enirepdt in die Unie of
Buidwes-Afrika verskeep is nie.

90. Die pgesagvoerder van ‘n skip mag nig toelaat dat
'n deeanese£l, terwyl dis skip binae d_e grense van die
hawe is, gebree}" word nie, maar sodra dic. skip buite die
grense van die hawe ‘s, hetsy op reis na plekke buite die
Unie of Suidwes-Afrika of op reis na die voigende aan-
loephawe in die Unie of Suidwes-Afrika, mag die setl ver-
breek word, mits alle verbmdmg tussen dn, sklp en d;e:
land opgehou het.

. Notz, —-—Rﬁgu}ailons 87 and &3 do not apply to stores -
shipped from bcnd in the Union or South West Africa.

90. The master of a ship shall not permit any customs
seal to be broken while the ship is within the Emits of
the port, but such seal may be broken as soon as the ship
has passed beyond the limits of the port, whether on the
way to places cuiside the Union-or South West Africa or
on the way to the next oort of call in the Union or South
West Africa, leVId"d it is not so broken until alb coniact
beIWeen the s;.up and the shore has ceased: -

15
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. 91. Die lob'dé_fvén n lug\}'aar_tliig mag nie toelaat dat’n

doeaneset] verbreek word nic alvorens die lugvaartuig na
*n_plek buite die Unie of Suidwes-Afrika afgereis het, en
daar geen bedoeling is om op ’'n plek in die Unie of
Suidwes-Afrika te land nie. - :

DEEL IV.

KORTING OP REGTE 'OP GOEDERE INGEVOER
ONDER KLAS XV VAN DIE DOEANETARIEF
VIR VERVAARDIGINGSDOELEINDES. -

92, Niemand is geregtig op 'n korting van die doeane-
reg, waarvoor in kias XV van die doeanetaricf voorsiening
- gemaak word, op goedere deur hom ingevoer, uit entrepdt
ngeklaar of ontvang, of van 'n ander vervaardiger ontvang
nie. tensy hy aan die vereistes van hicrdie regulasies vol-
‘doen, en enigeen wat 'n besending goedere aldus onder
korting op doeancregte invoer, inklaar of ontvang, bly
aanspreeklik vir die betaling.van die regte aldus gekort op
daardie besending totdat hy ten genoeZ van die Kommis-
saris bewys dat geen gedeelte van genoemde besending

gebruik of vervreem is nie behalwe ooreenkomstig die |

voorwaardes waaronder, en_in die nywerheid ten opsigte
waarvail, sodanige besending ingevoer, ingeklaar of ont-
vang is. S e
93. Enigeen wat enigeen van die artikels in klas XV
van die doeanetarief vermeld onder korting wil invoer of
entvang, moet eers by die Kommissaris aansoek doen om
as vervaardiger onder korting geregistreer te word niet ver-
. melding van— : . ' '
(a) die naam waaronder hy handel dryf; :
(b) die bedryf wat hy uitoefen, en as 'n ander besigheid
op dieselide perseel gedryf word, die aard van so "n
. besigheid; L E ’
- () die plek waar sy fabriek of bedryf gele€ is;
(d; of die perseel ingevolge die Wet op Fabricke, Masji-
: nerie en Bouwerk, No. 22 van 1941, of eaige soort-
gelyke wetsbepaling in die: gebied Suidwes-Alrika
~'van krag, geregistreer is, of 'n myn of bedryf is
-s00s -bepaal by artikel twee van die ,, Mijnen en
: Bedrijven Wet ”, No. 12 van-1911;
(e) die soort goedere wat hy oander korting van die
doeanereg wil invoer of ontvang, en die geraamde

jaarlikse waarde van sulke goedere asocok die hoe-

veelheid daarvan as die doeanereg op 'n ander basis
as di€ van ad valorem hefbaar is;

. {fy die getal werksmense en die soort arbeid, d.w.s. man-
ik of vroulik asock die verhouding van beskaafde
tot onbeskaafde arbeid wat hy voornemens is om
.in diens te neem. i

94. {1) Niemand word as v'er\:'aar-diger onder korting

- geregistreer nie, tensy—
. (@) die voorgestelde perseel— - :
- (i} in ’'n deur die Minister goedgekeurde gebied
: geleg is en of ingevolge die Wet op Febricke,
Masjineric en Bouwerk, No. 22 van 1941, of
enige soortgelyke wetsbepaling in die gebied
Suidwes-Afrika van krag, of aan die bepalings
van die ,, Mijnen en Bedrijven Wet”, No, 12
van 1911, geregistreer of onderworpe is; '
(ii) heeltemal afgesonder is van 'n ander perseel
waarop kleinhandel in enige artikel of deur die
applikant of deur enige ander persoon gedryf
word; en B : :
(b) die getal werksmense minsiens die getal is wat
deur die Minister vir die besondere nywerheid
voorgeskryf is (as hy dit voorskryf), en die ver-
houding van beskaafde tot onbeskaafde arbeid na
sy mening redelik is.’ '
(2) Die kommissaris kan, voor of na registrasie, verlang
dat die wvervaardiger ’'n behoorlike sluitbare pakhuis
- verskaf op 'n perseel deur die Kommissaris vir die doel
goedgekenr wat -vir die opberging van goedere waarop
- _die docanereg gekort word, geskik is, et die vervaardiger

moet op eie Koste die nodige grendels verskaf om die

‘pakhuis met 'n doeaneslot te sluii.
16

91. The pilot of an aircraft shall not permit any customs
seal to be broken until the aircraft is en route to a place
outside the Union or South West Africa, without intending
to land at any place in the Union or South West Africa.

PART IV.

REBATE OF DUTY ON GOODS IMPORTED UNDER

CLASS XV OF THE CUSTOMS TARIFF FOR
MANUFACTURING PURPOSES. .- :

- 92. No person shall be entitled to any rebate of duty
provided for in Class XV of the customs tariff on goods
imported by him, cleared or received from a bonded ware-
house or received from another manuiacturer unless he
duly complies with these regulations, and any person who

‘has so imported, cleared or received any consignment of

goods under rebate of duty shall remain liable for the

‘payment of the duty so rebated on that consignment until

he has proved to the satisfaction of the Commissioner
that no portion of the said consignment has been used
otherwise than in accordance with the conditions under
which, and in the industry in respect of which, such
consignment was imported, cleared or received. -

93. Any person desirous of importing or receiving under
rebate of duty any of the goods specified in Class XV
of the customs tariff shall first make application to the
Commissioner to be registered as a manufacturer under
rebate, and in so doing shall state—- -

() the name under which he trades;

(b) the industry in which he is engaged, and if any
other business is cartied on in the same premises,
the nature of such business; _ : :

{c) the locality of his factory or works; _

(d) whether the premises. are registered under the
Factories, Machinery and Building Work Act, No.
22 of 1941, or any like law in force in the Terri-
tory of South West Africa, or are a mine or works
as defined in scction twe of the Mines and Works

© Act, No. 12 of 1911; : :

(e) the class of goods he desires to import or recsive
under rebate of duty, and the estimated annual
value of such goods and the quantity thereof where
duty is leviable on other than an ad valorem basis;

" (f) the number of operatives, and the class of labour,
that is, whether male or female, also the proportion
of civilised .and uncivilised' labour, he proposes to
employ. : ;

94, (1)-No person shall be registered as a manufacturer
under rebate of duty unless— :
(@) the proposed premises—

(i) are situated” in an area approved by the
Minister, and if a factory, are registered under
the Factories, Machinery and Building Work
Act, No. 22 of 1941, or any like law in force
in the Territory of South West Africa, or are.
subject to the provisions of the Mines and
Works Act, No. 12 of 1911; .

(ii) are entirely separate from any premises where-
on a retail irade in any article is conducted,
either by the applicant or by any other person;
and :

(b) the number of operatives is not less than the
number, if any, prescribed by the Minister in respect
of the indusiry concerned, and the proportion of
civilised and uncivilised labour is in his opinion
reasonable. '

(2) The Commissioner may. prior or subsequent to
registration, require the ‘manufacturer to provide, on
premises approved by the Commissioner for the purpose,
a properly secured store adequate for the storage of goods

‘on which duty may be rebated and to provide at his own

expense such necessary fastenings as will permit-of the
store being locked with a customs lock : R
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95. Dic Kommissaris kan na goeddunke weier om
enige perscon te registreer as ‘m vervaardiger wat toege-
laat word om die goedere genoem in item 359 of in item
378 (1) van die doeanetarief onder korting van die doeane-

‘reg te verkry, indien so ’'n persoon minder as twintig®

masjicne. wat vitsluitend en onafgebroke vir die vervaar-
diging van hemde en slaappakke, of klerasie, na gelang
van die geval, in sy fabriek geinstalleer hou.
Kommissaris kan ook’ die registrasie herroep van enige
persoon wat ten opsigie van voormelde items 359 of
378 (1) gerégistreer .is indien daardie persoon te eniger
tyd nie twintig masjiene het wat uitsiuitend en onafgebroke
vir. dic vervaardiging van hemde en slaappakke, of
kierasic, na gelang van die geval, gebruik word nie.

96, (1) Voordat hy geregistreer word, moet die aan-
vraer borg stel volgens 'n vorm deur die Kommissaris
- goedgekeur, en met sekerheid ten genoeg van die Kommis-
saris, vir. die behoorlike nakoming van die verpligtings
van die aanvraer ingevolge hierdie regulasies.

 (2) Die Kommissaris kan na goeddunke te 'en_igér'-tyd

'n nuwe of "n verdere borgsielling eis.

97 (1) Indien die Kommissaris die aansoek en borg-
stelling goadkeur, moet hy die aanvraer registreer en hom
daarvan verwittig; met dien verstande dat, onderworpe
aan die reg van appel na die Minister, wie se beslissing
finaal is, kan die Kommissaris' weier om enige persoon te

‘registreer indien volgens sy mening so 'n  persoon nie .

toegelazt most word om goedere onder korting van “die
regte vir gebruik by vervaardiging in te voer mie..

(2) Behoudens die bepalings van subparagraaf (3), mo.et_

die Kommissaris ook ‘die perseel, waarop die werk van
vervasrdiging onder korting uitgevoer word, registreer,
en geeri vervaardiger mag sonder skriftelike toestemming

van di¢ Kommissaris enige deel van die werk van vervaar--

diging op 'n ander perseel verrig of laat verrig nie.

(3) Die Kommissaris kan na goeddunke weier om 'n
persecl te registreer wat hy ongeskik ag vir die vervaar-

diging van goedere uit materiale onder korting van die.

regte ingevoer, of vir die opberging van sulke goedere
“en kan ook die regisirasie van so ‘n perseel kanselleer.
Die Kommissaris kan insgelyks weier om enige perseel

te registreer, of die registrasie van enige perseel kanseileer,

indien—
L= - .
persesl ‘uitgeoefen word of sal word; :

(b) meer as een van die nywerhede genoem in klas XV
van die doeanctarief of in 'n kennisgewing uitge-
reik kragtens paragraaf (d) van subartikel (2) van
artikel fionderd van die Wet, in so 'n perseel
voortgesit- word of sal word; of ' :

(@ anésc'bedrvf"behé!wc die vervaardiging op so 'n

(¢) die perseel deur meer as een firma of maatskappy

‘geokkupeer word.

93. By registrasie as ’n vervaardiger onder Kkorting
word die vervaardiger toegelaat om ingevolge hierdie
regulasies die goedere gencem in die betrokke items van
kias XV van die doeanetarief te ontvang en te gebruik,
‘onderworpe egter aan herroeping van die vergunning te
eniger tyd deur die Minister. "2

99, (1} Die vervaardiger, of sy inklaringsagent, spesiaal

deur die vervaardiger ingevolge volmag gemagtig om

pamens hom op te tree, moet hy eerste invoer of by
inklaring uit entrepét van goedere onder korting op
die doeane-inklaringsbrief verklaar dat sulke goedere sy
eiendom is en sal bly en slegs deur hom vir die gespesi-
fiseerde dosieindes in die respektiewe taricfitems genoem,

gebruik sal word, en hy moet die  bevoegde amptenaar,

die inkiaringshawe van 'n addisionele afskrif van so
"n inklaringsbrief voorsien. ;

{2) In die geval van stukgoedere wat by eerste invoer
ingevolge item 337, 340, 359 of 378 van die docanetarief
mpekiaar word, moet die vervaardiger of sy agent.ook 'n
afskrif -van die betrokke faktunr. aan die addisionele |

afiskrif van die- inklaringsbrief gemeld in paragraaf (1),

Die

95. The Commissioner may in his discretion refuse to

register ‘as a manufacturer who is permitted to obtain

under rebate of duty the goods enumerated in item 359
or in item 378 (1) of the customs tariff, any person who
has less than twenty machines installed in his factory
and engaged exclusively and continuously in the making
of shirts and pyjamas, or clothing, as the case may be,
and the Commissioner may cancel the registration of any
person registered in respect of the said items 359 and

| 378 (1) if at any time that person does not have twenty

machines engaged exclusively and continuously in the
making of shirts and pyjamas, or clothing, as the case
may be. : -

96. (1) The applicant before being registered shall be
required to enter into a bond, in a form approved by the
Commissioner and with security to the Commissioner’s
satisfaction, for the due carrying-out of his obligations.

‘under these regulations.

~ (2) The Commissioner may at any timc.requirig; a fresh
.or further bond to be furnished as he may thiok ft.

-97. (1) If the application and bond are approved by
the Commissioner he shall register the applicant:and
notify him accordingly; provided. that, subject to.the
right of appeal to the Minister, whose decision shali be
final, the Commissioner may refuse to register-any peron
if in his opinion such person should not be permittedto
import goods under rebate of duty for use in manufactus,

(2) Subject to the provisions of sub-paragraph (3), th
Commissioner shall also register the premises on whick
the work of manufacture under rebate is to be carried out,
and no manufacturer shall without the written consent of”
the Commissioner perform or permit to be performed any
portion of the work of mamifacture on any other premises.

(3) The Commissioner ‘may in his discretion cancel the

registration of or refuse to register any: premises which he

considers unsuitable for the manufacture of goods from
materials imported under rebate of duty. or for the storage
of such materials, and may likewise cancel the registra-
tion"of or refuse to register any premises if—

(a)_'_ any -.busiﬁess other than m'anufac{u'ri'n'g is or will be
carried on in such premises; ;

(b) more than one of the industries' specified in class
XV of the customs tariff, or in any notice issued
in terms of paragraph (d) of sub-section (2} of
section one hundred of the Act, is or will be
“carried on in such premises; or

(¢) the ‘premises are occupied by more than one firm
or company. '

98. Upon registration as a manufacturer under rebate
the manufacturer shall be permitted to receive and use
under these regulations and subject. to withdrawal of the
permission at any time by the Minister, the goods
enumerated in the appropriate item of class XV of the
customs tariff. '

99, (1) The manufacturer, or his clearing agent specially
authorised by power of attorney to act for him in that
behalf, shall at the time of first importation or clearance
from a bonded warehouse of goods under rebate declare

" on the customs bill of entry that such goods are and will '
remain his property and be used by him solely for the

purposes specified in the respective tariff items, and he
shall furnish the proper officer at the port of entry with
an additional copy of such bill of entry.

(2) In the case of piece goods entered on first importa-
tion under item 337, 340, 359 or 378 of the customs
tariff. the -manufacturer or his agent shall also. attach a
copy of the refative invoice to the additional copy of the

oied in paragraph (. -

bill of entry mefti
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100 Die goederc tn klas XV van die docanetarief kan
‘ten behoewe van ’n geregtsfrecrde vervaardiger onder
 korting van die doesanereg uit entrepft ingeklaar word;
met dien verstande dat voor die doean&inklaringsbrief
ex enirepdt ingedien word hy ’n aansock om oordrag,
op die voorgeskrewe vorm, aan die bevoegde amptenaar
oorlé en dit deur hom goedgekeur word. So ’n aansoek
moet in viervoud wees en die goedkeuring van die be-
voegde amptenaar moet op een afskrif aangeteken word
wat aan die oordraer teruggegee moet word. Die nasm
en adres van die persoon aan wie die goedere oorgedra
word, en die nywerheid waarvoor die goedere bestem is,
moet op die inklaringsbrief vermeld word.

101, ’n Geregistreerde vervaardiger kan aan ’n ander

behoorlik geregistreerde \;'crva'ardigcr, goedere, ingevoer of

vit entrepdt ingeklaar ingevolge klas XV van die doeane-

" tarief, en wat hy aan so 'n ander vervaardiger verkoop:

- het, cordra; met dien verstande dat "n aansoek om oordrag
op die voorgeskrewe vorm eers aan die bevoegde ampte-
naar; voorgeld -en deur hom goedgekeur moet word.
Hierdie aansoek moet in viervoud wees en die goedkeuring
van die bevoegde amptenaar moet op een afskrif aange-
- teken word, wat dan aan die oordraer tcruggewee moet
Worc
2. Wanneer die goedere afoelewer is, moet die
oodraer die oorsproaklike van ‘die aansoek, met die
ounvangsbewys aan die voet daarvan behoorlik deur die
soon aan wie die goedere corgedra is, onderteken, aan
de bevoegde ampienaar terugstunr, en by versuim om so
a ontvangsbewys binne veertien dae na die datum van
- -goedkeuring van oordrag terug te stuur, is die cordraer

-aanspreeklik vir die doeanereg wat andersins hefbaar is |

en moet hy dit op aauvraag deur die bevoegde amptenaar
g onmiddellik betaal.

- 103. Goedere ingeklaar of oorgedra ingevois?e regulasies

99 tot 102 moet regstreeks vervoer word na, en wuitsluitlik
opgeberg gehou word in, die perseel van die vervaardiger
genoem in regulasie .97 (2) of die pakhuis genoem in
regulasw 94 (2).

104. Niemand mag wyn- of brandewynvate wat inge-
volge item 368 (1) van die doeanetarief mgcklaar 18,
vervoer na en opberg in 'n ander plek as ’n pakhuis
goedgekeur ingevolge artikel ses van die W\,t op
de Kontrole over Wijn en Spiritualién, 1924 wo

105. Alle vate, groot vate en kanne, mgcklaar onder
items 366, 368 of 372 van die doeanetarief moet duidelik
en onuitwisbaar met die onderskeidingsnoruners en -merke
gemerk wees, en die besonderhede daarvan, en van die
perseel waarin sulke vate, groot vate en kanne opgeberg
word, moet skriftelik aan die naaste doeane- of aksyns-
amptenaar opgegee word, Die vate, groot vate en kanne
moet op S0 'n wyse opgeberg word dat die merke maklik
te eniger tyd geverifieer kan word., Die vervaardiger word
veraniwoordelik gehou Vir die inagneming van die voor-
waardes van hierdie regulasie.

. 106, Niemand mag souf, ingekiaar onder item 376 van
die doeanetarief, gebruik nie behalwe op 'n perssel g gelisen-
sieer onder die ,, Suivelnijverheid Wet, 1918 7, :

107. (1) Die vervaardiger moet 'n voorraadbo«ek hou
“volgens 'n vorm scos deur die Kommissaris goedgekeur.
Drzarin moet die vervaardiger volledige besonderheds aan-
toon van alle goedere wat deur hom ingeklaar of van ’n
ander vervaardiger onder korting van doeanereg ontvang
is, en van die gebruik of vervreemding van sulke goedere.
Die voorraadboek moet op s0 ’'n wyse gehou word dat
~ van sulke goedere sonder moeite fen genoeé van die
. bevoegde amptenaar rekenskap gegee kan word.

{(2) .Die vervaardiger moet, indien dit deur die Kommis-

saris verlang word, ook ’n ,, Werkboek ” of -kaarte hou,

waarin hy alle ontvangste by die fabriek ex pakhuis moet
aantoon en 0ok die aard en hoeveelhede van die materiale
wat gebruik is en van die voltooide artikels wat daarvan
vervaardig is, op so 'n wyse as wat deur die Kommissaris
as doenlik beskou word, na gelang van die omstandlghcde
van elke besondere nywerheid.

108. Die bocke, dokumente, voorrade en dle _perseel van
die vervaardager moet op alle redelike tye vir inspeksie
- deur ’n behoorlik gemagtige amptenaar oop wees,

13

100. The goods enumerated in class XV of the customs
tarif may be cleared from a bonded warehouse under
rebate of duty for a registered manufacturer; provided that
before the passing of the customs bill of entry ex bond.
an application to transfer, in the prescribed form, is
submitted to and approved by the proper officer. The
said application shall be in quadruplicate and the approval
of the proper officer shall be endorsed on one copy which
shali be handed back to the transferor. The name and
address of the transferee and the indusiry for which the
goods are intended shall be. specified on the bill of entry,

101. A registered manufacturer may transfer to another
appropriately registered manufacturer goods imported or
cleared from bond under class XV of the customs tariff
and sold by him to such other manufacturer; provided
that an application to transfer, in the prescribed form, is
first submitted fo and approved by the proper officer.
The said application shall be in quadruphicate and"the
approval of the proper officer shall be endorsed on one
copy which shall then be handed back to the transferor.

102, When delivery of the goods has been effected, the
transferor shall return the original of the application to
the proper officer with the receipt ai the foot thereof duly -
completed by the iransferee; and Ea:lmg such return
within fourteen days of the date of approval of transfer
the. transferor shall remain Hable for the duty otherwise
leviable and shall pay the same forthwith on demand by

-the proper officer.

103. Goods c]e:xred or transferred under regulations 99
to 102 shall be conveyed directly to and shall remain
stored only in the manufacturer’s premises referred to in
;cgulatlon 97 (2) or the store referred to in regulation

4(2) '

104. No person shall convey or store wine or brandy
casks entered under item 368 (1) of the customs tariff to -
or in any place other than a warehouse approved under
section six of the Wine and Spirit Control Act, 1924,

105. Al casks, pucheons and drums entered under
items 366, 368 or 372 of the customs tariff shall be
marked distinctly and indelibly with distinctive numbers.
and markings, partlcu'ars of which, and of the premises
in which such CaSl{S, puncheons and drums are stored,

shall be furnished in writing to the nearest customs or

excise officer. The casks, puncheons and drums shall be

-stacked in such manoer that the markings can readily be

ascertained at any time. The manufacturer shall be
responsible for the observance of the provisions of this
regulation. :

106. No person shall use salt entered under item 376
of the customs tariff save in premises licensed under the
Dairy Industry Act, 1918.

107. (1) The manufacturer shall keep a stock book in
a form approved by the Commissioner ' showing full

.particulars of all goods entered by him or received from

another manufacturer under rebate of duty, and of the use
or disposal of such goods. The stock book shail be
kept in such manner that the said goods can be readily
accounted for to the satisfaction of the proper officer.

(2) Thc ma.uufacé:urer shall if required by the Commis-
sioner also keep a “working” book or cards, and shall
show therein all receipts to factory ex store, and the
nature and quantities of materials used and of the finished
articles manufactured therefrom, in such manner as may
be accepted by the Commissioner as practicable according
to the circumstances of each particular industry.

108. The books, documents, stocks and premises of the
manufacturer shall be open at all reasonable times for
_inspection by a duly authorised officer.
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109. (1) Die Kommissaris kan 'n perseon wat nie 'n ver-
vaardiger is nie as ’n invoerder registreer wat dan geregtig
. is om die goedere genoem in item 373 (5) van die doeane-
- tarief onder korting van doeanereg in te voer vir die doel
om daaruit straat- en vervoerbare meterpompe vir petrol,
smeerolie of brandstofolie te laat vervaardig, ten behoewe
van daardie persoon, deur ’n vervaardiger wat ingevolge
voormelde item 373 (5) geregistreer is.

(2) Die bepalings van regulasies 92, 93 (a), 96, 97 (1),
098, 99 (1), 107 en 108 is mutatis mutandis van toepassing
Op s0 'n persoon. o

(3) So ’n persoon moet op die doeane-inklaringsbrief
die naam en adres van die geregistreerde vervaardiger,
deur wie die pompe vervaardig sal word, aangee, ent most
verseker dat die goedere onder korting ingeklaar regstreeks
‘vervoer word na, en slegs opgeberg gehou word in, die
geregistreerde perseel of goedgekeurde pakhuis van die
vervaardiger. :

110. 'n Geregistreerde vervaardiger moet, as die Kom-

missaris * dit verlang, enige vervaardigingsproses waarin.

materiale wat onder korting verkry is gebruik word, onder
toesig van 'n amptenaar en op sulke tye as wat die Kom-
missaris nodig mag ag, uitvoer, en gelde teen die voor-
geskrewe tarief vir spesiale diens deur so 'n amptenaar
moet deur die vervaardiger betaal word. '
111. Vir die doel van hierdie regulasies beteken ,, ver-
vaardiger ” ook persone wat dic volgende bedrywe uit-
- oefen: Kopersmeltery, vissery, mynbou, drokkery, leer-

looiery, walvisvangs, vervaardiging van wyn en spiritnalied.

en wolwassery.

112. Indien die Raad van Hande] en Nywerheid aan die
Minister rapporteer dat enigiemand wat ingevolge hierdie
- regulasies geregistreer is, ongunstige arbeidstoestande
- handhaaf, en indien minstens ses weke en hoogstens ses
maande nadat so 'n persoon van so ‘n verslag_verwittig is,
gencemde Raad weer aan die Minister rapporteer dat
daardie persoon geen doeltreffende stappe gedoen het om
gunstige arbeidstoestande te handhaai nie, kan sy regi-
strasie deur die Minister gekanselicer word en daarna word
hy nie toegelaat om die goedere genoem in kias XV van
die doeanetarief onder korting van doeancreg in te voer
of te ontvang nie: '

113. Die Minister kan te eniger tyd die registrasie van
’n persoon wat ingevolge hierdie regulasies geregistreer is
intrek of herroep indien hy cortuig is dat so 'n persoon sy
verpligtings.ingevolge daarvan nie nakom nie.

109. (1). The Commissioner, may register a person other
than a manufacturer as an importer entitied to import

-under rebate of duty the goods enumerated in item 373 (5)
‘of the customs tariff for the purpose of being manufac-

tured, on behalf of the said person, into kerbside and -
poriable meter pumps for petrol, fuel-oil or lubricating
oil by a manufacturer who is registered under the said
item 373 (5). . : C

(2) The provisions of regulations 92, 93 (a), 96..97 (1),
98, 99 (1), 107 and 108 shall, muratis mutandis, apply to
such person. ' _

(3) Such person shall enter on the customs bill of entry
the name and address of the registered manufacturer by
whom the pumps are to be manufactured and shail ensure
that the goods entered under rebate are conveyed directly
to, and stored only in the registered premises or approved
store of the manufacturer.

110. A registered manufacturer shall, when required by

“the Commissioner, carry out under supervision of an
. officer at such times as the Commissionsy may deem-neces-

sary any manufacturing operation in which materials -
acquired under rebate are being used, and fees at the
prescribed rates for the special attendance of such officer”
shall be paid by the manufacturer. '

111. For the purposes of these regulations, * manufac-
turer 7 schall include persons engaged in the copper-
smelting, fishing, mining, printing, tanning, whaling, wine
and spirit and wool-washing industries. o

112. If any person registered as a manufacturer under
these regulations is reported to the Minister by the Board
of Trade and Industries as maintaining unsatisfactory
labour conditions, and if not less than six weeks and not
motre than six months after he has been notified of such
report he is reported to the Minister by the said Board as
having taken no adequate steps to maintain satisfactory
labour conditions, his registration may be cancelled by the
Minister and he shall thereafter not be permitied to

imiport ar receive under rebate of duty any -of the goods

enumerated in class XV of the customs tadff.

' 113. The Minister may at any time cancel or withdraw
the registration of any person registered under these
regulations, if he is satisfied that such person is not carry=-
ing out his obligations thereunder. '

AANHANGSEL.
VOORGESTELDE OPSKRIFTE VIR KORTING-VOORRAADBOEK.
~ ONTVANGSTE. Ufrm_racmcs._
MNo. en datum: Naam van skip : Aan fabriek ; " ) o T Ta .
Beskryvwing i Goedere vervaardig
Datum van van of naam s D uitgeraik. oo hiseveaiheid Ve ing."
ontvangs. | inklaringsbrief en adres van et hocveetheid i, Ontvang WY
; of oordragvorm. oordraer. S goedere. i daarvan. _
ANNEXURE,
SUGGESTED HEADINGS. FOR REBATE STOCK BOOEL
* RECEIPTS, ' DiSPOSALS,
_ Bill of Entry ol Tssﬁed ' ;
Date and Date or Iga;‘r‘;e a%iisfl'—:‘dpdr(;;s Description and Date to Factory. | Goods Produced | p.e:
Received. Transfer ‘f'T Rl Quantity of Goods. : Received and Quantity. GOSN
Horm No. . of Transferor. s = by, - :




B %  BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 17 FEBRUARIE 1956

. Die voorgestelde opskrifte is nie van toepassing op ver-

vaardigers wat alreeds *n voorraadboek in 'n goedgekeurde -

vorm hou nie.

DEEL V.

TERUGBETALING VAN REGTE.

114. Aansoeke ingevolge artikel honderd-en-cen van die
Wet om terugbetalings van beweerde regte wat te veel
betaal is, moet op die vorm deur die Kommissaris goed-
gekeur, gedoen word, en die applikant moet die omstan-
dighede van die saak en die redes waarom hy meen dat
hy tot 'n terugbetaling geregtig is, volledig uiteensit.

*115. Geen aansoek om terugbetaling van regte ingevolge
artikel honderd-en-een van die Wet word toegestaan nie
tensy dit op die voorgeskrewe vorm (Doeane S.51) geskied
en deur die bevoegde amptenaar binne twee jaar vanaf die
datum waarop die regte betaal is. ontvang word. Die aan-

. soek moet behoorlik, ‘ten genoed van -daardie amptenaar,

en met alle- betrokke dokumente wat hy veriang, voltool

word o
DEEL VI _
KUSVAARDERS EN LADINGS LANGS DIE KUS
- - VERVOER.

116. Die gesagveerder van 'n skip of die loods'van ’n
vliegboot, wat aan die kushandel van die Unie deelncem
en 'n kusvarende skip of vlieghoot word; moet alle regte

. wat hefbaar is op onverbruikte voorrade aan boord van die
skip of vliegboot, betaal, of sulke voorrade in 'n doeane-

o pakhuis opberg. ’'n Klaring vir die skip of vliegboot word

nie uvitgereik alvorens die voorrade aldus opgeberg is aie.
117. Die lys vermeld in artikel honderd-en-sestien van
die Wet moet op die voorgeskrewe vorm wees, maar die
Kommissaris kan die weglating magtig van sodanige van
besonderhede daarin gevra as wat hy te eniger tyd onnodig
ag. - Wat klaring betref, is regulasies 122 en 123 van toe-
passing. Algemene of spesiale geleibriewe moet op die
voorgeskrewe vorm wees en moet sulke addisionele beson-
derhede bevat as wat die Kommissaris mag verlang. '
118. Die geadresseerde van goedere langs die kus ver-
voer, of sy agent, moet van die bevoegde amptenaar 'n
landing- en afleweringsbrief of ander bewys oorié, tot vol-
doening van gencemde amptenaar, dat die goedere van 'n
plek in die Unie of Suidwes-Afrika gekom het. Die
Spoorweg- en Hawens-administrasie of ander landings-
owerheid, na gelang van die geval, mag die goedere nie
aflewer alvorens so ’n afleweringsbrief oorhandig word
nie. ' - :
119. In die geval van goedere wat op ’n skip of vlieg-
boot gelaai word om langs die kus vervoer te word, moet
die verskeper, voordat die goedere opgelaai word, aan die
bevoegde amptenaar 'n verskepingspermit, in duplo en op
die voorgeskrewe vorm, verstrek, en die gesagvoerder of
~ loods of agent van die. betrokke skip of vliegboot moet,
indien dit verlang word, 'n manifes op die voorgeskrewe
vorm met. besonderhede van sulke goedere binne twee dae
vanaf die vertrek .van die skip of vliegboot aan die
bevoegde amptenaar versirek, ' '

DEEL VIL

KLARING VAN SKEPE EN LUGVAARTUIE NA
' PLEKKE BUITE DIE UNIE.

120. Die gesagvoerder van ’n skip of die loods van n

.+ lugvaartuig wat van 'n hawe of plek in die Unie of

Suidwes-Afrika regstreeks vir 'n bestemming buite die
Unie of Suidwes-Afrika uitklaar, moet, indien so 'n skip
of lugvaartuig later by ’n ander hawe of plek in die Unie
of Suidwes-Afrika aandoen, weer vir daardie bestemming
vitklaar. ' o _

i21. Die gesagvoerder, loods of agent moet duplikate
aan die klaring heg van alle uitvoerinklaringsbriewe vir

- synsbare goedere, en goedere waarop doeanereg nie betaal
is nie, wat na plekke buite die Unie of Suidwes-Afrika -

uvitgevoer word, en 0ok van epige aansoek om verskeping
as voorrade van synsbare goedere of ingevoerde goedere
‘waarop doeanereg nie-betaal-is nie. - - - - Redt

iy ;

The suggested headings do mnot concern: those manufac-
turers who are already using a stock book in an approved
£ . :
1orm. 2 . .

PART V.

REFUNDS OF DUTY. .

114. ‘Applications in terms of section one hundred and
one of the Act for refunds of duty alleged to have been
overpaid shall be ia the form approved by the Commis-
sioner and the applicant shall state fully -therein the
circomstances of ‘the case and the reasons why he
considers that a refund is due to him.

1 15. No application for refund of duty in terms of
section one hundred and one of the Act shall be granted

! unless it is in the prescribed fozm (Customs S.51) and is

received by the proper officer, duly completed, to his’
satisfaction, and with all relative documents which he may

| require, within' two- years of the date on which the duty

was paid.

PART VL

COASTING SHIPS AND COASTWISE CARGO.
156. The master of a ship or the-pilot of a flying boat. .
entering the coasting trade of the Union and becoming 2

coasting ship or fiying boat shall ‘pay all duty leviable

on any unconsumed stores on board the ship or fying
boat, or warchouse them in a bonded warchouse. - A
clearance for the ship or flying boat shall not be issued
to him until he has so deait with such stores. -

117. The account mentioned in section one fiundred
and sixteen of the Act shall be-in the prescribed form
but the Commissioner may authorise the omission of such
particylars called for thereon as he may deem unnecessary
at any time. As regards clearance, regulations 122 and
123 shall apply. General or special fransires shall be in
the prescribed form and shall contain such additional
particulars as the Commissioner may require. :

118. The consignee of goods carried coastwise, or his

agent, shall obtain a landing and delivery order in the
prescribed form from the proper cfiicer and shall produce

to that officer the bill of lading, air consignment note,

or other evidence satisfactory to the said ‘officer that the
goods are from a place in the Union or South West
Africa. The Railways and Harbours Administration or
other landing authority, as the case may be, shall not
deliver the goods until such delivery order is produced.

" 119. In the case of goods loaded for carriage coastiise
by ship-or flying boat the shipper shall deliver to the
proper officer, before the goods are so loaded, a shipping
sufferance in duplicate and in the prescribed form, and.
the master or pilot or ageni of the ship or fiying boat
concerned shall, if required, deliver to the proper officer,
within two days of the departure of the ship or flying boat
from the place where the goods were so loaded, a manifest
in . the prescribed form containing particulars of such
goods. ' ' e

PART VIL

CLEARANCE OF SHIPS AND AIRCRAFT FOR
PLACES OUTSIDE THE UNION.

120. The master of a ship or the pilot of an aircraft
clearing direct from a port or place in the Union or
Scuth West Africa for a destination outside the Union

‘or South West Africa shall, if such ship or aircraft subse-

quently calls at another port or place in the Union or
South West Africa, again clear for such desiination.

121. The master, pilot or agent shall attach fo the
clearance duplicates of all export bills of entry for non-
duty-paid goods and excisable ,goods which are being
exported to places outside the Union or South West Africa,
and of any application for the shipment as stores of nog-

‘duty-paid imported goods or ¢xcisable goods.

.
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122. Indien die skip of lugvaartuig ook ’n kuslading
. neem, moet die gesagvoerder, loods of agent afsonderlike
geleibriewe vir elke kushawe van bestemming invul, en by
aankoms by so 'n hawe moet hy, voordat goedere afgelaai
word, die geleibrief vir daardie bawe aan die bevoegde
amptenaar aldaar corhandig. :

123. Die gesagvoerder, loods of agent moet op voor-
" melde geleibrief aanteken of daar goedere aan boord is
wat in entrepdt uitgevoer word en duidelik alle goedere
vermeld (met inbegrip van oorgelaaide goedere) wat in
entrepOt versend is om afgelaai te word by die bawe
waarvoor die geleibrief uitgeneem is.

124. Aan regulasie 118 moet ook, ten opsigte van hier-
die reise, voldoen word.

125. Wanneer ’n skip of lugvaartuig van 'n hawe of
plek in die Unie of Suidwes-Afrika vertrek met synsbare
goedere aan boord wat na oorsee gekonsigneer is en 0ok

goedere aan boord het wat ma ’n ander hawe of plek
in die Unie of Suidwes-Afrika gekonsigneer is, moet die
feit dat sulke synsbare .goedere aan boord is op die -

manifes of geleibrief deur die gesagvoerder, loods of agent

aangeteken word. Die bevoegde amptenaar by daardie.

ander hawe of plek moet afleweringsbriewe of aflaailyste
Jaat ondersoek om vas te stel of goedere geland is waarop
’n terugbetaling van aksynsregie toegestaan of geéis is.

126. Sulke synsbare goedere wat geland is, mag nie uit
doeanebeheer onttrek word nie tensy die spesiale toe-
stemming van die bevoegde amptenaar verkry is en nadat
alle hefbare aksynsregte aan hom betaal is.

DEEL VIIL

VERVOER VAN GOEDERE TUSSEN DIE UNIE EN

DIE FEDERASIE VAN RHODESIE EN NJASSA-

LAND.

UITVOER UIT DIE UNIE NA DIE FEDERASIE.

127. Wanneer enige goedere, hetsy in die Unie gekweek,
geproduseer of vervaardig, hetsy ingevoerde goedere,
waarop belasting betaal is of vry, Of by eerste invoer
of uit oop voorrade, uit di¢ Unie na die Federasie uit-
gevoer word, moet die uitvoerder of sy agent, na gelang
van die geval, behalwe in die geval van goedere per pos
uitgevoer, die goedere op die voorgeskrewe Inklarings-
briet—Uitvoer {Doeane S. 40) inklaar. In die geval van
goedere wat per pos aangestuur word, moet die uitvoerder
of sy agent, na gelang van die geval, 'n verklaring op die
voorgeskrewe vorm ,, E 7 invul. . .

128. Die uitvoerder van goedere wat ingevoer is en later

na die Federasie uitgevoer is kan aansoek doen om terug- |

betaling van die regte by invoer in die Unic betaal, mits

by aan die bepalings van deel XII van Goewerments-

kennisgewing No, 224 van 17 Februarie 1956 voldoen.
“129. (@) Niemand mag enige goedere wat hieronder

opgegee word en wat in die Unie gekweek, geproduseer

_of vervaardig is, na die Federasie, uitgesonderd daardie

gedeclte in (c¢) hieronder vermeld, witvoer nie, behalwe

kragtens 'n permit wat deur of op gesag van dic Regering

van die Federasie van-Rbodesi® en Njassaland uitgereik

is:— :

" Kuikens hoogstens 8 dae oud.

Slagpluimvee, o

Skoongemaakte pluimvee (vars, bevrore of verkoel).

Slagvarke. _

Reusel. :

Spek en ham (ingemaak of nie).

Bereids varksye en ingesounte varkvieis.

Varkvleis (vars, bevrore of verkoel). '

Botter. o

Kaas (cheddar en gouda), .

Eiers in die dop, of hele of gedeeltelike inhoud (vioei-
baar of gedroog). _

Koring, koringmeel en -meelblom.

Gars en hawer. .

Rog, rogmeel en -meelblom. : y
Kafferkoring, gram, rapoko en munga {(Pennisefum
typhoides) (korrels). ' -

Kafferkoring- en mungameel.

Mielies, ' micliemeel, gebreekie mielies, mieliegruis,
mielickiemvoer (mielickiemmeel)-en stampmielies:

122. If the ship or aircraft is also carrying <coastwise
cargo the master, pilot or agent shall complete separate
transires for each coastal port of destination and on arrival
at any such port he shall, before any cargo is unloaded,
deliver to the proper officer there the transire for that
port. ;

123. The master, pilot or agent shall state on such
transire whether there is cargo on board which is being
exported in bond, and shall clearly specify thereon all
goods (including transhipped cargo) which have been
consigned in bond for discharge at the port for which .
the transire has been taken out. o

124, Regulation 118 shall be complied with in relation.

" also to these voyages. -

- '125. When a ship or aircraft which leaves, a port or
place in the Union or South West Africa with excisable

. goods on board consigned to overseas destinations is also

carrying cargo consigned to ancther port or place in the
Union or South West Africa, the fact that such excisable
goods are on board is to be noted by the master, pilot
or agent on the manifest or transire. The proper officer-
at such other port or place shall cause examination to be
made of delivery orders or tallies, in order to ascertain
whether any cargo has been landed on which a refund
of excise duty has been granted or claimed. R

126. Any such excisable goods which have been landed
shall not be removed from customs control unless special
authority has been obtained from the proper officer after
payment to him of all excise duties due.

PART VIIL
REMOVAL OF GOODS BETWEEN THE UNION
AND THE FEDERATION OF RHODESIA AND
NYASALAND. o .

EXPORTS FROM THE UNION TO THE FEDERATION.
127. Whenever any goods, whether the growth, produce

| or manufacture of the Union, or imported goods duty paid

or free, whether on first importation or out of open stocks,
are exported from the Union to the Federation the
exporter or his agent, as the case may be, shall, except
in the case of goods exported by post, enter the goods
on the prescribed Bill of Entry Export (Customs S.40).
In the case of goods forwarded by post the exporter or
his agent, as the case may be, shali complete a declara-
tion in the prescribed form “ E™. ;

128. The exporter of imported goods subsequently
exported to the Federation may apply for a refund of the
duty paid on importation into the Union provided he
complies with the provisions of Part X1l of Government
Notice No. 224 of the 17th February, 1956,

129. (@) No person shall export to the Federation,
excluding that portion mentioned in (c) below, any goods,
enumerated hereunder, which are the growth, produce or
manufacture of the Union except in terms of a permit
issued by or under the authority of the Government of
the Federation of Rhodesia and Nyasaland: — '

Chicks not more than eight days old..

Pouitry for slaughier. .

Dressed poultry (fresh, frozen or chilled).

Pigs for slaughter.

Lard. . :

 Bacon and ham (whether canned or not),

Cured sides of pork and pickled pork.

Pork (fresh, frozen or chilled).

Butter. : :

Cheese (Cheddar and Gouda). ,

Eggs in the shell, or whole or part contents (liquid

“or dried).* _ B -

Wheat, wheaten meal and flour.

Barley and oats. -

Rye, rye meal and flour. ] .

Kaffircorn, gram, rapoko and munga (Pennisefum
typhoides) (in the grain).. '

Kaffircorn and munga meal. T

Maize, maize meal, crushed maize, maize rice, maizg. .
germ feed (maize germ meal) and samp. . 4

21
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Boontjies (gedroog, gesplete of gemaal).

Grondboontjies (gedop of ongedop, maar nie ander-
sins toeberei).

Oliekoek en ol:ekoekmeel (grondboontjie- en katoen—'
saad).

Saamgestelde veevoer, - naamlik meelblom, meel,
reste en ander preparate van ’n soort slegs geskik
vir gebrizik as veevoer, uitsluitende oliekosk en
oliekockmeel (in massa), kaf, hooi of lusern.

Plantaardigs oliesoorte, naamlik latoensaad-, miclie-
kiem-, sonneblomsaad-, en grondboontjieclie, met
inbegrip van mengsels daarvan met of sonder ander
plantaardige oliesoorte.

Sitrusvrugte gedurende die maande Mei, Junie, Julie,
Augustus, September of Oktober ingevoer.

Appels gedurende die maande Januarie, Februane of
Maart ingevoer.

Pruime gedurende die maande November of Desem-

ber ingevoer. ;

Uie gedurende dic maande September, Oktober
November, Desember of Januarie ingévoer.

Aartappels.

Tamaties.

(b) Invoere in die Federasie, uitgesondcrd daardie
gedeelte in (¢) hieronder vermeld, vanuit die Unie van
slagbeeste of beesvleis (vars, bevrore of verkoel) moet
deur die ,,Cold Storage Commission of Southern
Rhodesia ” of ander soortgelyke hggaam by n Federale
wet ingestel, onderneem word.

(¢) Die bepalings van {(a) en (b} is nie van toepassing
nie op daardie gedeelte van die Federasie wat binne die
bekken van die Kongo en sy vitmondings val, ooreenkom-
stig die omskrywing van sodanige bekken vervat in hoof-
stuk I, artikel I, van die Algemene Oorkonde van die
Konferensic van Berlyn insake die ontwikkeling van han-
del en beskawing in” Afrika wat op 26 Februane 1885 te
Bertyn onderteken is.

InvOERE IN DIE UNIE VANUIT DIE FI:DERASIB

130: (@) Die invoer in die Unie van enige van die
goedere vermeld in regulasie 129 -(@), en wat in die
Federasie gekweek, geproduseer of vervaardig is, is ver-
bode behalwe kragtens 'n permit wat deur of op gesag
. van die Regering van dle Unie van Suid-Afrika untgere;k
is.

(b) Slagbeeste en beeskarkasse of -kwarte (vars, bevrore
of verkoel) uit die Federasie na die Unie uitgevoer, moet
aan die Raad van Beheer oor die Vee- en V]c;snywemeld
van die Unie versend word.

131. Doecanevrye toelating in die Unie van -oond-
gedroogde Virginiesetipe-blaartabak = gekweek in die
Federasie is onderworpe aan n permit wat deur die

Sekretaris van Lanubou uitgereik word.

ERIC H. LOUW.
Minister van Finansies.

BYLAE.

OPMERKINGS : i ;
1. Die vorms uiteengesit in hJerche Bylae moet—
(a) oorlangs of oordwars, s00s§ angcdui, gedruk
- word; -
(b) op wit papier gedruk word, bchalwe waar dit
anders aangedui is; en
(¢) met ink van die aangeduide kleur gedruk word.

2. Behalwe waar dit anders aangedui is, moet die vorms

13 duim by 8 duim wess, en die plek gemerk ,, SLEGS

VIR AMFTELIKE GEBRUIK ” moet 2 duim by 2 duim
‘wees.

3. Die kolomme met die opskrif ,, Spoorwegadwesbnef
No.” is vir gebruik ten opsigte van goedere wat per spoor
aankom.

4. Die kolomme met die opskrif ,, Kode No.
bedoel vir amptelike statistieke.

.5, Die vorms ,. A”, ,B”, ,,C”en D" (onderskeidé-
lik S.44, S.45,.5.46 en 5.47) uiteengesit in hierdie bylae,
word deur die Staatsdrukker, Pretoria, gedruk en kan van
die Departement van Doeane en Aksyns gekoop word.
Die vorms mag me deur private ondernemings gedruk
word nie.

2

is siegs

Beans (dried, split or ground). '

Groundnuts (shclled or unshelied, but not otherwnse
prepared).

Qil- ca:ilge and oil-cake meal (groundnut and cotion
see

Compounded animal feedstuffs, namely flour, meal,
residues and other preparations of a kind sultable @
only for use as animal feedstuffs, not being oil-
cake or oil-cake meal (in buik), chaﬁ hay or
lucerne.

Vegetable oils, namely cotton sesd,_malze germ, sun-
flower seed and groundnut oils, including blends
thereof with or without other vegetable oils.

Citrus fruit imported during the months of May,
June, July, August, September or October. '

Apples imported during the months of January,
February or March. .

Plums imported during the months of November or
December.

Onions imported ‘during the months of September,
October, November, December or January.

Potatoes.

Tomatoes.

(b) The importation into the Federation, enc!udmg that -
portion mentioned in (¢) below, from the Union of cattle
for slaughter or beef (fresh, frozen or chilled) shali be
undertaken by the Cold Storage Commission of Southern
Rhodesia or other similar body established by a Federal
law

(¢) The provisions of (a) and (b) shall not apply to
that portion of the Federation which is included within
the basin of the Congo and its outlets according to the
definition of such basin contained in Chapter I, Article I,
of the General Act of the Conference of Berlin relative

{ to the development of trade and civilisation in Africa

signed in Berlin on the 26th February, 1835.

InvrorTs INTO THE UNION FROM THE FEDERATION.

130, (¢) The importation into the Union of any goods
enumerated in regulation 129 (), which have been grown,

~produced or manufactured in the Federation, is prohibited

except in terms of a permit issued by or under the
authority of the Government of the Umon of South
Africa.

(b) Slaughter cattle and beef carcases or quarters
(fresh, frozen or chilled) exported from the Federation to
the Union shall be consigned to the Livestock and Meat
Industries Control Board of the Union. "

131. Duty free admission into the Union of fine-cured
Virginia-type leaf tobacco grown in the Federation shall
be subject to a permit issued by the Secretary for -

Agriculture.

"ERIC H. LOUW,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

NOTE:, _
1. The forms detailed in this Schedule shall be printed—

(@) lengthwise or upright, as indicated;

(b) on white paper, except where otherwase mdicated.

and

(c) in ink of the colour indicated.

2. The forms shall, except where it is otherwise
indicated, be of a size 13 ins. by 8 ins., and the space
marked “FOR OFFICIAL USE ONLY » shall measure
2 ins. by 2 ins.

3. The columns headed “ Railway AdvicE I‘\ote No.”
are for use in respect of goods arriving by rail.

4. The columns headed “Code No.” are for official
statistical use only.

5 The _Eorms (‘A!! (13 B » “C ” and a“ D EE] (L) 44 845
5.46 and 847 respechvely) detailed in this Schedule are -
printed by the Government Printer, Pretoria, and may be
purchased from the Department of Customs and Excise.
Such forms may not be printed by private concerns.
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#

SLEGS VIR (DOEANE S. 1) .

AMPTELIKE ; SKEEPSRAPPORT—INWAARTSE.

GEBRUIK. HAWE VAN ' _ : . No
k Dﬂhlm. s

Naam van skip.

-
s

Nasionaliteit en registrasichawe.

W

Geregistreerde tonnemaat {netto)

Naam en nasionaliteit van gesagvoerder

[T

by

MNaam en nasionaliteit van eienaars—

Getalsterkte van bemanning

o

Datum en tyd yﬁn aankoms.

o
:

Waarvandaan (alle hawens volgens seilorde moet vermeld word)'___»'

bl

Getal passasiers vir hierdie hawe

Of mét lading of in ballas, en indien met lading, aard daarvan en tonnemaat vir hierdie hawe...

—
e

11. Besternming (alle hawens volgens scilorde van voorgestelde reis moet vermeld word)—.——

12, Voorgestelde datum van vertrek
. Manifes van goedere aan boord aangeheg. . : ' r it 8
Ek verklaar hierby dat bogemelde besonderhede, en die besonderhede-op die aangehegte manifes (biadsy 1 tot...), waar en juis is. Ek
verklaar verder dat die lading nie aangeroer i, en dat geen goedere aan boord gebring is of uit skip, sedert dit van i
~ vertrek het, afgelewer is nie. - : ' _ :

Gesagvoerder/Agent namens die gesagvoerder.

~ Rapport ontvang op die—— .dag van - 2 o, [ -

; Ontvanger van Docanc en Aksyns,
(Hierdie vorm moei met swart ink gedruk word.) : -

For - (CUSTOMS § 1)

OrriciaL Use 'REPORT INWARDS FORSHIPS,

Oniy. | PORT OF DU ” : e _ No
i i ) Date_..

1. Name of shii1

" 2. Nationality and port of registry

3. Registered tonnage (net)

Name and nationality of master.

. Name and nationality of owners

4.
5
6. Number of crew.
7

. Date andl time of atrival

8. Where from (all poris to be mentioned in order of voyage)

9. Number of passengers for this port

10. Whether laden or in ballast, and if laden, nature of cargo and tonnage thersof for this port ,

11, Where bound (all ports to be mentioned.in order of ‘proposed voyage)

-

12. Proposed date of departure
Manifest of cargo on board attached. i o 3 -
I hereby declare that the above-mentioned particulars, and the particulars shown on the manifest (pages ! to-) attached, are true and
correct. 1 further declare that bulk has not been broken nor any goods taken on board or delivered out of the ship since its departure from

“Master/Agent on behalf of the. Master.
19,

" Report received this. ' : e : day of.-

&

' _ . Ceﬂector :of Customs and Excise,
(This form shall be printed in biack ink.) e .
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SLEGS VIR _ : ' : ‘(DOEANE 8. 2.)
; i 0 SKEEPSRAPPORT—INWAARTSE (Vervolg). :
AMPTELIKE : _
(Manifes van Lading.)
GEBRUIE. : .
) Bladey e b
HAWE VAN.....
NAAM VAN SKIP.
. S Pakke. - b - . _
Vraghbriel s Besonderhede van | Beskrywing van Naam en adres 5 —
No. | ) : Getal en . kwitering. goedere. van gead_mrdes. Gewgg Afmeting:
: Merke. Nommer_s. _ beskrywing. :

(Hierdie vofm moet met swart ink gedruk word, kan van enige tocpaslike grootte wees en kan corlangs of'_odrdwars gedruk word.)

Svass VIR ‘ L - . ¢ (DOEANE S. 3)
: : . INWAARTSE RAPPORT VIR LUGVAARTUIE.

AMPTELIKE : !

HAWE VAN ; : No.

GEBRU'IK ) - Datum

Naam/identifikasiemerk van lugvadriunig.

Nasionalitéit .

. Naam en nasionaliteit van loods
Naam en nasionalifeit van eienaars
Getalsterkte van bemanning.
Datum en tyd van aankoms
Waarvandaan (alle plekke moet volgens vliegorde vermeld word}

 Getal van passasiers vit hierdie hawe
Of met lading; indien ja, aard en tonnemaat vir hierdie hawe
Bestemming (alle plekke moet volgens vliegorde vermeld word).... =
Voorgestelde datum van vertrek

Manifes van lading aan boord hleraan geheg.

Ek verklaar hierby dat bogemelde besonderhede waar en julS is, en verder dat die lading nie aangeroer is, en dat geen goedere aan boord '
gebrmg is en dat geen goedere uit die Eugvaartuig sedert dit van ’ vertrek het, afgelewer is nie.

!"FPP“:‘"?‘S":’“"PH'

[y

_ . _ _ : Loods/Agent namens die loods.
Rappart ontvang op die . s : . dag van 19

_ Ontvanger van Doeane en Aksyns.
{'H:erdxe vorm moet met swart mk ged:uk word.)

 SLEGS VIR v ) : ' B - © (DOEANE 8. 4.
] INWAARTSE RAPPORT VIR LUGVAARTUIE (Vervolg). - !
AMPTELIKE ; ' - ' '

- {Manifes en algemene verklaring van lading.)
GEBRUIK. v F

LUGVAARTUIG....... Naarh/identiﬁkasiemerh' : ; ; : :
. Naam ‘Woonplek
LOODS..... ;

Nasionaliteit - ; : : No. van lisensie
) Plek van vertrek Land

GOEDERE............. Plek van bestemming R ; . : ‘Land

Getal verklarings aangeheg....

Die loods, sertifiseer, onder die strawwe deur wetgewing bepaal, die juisheid van die huidige manifes, en dat hy hlerdje dokument
onmiddellik na die laaste m,krywmg gedateer en geteken het.

Nommer van die - Merke en Nbs. Getal (in syfers en - : , . -
huidige order : van die pakke. woorde) en beskrywing Soort goedere. Gewig. Opmerkings.
van die pakke. ! .

Datam R

Loods.
(H:erdle vorm moet met swart mk gedruk word; kan van enige tﬂepashke grootte wees en kan oorlangs of oerdwars gedruk word.)

24
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(CUSTOMS 8. 2)

For
OrrFiciaL Use .
- ONLY. SHIP'S REPORT INWARDS (Continued).
. (Manifest of Cargo.) _
£y . - i PHEE i
PORT OF.
NAME OF SHIP.
o Packages. ' :
o ; . ;
: Acquittance Description | Name and Address . | Measurg-
L?\rdmg s be Particulars, “ of Goods. of Consignees. Weight. ment.
0. Marks. | Numbers Number and ; )
, et : i Description. ' '
]

For
OrriciaL UsE

ONLY.

1 Name{ldcnuﬁcatibn mark

PORT OF

REPORT INWARDS FOR ATRCRAFT.

(This form shail be printed in black ink, may Be of any convenicnt size and may be printed lengthwise or upright.)

(CUSTOMS 8, 3)

-No

Date.sa e

of aircraft.

2. Mationality

3.. Name and nationality of pilot
4. Name and nationality of owners

5. Number of crew.
6. Date and time of arrival

T

10.

11, Proposed date. of departure

. Where from (all places to be mentioned in order of journey)

8. Number of passengers for’ this port
9. Whether carrying cargo, and if so, nature and tonnage thereof for this port.

Manifest of cargo on board attached.

goods taken on board or delivered out of the aircraft since its departure frem

Where bound (all places to be ment;oned m order of proposed Joumf-y‘r

day of.

Pilot/Agent on behall of the Pilot.

1 heieby declare that the above-mentioned partlcu}ars are true and correct, and 1 further declare that bulk h'lS not been broken nor any

Report _ljeccivcd this

For
OrriciaL Use

OnNLY. o

ATRCRAFT....cccinies
PILOT..uirearanensn

immediately below thc las

-{This form shall be pl"i'megi in black ink.)

REPORT INWARDS FOR AIRCRAFT (Co,’zrﬁ:-zéed'),

{Manifest and General Declaration of Cargo.)

Coilector of Customs and Ex;isq.

(CUSTOMS 8. 4) |

Name/identification mark :

Namea Residence
Nationality MNo. of Licence
Place of departure. Country.

Place of destination Country.

GOODS......... _
. : ‘| Number of declarations annexed
The pilot oerttﬁes the correctness of the present manifest under the penalties provided by law and has smgned and dated this document

t entry.

Number of the
Present Order.

. Marks and Nos.

of the Packages.

MNumber (in Figures

and Words) and
Diescription of the
Packages.

_ Nature o_f' Goods.

Weight.

' Observations,

Date.

Pilot.

(This form shall be ﬁnhted in black ink, may be of’ any qbnveniem size and may be printed -either lengthwise or upright.)
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LYS VAN VERSEELBARE GOEDERE AAN BOORD SKIP OF LUGVAARTUIG. (DOBANE S. 5)
' ONVERBRUIKTE VCORRADE. - s

: - : Andér preparate van | - gocean §
. ; i - = ritualied (moet
' : wig : | of surrogate vir tabak | “P* os {  Wyn (gewoon of
Tabak. ~ Sigare. Sigarette. (moet gespesifiseer gesggléj)seer " skuim-),
- ) : word), 2
S : ' ' Synsbare goedere cn

o . . Sl : ingevoerde goedere
Bier, stout, Ander sterk drank Opium, opium- Iu‘::}gz?;i{géer?aég?e ; | waarop doeaneregte
appel- of (moet gespesifiseer preparate en a';;dcr o e . Saccharine. .| nie betaal is mnie,
peerwyn. ; word). ; opiumuitrusting. 7 et . : verskeep as voorrade

! & ; vormende middels, by 'n plek in die Unie .

' ) of Suidwes-Afrika.

Ek sertifiseer dat bogemelde besonderhede waar en juis is, en dat dit al die onverbruikte voorrade van hierdie scort insluif.

Datum

Geségyocrder/[bdds.

(DOEANE 8. 5.;
. : : . (Vervolg 2.
VERSERIBARE GOEDERE IN BESIT VAN DIE GESAGVOERDER/LOODS, OFFISIERE EN ANDER LEDE -
' i . VAN DIE BEMANNMNING - : :

~ Ons, die gesagvoerder/loods, offisiere en ander lede van die bemanning van die - — C
wie se name hieronder verskyn, verkizar dat ons die onderskeie hoeveclhede versedibare goedere, wat tecnoor ons handtekening ingeskryf is,
en niks meer nie, in ons besit het, en ons onderficem elkeen afsonderlik dat geen gedeelte van die goedere, sonder die toestemming ven die

bevoegde doedne-amptenaar, geland sal word nie. '

s g . : T Ander preparate van of
Handtekening Rang of klas, Tabak. : Sigare. ) Sigarette. surrogate van tabak
: 3 . [(moet gespesifiseer word).

Spiritualieg (moet Wvn {gewoon Bier, stout, appel- |  Ander sterk drank
. gespesifiseer word). of skuim-). of peerwyn. . ((moet gespesifiseer word),

| Kolkalen, preparate Artikels gebring of

S ) Opivm, opium- : 2k ; bestern’ as geskenke
C I grepa’ratg en :gr?el%c‘g:‘;‘;ggn?:_ i Saccharine. ‘aan of vir \aerkc;op )
opiumuitrusting. ot il -| aarn enige persoon of

om te verruil.

AAN WIE DIT MAG AANGAARN.

) 1. Hierdie Iys moet ingevul en gereed gehon word om aan die cesste doeanc-ampienaar, wat die skip/ingvaartuig besoek, oorhandig
te word, en moet deur die gesagvoerder/loods en elie lid van die bemanning geteken word.. Eikeen moet (eenoor sy handtekening vermeld
watter hoeveelhiede verségibare goedere hy in sy besit het, of dat hy geen van die goedere n sy besit het nie. -

2. Die gesagvoerder/loads, offiisiere en ander leds van die bemanning wat op die skip/lugvaartuig bly terwy! dit in die hawe/by die
viiegield vertoef, kan ondervermelde hoeveelheds {genoeg vir 4 dae) van die volgends verse€ibare goedere in hul beatt hou.

1 ;
Tabal in l.Spiriwa}ieé-'en enige | Wyn. Bier of

4 enige vorm, ‘ deinkbare vorm. ‘ . 5 stout.
- Die gesagvoerder/loods. ... ...l N - 8 oms. 1 beweerde kwart | 4 beweerde kwarte | 4 beweerde kwarte
Offisiere (imshuitende betaalmeesters, dokters, hoofbediendes, ) : ) ! )
draadloostelegrafiste en sefangs).i..ciiiiiiiiiiiaianas .1 & ons, 1 beweerde kwart | 4 beweerde kwarte | 4 bewserde kwarte
Ander lede van die bemanning. .. ....... ... G ; 4 ons. ; — |*4 “beweerds kwarie ! -

_ _: # Slégs in die geval van skepe/lugvaartuie be‘horeﬁdc aan lande waar vir wyn voorsiening gemaak is in die wetlike lys van voorrade of
rantsoene. ) i ' : g . } )

26
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 (CUSTOMS §.'5) -
LIST OF SEALABLE GOODS ON HOARD SHIP OR AIRCRAFT. : :

UNCONSU‘VIED STOKES

il . Other Preparations oo .
Tobacco. i Cigars. Cigareites. of or Substitutes for 2 2 Spirits - Wine Y
= A ' | Tobacco {io be (fo be Specxﬁed) ~ {8till or Sparkling), - -
- K ' ' Specified). o o I o
' ' I . I ' | Exciseable Goods and
. | Oiher ‘Alcohoelic Opium, Onium Cocaine, Preparations Non-duty Paid Imported, -
Beer, Stourt, . Liguor (to be Preparations and | of Cocaine and other| | Saccharine. Goods Shipped as Stores
Cider or Perry. o Specified). Opium Outfits. Habit-forming Drogs.| at a Place in the Union
' : ’ ' b 2 1 S © | or South West Africa,
I certify that the above-mentioned particulars are true and correct and include ali the unconsumed stores on board of these descriptions.

Date - ' : ' o
. ; _ i : - Master/Pilot.

: y (CUSTOMS S.5)
) (Continued 2.)
S'EALABLE ARTICL,ES IN POS'%ESSION OF THE MA'STER[PILOT OFFICERS- AND OTHER MEMBERS OF THE CREW*

We, the master/pilot, officers and other members of the crew of 98 e e o
whose names appear hereunder, declare that we have in our posssssion, recpeczzveiy the quantities of sealable goods and no more, shown
opposite our sw“iatulcs and we scvcraliy undertake s,bat no portion.of these goods w1ll be Ianded without the permlssmn of the proper officer

of customs.

' Sl . ’ . = _ Other Preparations of . .
Signature. : Rank or Rating. . Tobacco.. | Cigars. Cigarettes, or Substitutes for _
P E : B _ : : . Tobacco(tobeSpcmﬁbd a2
Spiits © | Wine .| Beer, Stout, Other Alcoholic Liguor
{to be Bpeciiied). |~ {Still or Sparkling). | Cider or Perry. | (te be Specified). -
& Cocaine, P-reparatiéns § s ’ Art icles Bl‘ought or
P?e;‘:‘;ig%l (?121-‘;36 of Cocaine and other : _ Intended as Gifts for, or
1o liv"n Olutﬁ te . Habit-forming Saccharine. for Sale to or Exchange
PR : Drugs. ) _ with,. arfy Person.

TO WHOM IT MAY CONCERN.

- 1. This list must be completed in readiness to be handed to the customs officer who first visits the shlp{alrcraﬂ. Tt must be signed: by
the. master/pilot and every membet of the crew, and cach person must state opposne his signature the guantity’ of sealable goods in his
possession or that he has no such goods.

2.. The master/pilot, officers and other members of the crew who remain on the s]‘ip/alrcraft during its stay in port/at the aerodrome
may each be allowed to vetain in their possession the following quantities {to cover 4 days} of the tndermentioned sealable goods.

" Tobacco in'| Spirits in any N
3 ) any Form. | Potable Form. Wine. Beer or Stout.
“The mastcr,fpﬂot ........ e e L .| 8oz | 1reputed quart “4reputed quarts | 4 repmed qum"ts

and seraugs)‘..‘-'.‘.‘.,..‘.‘.‘.......‘.‘.‘.A..., .............. 6 ozs. 'lreputed_quaft 4 reputed quarts 4repmed qua.:&
Other members of the cvew.‘_ ‘‘‘‘‘ I A— i s Comsnr v e s 4 ozs. Cr = 4 reputed quarts .

# Only i:'i the case of ships/aircraft .beiﬂnging'to countries where wine is provided for in the statutory list of provisions or rations,
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3. As die hoeveelhede jri besit va:i die gesagvoerder/loods, offisiere of ander lede van die bemanmng, die hqevec_:lhedp in paragraaf 2 '

bepaal nie te bowe gaan nie, is dit nie nodig om die goedere te verioon nie, maar anders moet al die hoeveelhede aan die doeane-amptenaar
vertoon word, wat die ekstra hoeveelhede sal verseél, of na betaling van regte, sal vrystel. . i :

T4 In geval die gesagvaerd:r,’loods, offisiere of ander lede van die bemanning meer as 4 dae aan boord van di¢ skip/ lugvaartuig bly,
katr:k dic bevoegde amptenaar, op versoek. die uitreiking, vir gebruik aan boord, van die volgende verdere hoeveelhede per dag uit die verseélde
artikels magtig, . . : y ; i ) : e _

| Tabak in | Spiritualieg in enige Wyn. ~ " Bier of
: enige vormi, | drinkbare vorm. : stout.
" Die gesagvoerder/10ods......ocvviiniiian T e . 1 ons. 3 beweerde pint | 1 beweerde kwart | 1 beweerde kwart
_ Offisiere (insluitende betaalmeesters, dokters, hoofbediendes, . : , o ) i
draadloostelegrafiste en Serangs)....c.vieesisersiienae | F 0DS 1 beweerde  pint | 17 beweerde kwart | 1 beweerde kwart
Ander lede van die bemanning........oovviriiiiiinan, . % ons. C— *] beweerde kwart —

. # Slegs in die geval van skepe/lugvaartuie behorende aan lande waar vir wyn voorsiening gemaak is in die wetlike lys van voorrade of
© raptsoene. . W ‘ B R

: 5. Verseglbare- artikels wat nie in hierdie lys opgehoem is nie; en wat in ﬁesif_ van: gesagvoerdcr'/loods, offisiere of .gi}ig’e .andcr'lid van
die bemanning gevind word, kan verbeurd verkiaar word, en die persoon in wie se besit dit gevind is, kan vervolg word. Indicn onverbruikte

- voorrade wat verseélbare goedere is, uit hierdie lys weggelaat word, kan hulle insgelyks verbeurd verklaar word en die gesagvoerder of loods,
pa.-gelang van die gevai_. .kan vervolg _wgrd_. j ) s . ; :

. 6. Tabak in enige vorm, spiritualie#,; bier, stout en wyn wat nie versedl is nie of wat uit verseélde goedere 1li1:ge_reik w'oi'd,' sal aan elkeen,
wat ingevolge die voorgaande daar feg op het, afsonderlik vitgereik word. en nie in massa om deur die gesagvoerder/loods of ander persoon
uitgereik te word nie. I o I : : :

" 7. Die gesagvoerder ﬂbods kan die doeaneseél breek sodra die skip buite die grense van die hawe gevaar-'het, of godra die iﬁg\iaartuig
direk na "n bestemming buite die Unie vertrek het, na'gelang van die geval, met dien verstande dat in die ‘geval van n skip alle verbinding met-
die fand opgehou het. . s TN ) :

(Hierdie yorm moet in swart ink gedruk word; kan van enige toepaslike grootte wees en kan oorlangs of vordwars gedruk word)..

' ‘ T o gl . b (DOEANE S. 6)
__AANGIFTE UITWAARTS VIR SKIP OF LUGVAARTUIG. - :

(Hiétdie votm is nie nodig nie as die besonderhede daarop gevra alrceds op die inwaartse rapport—VYorm S. 1 of 8. 3—verstrek is.)

1. Naam van skip-=

fe

2. Registrasienommer en regisirasichawe

3. Naam/identifikasiemerk van lugvaartuig

4. Nasionaliteit

5. Bestemmii:_lg (alle hawens/plekke moet in seil- of viiegorde vermeid word}

6. Voorgestéldp datum van vertrek L :
’ " Ek verklaar dat bogenoemde besonderhede waar en juis is. .

-Dalnrh. . _ ey
o Gesagvoerder/Loods of agent.

{Hierdie vorm moet met swart ink gedruk word.)

: ' (DOBANE 8. 1)
AANSOEK OM LADING TE LAND. - :

19.

‘Die Ontvanger van Doeane en Aksyns,

‘Meneer, T =

" Ek versoek toestemming om die lading van die : van.

aan hierdie hawe gekonsigneer, volgens Inwaartse Rapport No s _van : ;

voordat die lading vir docanedoeleindes ingeklaar is, te land, en om die lading in ; - . -
. Ek onderneem hierby om aan die voorwaardes en regulasies in verband met die toestemming te voldoen, en cm rekening en verant-

woording van die lading, ingevolge die wetsbepalings op docane, te doen. : : ; i

' ] ) Die uwe,

__* te plaas. =

Gesagvoerder/Loods of agent.

* Besondere deurvoerloods of ander goedgﬁkeprﬁe plek moet vermeld word.
(Hierdie vorm moet met swart ink gedruk word.)



GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 17 FEBRUARY 1956 : 61

-3, When' the. quantities-in possession of the mast!zrfpilét, officers. or: other members of the crew do not exceed .’(hose specified in
. paragraph 2, the goods need not be produced, but otherwise the entire quantities must be produced to the custems cfficer who will place the.
excess under Customs seal or release it upon payment of duty. : ) ; )

4. In any case where the masterfpiiot, officers or other members of the crew remain on board the ship/aircraft for more than four days,
the proper officer may on request authorize the issue from under seal, for consumption on board, of the foliowing further quantities per day.

Tobacco in | - Spirits in any ; . :
X any Form. | Potable Form. Wine, Beer or Stout.
The master/pilot...... o e P "1 oz + reputed pint | 1 reputed quart | 1 reputed quart
- Officers (including pursers, surgeons, chief stewards, wireless operators . : s
and Serangs)..i...ioerrierarasans AT T SR e e _ 3 oz 1 reputed pint | 1 reputed quart | 1 reputed quart
Other .members of the crew........ AR T o R e o 1 oz - %1 reputed quart —

* Only in'the case of ships or aircraft beloning to countries where wine is provided for in the statutory list of provisions or rations.

: 5. Any sealable articles not enumerated in this list and found in possession of the master/pilot, officers or any other memker of the
crew will be liable to forfeiture, and the person in whose possession they are found wiil be Hable to prosecution, If any unconsumed siores
which are séalable goods are omitted from this list they shall likewise be liable to forfeiture and ‘the master .or pilot, as the case may be, will

be liable to prosecution.

e

6. Tobacco in any form, spirits, wine, beer and stout not placed under seal or issu‘ed;ﬁ'cm urder seal will be given individuvally to‘each
person entitled thereto in terms of the foregoing, and will not be released in bulk for distribution by the master/pilot or other person.

7. The master/pilot may break the Customs seal as soon as the sfmi'p has passed héyond lhr,é limits of the port, or as scon as the circraft
Eas departed direct for a destination outside the Union, as the case may be, provided, in the case of a ship, that all contact with the shore
as ceased. i . : :

(This form shall be printed in black ink, may be of any con_#enien’t size and may be primed lengthwise or upright.}

pe o , o (CUSTOMS §. 6
ENTRY OUTWARDS FOR SHIP OR ATRCRAFT.

(This form is not required if the particulars called for have been given on the report inwards—Form 8. 1 or 8. 3.)

1. Name of ship—.

2. Registered No. and port of registry

'3, Name/identification mark of aircraft..

4. Nationality

5. Where bound (all ports/places to be mentioned in order of proeposed voyage or journey)
6. Proposed date of departure.'.-_....;.._' ....... j :
I declare the above particulars to be irve and correct.

Date

. L _ - Master,f‘Pi]pt or Agent.
(This form shall be printed -in black ink.) '

' e (CUSTOMS 5. 7) -
APPLICATION TO LAND CARGO. .

_ _ . 19
The Collector of Customs and Excise, =
Sir, 7o
i request permission to land the cargo of the : .
from i consigned to this port as per Report Inwards Ne of : :
before such cargo has been entered for customs purposes, and to place the said cargo in ; L

I hereby undertake to abide by the conditions and regulations governing the granting of such permissicn, and to account for the cargo

in terms of the customs laws. B
) 1 . Yours faitufully,

o o : Master/Pilot or Agent.
% Particular transit shed or other approved place must be stated. d
- (This form shall be printed in biack ink.)
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SLEGS VIR S : ' S (DOEANE . 8.
AMPTELIKE ' SKEEPSRAPPORT—UITWAARTSE.

GEBRUIK. HAWE VAN N _ : ' o No.......
! 5 ' Datum ..

MNaam van skip
- Nasionaliteit en registrasichawe
Geregistresrde tonnemaat (netto).
Naam en nasionaliteit van gesagvocrdcr .
Naam en nasionaliteit van cienaars
Getalsterkte van bemanning.. : :
Bestemming (hawens most volgens seilorde van voorgf‘sielde reise ver me'd word‘
Of ‘met lading of in ballas, en indien met lading, aard- daarvan en tonnﬁmaat uit hierdie haw
g Voorgestelde datum en tycl van vertrek
Manifes van goedere aan hierdie hawe bpgeiaai, en Iys van syashare goedeie en mgevoerde goedere waarop geen doeanercg betaal i is
nie, wat as yoorrade verskeep is, is hieraan aangehes.
Ek verklaar hierby dat bogeme de-besonderhade, en die besonderhede op die mamfes (biadsy 1 tot_.) en op die aangechegte lyste, waar
en juis is, en ek versock dat die skip toegelaat word om op die voorgeewlde reis (e vertrek. ;

el b o

-

RrY-

. - Gesagvoerder/Agent namens die gesagvoerder.
- ‘Toestemming verleen.

. Datum
i : Ontvanger van Doeane en Alisyns.
(Hierdie vorm imoet met swart ink gedmk word.)
SLEGs VIR ar | : - ' (DOEANES. 9)
AMPTELIKE ik : SKEEPSRAPPORT—-UITWAARTS (Vervolg).
! wo (Manifes van Lading.)
GEBRUIK, ) ! 21T L S S ——
: HAWE VAN
NAAM VAN SKIP.-
Vragbrief . . - Beskrywing van ~ Naam van Bestemming van
No. BYE,, goedere. ] verskeper. ) goedere,

""" Merke. | Nommers. ‘ Getal en beskrywing.

(Hierdie vorr moet met swart ink gedruk word; kan van enjge toepaslike grootte wees en'kan oorlangs of oordwars gedruk word.)

P e e ss—
OrrisiéLs | | (DOEANE §. 10)
- sEEL. _ | SERTIFIKAAT VAN UITKLARING VIR SKEPE.
_ : _ InvgomsTE-

HAWE VAN

| Naam van skip.
Nasionaliteit en. reg:straswhawc 3
Geregistreerde tonnemaat (netio} il S e R s i
Naam en nasionaliteit-van gesagy cerder : :

MNaam en nasionaliteit van eienaars
Bestemming (hawens moet volget,s seilorde vermeld wor d\
Aard van lading:

R N N

.

AAN WIE DIT MAG AANGAAN,
Hlerby word gesert!ﬁseer dat bngemelde skip behoorlik ingeklaar en vir dic vermelde hawens uitgeklaar is.

Datum

Ontvanger van Doeane en Aksyns
t{lﬁardle vorm moet mef swart ink gedruk word.)
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(CUSTOMS S. 8.)
For ' .
' L REPORT OUTWARDS FOR SHIPS.
OrriciaL Use _ ; o

Onwy.

PORT OF-— i - ' e No ;
: 1 - _ 3 AT ooty

Name of ship
Nationality and port of registry.-
Registered tonnage (net)
MName and nationality of master. . ; i Lo
Name and nationality of owner _ - £
Number of crew. ; . ' e
7. Where bound (all ports to be menUOned in order of prcposed voyage\ Bk ; M
8. If laden or in ballast, and if laden, nature of cargo and tonnacre thcrs:of from this port
9, Intended date and t1mc of departure: :

Manifest of cargo laden at this port, and- list of excisable goods and impCtted non- duty pa‘d goods shlpped as stores, attached

1 hereby declare that the above-mentioned particulars, and the particulars shown cn the manifest (pages 1 to) ard lists aitached, are
true and correct, and 1 request that the ship be permitted to proceed on its intended voy"tge .

PPN

Mas{er;’Agent on beha.f of the Master
Permission granted.

Dﬂtp A
) Collector of Customs and Excise.
(This form shall be printed in black ink.) -
For {(CUSTOMS &. 9.)
OrFicIAL USE , ' '
ONLY, ) : SHIP’S REPCRT QUTWARDS (Commued}
£ (Mamfest of Cargo) 5 ) o
Page e |
‘PORT OF :
NAME OF SHIP.
: _ Packages. W : TR : . ' ;
fgéigé ' T b'e 4| Description of Goods. | - Name of Shipper. Destination of Goods,
: : umber an I ' . :
No. | Marks, N1m1ber_s_... | Deknoton r
(This form shall be printed in black ink, may be of any convenient size and may be printed lengthwise or upright,)
v - ) ) !
_ _ (CUSTOMS S. 10)
CERTIFICATE OF CLEARANCE FOR SHIPS. -
OrFrIcIAL )
SEAL. i
‘STAMP.

PORT OF

1. Name of ship.

2. Mationality and port of reaisir}’

3; Reglstered tonnage {nett) .

4. Wame and nationality of ma _
5. Name and nationality of owners

6. Where bound (ports to be mentioned m order of intended voyage\

7. Naturc of cargo. :

. TO WHOM IT MAY CONCERN. .
This is to oernfy that the above—mentloned ship has been duly entered and cleared for the ports mentloned.

Date

Byt . ~ Collector of Customs and Excise.
(This form shall be printed in black ink.) : :
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Stegs VR | : o D oem e N e s | (DOEANE 8. 11)

AMBTELIRE o UITWAARTSE RAPPORT VIR LUGVAARTUIE,
GEBRUIK. B ey s A :
HAWE VAN - : No.

L ! ) - . o .Datum;mw_

MNaam/identifikasiemerk van lugvaartug
Nasionaliteit :
Naam-en nasionaliteit van loeds
Naam en nasionaliteit van eienaars
Getalsterkte van bemanning
Bestemiming (alle plekke moet volgens vliegorde vermeld word)
Indien met lading. aard daarvan en tonnemaat uit hlerdle hawe
Voorgestelde datum en tyd van vertrek...:

Manifes van goedere aan_hierdie hawe opgelaai, en lys van synsbare goedere, en mgcvoerde goedere waarop geen doeanereg betaal i ls

me wat as voorrade verskeep is, is hieraan geheg.
© Ek sertifiseer dat’ bogcmelde besonderhede, en die besonderhede op die aaugehegte rnamfes en lyste, waar en juis is, en ek versoek dat

die lugvaartuig toegelaat word om op sy voorgestelde reis te vertrek.

B bRl o ol

Gesagvoerder;"Ageht namens die ges_e_lgvordér.
Toesternming verleen . e )

Datum t
Ontvanger van Doeane en Aks.yns
(Hlerdle vorm moet met swart mk gedruk wam)
SLEGS VIR ' s By (DOEANE §. 12.)
' AMPTELIKE o : '
TITWAARTSE RAPPORT VIR LUGVAARTUIE (vervolg).
- GEBRUIK. o ; Ry - ) _ TE
# - (Manifes en algemene verklaring van lading.)
LUGVAARTUIG....... Identifikasiemerk. : ; ;
: Naam : Woonplek
LOODS R £ { Nasionaliteit ; : Lisensie no...
Plek van-vertrel 3 Land:
GOEDERE.. tevessies. o4 Plek van bestemming o Land
i | Getal verklarings aangehrwr :

< Dleloods sertifiseer, onder die strawwe deur wetgewing bepaal, die sttheld van die huidige mamfes en dat hy hierdie dokument. onnuddei-
lik na die laaste. mskrywmg gedateer en geteken het. ) 3

. Getal (in sy-
Nomimer van Merke en Nos. fers en | : i - .
- die huidige van die woorde) en Soort goedere. Gewig, Opmerkings.
order. ; pakke. © | beskrywing van die : B .
: pakke.

. Bk onderneem om die goedere binne.. dae by die doeanekantoor by die aankomsvliegveld te {fertoon;
versuim is strafbaar volgens wet, ! ;
“Datum :

Loodﬂ
(Hlerdle vorm moet met swart ink gedruk word; kan van emge toepaslike grootte wees en kan oorlangs of cordwars gedruk \nord J

Strasv | ' : : - R (DOEANE §. 13)
AMPTELIKE _ P .GELEIBRIEF—-VI_R ANDER DAN BUITELANDSE REISE. '
GEBRUIK. )
HAWE VAN : bt : . _No
: ! 4 Datunt. i

1. Naam van ski p{vheghoot..
‘2. Nasionaliteit
3. Nzam en nasionaliteit van gesagvoerderﬂood<
4. Naam en nasionaliteit van eienaars .
-5, Datum en tyd van aankoms ; 2 i By -
6. Aard van reis G M
" 7. Waarvandaan (alle p]ekke moet voIgens seil- of vhegorc’e vermeld word)
8. Soort lading en tonnemaat vir hierdie hawe..... :
9. Besiemming (alle plekke moet volgens seil- of vliezorde vermel d wor d‘-
10. Soort én tonnemaat van la.cimg uit hierdie hawe gcnecm
11. Voorgestelde datum en tyvd van verirek ... :
Lys van synsbare goedere aan boord en van mgt.voerde goedcle waarop geen doeanereg betaal is nie, is hieraan geheg
Ek verklaar dat bogemelde besnnderhede, en die besonderhede op die aangehcgte lyste, waar en juis is.

L

Gesagvoerder/loods of agf:‘r:l:‘(t1 namens dle gesagvoerder/
loods.

- Rapport ontvang op die ) : s - . i dagvan : o 19

H L ) Ontvanger van Doeane en Aksyns.
- (Hierdie vorm moet met swart ink gedruk word.) '

2 i L x ea d S : 2
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"

" Por : ; : bR A (CUSTOMS . 11.)

OrriciaL UsE N : REPORT QUTWARDS FOR AIRCRAFT ;
ONLY. L

. PORT OF..... ” i . " No.
' ' . DR'IP

Name/identification mark of aircraft

Nationality
Namie and nationality of piiot : 4
Name and natjonality of OWDers: : : ;

Number of crew.
Where bound (all places to be mentioned in order of intended voyage\
If laden, nature of cargo and tonnage thereof flom this port

Intended date and time of departure. : ' ' 1
Manifest of cargo laden at this port; and list of excisable goods ancl imported non-duty- pald goods shpped as’stores, attached.

I hereby certify that the above-mentioned particulars and the particulars shown on the manifest and lists attached are true and correct,
and I requestthat the aircraft be permitted to proceed on its intended journey.

POLIIN LA Uk

Pi-]ot,-’Agent on behei.-]f of the 'Pi!bt.'
Perrmsswn gramed -

9!9

_ . 7 _ ' Coliéctor of Customs .én.d Excise. .
(This form shall be printed in black ink.) . N .

(CUSTOMS 8. 12))

For ' - 7
REPORT OUTWARDS FOR AIRCRAFT (Continued).

OrriciaL  Usg ) P ;
: (Manifest and General Declaration of Cargo.)

Onwy.
AIRCRAFT............ Identification mark ; :
- [ Name....: - : N : Residence
_ PILOT..,._. serseeesss oy Nationality T _ Ticenca "No
] Place of depariure : - Country..
GOQODS........... -%+++ { Place of destination..... : : Country

Number of declarations annexed
The pllot certifies the correctness of the present manifest Lmdcr the pena!tles provided b}f ]aw and has signed and ddted lhls documenﬁ

. immediately be]ow the last entry.

i Number
Number © Marks and (in Words and o E : 3
of Present - Nos. of the * Figures) and Nature of Goods. Weight. © Observations.
Order. . Packages. i Description of : . ¥ iz . it
' C Packagm
I undertake to produce the goods at the customs office at the arrival aemndrome within RS ; : days, under

penalty of pumshment by law.
Dat

- o
(Thm form shau be printed in b!ack ink; may be of any convenient size and may be pnnted lengthwise or upnght )

_ _ (CUSTOMS S. 13)
For . i
OrriciaL Use - o - ' el
- TRANSIRE—FOR OTHER THAN FOREIGN-GOING VOYAGES,
s _ _ : EIG ¥

PORT OF.. : . ' No J o
g i _ ) Date. s s s

Mame of ship/fiying boat
R ET5 Tl -1 14— ——————— e : —
Name and nationalitv of master,l’pllof En e e s
Name and nationality of owners... S —— ;
‘Date and time of arrival.... e : e S
Matitre oF VOVAPE 0L JOUMEY culuas s e sl g Sy ;
Where from (all places to be mentioned in order.of voyage or iourney)
Nature of cargo and tonnage therenf fOr this POTti . m e v o cms i s e oo A b ]
Where bound (all places to be mentioned in order of proposed ‘voyage or journey) — i o
Nature and tonnage of cargo taken from this port. . Y _
Intended date and time of departure.
_ List of exciseable goods and imported non—duty-pald goods on board attached.
I declare that the above-mentioned particulars, and the pamcn ars shown on the lists attached, are true and correct_

el on Lh DAk b

Ak,
mon

aster,‘PtIot or Agent on behalf of thc Masterfl‘!lot. e

‘Report received this : : : i ' : day of. e 19__...

Collector of Customs and Exmse. )

o s _ (Thlsfonnshaﬂbepnnledmblackmk.) e
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i
5 ; (DOEANE S. 14)
5 . NKLARINGSBRIEF-—BESIGTIGINGS : ) i
HAWE VAN S : . NAAM VAN INVOERDER e e [ 3
R 18 ] : = : ; ADRES : SLEGS VIR
_ex < L UGVAARTUIG o Vir : ! N ik 4
LSPOORWEG___. inkomstese€l ' ; i, * AMPTELIKE
- : : : (slegs op : :
’ corspronklike). [ .‘ GEBRUIK,
VAN
Pakke. o , Spoor- g -
o : - weg- = Beskikbare
- — - — adviesbrief besonderhede.
Terke. 0 o Nomimers. Getal en beskrywing, No. | : )

namens, die mvoerdcr verklaar dat ek, weens gebrek aan volledige

. "Bk, die ondergetekende -
inligting, nie in staat is om- die inhoud van boacmeicle pakke bchoorlzlc in :e klaar nie, en ek versoek tocstemnung om genoemc.e inhoud onder

‘doeanctoesig te ondersoek. . L _
. Fa y ' “namens Tovoerder.

dag van e 19.. - : b i
: : Ontvanger van Doeane en Aksyns,

£

L Vét:klaai‘ e | C—
| (I—Iierdfé vorm moet met swart ink gedruk word.)
“No.

B INKLARINGSBRI'EF NA BESIG’I‘IGING—ANDER DAN OPBERG'(NGS.. I (DOEANE 8. 15.) '

_I-IAWE VAN s
LUGVA_ARTUIG e - Vir inkomste- NAAM VAN INVOERDER e - I
{SKIP e e seél (slegs op ADRES _ _ SLEGS VIR
: _SPOORW_EQ - . ‘oorsproniklike). : : . AMPTELIKE
V‘AN e _ . : : - _ : : GEBRUIK,
P ? BESIGTIGINGS-INKLARINGSERIEF No. .. gedateer S ) |
i Pakke © |Landvan Spoof- = i | ' Gt Waarde ;
vervaar- : x 3 : CW1g, v
© idiging of] Yoo %;ﬁf' I%};Ie Beskrywing van goedere. gt:tal-;:af ‘Iij;:’é‘ d::j»ear;e— Regte,
e : tal pro- o - o \ maat, | oel-
Merke. | Nom- Gbits?{r;_n duksie, [orief No- N \ _ : cindes.
s mers. | wing. : L (. ; 3 : ) _ s
' e M £ £ s | £ sd
s i Vragbrief No.en | ' - n ;
.'Getal pakke: o | datern - : . | Kav erk. £ _ ] Fotaal:
. Ek,die ondergetclcende, L , namens die invoerder, verklaar dat al die besonderhede haerop vermeld waar
“en juis is, en dat die mge:klaarde waarde vir doeanedoelemdes is soos by wet omskryf. _ o
i . : ~ namens Inveerder.
Verklaar op dh‘ _ ~Aag van. . : 19..
Cntvanger van Doeane en Aksyns

Ek sertifiseer dat ek die goedere in bovermelde palcke ondersoek heft, en dat die beskrywmg en. heeveelhcde van gencemde goedere, s008

hierbo verklaar, juis is.
No.

Ondersoekamptenaar.

(Hierdie vorm moet met swart ink gedruk word.)

3 Datu_m
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BILL OF ENTRY—SIGHT. ) o (CUSTOMS 8S. 14.)
PORTOF.. ; Piap NAME OF IMPORTER .ot For
: Revenue Stamp S .' i
iliié?: — : _ *(on original ADDRESS — : OrriciaL Use
RAIL . = onky). ' OnLy.
FROM
Packages. - : Railway oo
Advice ~ Available
- Mote > . Particulars.

Marks. 1 Numbers. -Number and Des_criptimi. : No..

I, the undersigned, , for 1mporter, dec!are thai 1 cannot for want of fu]] infor-

mation, make due entry of the contents of the aboveomentloned packages, and I request permlsswn to examine the said contents under customs
superws:on } ) 3

O _ - Ja jbr Importer.
Declared this ——day of. e 19... !

: : ; .Collector of Customs and Excise.
(This form shall be 'printed in black ink.)

. ‘ = ; — _ No.
. BILL OF ENTRY AFTER SIGHT—OTHE.R THAN WAREHOUSING (CUSTO.MS_S; 15.)
PORT OF ! ; : NAME OF IMPORTER : |
{SHIP. ; For Revenue ; ADDRF“R : . For -
ex {A%E%ERAFT = | Stg;lpgign(;)ln : = | OemciaL Use -
FRO : i only). P OnLy,
; SIGHT BILL OF ENTRY No,—__dated.. el % '
Packages. ]
] of mani vy | Tarff | Code | : Weight, | £ o, | forduty| Duty,
. vice | Tari e S 4| F.ob. | for duty uty.
. Number| facture | 300" | frem. No, - |. Description of Goods. Tale of Cost. |purposes
Marks. | Num= | ond de- | OF Pro- | o, Gauge, 3
bers.. scription. ductlon - | S :
£ £ s8] £ |sfd.
Total No. of Paclceges. e B)%.' MNo. and 1 Cifandc £ Total:
: i ate ! :

I,the undermgned for importer, declare tha.t all the particulars shown hereon are true
and correct and that the values entered for duty purposes are as deﬁned by law.

Declared this-—.— — day of. - _ . 19

far Importer.

! " Collector of Customs and Excise. ’
: [ certify that 1 have examined the goods contained i in the packages mentioned hereon, and that the descriptions and quantities of the said
goods, as stated ahove, are correct, )

Date

" - Examining Officer,
(This form shall be printed in black ink.) ; 5

No.
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(DOEANE 8. ISA)
VERBETERINGSBEWYS—INKLARINGSBRIEF NA BESIGTIGING (ANDER DAN OPBERGING} il -

ONDERSOEKAMPTENAAR.

INKLARINGSBRIEF MNO.—- : gedatee ,
HAWE VAN.. et s siin NAAM VAN INVOERDER ) SLEGS VIR
NAAM VAN SKIP}LUGVAARTUIG ................. — ADRES : . AMPTELIKE
VAN 2 " - . GEBRUIK.
PER SPCOR VAN..
Pakke. :
akke Land . _ | .
van Spoor- . : Gewig, Waarde
vervaar- | weg- | Tarief- | Kode- Beskrywing van getal | V.a.b.-| virdoea- Regte.
Nom- |Getalen| diging | advies- | item. |~ no. . ~ goedere. of koste. | nedoel-
Merke. | mers, | beskry- | of pro- | briefno. : ' maat. " | eindes.
: : wing. | duksie. :
: £ £ s| £ s.d.
Getal pakke -~ = Vragbrief No. en datum ' Kav.enk £ Totaal:
: s : OORSPRONKLIK INGEKLAAR: AS:
Getal'pﬁkks: Vragbriéf No. en aatum . K.av.enk. £ ' Totaal:
Geteken, namens die invoerder, op die- dag : Va9 VERSKIL AAN REGTE £ - o
namens Invoerdet,

Ontvanger van Doeane en Aksyns.

_ No.
(Hierdie vorm moet met swart ink gedruk word.)-

_  INKLARINGSBRIEF NA BESIGTIGING—OPBERGINGS. (DOEANE 8. 16.)
HAWE VAN R - NAAM VAN INVOERDER-— "
: {%UGVAARTUIG 0 000 — | Vir inkomste- \ ADRES. ' SLEGS VIR

SKIP.. s _ seél (slegs op '
SPOORWEG a— oorspronklike). ‘ : mr*m
. . GEBRUIK.
VAN — BESIGTIGINGS-INKLARINGSBRIEF No gedateer
Pakke. : } . : Waarde vir
Land van ver- | Spoorweg- | e : Gewig, | V.a.b.- doe:
___| vaardiging of | adviesbrief 'I;?érlgf Kode Beskrg*:ag;i vai getal of | koste. |- do&i?;‘ﬁ'm
: . Getal en produksie. No. M. No. g maat. |
Merke. | Nommers. | heskrywing. . 2 s _— 3 | £ £ S.
Getal pakke: . Vragbrief No. en datum.  *. 1 |l Kav. &k £ | Totaal | .
Ek, die ondergetekende,.... ..., namens die invoerder, verklaar dat al die besonderhede hierop vermeld waar

en juis is, en dat die waardes, vir doeanedoelemdes mgcklaar is soos by wet omskryf. Ek kiaar die goedem in vir opberging inm— e e
d.oeanepakhuls 3 : X ’

namens Invoerder

' : : Ontvanger van Doeane en Aksyns. )
Verklaar op die dag van 19
. Eksertifiseer dat ek die goedere in bovermelde pakke ondersoek het en dat die beskrymng en hoeveelhede van genosmde goedere, s008
%erbo verklaar, juis is.
atum

Onderwekamptenaar.

. - * Ligging van pakhuis moet vermeld word ' ' . B h No.
(H1erd1e vorm moet met rooi ink gedruk word.)
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(CUSTOMS-S.. 15 Al
VOUCHER OF CORRECTION—BILL OF ENTRY APTER SIGHT (OTHER THAN WAREHOUSING).

; BILL OF ENTRY. No dated y
PORTOF. NAME OF IMPORTER. For
NA M EOF SHI P{AIRCRAFT ADDRESq y :
Orricrar Usg
BY RAIL FROM SONLY.
Value for
Ranccaigos Country : Duty Duty.
of |Railway L Weight, | F.o.b. Pur-
: _ . Manu- | Advice | Tariff | Code Descrintion of - Tale Cost. poses.
=2 Num- | Number facture | Note | Item. No. Goods. or -
Marks. b érs and de- | or Pro- | No. : Gauge.
“7%r Iscription, | duction. | : : ) £ £ & £ [s]d,
% |
E 1
R
E Total No. of packages: B/L. MNo. and Cif.andc. £ | Total:
7 : : - Date : : i _ : § -
. ﬁ g i : GRIGINALLY ENTERED AS:
l _ . _ - : ;
rTotal No, of Packlages':' | B/L. No. and Cif &ec. £ Total: :
. : ‘ Date
Signed, for importer, this day of 19..—.  DIFFERENCE IN DUTY £ : :
Jfor Tmporter.
o : Collector of Customs and Excise.
(This form shall be printed in black ink.) : ; .
No.
' : (CUSTOMS 5. 16)
BILL OF ENTRY AFTER SIGHT—-WAREHQUSING. 1
PORT OF-.- 5 NAME OF IMPORTER e e
For revenue ADDRESS ‘ ;
AIRCRAFT. stamp -(on o
SHIp : original only). For
RAIL : g QFFICIAL
- A Use ONLY.
- FROM SIGHT BILL OF ENTRY No dated
Pack_ag&s.. Country of +| Railway . .- J -k Weight, Value for
e Marg.ﬁfactu_re or NAdviI%e- ?;gﬁ (%?ge Description of Gooeds. - '{}a[c or légsl: ; PuDuty :
Lea : Number an - Production. | Note Mo, |~ . : - | Gauge. * .| ~ Purposes.
Marks. | Numbers. | peccription. : O _ - K £ ol
Total No. of pa.ckages : | B/L. No. and date Cif. & ¢ £ | Total.

i, the undemgned .
that the values entered for duty purposes are as defined by law. I enter the abovementioned goods for warehousing in...

bonded warehouse.*

Declared this...

for importer, declare that all the partlculars shown hereon are true and correct, and

day of.

said goods, as stated above, are correct.,

" Date

) | S

for Tmporter.

' o Collector of Customs and Exc:se -
I oerufy that I have examined the goods contained in the packages mennoned ‘hereon, and that the descriptions and quan!mes of the

_# Situation of warehouse to be stated. = -
(This form shall be printed in red ink.)

.

Examining Officer.

Ne.



™ © BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 17 FEBRUARIE 1956 A :

VERBETERINGSBEWY‘S—OPBE-RGENGS-INKLARINGSBRIEF NA BESIGTIGING. (DOEANE S. 16A)

HAWE VAN INKLARINGSBRIEF [T -, 11 : : SLEGS VIR

] ONDERSOEKAMFIENAAR.

NAAM VAN SKIP/LUGVAARTUIG oo AAM VAN INVOERDER - v AL TER
VAN . ADRE“ - ' GEBRUIK. .
; PER SPOOR VAN. . ’
Pakke. . |, Land van ' oo
I vervaardiging a?ggi{;?gg%} Tarief- | Kode Beskrywing van (if:{‘g? V.a.b.- | Waarde vir
Merke, | N Getal en | of ~ No. ! item. | No. van goedere Bt | Koste. dgge?-ﬁe' .
Merke. ommelrs. beskrywing. | produksie. _ . L . aat. s | O [elnd?.
- Getal p.akke: ’ _ Vragbrief No. en datuom : K.av. en k. £ Totaal !
’ CQORSPRONKLIK INGEKLAAR AS:
| Getal pakke: | Vragbrief No. en datum K.av. en k. £ Totaal
Q___gt_eken, namens die invoerder, op die ’ dag van— _ 19
GOEDERE OPGEBERG IN __DOEANEPAKHUIS.* ;= namens Invoerder.

Ontvanger van Doeane en Aksyns.

. nggmg van pakhuis moet vermeld word, o No.
(Hierdie vorm moet met rooi ink gedruk word.) ’

‘ INKLARINGSBRIEF--REGTE BETAAL OF VRY. ! (DOEANE S. 17)
~ HAWE VAN — | Vir inkomste- | NAAM VAN INVOERDER e gEa——
T : . seél (slegs op e - '
ex IS-‘IESVAARTUIG " Ocirspronklike). ADRES. i S AM‘PTBLI-K_B
| SPOORWEG. . : .
i ; T GEBRUIK,
— P.. : : s Waarde
akke. - ‘Lan : . Cowir
Spoorweg- ; ) Gewig, i ol
van ¥ s : gl doeane-
: advies- | Tarief~ | Kede| - Beskrywing getal | V.a.b.-
; Getal vervaar- ; = i doel- Regte.
Merke, | Nommers.| en be- | diging of lifrff- item. | No. | van goedere. 'm(;t;t | koste. | eindes.
o skrywing. | produksie. . : £ £ s £ 5 .d
- Vragbrief No. F £l '
Getal pakke: : en datum. K.av. en k. £ Totaal ke %
Ek, die cndergetekmde ! : 3 namens die invoerder, vexklaar dat al die besonderhede hlerop waar en Jms is, en

dat die mgel\laarde waardes’ vu- doeancdoelemdcs 1s so0s by wet omskryf,

! : . . o . namens Invoerder.
Veiklaar op die.... i IAE VAN 19, s : ' !

’ . o . : : Ontvanger van Doeane en Aksyns.

. 8 S No. *
(Hierdie vorm moet met swart ink gedruk word.)



GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 17 FEBRUARY 1956 = -m

; i : R (CUSTOMS S. 16A.)
VOUCHER OF CORRECTION—WAREHOUSING BILL OF ENTRY AFTER SIGHT.

PORT OF BILL OF ENTRY No.—... dated = ' : For

NAME OF SHIP/AIRCRAFT NAME OF IMPORTER..... ' -~ +| OrmciaL Uss
FROM x ADDRESS i - OnNLY.
BY RAIL FROM.. : K.

: Packages. Country of it Railway | — . : N Weight, |. Value for
g _ = Manufacture Advice 'ﬁgf %’3‘3 : Iggsggztéon Tale or légs? Duty
O ) 'Marks: | Numbers Number and | or Production. | Note No. : : B Gauge. : Purposes.
E d Description. o £ £ s
& _ . :

& | Total No. of B/L. No. and Daté . | Cif &ec. £ | Total .|
Packages: =
ORIGINALLY ENTERED AS:
Total No. of . | | B/L. No. and f)ate T Cif &c. £ Total
Packages: 1 - ‘ »
Signed, for imporier, this y day of' 19.... : !
GOODS WAREHOUSED IN : BONDED WAREHOUSE v for Importer.
' Collector of Customs and Excise.
* Situation of warchouse to be specified,
{This form shall be printed in red ink.)
: - g 4® e 5 8 ' ‘ . (CUSTOMS S. 17)
. BILL OF ENTRY—DUTY-PAID OR FREE, - _ .
PORT OF-—.. - : : [ e o NAME OF IMPORTERW.______ ;
) f For revenue .
[ AIRCRAFT - stamp {on | ADDR?Q‘: . For
SHIP _ original only). Orriciar, Usg
LRAH.. . : OnNLy. |
FROM : . ;
Packages. %;?;g COf Railway |/ ll . 1 Wei i;t . Value :
) e o'r- Advice | Tariff | Code | . Deescription Taleg e F.0.b. for D :
Kharbe |50 Number Note | Iiem..| No. | of Goods. Cost. | Duty uty.
s.. | Mumbers. Pro- ; . Gauge. .
and De- | duction No. | L Purposes.
scription. | Tl | £ £ 8 £ .5 d,

T";glk‘;‘gésf’f © | B/L.No. and date | [ Cif. &e.£ | Tota I N ’

1, the undérsigned, ... for importer, dec]arc that all the particulars shown hereon are true and correct, and tha
the values entered for duty purposes are as deﬁned by law.
’ Declared this . : da_y of. . o for Importer.

Collector of Customs and Excise.

. T Ne.
(This form shall be printed in black ink.) '



BUITENGEWOMNE STAATSKOERANT, 17 FEBRUARIE 1956

ONDERSOEKAMPTENAAR.

Geteken, namens die invoerder op die

' (DOEANE S. 17A)
VERBETERINGSBEWYS——INKLARINGSBRIEF (REGTE BETAAL OF VRY). o
INKLARINGSBRIEF i, o PR gedateer........
HAWE AN e . NAAM VAN INVOERDER SLEGS VIR
- NAAM VAN SI(!P/LUGVAARTUIG_H,_M_ ........... - ADRES. > - AMPTELIKE
- VAN, GEBRUIK. ¥
PER SPOOR VAN — '
Pakke. Land van _ N Waarde
e _ vervaar- | Spocrweg- Gewig, ' vir )
Getal diging | advies- | Tarief- | Kode | Beskrywing getal | V.ab.- | doeane- Regte.
- Merke . ) en of Brief item. | No. | van goedere. of koste. - doel-
| Nommers. | beskry- |produksie. No.. ' maat. eindes. .
i wing. £ £ 8. £ s.  d.-
_ Vragbrief Mo. E Kaw
Getal pakker en datum en k. £ Totaal
' ' : OORSPRONKLIK INGEKLAAR AS:
: [ ¥ Vragbrief No. Kav. -
Getal pakke: en datum: en k. £ Totaal _
: VERSKIL AAN REGTE.. £ : :
dag van . .19‘*...._._

namens. Invoerder.

‘Ontvanger van Doeane en Aksyns.

(Hierdie vorm moet met swart ink gedruk word.),

No.

: (DOEANE . 18.)
© BYLAE VAN VERBETERINGS OP INKLARINGSBRIEWE VIR BETALING, VAN REGTE.

HAWE VAN NAAM VAN INVQERDER/EIENAARHWH._._ SLEGS VIR
' ) ADRES : AMPTELIKE
GEBRUIK.
i . I3
Inklaringsbrief. i QCorspronklik ingeklaar as: Moel wees: :
i ! | : Verskil
i Waarde . Waarde aan
Z - Beskry- | Gewig, | = vir Beskry- | Gewig, Vit regte.
Beskry- | nom- | pypyy T‘Z‘é‘:f' wing | getal doel- | Regte. 1;?;?' wing getal doel- Regte. T
wing. | . meL - 100, van maat. | eindes. goedere. | maat. | eindes. :
. £ s | £ s |d. : : £ s | £ g dfl £ [s0]ds
Totaal: Totaal:
dag vm‘l. § £ S

Geteken, namens die invoerder, op die

i

namens Invoerder.

(Hierdie vorm moei mei swart ink ged.ruk word.)

Onivanger van Doeanc en Aksyns.

No.
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_ _ -~ (CUSTOMS S. 17A.).
VOUCHER OF CORRECTION—BILL OF ENTRY DUTY-PAID OR FREE. _ ) -

dated...

for Importer.

o BILL OF ENTRY No. :
PORT OF e _ NAME OF IMPORTER For |
NAME OF SHIP/AIRCRAFT. ADDRESS . OFFICIAL
FROM : Use OnLY.
: BY RAIL FROM
. Country of| .+
Packages. . Railway ) : Value
Manufac- | “advice | Tariff | Code| Description Welghl, | pob. | for- < .o
: Number ul?_e g Note Ttem. | MNo. of Goods. Gaﬁ er Cost. Puty uty.
Marks. | Numbers. | and De- | 4 cl’;‘i)c-) No. o ge. Purposes. .
. - | scription. ueLIon, : ‘ £ s £ s d,
E
O r
¥ ITotal No. of B/L. No. -
Z Packages: - and Date A e Total
£
% ORIGINALLY ENTERED AS: 5
Total No. of B/L. No. g :
* Patksst ol Dhate Cif. &ec. £ Total }
'DIFFERENCE IN DUTY £ :
Sigﬁed, for importer, this day of. 19__

“Collector of Customs and E_x_ciSe..

_ _ No.
(This form shall be printed in black ink.)

B

N\
. _ ~ (CUSTOMS 5. 18)
SCHEDULE VOUCHER OF CORRECTION OF BILLS OF ENTRY FOR PAYMENT OF DUTY.

' _PORT OF 'NAME OF IMPORTER/OWNER oo For
ADDRESS. g ; ] - OFFICIAL
Use OnLY.
i §
Bill 6f Entry. Originally entered as: Should be:
' - - Value T Vaiue “Differ-~
; . | Descrip-] Weight, tv | Duty. . | Descrip- | Weight, | for Duty| Duty. i
Descrip- thg_n Date. '{g‘ﬂ_ tion of | Tale or prﬁigg uy. '{taell‘;lff ml:)d of | Tale or pﬂ?l?oumj gy . eﬁ'ﬁf
i “ |7 ajf o™ | Goods.|Gavge. | £ s | £ |sqd: | Go0ds: | Gauge.| £ s | £ sd|| £ |syd
Total = Total: :
Signed, for importer, this day of. 19, "
for Tmporter.

Cpllea@;oanswmandExcise.
' No.
(This form shall be printed in black ink.)
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INKLARINGSBRIEF—ONDER KORTING VAN REGTE BY EERSTE INVOER.

(DOEANE 5. 19.)

: .HA“_S’_EI\;AN Vil‘l inliﬁomsté- NAAM VAN INVOERDER.... s : ek
x4 LUGYVAARTUIG:... scél (slegs oD | ADRES
iE'EPQRWEG : oorspren!(hke). .Ac':; L‘;T'J:CCE
7 Waarde Regte wat
Pakke, Land - Sgggf‘ . n | v betaal moet
_ Getal en | v e:f;ar- advies- | Tarief- | Kode | = Beskrywing . qem“‘-‘g’f V.a.b.- dg%:ie- (iﬁggﬁ
 Merke. | Nommers. :be;k_'ry« | diging of |~ bﬁgf, item. | No.. van goedere. g;:aat. koste. | eindes. enige).
v | wing. |produksie. 9 ' £ £ s £ s d
Getal pakke: Vragbl'ief No. en datum ¥K.av. en k. £ | Totaal: . .

namens die invoerder..

" Ek, die ondergetekende

, verklaar dat genoemde invoerder

by die Kommissaris van Doeane en Aksyns geregisireer is as 'n vervaardiger onder korting ten opsigte van 1111 [P e VAT O
r ond ting g

van :

docanetarief /ingevolge Goewermentskennisgewing No

, en dat die goedere onder korting van

regte hierby ingeklaar die eicndom van gencemde inveerder is en sal bly om deur hom uitsluitlik ingevolge die betrokke repulasies vir die

" doel gespesifiseer in genosmde item

/Kennisgewing Mo, e — by die vervaardiging van. ..

gebruik te-word., Ek verklaar verder dat al die besonderhiede hierop vermeld waar en juis is, en dat die ingeklaarde waardes vir doeancdoel-

- “gindes -is. soos by wet omskryf, -

Vcrklaa_r op die... dag van.... : 19

" namens Tnvoerder.

Ontvanger van Doeane en Aksyns.,

_(Hierdie vorm moet met swart ink op GROEN papier gediuk word) - .

* | No.

(DOEANE S. 19A))

VERBETERINGSBEWYS—INKLARINGSERTEF ONDER KORTING BY EERSTE INVOER.

i THELARINGSBRIEF No. gedatesr I s il
HAWE VAN. i ; MNAAM VAN INVOERDER. SLEGS VIR
: MNAAM VAN SKIP/LUGYAARTUIG i ADRES : : ; AMPTELIKE
- VAN d . . : SR ! : GEBRUTK.
TPER SPOORWEG VAN : _ |
3 ; e : Waarde | . Regte wat
Palke. Land vaq)  Spooe ; _ Gewig, | vir betaal
: "d?"ﬁf‘ Yeg . | Tarief- |Kode| Beskrywing getal [V.ab.| doeane- moet word
. e Getal en lgf £ 'ab;ri of item. | Mo. | van goedere. of koste. dn&al» (indie)n .
Merke. | Nommers. | beskry- . maat. eindes. enige).

) by | ehng. produksie.| - MNo. _ ¢ s 5
~ - - - - -
b
&

.g Getal pakke: Vragbrief No. : Kav., Totaal:
Gl ) : en datum: oen k£ -
g OORSPRONKLIK INGEKLAAR AS:
al-
Getal-_pﬁkke:' Vragbrief No. . . s | Kav. | Totaal:
. ; “‘en datum; - | enk £ |
“ Géieken, namens die invoerder, op dic dag van 19....  VERSKIL AAN REGTE £

o g . ' w ' o namens Invoerder.

Ontvanger van Doeane en Aksyns.

{Hierdié vorm moet met swart ink op GROEN papier gedruk word.)

) -No.



' GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 17 FEBRUARY 1956 TR

| R (CUSTOMS S. 19)
BILL OF ENTRY—UNDER REBATE OF DUTY ON FIRST IMPORTATION. v

PORT OF ; 0 . NAME OF IMPORTER — e = } :
“SHIP. . - : For revenue -A-DD : ‘For~
ex+ ATRCRAFT : stamp (on } RESS A ) .
| RAIL : _ original only). - | Ormcar Use
FROM.- : OnLY.
Packages; _ ‘Country | Railway . Weight, -~ Value . Duty
. of Manu- | Advice Tariff | Code Description Tale | F.o.b. for to be
: Number facture | Note Item. | No. of Goods. . or Cost. | . Duty Paid
- Marks. | Numbers. | and De- | or Pro- No. : Gauge. Purposes. (if any).
e scription. | duction. o _ £ | £ s £ s. d
‘Total No. of Packages: | BJL. No. and Date _ [ Cif. &c. £ Total S AL
.1, the undersigned, ' , for .and on behalf of the importér : : : declare that the said importer
is registered with the Commissioner of Custors and Excise as a manufacturer under rebate in respect of itemi ... ..0f the .
customs tariff/in terms of Government Notice No. dated ey aT1cd that the goods entered hereon aunder rebate:
of duty are and will remain the property of the said importer to. be used by him under the relative regulations solely for the purpose specified
in the said item : e Notice NO. —in the manufacture of - .. 1 further declare that

all the particulars shown hereon are true and correct, and that the values entered for duty pufposm are as defined by law.

Declared this . Y OF. ? L for Importer.

Collector of Customs and Excise.

No.
(This form shall be printed in black ink on GREEN paper.) |

~

S ——————

. ; _ Nel (CUSTOMS S. 19A.)
VOUCHER OF CORRECTION—BILL OF ENTRY UNDER REBATE OF FIRST IMPORTATION.

- BILL OF ENTRY No. B, 7177 B -

PORT OF ; NAME OF IMPORTER.... : ‘For
NAME OF SHIP/AIRCRAFT _ ADDRESS : : _OFFICIAL
FROM : - e . Use OnLY.

BY RAIL FROM 2 e _ :

Packages. Country | Railway ' ¢ Weight, |  Value | Duty
©  {of Mamu- | Adyice | Tariff | Code| Description |Tale or | Fob,| for to be-
T | Number | facture Note Item. | No. | of Goods. or | Cost.| Duty Paid
Marks. | Numbers. [ and De- | or Pro- No. Gauge. Purposes. (if any).
scription. | duction. | £ £ & £ s d

: | :
Bl
[
o
@]
E Total No. of Packages: "BfL. MNo. and Date: i Cif &c. £ Total
E s ' ' ORIGINALLY ENTERED AS:
ANE '

' Total No. of Packages: " | B/L. No. and Date: . | Cif &c.£ | Total | ET

Signed, for importer, this —erlay Of i 19... ~DIFFERENCEINDUTY £  : :
for Importer.

. Collector of Customs and Excise. k-
Ne.

(This form shall be printed in black on GREEN paper.)
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_ (DOEANE S. 20)
INKLARINGSBRIEF—STAATSVOORRADE BY EERSTE INVOER. :

HAWE VAN KANTOOR VAN DIE
7 SKIP...... ' SLEGS VIR
ex< LUGVAARTUIG AMPTELIKE
VA- SPOORWEG....: GEBRUIK,
Pakke. . Land van . :
- “Getal en | Yervaardiging | Kode No. - Beskrywing van goedere, Gg}“é‘a%‘itai Waarde.
M_crkc. Nommers. | beskrywing. | of_ produksie. . : t £
Getal pakke: VragBr‘ief No. Totaal:
en-datum: Py
: Ek, die ondergetekende,...... ; , namens- die Depaftement;’Adn{inistrasie van sertifiseer
_ dat die goedere hierby ingeklaar staatsvoorrade is, vitsluitlik vir gebruik deur die regering van

en dat alle regte

op sutke goedere gehef regstreeks deur genoemde regering sou gedra moet word. Ek onderneem, namens genoemde Departement,/
Administrasie, dat geen gedeelte van genoemde goedere, gebruik of ongebruik, verkoop of op *n ander wyse vervreemd sal word nie, sodat dit

daardeur in besit of gebruik sal kom van enigeen wat nie wettig geregt

ig is om dit vry van doeanereg in te veer nie, sonder die toestemming

van die Kommissaris.van Doeane en Aksyns en betaling aan hom van regte wat op die goedere hefbaar is.

Geteken op die

dag van

'VERBETERINGSBEWYS—INKLARINGSBRIEF VIR STAATSVOORRADE BY EERSTE IN

(Titel.)

Ontvanger van Docane en Aksyns.

No.
' (Hierdie vorm moet met swart ink gedruk word.)

(DOEANE S. 20A)

'ONDERSOEKAMPTENAAR.

VOER. -
: INKLEARINGSBRIEF NO..oia e BEAATE oo sty =
HAWE VAN Ty : : KANTOCR VAN DIE . SLEGS VIR
NAAM VAN SKIP/LUGVAARTUIG.... : AMPTELIKE -
VAN o ; . GEBRUIK.
PER SPOCOR VAN.
Pakke. Land van : i i Gewig,
i vervaardifing Kode No. Beskrywing van goedere. getal of Wa;;a.rde.
Getal en of produksie. | : maat.
: M.erke. Nommers. - “beskrywing. | . _
Getal pakke: Vragbrief No. en datum Totaal
OORSPRONKLIK INGEKLAAR AS:
! -
i
Getal pakke: Vragbrief No. en datum - | ’_I'otaa.l
Geteken; namens Departement van , Op. ildag van 19
a (Titel)

Ontyanger van Doeane en Aksyns.

No.
|

(Hierdie vorm moet met swart ink gedruflc' word.)
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O S o i ; (CUSTOMS S. 20.)
BILL OF ENTRY—PUBLIC STORES ON FIRST IMPORTATION, i

“ PORT OF.e — &L OFFICE OF THE - _
( SHIP.... i _ _ _ . For
_ex< AIRCRAFT s : : ' - N _ - OrrciaL Use
RAIL , : : : ' OnLY.
FROM : .
Packiiges. : Country of ' . ' Weight, | -
- Nimberand Manufacture or | Code No. Description. of Goods. Tale or Value,
Marks. | MNumbers. DeSCl‘iDtiOﬂ. Production. . . B Gallge. £
Total No. of Packages: | B/I. No. and Date + ' : | Total
I, the undersigned, ) . for the Department/Administration of . 'rertify'éhat _the good_s:'
entered hereon are public stores for the sole and exclusive use of the Government of. and that any duty levied on

such goods would be borne directly by the said government. 1 undertake on behalf of the said Department/Administration that none of the
said goods, used or unused, will be sold or otherwise disposed of 5o as to come into the possession of or into consumption by any persoii not -
legally entitled to import the same free of duty, without the consent of the Commissioner of Customs and Excise and the payment to him of
the duties leviable on the goods. . SN ' - ) : ; : d
Signed this—. day of. 19

(Title.)

N

Collector of Customs and Excise.

No.

- I ) !
(This form shall be printed in black ink.)

o e . P . - B ~ (CUSTOMS S. 20 A)
- VOUCHER OF CORRECTION—BILL OF ENTRY FOR PUBLIC STORES ON FIRST IMPORTATION.

: ' 'BILL OF ENTRY No ; e daited... . ;
PORT OF 3 OFFICEOFTH e i For
NAME OF SHIP/AIRCRAFT. w Gomiiiad : : i . OFFICIAL
FROM , ' ' : g Use OnLY.
BY RAIL FROM T s T L i
s s o N, e | Weight, ;
S Rnimber atid oF Code No. |~ Description of Goods. - Tale or Value.
Marl_<s. | Numbers. { Description. production, ' ' - Gauge. £
:
o ; : :
g Total No. of I_’ackages ' ] B/L. No. and Date ' T Total
g. ~ ORIGINALLY ENTERED AS:
‘I‘otal No. of Packages: - ! B,FI;.- No. and Date _ . ! " Total
Signed, for Department of. ; ' , this : sy Of. 19
_ _ fet  (Title) ' -
: _ . . ' o " Collector of Customs and Excise.

(This form shall be printed in black ink.)
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w et _ (DOEANE S. 21)
INKLARINGSBRIEF—OPBERGINGS. 5

HAWE VAN e : ' . NAAM VAN INVOERDER e

o o (SKIP.. i Vir inkomste- . SLEGS VIR -
LUGVAARTUIG seél (slegs op ADRES AMPTELIKE
SPOORWEG e oerspronklike). . ; ] GEBRUIK.

VAN e g - AR o
Pakke. e - Land van oy # S Waarde vir
vervaardi- Sdp?mt\;' ‘?gf Tariel- Kodse  Beskrywing van - Gfﬁ’g’f _ V.ab.- [doeancdoel-
RN : Getalen | gingof |* \i\eISO oellitem, No.. |- goedere. gfnaat : koste. | eindes.
Merk. |Nommers.| beskry- |produksie. ) i = ’ - -
b wing. (. . ; ; £ £ s
Getal pak_ke: - . Vragbrief No. en datum .- : Kav.enk £ Totaal:
EL die ondergetekende, ; ' , namens die invoerder, verkiaar dat al die hesonderhede hierop vermeld waar m

%

juis. is, en dat die mge:ldaarde waardes vir doeanedoelemdes iss00s by wet omskrvf Ek klaar die goedere in vir opberging in
pak hms* ) ;

Verklaar op die . dag van. s A i
) namens Invoerder.

Ontvanger van Doeane ‘en Aksyns,

No.
* Ligging van pakhuis moet vermeld word.
(Hierdie vorm moet met rooi ink gedruk word.)
VERBETERINGSREWYS—OPBERGINGS-INKLARINGSBRIEE, - = g (DOEANE S. 21 A)
: INKLARINGSBRIEF No e gEdateer e i '
HAWE VAN  NAAM VAN INVOERDER.- : -
MNAAM VAN SKIP;’LUGVAARTUIG..__ “““““ ADRES AMPTELIKE
VAN IS N e s GERR
PER SPOOR VAN : = GOEDERE OPGEBERG INuoomne PAKHUIS.* : ;
Pakke :
‘ Land van
: Spoor- : : . Waarde
- vervaar- : Gewig, .
} o . - wegad- | Tarief- | Kode 3 3 ) 204 V.a.b.- | vir doea-
# | Morke, | Nom- | Getalen dligln]g Of) viesbrief| item. | No. |~ DBeskrywingvan goedere. gfé:lat(’f koste. | nedoel-
5 : € | mers. ‘beskry- gullgsfa No. 3 . ! . : eindes.
: E _ wing. g o _ - _ ) £ £. 8
" 8 | Getal pakke: - Vragbrief No. en datum Kav.enk £ - | Totaal:
=) ' OORSPRONKLIK INGEKLAAR AS:
(@]
Getal pakke: | Vragbrief No. en datum | Kav.enk. £ - .| Totaal:
Géteke‘n, namens die _invoerdér, op dig- : i . dag van : .+ ST

i
narnens Invoerder.

* Ontvanger van Doeane en Aksyns.

Bl

; ) No.
i * Ligging van pakhuis moet vermeld word.
" o (Hierdie vorm moet met rooi ink gedruk word.)
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s (CUSTOMS 8. 21.)
BILL OF ENTRY—WAREHOUSING. _ IR

PORT OF

EXAMINING OFFICER.

NAME OF IMPORTER :
SHIP. ADDRESS For OFFICIAL -
ex 4 AIRCRAFT For Revenue : :
| RAIL stamp {(on Usg OnLY.
FROW original only). e
Packages. ' V%ue for
. Kt %‘[Quntg of Rai!waﬁr Tariff Weight, F.o.b. pur}?gges;
: :ﬁad_er tg?;} orc T _Adviee | pon Code No. | Description of Goods, | Talewor .{ Cost. -
Marks. | Numbers. descrip- [Production. Note No. : Gauge. g s " s”
tion. ' . .
Total No. of Packages: | B/L. No. and Date Cif &c. £ Total:
1, the undersigned, , for importer, declare that all the particulars shown hereon are true and correct, and that
the values entered for duty purposes are as defined by law. 1enter the above-mentioned goods for warehousingin
warehouse.® ’ :
Declared this day of 19ee s
for Importer,
Collector of Customs and Excise.
" No.
* Situation of warchouse to be stated.
(T his form shall be prinmd in red ink.)
: . - (CUSTOMS S. 21 A)
VOUCHER OF CORRECTION—BILL OF ENTRY WAREHOQUSING. '
BILL OF ENTRY No... dated :
PORT OF.— NAME OF IMPORTE T
NAME OF SHIP/AIRCRAFT . ADDRESS. :
FROM : : - Uss Onwy.
BY BRAIL FRCM _GQODS ™o BONDED WAREHCUSE*
Count Value
Packages. of man{i . _ ; g for Duty
facture | RAIWaY | Tariff Weight, | F.0.b. | pyrposes
' acture | advice | 1. Code Description of Goods. Tale or | Cost. :
' Number|  0F  Iny1e o Ttem. No : Gauge. -
- Marks. [Numbers| and de- | Pro- ; - e £ il %
| scription.| duction. i |
Total No. of Packages: B/L. No. and Date 1Cif. &e. £ Total:
ORIGINALLY ENTERED AS:
Total No. of Packages: B/L. No. and Date. ' I Cif. &c £ “Total: i
Signed, for importer, this...= day of. 19
for Tmporter,
' : Gollector of Custorns and Excise.
l No.

#* Situation of warehouse to be stated.
(This form shall be printed in red ink.)
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: INKLARINGSBRTEF—QHEROPBERGINGS‘ : . (DOEANE 5, 22.)
HAWE VAN : ; - | EIENAAR VAN GOEDERE.. —_—e
SKIP Vir inkomeste- )
LUGVAARTUIG seél (slegs op ADRES SLEGS VIR
SPOORWEG 2 oorspronklike.) : AMPTELIKE
o ) : : - s : . GEBRUIK.
OORDRAG VAN : L . PLAASLIKE -PAKHUIS"‘,I’HAWE VAN -
. Qorspronklike :
opbergings- - . Pakke. ; Waarde
. inklaringsbrief. Lan:i ;a*] Spoosi- 1 Gawi vir
Efr]\]f E)-f' wegad- | Tarief- | Kode Beskrywing van efrlrlg,f V.a.b.- | doeane-
1 g » og viesbrief| item, No. goedere. g ¢ koste. doel~
£ Nom Getal en dpk : No. maat. : eindes.
No. ‘Datum. Merke, | 97" | beskry- | GUESIE: |, . ;
g I : wing. ) ‘ : L £ £y 8
Getal pakke: _ : ' - Totaal -
Ek, dic ondergetekende, . : ; namens die eienaar van bogcmelde gocdere verklaar dat al die besonderhede hierop
vermeld waar en juis is; en dat die ingeklaarde waardes vir doeanedoelemdeb is s00s by wet omskryf. Ek klaar die goedere in vir heropbergmg in
pakhuis.® : }
Verklaar op die : ddg van i . ' namens Eieanaar‘
Ontvanger van Doeane en Aksyns.
. i 1 No.
* Ligging van pakhuis moet vermeld word.
~ (Hierdie vorm moet met rooi ink gedruk word.}
\ ' B (DOEANE S. 22 A}
_ VERBETERINGSBEWYS—HERCOPBERGINGS-INKLARINGSBRIEE.
. INKLARINGSBRIEF MO gedateer... '
HAWE VAN EIENAAR VAN GOEDERE I
NAAM VAN SKTPJ’LUGVAARTUIG*..MM.W.M ~ ADRES : SLEGS VIR
VAN i - S AMPTELIKE
: PER SPOOR VAN ; GEBRUIE.
OORDRAG VAN . . : PLAASLIKE: PAKHUIS*{HAWI:, VAN ..................... =
=
Qorspronklike ' | :
"opbergings- Pakke. Land van| Spoor- s lv\{Vac?(l;gae
inkiaringsbrief. _ ;fg'; ;ggaroﬁfi wegad- | Tarief- | Kode Beskrywing van | Gewig, | v, 1. nre 4 oe]--
_ ; E N Getal en| pro- “'ﬁb”ﬁ Lo No. Bosders. _ gfr:giff koste. . | eindes.
, | MNo. |Datum.| Merke. | 2™ | beskry- | duksie. ,! o :
o mers. wing. ; £ 1 £ |s
< | ; 1
. - i i =
B | Getal pakke: | | Totaal
8 i .
a1 ; OORSPRONKLIK INGEKLAAR AS:
il - :
8 ' - i | L |
(= l ) [
Getal pall(ke.: _ : ‘ ' | Totaal
Geteken, namens eienaar, op die _dag vén 19.

2 - . ' c namens Eienaar,

: Ontvangcr van Doeane en Aksyns.

*Ligging van pakhuis moet verrneld word, B
(Hlt,l’di” vorm moet met rooi ink gedruk word.) No.
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(CUSTOMS 8. 22.)

BILL OF ENTRY-—-RE—WARFHOUSING

OWNER OF GOODS

PORT OF . ]
SHI? - For Revenue “ADDRESS
ex 4 AIRCRAFT.. ! stamp (on = . For OFFICIAL |
RAIL — original only). Use OnLy.
TRANSFER FROM . LOCAL WAREHOUSE*/PORT OF el
Original Wh |
' g]E’JE. 4 ‘Packages. Country | pop, |Valuefor
of manu-| Railway _ Weight (fg;t.' : l-)UD_uty _
. : Number g?cltal:ﬁ' Aﬁ;;‘ée E;ggﬂr : (;Jo(ge Description of Goods, - | Tale or HROARS
. No. | Date. | Marks. ];Tum-- d and | o odue- | No. Gauge. —
- : ers. | descrip- | 0 _ _ -
% tion. ! i £ £ s
Total No. of Packages: 7’ - oE Total

i,the undemgmd

" hereon are true and correct and that the values entered for duiy purposes areé as defined by law,
warehousu

19

Declared this-.

day of.

*Situation

of -

for the owner of the-above-mentioned goods, declare that all the partluulalsshown

l enter the goods for re- warehOusmg G ; ARSI i

for’- Owner.

Collector of Customs and Excise.

I Mo.

~rehouse to be stated,

(1hls form shail be printed in red ink.)

(CUSTOMS 8. 22 i_A.).

WVOUCHER OF CORRECTION—BILL OF ENTRY RE—WAREHQUSTNG.
dated. "

BILL OF ENTRY No.
OWNER OF GOODS

(This form shall be printed in red ink.)

PORT OF
NAME OF SH!P;AIRCRAFT ADDRESS For
FROM OFFICIAL
e BY RAIL FROM 5 Use Oney.
TRAMNSFER FROM. LOCAL WARFHOUSE*IPORT | e | : :
) x
' .- | Value for
Orig. Whg. B/E. Packages. (%Oligtfy_.Railway Ve Wei hf.'j F.ob. | Duty
; ) of manu-| a quice | Tariff | Code Description of ig! ' | Cost. |Purposes.
: facture | “note Item Mo Goods Tale or '
; Rititte Number| or pro- | . wy . e ’ Gauge :
No. Date. | Marks. | opo" | and de- jduction.) =7 £ £ s,
* |scription. £ '
&
il ;
Q
] : . - — .
Z | Total Mo, of Packages: e Total
Z ' . . P '
§ " ORIGINALLY ENTERED AS: -
I l :
|
55 L | 2 &
Total Mo. of Packages | ] _ J Total ‘ ‘ |
Signed, for owner, this : day of. 3£ LA o
) : for Owner.
z Collector of Customs and Excise.
* Situation of warchouse to be stated. ' i No.
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: S _ ' (DOEANE S. 23)
e o ONTVANGSBEWYS VAN EIENAAR VIR OPGEBERGDE GOEDERE. ' I
HAWE VAN ' 4
ONTYANG. IN. PAKHUIS* - _ ) o _
IN GOBIE UITERLIRE TOESTAND, DIE s ' 3 SeLEGS VIR
VODGENDE GOEDERE EX. : : AMPTELIKE.
- : - ! GEBRUIK,
INGEKLAAR VIR OFBERGING DEUR ......... . _ . . _ : o
-'bpbergings-inkiarin_gsbréef.: : ' Pakke. ' :
i = : : Beskrywing van
; 0 g [ o g - ) goedere.
- No. - | Datum. Merke. Nommers. Getal en be_slorywing.
Getal pakke: :
Geteken op die. _ ; dag van : ; RS |« R s
. _ _ . ' ' Eienaar van pakinis,
- Opm. —Beskadlgde pakke, of pakke waaruit 'n deel van die inhoud vermis word mag nie
in a doeanepakhuis ontvang word nie.
* igging van pakhuls moet vermeld word.
{Hierdie vorm moet mct rooi ink gedruk word. )
_ INKLARINGSBRIEF*BETALING VAN REG'I‘E oP OPGEBERGDE GOEDERE (DOEANE S. 24)
HAWE VAN, . - . :_ vﬂ.l Enlkomsw | EIENAAR VAN GOEDERB._. e SLEGS VIR
: sedl (slegs op. I &1 - W :
. . |oorspronklike).| - '-ADREQ : e AMPTELIKE
: _ _ - : ' | S ST : ; - GEBRUIK.
GOEDERE 'OPGEBERG IN.- : : PAKHUIS*/VERVOER VAN HAWE VAN .t st " :
Opbergmgs- N Pakk i : . ' -1Waarde
] . e. Landvan| Spoor- | =~ | 1 Gewi e
inldaringsbrief. | . vervaar-| weg- | Tarief- | Kode | Beskrywing Gfﬁ"ﬁ’f Vab.- | d\égl- | “Regte.
Y * |diging of| advies- | item. No. | wan goedere. e t lcoste. | - ek ;
: N B Nom- | Getal en| produk- brief No.f 3 B L $Ines
- No. | Datom. Merke. | 1o " | beskry- | sie. o : : ) ) j
: ‘.| wing. _ _ : j _ ' _ - £ 5| £ s d
- Getal pakke- o B : ' * g - ' Totaal
Ek, dle ondergetekendﬁ i , namens die eienaar, Verklaar dat al die besonderhede hierop
meld waar en juis is, en dat che mgeklaarde waard&e vir doeanedoelemtk:s 13 5008 by wet omskryf‘
Verldaar op die— d dag van- _;- Sl namens Eienhaar.
_ Bovermelde goedere kan deur : : i
uit die pakhuis verwyder word. : : Ontvaﬂger van Dm en Aksyns

' *nggmgvanpa:khmmoetmdwwd - . - No. '
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(CUSTOMS S. 23)

PROPRIETOR’S RECEIPT FOR WAREHOUSED GOODS.

PORT OF.
RECEIVED INTO.. WAREHOLSE*, ;o 8
IN GOOD OUTWARD ORDER AND CONBITION, THE - - For Oprician
FOLLOWING GOODS Ex... ; j et :
e BNTERED FOR WAREHOUS]NG BY i : = _ R : SE ONLY.
WarehousingBilEoﬁEnlry. i _ Packages. )
£ ; ! Description of
' Goeds. .
No... Date’ | Marks, Numbers. | Nurmber and Description. | '
“Total Ne. of Packages:
Signed this day of. ; ' 19
' : fre Proprietor of Warehouse, -
| Note.—Damaged or dJscrepant packages must not be received into a bonded wérehouse.
* Situation of \ira;reheus:i: to be stated, .
(This form shall be printed in red ink.) -
- _BILL OF EN}'RY—I}UTY PAID FOR -WAREHQU-S GOODS. (CUSTOMS 5. 24.).
PQRT OF. th Re;v?nue" ~| OWNER OF GOODS... : e e & '.
tamp (on ; . : : . For
Criginal only). AD PRESS. _ i OFFICIAL
: : ¢ g Use ONLY.
GOODS WAREHOUSED IN. - ; WAREHOUSE*/REMOVED FROM PORT OF e i
Ware _ T : L . .
housing B/E. | Packages. 0?‘;;}’;;3 Railway 3 - Tveight Value for
. - r tm‘eu Advice | Tariff | Code | Description Tale ot F.ob. | Duty | Duty.
. - Nug Nnmbeea‘ 01_"' o | Note | Item. | No. | of Goods. |, Cost. | Pur- | - ..
| Date, | Marks.. “bers and De- | d c? No. - 3 uge. poses. } =
. o + Iseription.| T8ctOn. . TR b
| _ £ | & sjf sd
Total No. of Packages ‘o ' : ' Total '
I, the undersigned : , for owner, declare that all the particulars shown hereon are true and
correct and that the values entered for duty purposes are as defined by law.
A i o for Owner,
Declared this : day of. _ _ . 19. : _
The above-mentioned goods may be removed from the warehouse by s - Collector of Customs and Excise.

* Situation of warchouse to be stated.
(This form shall be printed in red ink)
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w g _ _ (DOEANE S. 24A)
| VERBETERINGSBEWYS—INKLARINGSBRIEF VIR BETALING VAN REGTE OP OPGEBERGDE GOEDERE.

'INKLARINGSBR]'EF Lo T — e gedateer . o
HAWE VAN EIENAAR VAN GOEDERE... gk ; : - ' SLEGS
. ADRES y VIR AMPTELIKE
T : . GEBRUIK.,
GOEDERE OPGEBERG INoissnen - PAKHUIS*/VERVOER VAN HAWE VAN '
Opbergings- Pakke o _ - ; '
: : : . Land Waarde |-
| inklaringsbrief. | vwan. | Spoot- Beskry- | Gewig, . i
: d_ ! | vervaar-| weg- | Tarief- | Kode wing - | getal of | V.a.b.- | doeane- | Regte.
: :ﬁ - Getal en| diging of| advies- | “item. | No, van maat. | koste. | doel- |
Z | No. |Datum.| Merke. Egg' beskry- pr:icéuk_- bNr:::af : geeden . cindes..
E . wing. : | : e .£ les ] £ s
59
Q . _ .
_ % Getal pakke: : ' : ' Totaal
: % ’ ' OORSPRONKLIK INGEKLAAR AS:
[ o B -
Getal pakke: - o : Totaal ek
. Geteken, namens die eienaar, op die dag van ]9 - YVERSKIL AAN REGTE,..... e £ 3

R

namens Eienaar.

Bovermcldc goedere kan deur- : . :
it die pakhuis verwyder word. ST ! ' Ontvanger van Doeane en Aksyns.

-

* Ligging van pakhuis moet vermeld word. ce No.
- (Hierdie vorm moet met rooi ink gedruk word.) T

_ (DOEANE 8. 25)
; IN'KLAR]NGSBRIEF-——ONDER KORTTNG VAN REGTE EX DOEANEPAKHUIS. :
HAWE VAN..... : EIENAAR VAN GOEDERE____H_“._ .......... e

Vir inkomste- ABREL . -
seél (slegs op ] 2 SLEGS. VIR
: - oorspronklike.} : $ : AMPTELIKE
: ! GEBRUIK.
1 GOEDERE OPGEBERG INH.,“W_____H PAKHUIS*/VERVOER VAN HAWE VAN
Qlﬂ]?frgins& : — ? oy Regt]f&
inklarings- . e. - I ' wat b
“brief. Land van Spoor- | _ . Waarde taal
. vervaar-| 504 | Tarief- | Kode Beskry- | Gewig, | y; . p | ViF doe- | st
—— | diging of | _: %a wing van | getal of | ;- | anedoel-
- pro- - |Vies rief | item. No. goedere. | maat koste. | indes. word
_ Nom- |Getalen| e | No. [ - _ * (indien
No. | Datum. | Merke. | eE beskry- M | I ) enige).
. oy © | wing.. : i L —
) £ £ |s. £ |s.d.
Getal pakke . : ' Totaal
Ek, d1e ondergetekende, namens die eienaar...: verklaar dat genoemde eienaar by d1e
Kommissaris van Doeane en Aksyns geregistreer is as 'n vervaardiger oniler korting ten opsrgte van item.- van die doeane-
tarief/ingevolge Goewermentskennisgewing Mo. A7) o S —, en dat die goedere onder korting hierop
ingeklaar die eiendom van genoemde cienaar is en sal bly om deur hom uitslurthk ingevolge die betrokke regulasies vir die doel gespesifiseer in
genoemde item-........ [Kennisgewing No Dby die vervaardiging van gebrulk te word..

- Ek verklaar verder dat al die bcsonderhede hierop vermeld waar en juis 1s, en dat die- mgek]aarde waardes vir docanedoe]elndes is s008 by wet
omskryf. 5 ; %%
' V_erklaar OP i dag van 'j: 19—

Bovermelde Qoederve kan deufo o iit die pakhu:s vemryder word :
. ; ' _Ontvanger van Doeane en Aksyns.

~* Ligging van pakhuls 'moet vermeld word _
(!-Imrdle vorm moet-met rooi ink op GROEN papler gedruk word.) ) :

nearmens Eiena.ar.
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' ' (CUSTOMS S. 24A)
VOUCHER OF CORRECTION—BILL OF ENTRY DUTY PAID FOR WAREHOUSED GOODS.

BILL OF ENTRY No dated R
PORT OF ; - OWNER OP GOODS - : For:
_ : ADD : _ : OFFSI_AL Use' -
: . . NLY.
GOODS WAREHGUSED IN.. o ... WAREHOUSE*/REMOVED FROM PORT OF s
Warchousing B/E. - Packages. Country| _
. B g f manu-| Railway ) . ) Wi !
“facture | Advice | Tariff | Code | Descrip- | SoiSit | F.ob, Vall)‘ﬁ,ff" Duty.
o : Nirms Number| o Pro- | Note ftem. No. tion Gauge. | COt | Purposes.| -
5 No. | Date. | Marks. | poi& |and De- | duction.| No. _ of Goods, o S R
E i : " |scription. _ : £ £ s | £ s d;
i ~
O
Z |Total No. of Packages: . . ; . | Total
%' ' ' ORIGINALLY ENTERED AS:
Total No. of Packages: : = I Total | ; | | B
Signed, for owner, this day of. ST I ~  DIFEERENCE IN DUTY.... £ : :
for Owner.

" The above-mentioned goods may be'removed from the warchouse by

Collector of Customs and Excise. B

e, . = - No.
* Situation of warehouse to be stated.
(This form shall be printed in red ink.)

(CUSTOMS . 25)
BILL OF ENTRY—UNDER REBATE OF DUTY EX BONDED WAREHOUSE :

PORT OF.eorent OWNER OF GOOGDS
) For Revenue ADDRESS_.... .
- stamp (on _ - For
! original only). . OFFICIAL
! ) ) o i Uss Onzy.
GO0DS WAREHOUSED IN. L..WAREHOUSE*/REMOVED FROM PORT OF oo :
Warehousing ' Packages. .- Country . ) ' E Value. Duty
. BJE. : ' lof manu-| Railway | Descrip- | Weight, - for | tobe
' . N(émber facture Aﬁ;i? };?e‘r:_lﬁ 'Cl\(l)ge' rgc’%as ' gﬂe or | F:0.b. Duty | paid
3 Num- | and de- | or pro- oty * | of Goods.{ Gaunge. Cost. Purposes.| (if any).
No. Date.. | Marks, | “pers. | serip- | duction. No. : : —— :
tion. . 3 : £ i £ 8. £ [s |d.
Total No. of Packages - T ' . = Total
: " I, the undersigned, ey $OT arxd on behalf of the owner, 2 declare that the said ovéner is re;gister.e.d
with the Commissioner of Customs and Excise as a manufacturer under rebate in respect of item of the customs tarifffin
terms of Government Notice NO. e B 11 S S— ..., and that the goods entered hereon under rebate of
duty are and will remain the property of the said owner to be used by him under the relative regulations solely for the ﬁ rpose specified in the
gald itermt oy e e i e /MNotice No in the manufacture of er declare that ali the
particulars showin hereon are true and correct ‘and that the values entered for duty purposes are as defined by law.
Declared this da ¥ of ; 19
ved from the warehouse by. JIE ok,
The abmre-mentl.oned goods may be remo’ om —
ollecior eﬁémmms and’Excma

" TR EEy . 'Situaﬁmofmtobesw; .
(This form shall be printed in red ink on GREEN papess)
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L : ' _ L ~ (DOEANE S. 25A.)
VERBETERINGSBEWYS - INKLARINGSBRIEF ONDER KORTING VAN REGTE EX DOEANEPAKHUIS,
EIENAAR VAN GOEDERE ;

INKLARINGSBRIEF No o gedateeT. ADRES. SLEGS VIR
HAWE VAN.. s ke - : . . AMPTELIKE
GOEDERE -OPGEBERG TN PAKHUIS* VERVOER VAN HAWE VAN, GEBRUIK.
Oplgergfngs- Bl . Regg:-
inklarings- -  Pakke. . ) . g : wat
brief. - r E'g?\?a;? Spooa- ‘i | Kode | Beskry- | Gewig, | .y \‘:Yrag;%? ta(;lt
| —|diging of| WECT | Tiem, | No. | Wingvan | getal of | o | anedock | Jorg
: pro- 4 g * | goedere, | maat. " | eindes. By
. Nom- | Getalen 4h . | No. (indien
No. | Datum. | Merke. | - beskry- . : enige).

mers. | oo E:
£ £ |s £ |s.d.

Getal pakke ' ' _ _ ' Totaal

OORSPRONKLIK INGEXKLAAR AS:

] |

| L L I

ONDERSOEKAMPTENAAR.

" .| Getal pakke Totaal |
- Geteken, namens di¢ eienaar, op die i Vit il Disomee: VERSKIL: AKN REGEE. . 11 oxssbswwons cpashl 3
Bovermelde goedere kan deur...._..._',_'m#._gui.t die pakhuis veﬂﬁdﬂ word, . _ namens Eienaar,
) ' ‘Ontvanger van Docane en Aksyns.
i ] No.
' * Yigging van pakhuis moet vermeld word.
(Hierdie vorm moet met rooi ink op GROEN papier gedruk word.)
rN'KLARINGSBRIEF—STAATSVQORRADE EX DOEANEPAKHUIS. (DOEANE 5. 26) ;
HAWE VAN . KANTOOR VAN DIE... SLEGS
_ 5 ] - — VIR AMPTELIKE
. GOEDERE QPGEBERG- IN pAKHUIS*{YER:VOER VAN HAWE VAN . i . GEBRUIK.
" Opbergings- - i i,
inklaringsbrief, - Pakke Landvan | gpoor | o ‘ T
- | e i | Kok | Bebowmven | gGTS | waase,
Getal en | produksie: brief No.. S ' : maat.
No. PDatum. | Merke. | Nommers, | beskry- %
. wing. . £ s,
Getal pakke: : ’ S B Totaal -
Ek sertifiseer dat die goedére hierby ingeklaar bestem is vir oordrag in entrepdt aan die regering van
oocreenkomstig Order No > van nitgereik deur die Departement/Administrasie van

en dat die goedere nie meer my eiendom is en dat ek geen verdere hehesr oor die vervreemding daarvan het nie. Ek onderneem egter daz:
indien enige gedeelte van genosmde goedere kortgelewer is of nie deur genoernde Departement/Administrasie aangeneem word nie, ek die
doeanereg daarop dadelik sal betaal.” Ek verklaar dat die goedere nie teruggehou word nie in plek van goedere wat alreeds gelewer is, of
gelewer sal word, uit voorrade waarop regte betaal is. o ) ¢

Datum ; . , . . ‘Leweransier.
: Ek, die ondergetekende, namens$ die Departement/Administrasie van , e
‘sertifiseer dat die goedere hierby ingeklaar staatsvoorrade is, uitsluitlik vir gebruik deur die regering van
en dat alle regte op sulke goedere gehef deur genoemde regering sou gedra moet word. Ek onderneem, namens genoemde Departement/
_Administrasie, dat geen gedeelte van genoemde goedere, gebruik of ongebruik, verkoop of op *n ander wyse vervreemd sal word nie, sodat dit
daardeur in besit of gebruik sal kom van enigeen wat nie wettig geregtig is om dit vry van doeanereg in te voer nie, sonder die tosstemming
-van die-Kommissaris van Docane en Aksyns en betaling aan hom van die regte wat op die goedere hefbaar is.

Datum........ . ©o. 0 (Titel)

. ..., Bovermelde goedere kan devt. — - :
vit die pakhuis verwyder word. o ! Ontvanger van Docane ea Aksyns.

: ' : - No.
* Ligging van pakhuis moet vermeld word. : v g
(Hierdie vorm moet met rooi ink gedruk word.) .
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: P ' s  (CUSTOMS 5. 25A)
VOUCHER OF CORRECTION—BILL OF ENTRY UNDER REBATE OF DUTY EX BONDED WAREHOUSE. =

BILL OF ENTRY No, —rdated OWNER OF GGODS ;
PORT CF : : ADDRESS : For -
’ " : . B OrriciaL Use
GOODS WAREHOUSED IN._____WAREHOUSE* REMOVYED FROM PORT OF i ONLY.
Warehousing " Packages. Coﬁntry I . Value Duty
__B/E. ' of manu-| RAIWAY ; Descrip- | Weight, : for - tobe
: Number| facture | Arg;;sze };‘;‘nﬂ‘ %:’ge tion = | Tale or E‘gs? Duty ~ paid
| No. | Date. | Marks. lgem[;;- a;;gigf- c?éc?i?t; No, : of Goods. | Gauge. -Purposes. |  (if any). e
%ﬂ ] tion. | : _ £ £ |s | £]s |d&
=}
%
E Total No. of Packages o ' ' . | Total
% J : ) ORIGINALLY ENTERED AS:
Total No. of Packages . ; - : . Total .
_ - DIFFERENCE TN DUTY........ccuin PR
Signed, for owner, this..... 8 OF. : 19 e ,
for Owner.

The above-mentioned goodsmay be removed from the warchouse by AP SO S

[ No.

_* Sitnation of warchouse to be stated.
(This form shall be printed in red ink on GREEN paper.)

(CUSTOMS S. 26.)

BILL OF ENTRY—PUBLIC STORES EX BONDED WAREHOUSE. l

PORT OF : OFFICE OF THE.... i . For .
’ . E 0 et . : ; OrriciaL Usg
GQODSs W_AREHOUSED | 1 A L e WARFHOUSE*REMOVED FROM PORT OF e - OnLy.
" Warehousing B/E. _ Packages. ' o S —
B = : untry O eight, :
_ of Manu- liaél‘?;gey Code Description of “Tale or | Value..
- Number . | facture of | 7 e Mo No. - Goods. | Gauge. -
No. Date. Marks, | Mumbers. | and De- |Production. g ¢ i

scription. £ .8

Total Ne. of packages: Total
T certify that the goods entered hereon are intended for transfer in bond to the . Government,
in accordance with Order Mo : datad ! issued by the Department/Administration of . .
and that the goods are no longer my ptoperty nor have I any furtiier control over the disposal thereof, 1 undertake, however, that if any portion
of the said goods is short-delivered or not accepted by the said Department/Administration 1 will bring the duty to account thereon immes
diately. I declare that the goods are not being retained in substitution of goods already supplied or to be supplied from duty-paid stocks.

Date

Supplier. -

" 1, the undersigned , for the Depariment/Administration of
certify that the goods entered hereon are public stores for the sole and exclusive use of the Government of... i
and {hat any duty levied on such goods would be borne directly by the said Government. 1 undertake on behalf of the said Department]
‘Administration that none of the said goods, used or unused, will be soid or othierwise disposed of s0 as to come into the possession of orinfo -
consumption by any person not legally entitled to import the same fres of duty, without the consent of the Commissioner of Custorns and

" Excise and payment to him of the duties leviable on the said goods. ' - i

Date.. . i ) : : : L mﬂﬁ}
The above-mentioned goods may be removed from the warehouse by '

Collector of 'Cusfor'ns and Excise.

' . * Situation of warchouse to be stated. i )
(This form shall be printed in red ink.)
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' - ' # , : (DOEANE S. 26A.)
 VERBETERINGSBEWYS—INKLARINGSBRIEF VIR STAATSVOORRADE EX DOEANEPAKHUIS.

INKLARINGSBRIEF No..... gedateer— . KANTOOR VAN DIE... ; SiEGs

ONDERSOEKAMPTENAAR.

HAWE VAN.... ' e ' ; VIR AMPTELIKE
* GOEDERE OPGEBERG IN... e A PAKHUIS* VERVOER VAN HAWE VAN i : GEBRUIK. -
Opbergings- ' Pakke. ¢ ' o . : :
inklaringsbrief. ) & Land van- ) . B - )
: : vervaar- Sﬁgﬁﬁg Kode | Beskrywing van |- g%fﬁl%'f Waarde.
: Getal 'en | diging of No. | No goedere. | ot
No.: Datum. | Marke, |Nommers.| beskry- |Produksic, o :
£ o - o i_aring. L £ s
Getal pakke: ! ) . Totaal
. OORSPRONKLIK  INGEKLAAR AS: :
. Getal pakke: o G ) : Totaal '
. Geteken, namens Departement/Administrasie van S _ :
op die _ dag van ; ; 19 : (Titel.)
_ Bovermelde goedere kan deur .. : : ' ; :
unit_die pakhuis verwyder word. _ Ontvanggr van Doeane en Aksyns.
S ai ' " '# I jgging van pakhuis moet vermeld word. o
(Hierdie vorm moet met rooi ink gedruk word.) : } " | No.

.

(DOEANE S. 27)

INKLARINGSBRIEF--VERVOER IN ENTREPOT EX DOEANEPAKHUIS.

A : ADVIESBRIEF No. ... st w— _
HAWE VAN seél (slegs o BESTEMMING VAN GOEDERE.. SLEGS VIR
VERVOERDER corspronkliky, | GEADRESSEERDE-——— e s AMPTELIKE
ADRES : - D - ADRES ey GEBRUIK.
GOEDERE OPGEBERG IN ' PAKHUIS.* i . ' ;
. Opbergings- ) Pakke | ; .
mkla.r_mngnef. Land van |’ : Gewig, Waarde
: - J - vervaar- | Tarief- Kode Beskrywing getal |V.a.b.~ vir
: - . ’ Cietil &t _diging of || item. ¥ van goedere. of |koste. dosane-
No. | Datum. | Merke. |Nommers. | \ooine produksie.’ - maat. doel-
‘ T : | I £ £ s

BESONDERHEDE VAN KLARING BY BESTEMMINGSPLEK.

Die goedere hierop vermeld is behoorlik perinklaringsbrief No.......gedateer-
ingeklaar/in die Staatspakhuis ontvang, behalwe.—.—. pakke NOS. i .
HAWE VAN. Datam e DOEANE-AMPTE

Getal pakke: : . o T : - Totaal |

'Ek, die ondergetekende, ' ' , namens die vervoerder, verklaar dat al die besonderhede hierop vermeld waar en
juis is, en dat die ingeklaarde waardes vir doeanedoeleindes is soos by wet omskryf. Ek klaar die goedere in vir vervoer ong:ler verband

‘Ba

Verklaar op die : dag van..— S0 | —

. : namens Vervoerder.
Bovermelde goedere kan deur. : uit die pakhuis verwyder word. ; . :
i s oM Ontvanger van Dogane en. Aksyns.
. _ _ ' l No.
BT . * Ligging van-pakhuis;.moe: vermeld word, : _

- : (Hlerdxe vorrn -moet met rooi ink gedruk word.)
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(CUSTOMS S 26 A)
VOUCHER OF CORRECTION—BILL OF ENTRY FOR PUBLIC STORES. EX BONDED WAREHOUSE..

BILL OF ENTRY No dated OFFICE OF THE.. : For
PORT OF _ ; O mmempagen 0T T e g e gt OrriciaL Usg
GOODS WAREHOUSED IN. : . WAREHOUSE*/REMOVED FROM PORT OF . i ONLY. :
Wa'mﬁousing BJE. .Packages, Count ; ' ' _
ry of - ; 3
' | Manufac- | Railway Code Description. of Weight, :

2 - - Advice : Tale or Value.
[ _ Number Pr?’dﬁctqr. Note No, | Ne- Goods. Gauge. '
8 No. Date. Marks. | Numbers. | and De- 1oy _ ; .,
&5 ) scription. | oL stk s it o ne e o £ el
& : —
o o
m.

é Total No. of Packages: : Y e Total
o ORIGINALLY ENTERED AS:
- ‘ \ H
Total No. of Packages | | | I : Total
Signed, for Department,’Admm]stratlon of. - :
this.... ~_day of 19 Chifte) _
The above-mentioned goods may be removed from the warehousc by : : L
Co]lectot_‘ of Customs and Excise. - '
: : ) No.
* Situation of warehouse to be stated,
(This form shall be printed in red ink.}
2 ® . . (CUSTOMS 8. 27.)
BILL OF ENTRY—REMOVAL IN BOND EX BONDED WAREHOUSE. :
5Ty ; ! : ADVICE MO i _ .
PORT OF for rgvigge | DESTINATION OF GOODS.cwrome .- -
Y : : : am| :
REMOVER ; = - | original only.) CONSIGNEE.... ; . ; )
ADDRESS. _ RS ; ADDRESS : 2 For OFFICIAL
. : - ' . Use OnLy.
GOODS WAREHOUSED TN e WAREHOUSE. ¥ : .
Warehousing - Packagm o " | Country of : ' . .
R/E. s .| Manufacture| Tariff | Code Description ‘T‘fﬁfagl;? Fob fo‘;-f.%ue
" - . or Pro- Item, | No. of Goods. Gauge Cost. P 0;‘3
N L Dat Marks. | Numbers, | Number and| duction. ' ' rauge. P UTDOSES.
0. | e, HEES. 1T * | Description. ' ; - | £ £ s
| _ RN 3 | ] :
PARTICULARS OF CLEARANCE AT DESTINATION. . P
The goods shown hereon have been duly entered per B/E. No. ‘dated. =il -
received into the Queen’s Warchouse with the exception of...—..packages NOS. e ;
. PORT OF—. . Date -~ Customs Officer.
Total l\_T_c_) of Packages: : ) ; . ' _ i Total
1. the undersigned, , for remover, declaie that ali the part:cwars shown hereon are true and correct and that the
values entered for duty purposes are ‘as defi nied by law. 1 enter the goods for removal in bond to
Dreclared this day of... : 19,

for Remover.

The above-mennoned goods may be removcd from the warehouse by. A _
Collector of Customs and Excise.

No.

# Situation of ‘warchouse to be stated.
(This form shall be printed in red ink.)
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; _ _ (DOEANE S. zm,)'
VERBETERINGSBEWYS—INKLARINGSBRIEF VIR VERVOER IN, ENTREPOT EX DOEANEPAKHUIS,

i INKLARINGSBRIEF No.....;..u_u ...... LCTe i Adviesbrief No.u_u-u..__.u.;.__,. g
HAWE VAN....... . : BE‘STEMMING VAN GOEDERE o srmrsonsems SLEGS VIR
VERVOERDER.. GEADRESSEERDE AMPTELIKR
ADRES. ADRES ; bl : GEBRUIK,
GOEDERE EX it PAKHUIS * : ' :
‘Opbergings- 1 | i
inklaringsbrizf, : Pakke. Land van : i - - Gewig, Waarde
} ] vervaar- | Tarief- | Kode [° Beskrywing getal |[V.a.b.- 4 M,
K I T diging of | item. | No. | van goedere. | . of |koste.| “EN
No. | Datum. | Merke. |Nommers. Ibgﬁ?‘wﬁ?g produksie.- . : . ; maat, . cindes.
SR L N Y. z ) £ s

ONDERSOEKAMPTENAAR,

Getal pakke: . - Totaal
L ' OCORSPRONKLIK INGEKLAAR AS:
|Getal pakke: ; | Totaal e
Geteken,. namens dle vervoerder, op dig... ; dag van . 19— )
. _ _ '_ " namens Vervoerder.
Bovermelde goedere kan deur. ; uit die pakhuis verwyder word. ; :
! g : -~ Ontvanger van Docane en Aksyns.

S INo."' :

‘Lxggmg van pakhuzs moet vermeld word
(Hierdie vorm moet met rooi mk gedmk word)

AANSOEK OM VOORRADE UIT DOFANEPAKHUIS TE VERSKEEP. 2 (DOEANE 3. 28)

HAWE VAN A : : Vir inkomste- : SieGs ViR

- : : b, seél (slegs op ' : AMPTELIKE

R : ) oorspronklike), ! GEBRUIEK.

- Aan die’ Ontvanger van Doeane en Aksyns, 8- ) ' I,

Meneer, ) .

" Hierby word aansock gedoen om ondervermelde goedere uit doeanepakhu!s* aan boord van die
skip/lugvaartuig o -as voorrade te verskeep. E?»: onderneem hierby dat indien van die genoemde goedere vera

bruik word terwyl die SLlpfiugmarmlg in enige hawe of plek in die Unie of Buidwes-Afrika is, of op 'n reis tussen sulke hawens of plekke is,
ek die naaste bevoegde doeane-amptenaar dicnocreenkomstig in kennis sal stel, en alle regle hefbaar op genoemde goedere dadelik aan hom
* sal betaa:. - Bk onderneem verder dat geen gedeeite van dic geedere by enige hawe of plek in die Unie of Suidwes-Afrika geiard sai word nie,

behalwe met die voorafgaande toestemming van ‘n bevoegde dwﬂv‘-amptez‘am

Geteken op die .dag van 15— NI, 2o
' : 5 Gesaovoerdel ;’Looas of ‘Agent,
Opbeigingsinkla- : A Waarde .
rmgsbnef s . Pakke. g i Gewig, | soos vir Uitvoer-
. Beskrywing van goedere. getal of . | opberging waarde,
N (- —— Getal en ! ' maat. ingeklaar _
.- No. Datum. Merke. Nommers. beskrywing. | £ l 5 £ | s
Toestemming {fquacn op die s wdag van o 19... '

uit die pakhuis verwyder word.

Bovermelde goedere kan deur

Ontvanger van Doeane en Aksyns,

Bovermelde goedere aan boord van die..c... . op die. dag van _ ) | R ontvang.
. ' ' Gesagvoerder/Loods of Agent, '

* Ligging van pakhuis moet vermeld word.
(Hierdie vorm moet met rooi ink gedruk word.)
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(CUSTOMS S 27A) =
. VOUCHER OF CORRECTEON-—BYLL OF ENTRY FOR REMOVAL IN BOND EX BONDED WAREHOUSE :

BILL OF EMNTRY ND ' L Advice NOw—msrmimmn = i
PORT CF ;i ; ; DESTINATION FO GOODS T ol 5 L
REMOVER ; CONSIGNEE : For 7y b
ADDRESS . : ADDRESS OFEICIAL ' ik s
GOODS EX : . : WAREHOUSE.* : : Use OnLy.
= Warehmlsmg ; ' N Bl
B/E. Packages. } c(fjf}bﬂtg_ : Weight, 1. 5"\1""1-2_1_.16 Em g
- ot ‘Tariff | Code Description Tale [F.o.b. - for i
: Numberagdt “or ‘Pro- Item. No. of Goods. or . | Cost Duty s b
| No. Date. Marks. | Numbers. Description duction L Gauge. 3 i Plgposcs. il
8 i ( . . : . o Pl e b
o
%
Total Number of Packages: : Total s’ AR
E ORIGINALLY ENTERED AS: : _ - S e
Total No. of Packages: = e . = | Total : w i
Signed, for remover, this —.day of 19 '

for Remover.

The above-mentioned goods may be removed from the ‘warchouse by

Collector of Customs and Excise. iR
No.

* Situation of warehouse to be stated.
(This form shall be printed in red ink.)

| | ' (CUSTOMS S.28) .
APPLICATION TO SHIP STORES EX BONDED WAREHOUSE.

PORT OF. : : ; For Revenue ' - For :
: . Stamp (on : ) OFEICIAL
original only). ; _ Use OnLy.

'gp the Collector of Customs and Excise,
ir,

I hereby apply for permlssmn to ship on board the ship/aircraft as stores, the undem]entloned i3
£00 bonded warehouse,* and T hemby undertake that if any of the said goods are gonsumad s
while tha ship/aircraft is in, or on a voyage or journsy between, any ports or places in she Union or South West Africa, the nearest proper
officer of customs will be notified accordingly and _ii dutiss leviable on the said goods paid to him forthwith. 1 further undertake that rion
of the goods will be landed at any port or place in t‘n, Union or South West Africa without the prior permission of a preper offlcer of customis

Signed this. B day of 19

. . Master/Pilot or Agent.
Warchouse B/E. ' ‘Packagss. ' o Value as # nild
! . - Weight, Entered for | Export Value, : -
; : MNumber Description 0. Goods. Tale or ' | Warehousing, e
No. Date. Marks. Numbers. and Gauge. S
| | Description. : ) I £ s. £ s .

Permission granted this day of. 2 _19-- & i

The above-mentioned goods may be removed from the warchouse by

o _ . Collector of Customs and Excise, 4
The above-mentioned goods received on board the this day of 19

Master/Pilot, or Agent.
No.

* Situation of warehouse to be stated.’
{This form shall be printed in red ink.)
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INKLARINGSBRIEF--UITVOER VAN OPGEBERGQE GOEDERE.

(DOEANE S. 26)

e o o | BRERER P
ir ir inkomst LEGS VIR
uitvoer ¥ LUGVAARTUIG v . L (1;15;? 3;5 &l . AMPTELIKE
per ;S\ITORWEG : oorspronklike). , GEBRUIK,
EX. - PAKHUIS * : § :
Opbergingsin- ; Pakke Land van Tﬁriefl ' ! i Waarde-
1 i R ' s i LG Gewig, il s
rmgsbrlef. st T Vg;?u}-l' 1(t§m E%?Se . Be'skrywing et gétal of os;)];); g\;}r:'g Eg:l?&sg-
% ] o : ing of o {n- | NOL o | goedere. maat. | z
No. |Datum, | Merke, Nommers. | , Setl €0 | produksie. | voer). o - i RN
Getal pakke: Totaal

waar en juis is, en dat die ingeklaarde waardes is soos by wet omskryf. Ek klaar die goedere in vir uitvoer na

Verklaar op die

Ek, die ondergetekende,

dag van

namens dié uitvoerder, | verklaar dat al die besonderhede hierop vermeld

-

Bovermelde goedere kan deur

uit die pakhuis verwyder word.

namens Uitvoerder.

Ontvanger van Doeane en Akﬁyps.

* Ligging van pakhuis moet vermeld word.
(Hierdie vorm most met rooi ink gedruk -yvord.)

No.

; : (DOEANE S. 20A.
VERBETERINGSBEWYS—INKLARINGSBRIEF VIR UITVOER V_AN OPGEBERGDE GOEDERE.

. INKLARINGSBRIEF No..oi i gedateer

HAWE VAN : UITVOERDER

© [ SKIP. ADRES.. ... SLEGS VIR
<4 LUGVAARTUIG: 4 AMPTELIKE
[ SPOORWEG : : GEBRUIK.
NA. EX PAKHUIS.*
Qpﬁel‘sings; : - Waard
i inklarings- : aarde
% brief. Rakke; v Land van g ; & sobocs vir Iﬁtvoc.i:r-
o e vervaar- Tarief- z ewig, | opberging | _waarde.
":_2 diging item Kf?éle :\B&skmg;g van | oetal of | ingeklaar.
: Getal en of (invoer). S & g maat,
E No. | Datum. | Merke. | Nos.. beskry- | produksie. | ;
S : wing. £ | s £ s
-
e
§ £
Mt
73]
% Getal pakke: Totaal
OORSPRONKLIK INGEKLAAR AS:
“ - b Getal pakke: Totaal

Geteken, namens die uitvoerder, op die:

Bovermelde goedere kan deur...

dag van

- uit die pakhuis verwyder word.

19

namens Uitvoerder.

Ontvanger van Doeane en Aksyns.

*# Ligging van pakhuis moet vermeld word.
(Hierdie vorm moet met rooi _ink ged_ruk-word.)

_No.
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; . (CUSTOMS S. 29}
: BILL OF ENTRY—-BXPORT OF WAREHOUSED GOODS i :
PORT OF 2 EXPORTER : ] ‘ ]
For SHIP ; For Revenue ADDRESS : For
export AIRCRAFT Stamp on) ! _ - OFFICIAL
per ¥31L M Use OnNvy..
) AR : WAREHOUSE.*
Warehouse : = : | Value as
B/E. .  Packages. Country of | Tariff Code l : ‘Weighl Entered for, Export
. e Manufacture | %;em N Descrnptmno!Goods Tale or IWare» Value.
. ) umber an or m- : Gauge. | housing. Gy - R
No. Date. Marks_. Numbels Description. | Production. | Port). | - _ ) £ s | £ s
Total No. of Packages: . ' : ' ] Total ‘ £ \

i, the undersigned ; ‘for exporter, declare that all the particulars shown hereon are true and correct and that
the values entered are as defined by law., I enter the goods for export in bond to ;

Declared this rlay o : : 19 for Exporter 5
 The above-mentioned goods may be removed from the warehouse by >

Coliector of Customs and Excise.
‘No.

* Situation of warehouse to be stated,
(This form shall be printed in red ink.)

(CUSTOMS SzQA)'
VOUCHER OF CORRECTION—BILL OF ENTRY FOR EXPORT OF WAREHOUSED GOODS

It

: : BILL OF ENTRY No. aatetl 0 e i
PORT OF EXPORTER ... :
SHIP ... .ADDRESS,,._.‘.... 2 For 1
per 4 AIRCRAFT - ' _ s : , Orriciar Use
1 RAIL——: : i _ ONLY.
TO T N . j WAREHOUSE.*
Warehousing 1 o ' ) Value as
i B/E. Fackages. Country of | 7.4 ) 2 ) Entered E'{port
I Manufaciure Tem. | Code Weight, | for Ware- Value.
% A - or’ (Im- | No. Description of Goods. | Tale or | housing.
= ) Number Pro- ort). ; S Gauge.
k| No. | Date. | Marks. | Nos: |and Des- | duction.. P : T o
O cription. | £ ps | £ ] 8-
é ;
E :
Total No. of Packages: ' . ' Torar .~
| s ORIGINALLY ENTERED AS: -
Tota! No. of Packages: I ' I ' I I _ ' TotaL
Signed for Exporter, this day of. J§ S !
The abeve—mentroned goods may be removed from the Warehouse . for Exporter i
' 3 Collector of Customs and Excise.
* Situation of Warehouse to be stated. . No.

(This form shall be printed in red ink.)
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o4
(DOEANE S. 31.)

- _ VERLOFBRIEF VIR VERNIETIG[NG VAN OPGEBERGBE GOEDERE,

HAWE VAN PAKHUIS®.. EIENAAR VAN GOEDERE......—... ——

_ Aan die Ontvanger van Doedne en Aksyns:

Ek, die ondergetekende, namens die eiepaar van die pakhurs‘/e:enaar van die goedere, SLEGS VIR
rx;k toestemmmg om die ondervermelde goedere in entrep(’}t te vermeug Omdat dit AMPTELIKE
: GEBRUIK.
namens Eienaar van die Pakhms/Goedcre .
Opbergmgs— ) . - Waarde
mklamgsbrlef Pakke. i : Gewig, . 8008 vir
: Beskrywing van goedere. getal of opberging
: — maat. ingeklaar,
No. Datum. Merke. Nommers. ; £ 8.

Getal en beskrywing.

——

Bogemelde gaedere _kan( ‘onderworpe aan die regulasies. onder cﬁnekte toesig val:n

19.....

Datum

* Ons sertifiseer dat ons: ‘bogemelde "oedere ‘ondersoek het en dat deur dit

vernietig word,

Ontvanger van Doecane en Aksyns.

onder ons direkte toesig vernietig

is. Ons is oortuig dat die vernietiging, vir die rede hierbo deur die eienaar van die pakhuis/goedere gegee, geregverdig was, en dat enige verskil
tussen die goedere en die oorspronklike opname daarvan, wat by eerste opberging gcncem was, aan natuurlike of wettige oorsake toegeskryf. .
‘kan word en me aan moedswil of nalatigheid nie. )

Amptenaar Amptenaar.
Datnm 19. . Rang. Rang,
Bogemelde goedere mag van die pakhulsregtstcr afgeskryfl word. ! : i :
atum : Ontvanger van Doeane en Aksyns.
* Ligging van -die pakhuis moet vermeld word. ' | No.
(Hierdie vorm moet met rooi ink gedruk word.) :
g ;' : (DOEANE S. 32)).
_ BEWYS VIR AFSKRYWING VAN TEKORTE IN "N DOEANEPAKHUIS.
HAWE VAN < PAKHUIS* ) EIENAAR VAN GOEDERE. ..o it
- Aan die Ontvanger van Doeane en Aksyns: . . . boE
; k, die ondergetekende namens die eienaar van die pakhuis/goedere, versoek dat die SLEGS VIR
-onderve:melde tekorte in entrepdt, wat aan... te wyte is, afgeskryl mag word. AMPTELIKE
Datum : i : : GEBRUIX.
: namens Eienaar van die Pakhuis/Goedere. - i
: Oﬁbergings- J ] ' ;
inklaringsbrief. Patks _ L Yo
— - - i Beskrywing van goedere, Tekorte.
No. Datum, Merke. Nommers. | Getal en beskrywing.
: Ek semﬁseer dat bogemc!de tekorte ontstaan het en dat, na my beste wete en oortmgmg, hulle aan
toegeskryf kan word, en nie deur nalatigheid of op onwettige of onbehoorlike wyse veroorsaak is nie. i
Datum ~Amptenaar.
Bogemelde tekorte mag in die pakhuisregister afgeskryl word. o ettt .Rang.

Ontvanger van Doeane en Aksyns.

Datum

-* Ligging van pakhuis moet vermeld word. No.

(Hierdie vorm most met rooi ink gedruk word.)
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: ) _ - (CUSTOMS 8..31.)
- PERMIT FOR DESTRUCTION OF WAREHOUSED GOODS.

PORT OF. WAREHOUSE®....... S L OWNER OF GOODS. o o
To the Collector of Customs and Excise: :
1, the undersigned, . .. , for proprietor of the warehouse/owner of the goods, request per- - For
permission to destroy the undermentioned goods in bond on account of their being.. : S OFFICIAL
~ Date . P I Use Ownvy.
- for Proprietor/Owner.
Warehousing B/E. _ : - Packages. - - : ' | Weight -E:‘;i]rgg ?gr B
_ 7 - 2 e e Description of Goods. éalero_r _\f.{a;j;housing.
No... Date. | Marks. Numbers. Description. : auge. £ 5.

The above-mentioned goods may, subject to the regulations, be destroyed under the direct supervision of.!

Date ) : . .
. i ; : Collector of Customs and Excise,
We certify that we examined the above-mentioned goods, and that after we had satisfied ourselves, to the best of our knowledge and -
befiet, that their destruction was justifiable for the reason given above by the owner/warchouse proprietor, and that any difference between
the goods and the originai account thereof taken when they were first warehoused was attributable to natural or legitimate causes and pot'to

wiifulness or negligence, the goods were destroyed under our direct supervision by being i .
' T Officer, : Offier:
Date : i : _..Rank, W . Rapi..
The above-mentioned goods may be written off the warchouse register. . !
Date : 1900 ' i Collector of Custon = <1
# Situation of warchouse to be stated. ' ) i
(This form shall be printed in red ink)) _ : o
. . (CUSTOMS S, 32.)
VOUCHER FOR WRITING OFF DEFICIENCIES TN A BONDED WAREECUSE. O o
PORT COF _WAREHOUSE* . - OWMER OF GOODS e :
To the Collector of Customss and Excise: : _ ) TR
I, the undersigned, ... R , Tor proprietor of the warchouse/owner of the goods, request that __For " £
the. undermenticned deficiencies in bon hich are due to be allowed. OFFICIAL,
Date. 18 : e - Uss'ONLY,
. | for Proprietor/Owner. ; s G 2. g
Warehousing B/E. ' Packages. _ . :
' h Description of Goods. : Deficiencies.: :
. ' : Number and . e I
No. Date. . Marks. Mumbers. Description, S

I certify that the ‘above-mestioned deficiencies have occurred ‘and that, to the best of my knowledge and belief, they are: due to f 3
: . and have not been caused by negligence or illegal or improper means. T e

DAL e 5 L B i ; Officer. -

; Rank

. The above-mentioned deficiencies may be written off the warehouse register.
Date.... : ; :

Collectos of Customs and E,fxc_iqe. MEES

# Situation of warchouse to be stated. ' . { Neo, .
(This form shall be printed in red ink.)
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_ . ; P (DOEANE 8. 33)
INKLARINGSBRIEF—DIREKTE VERVOER' IN ENTREPOT. _
— ADVIESBRIEF  NO.omucms

HAWE VAN S

SKIP : Vir Inkomstesegl] BESTEMMING VAN GOEDERE e
{LUGVAARTUIG : : Bias o0 aon | VERWYDERAAR Sas o
SPOORWEG e spronklike). | ADRES : GEBRUIK.
VAN : : - ‘ GEADRESSEERDE
* Pakke. Land van % : : . | Gewig, :
: = vgrvaaéclljil%ipg . Beskrywing van goedere. - getal of . Waarde.
- ' etal en of produksie. ; maat. ;
..Mexke. Nommers. | beskrywing. ) £
BES?E’E}ERHEDE VAN KLARING BY BESTEMMINGS-
Die goedere hierop vermeld is behoorl.k BT s e it
Inklaringsbrief- . No. gcdateer
mgeklaar/m die Staatspakhuis
ontvang, behalWe e ——pakke INOS. i o
Hawe van e . Datum
) . Doeaneamptenaar.
Getal pakke: ' Vragbrief No. - ! ! Totaal

Ek, die ondergetekende, namens verwyderaar, verklaar dat al die besonderhede hierop vermeld, waar
en juis is, en ek klaar die goedere in vir vervoer in entrepdt direk ex skip/lugvaartyig/spoorweg na 2

Vgrklaar op die : dag van o 19 e [ ' namens Verwyderaar.

) ) ; Ontvanger van Doeane en Aksyns,
"..f"l ’ . 5 ' ; . | . NO.
: : (Hierdie. vorm moet met rooi ink gedruk word) - Py

' (DOEANE S. 33A)
VERBETERINGSBEWYSAINKLARINGSBRIEF VIR DIREKTE VERVOER. IN ENTREPOT.

ONDERSOEKAMPTENAAR,

: CINKLARINGSBRIEF NO. i gedateer..___-_ ............................................ )
HAWE VAN : ; ) : ADVIESBRLEFNQ ..... el il ! SLEGS VIR
SKIP.... W - N BESTEMMING VAN GOEDERE oo AMPTELIKE
LUGVAARTUIG ; . VERWYDERAAR - : GEBRUIK,
SPOORWEG- ; i ADRES !
VA 4 GE.ADRESSEERDE
Pakke. ) ’ Land van ' ; Gewig,
- - vervaardigipg ; Beskrywing van goedere. getal of Waarde.
Merke. . Nommers. bgﬁmﬁg‘ of produksie. . B : _@aat. £ '
Getal pakke: : § Totaal
OORSPROMNKLIK INGEKLAAR AS:
Getal pakke: - Totaal
Geteken, namens verwyderaar, op die dag van gl

namens Verwyderaar,

Ontvanger van Doeane en’ Aksyns.

) : : No.
(Hierdie vorm moet met rooi ink gedruk word.)
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N . BILL OF BNTRY~DIRECI‘ REMOVAL IN BOND. - {(CUSTOMS 8. 33)
PORT OF : : S =i ADVICE  NO. oo i VT o
SHIP . Por Revenue DESTTNATION OP GOODS ------------------ = : For
QE&R]_ERAFT S[alnp (Ol'l gﬁ]ggggg . OFFiCIAL
— Orizinal only). | . . Use Owry. -
FROM _ : riginal only). | CONSIGNEE _
Packages. Country of . ; . Welight, | Value.
= : 3 M’anugac;ure % Description of Goods. 'g:\le or ?
| Number and or Production. : auge.
Marks. - Nun}bers_. Description. : : _ ' £

PARTICULARS OF CLEARANCE AT DESTINATION
The goods shown hereon have been duly entered per——....

B/E. No 5 dated /received into the

Queen’s Warchouse, with the exception Of..... wpackages

Nos _ Sl Port of Daha

Customs Officer.
Total No. of Paékages"' B/L. No. ' : . Total
T, the undersigned, for remover .declare that all the partlculars shown hereon are true and cornect,

and I enter the goods for removal in bond dlrect ex shlp/atmraft/rall to :
Declared this day of. L9 o = fa'r Remover.

Collector of Customs and Excise. -

EXAMINING OFFICER.

for Remover

No.
_(This form shall be printed in red ink.)
VOUCHER OF OORRECTTON—-—BII L OF ENTRY FOR DIRECT REMOVAL N BOND. (CUSTOMS 5. 33A.§ '
BILL OF ENTRY No = dated. —_—
PORT OF - AT_}VICE - Fis o
SHIP . ; DESTINATION OF GOOD"‘ . For @ |
AIRCRAFT e : REMOVER OFFICIAL
RAIL . - . ] ADDRESS ' Use ONLY.!
FROM o : . CONSIGNEE 2 -
Packages. | Country of : Cweight, |
T Mgnugacture or Description of Goods. 'gﬂe or ¢
. umber an _ Production. _ auge.
Marks. Number. Description. - :
Total No. of Packages: - ' ' : Total
s i ) ORIGINALLY ENTERED AS:
Total No. of Packages: ; . ; Total
Signed, for remover, this day ofimem 19 - '

Collecior of Customs and Exc:se. .

No’.i

(This form shall be printed in red ink.)

D—134997
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INKLARINCSB’-‘(IEF—AANVULLEND“? : (DOEANE 8. 34)
HAWE VAN . GOEDERE CORSPRONKLIK INGEKLA_AR 33 . e
SKIP...... : INKLARINGSBRIEF No gedateer SLEGS VIR
LUGVAARTUIG i EN KO'{l GELAND ex. ; ' AMPTELIKE
SPOORWEG ; : VAN ... . GEBRUIK,
AN : Il\VOERD]:R :
Pakke. i }
2 Land van . ' Co ' Gewig, :
: * dietat v?_rvaardiging I;ilél];f' Beskrywing van goedere. ~pgetalof | Waarde.
= tal en of produksie. ' : ' maat.
; Me:rke. Nommers. bes}?r;wing. N produxsic . ; 4 . £ S
Getal pakke: o _' _ ' Totaal. ...
Ek, die ondergete}'ende ; ey NAMens invoerderyverwyderaar, verklaar.dat die besonderhede hierop
ermeld waar en juis is. X '
Verklaar op die- i QAL VAR iz i 1 : - o
. i v N _ ) =3 namens lnvoerder/Yerwyderaar.
; ' Ontvanger van Doeane en Aksyns.
Ek, sertifiseer dat ek dlu omstandighede van hierdie invoer nagegaan het en uit andersoek van die goedere of ander - :
getulems aan my voorgelé, oortuig is dat genoemde goeders dieseifde is as wat op bogeme de: Inklarmgsbnef o Mo,
. gedateer.. : : ingeklaar was. -

Datm:n

Ondmsoekamptcmm

[Hlerdle vorm moet met (g) swart mL gebrul < word wanneer gebruik ten opsngte van goedere vry aan regte of wat oorspronkiik met betaling
: van regte mgeidaar was, en (b) met rooi lnk wanneer gebrmk ten opsigte van goedeﬂc wat oorsplonidlk sonder betaling van regte mgeklaar

was.]
INKLARINGSBRIEF—OORSKEPTNGS (DOEANE S. 35)
“[OpmerkNG: Hierdie vorm is s!cgs vir gebrulk— ' 2 ADVIESBRIEF Nowww o ' :
. (a) deur skeeps- of lugvaartuigagente ten opsigie van ladings wat by ° n hawe of plek in die Ume SLEGS VIR
waarna dit nie gekonsigneer was nie, geland is; en AMPTELIKE
(b) ten op.zllg]te van die vervoer uit die Unie van goedere wat pa dze Unie gekons1gneer is om oorgeiaal | - GEBRUIR.
b el te word. : :
AN - BESTE
g Sl : = AL - ; Vir inkomstesesl. ESTEMMING VAN GOEDERF
o ex {LUGYAARTUIG A (Slegs op oor. | 'OORLAAIER
SPOORWEG _ spronklike.) ADRES
: VA : GEADRESSEERDE

DATUN‘ VAN ONTLADING IN DiE UNIE._,.H._«_._M._

Pakke. h s Gewig, T P .
A o getal of | Waarde | Tontes Naam/identifikasie-
' Beskrywing van goedere sover * | “maat | sover as | maat van | Merk van deurvoer-,
' i 5 Getal en ) as bekend. : sover as | -bekend. lading. skip/lugvaartuig en
Merke. | Mommers. beskrywings - bekend, £ datum van vertrek.

BESONDERH]:DE VAN KLARING BY BESTEMMINGSPLEK

Die pakke hierop vermeid is behoortik op Inklaringsbrief No.._— .. gedateer
ingeklaar/in die Staalspa.khuis ontvang BEHAIWE oo S

: VAN. : Datum ;

_ Doeanc-amptenaar.
-Getal pa‘c ke: iy ' T _ Totaal

Ek, die ondergetekenda’ — o namens die ootlaajer; verkiaar dat die besonderhede hierop vermeld,’
waar en juis is. Ek klaar bogemelde pakke in vir oorlading na : :

namens Oorlaaier,

Verklaar op die : : dag van.—.. ' 19 .
. On!vgnger van Docane en Aksyns.

. (Hierdie vorm moet met rooi ink éedmk word.) - l No.
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i3 (CUSTOMS 8. 34.)
BILL OF ENTRY—SUFPLEMENTARY.

PORT OF

- [ SHIP i . GOODS ORIGINALLY ENTERED PER ucmmmns R For
ex< AIRCRAFT " —~- - BILL OF ENTRY No. ~.dated : . OFFICIAL Uskg.
- | RAIL : : AND SHORTLANDED ex ’ ONLY.
FROM ... i : FROM——— . IMPORTER -
Packages. i _ e | = Value.
Couniry of | o - ) Weight,
Manufacture Tariff Description of Goods. Tale or
. MNumber and or Production. | Item. ) Guage.
Marks. | Numbers, | Description. S : £ 8.
. Total Number of Packages: - 2 g Total...... :
I, the undersig[]ﬁd; ; , for importer/remover, declare that the particulars shown hereon are true and correct, '
i9 ; :

Declaved this ey OF.
. ) ~ for Importer/Remover.

Co]l.ector of Customs and Excise, -

I certify that T have investigated the circumstances of this importation and am satisfied from examination of the
goods, or other evidence produced to me, that the said goods are those originally entered -on the above-mentioned Bill of
Entry No.. S 1 =" M ; : i )

Date . el Examining Officer.

No.

[This form shall be printed in {g) black ink when used in respect of duty-free goods or goods originé[ly entered for payment of duty; and
¢b) red ink when used in respect of dutiable goods originally entered without payment of duty.] .

(CUSTOMS S. 35)

BILL OF ENTRY—TRANSHIPMENT.

[Note: This form is for use only— . . ) ADVICE No. _ For
() by ship or aircraft agents in respect of cargo landed at a port or place in the Union to which it was not OFFICIAL
' ; Usz oNLY.

. consigned; and ) . - _ .
(%) in respect of the despatch out of the Union of goods consigned thereto for transhipment.}

DESTINATION OF GOODS

PORT OF . i

SHIP—— . ; For Revenue TRANSHIPPER :
ex 4 AIRCRAFT... s . : Stamp (on © |JADDRESS

RAIL . original only). CONSIGNEE

FROM :
DATE OF DISCHARGE IN UNION.

* Packages. Weight, -
: _ Tale or | Value | Tonnage | Name/Identificat. -
. N be. y Descrfiption ]g; Goods as G;mge as | as faras Céof- Mark ci_f Tr'r:lnsit i
y L umber an ar as Known. i ar as known, Cargo. Aircraft and Date. .
Marks. | 'Numbers. | peceription, ; _ Known: Departure,

PARTICULARS OF CLEARANCE AT DES.TENATION:
The packages shown hereon have been duly entered per B/E. No
dated : _.—./received into the Queen’s Warehiouse, with the exception of

PORT OF : Date—- = : =
: : . . Customs Oﬁicer
Total Number of Packages: : © TorAL
1, the undersigned, , for transhipper, declare that the particulars shown hereon are true

and correct. 1 enter the above-mentioned packages for transhipment to .
d S for Transhipper.

Declared this day of : 19 _ _
t ¢ ) ¥ . Callector of Customs and Excise.

'('Ilhisform_sha]jbepri.medinredink.) B o i i Na,
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(DOEANE' 8. 35A.)
VERBETE.R]NGSBEWYS—-OORLAAI INK_LARINGSBRIEF

o . INKLARINGSBRIEF Nopw s gedateer
HAWE VAN : : : ADVIESBRIEF No.... i
SKIP : : BESTEMMING VAN GOEDEREMMM WWWWW SLEGS VIR
LUGVAARTU]C- - OORLAAIER AMPTELIKE
SPOOR'WEG 2 RES L ; : GEBRUIK, ~
VAN g i GEADRESSEERDE :
DATUM VAN ONTLADING IN DIE UNIE-. Fy . _
Pakke. . . _ Gewig, getal | Waarde Naam/identifikasie-
) Beskrywing van goedere of maat | sover as | Tonnemaat | merk van deurvoer-
N sover as bekend. - sover as | bekend. van lading. | skip/lugvaartuig en
- Getal en ) bekend. | ' datuni van ve
é Merke. | Nommers. | beskrywing. | : . £ _
é Getal pakke: _ . ' Totaal : |
E . 3 =5 } DQRSPRONKI_JK INGEKLAAR AS ' T
Getal pakke: L ; h I Totaal J _ | ]
Geteken; namens die oorlaaier, oﬁ di.; : ; dag van....- Sl T

© namens Qorlaaier.

. Ontvanger van Doeane en Aksyns.’
l No.

(Hierdie vorm moet met rooi ink gedruk word.)

. o Lo (DOEANE §. 36)
. LANDINGSPERMIT VIR KUSLADINGS.

BAWE VAN . GEADRESSEERDE ¢ © Stios VIR
SKIP...oo i ADRES..... s AMPTELIKE
VLIEGBCOT J : - _ - GEBRUIK.

Pakke. ; _ }
) Beskrywing van gbede’re. : Gewig, getal of maat. | Waa:rde.
Merke. Nommers, Getal en beskrywing. i ® .g £ s.
Getal pékke: P g R : : L . e "|' Totaal _
Ek, die ondergetekende, namens die geadresseerde, versoek verlof om aflewering van bogemelde goedere

Cte neem, wat of {a) in die Unie of Suldwﬂi Afrika geproduseer of vervaardig is of (b) ingevoer en alreeds deur die doenae ingeklaar en uit

doeanebeheer gelos is. o .
Datufil .. 19— : 2, ¥ E:

Ontvang op die.... I . dag van——— 19

Hamens Geadresseerde.

' - Ontvanger van Doeane en Aksyns.
) - g i No.

_ (Hierdie vorm moet met swart ink gedruk word.) .



'GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 17 FEBRUARY 1956 161

: i Yo : _ (CUSTOMS S. 35A.)
VOUCHER OF CORRECTION—TRANSHIPMENT BILL OF ENTRY. :
BILL OF ENTRY No dated

_ PORT OF _ : ADVICE MO oo
[ SHIP..e: : i DESTINATION OF GOODS
ex< AIRCRAFT.. : "TRANSHIPPER : : ) For
| RAIL.... : ; ADDRESS . : 5 OFFICIAL
FROM - CONSIGNEE ... s : Use ONLY.
Packages. ) k -
! - Weight, Tale ; Name/Identification
] : ‘I hisiibies and Description of Goods or Gauge as | Value as far | Tonnage of | Mark of Transit Ship/
.| Marks, Numbers, Description _as far as known. far as as known. Cargo. Adrcraft and Date of
% _ PHOD: * known. £ : Departure.
Ol
@]
E y
% _ Total No. of Packages: B Total
=1 ' ORIGINALLY ENTERED AS:
5
Total No. of Packages: d s . | Total
Signed, for transhipper, this —day of. 19 s
: . for Transhipper.
Collecior of Customs &nd Excise. _
; ) ® B No.
(This form shall be prinied in red ink.) '
: : . o : (CUSTOMS 8. 36.)
i .. LANDING SUFFERANCE FOR COASTWISE CARGO. _ :
PORT OF CONSIGNEE
* G SHIP. : ADDRESS z @ For
FLYING BOAT OFFICIAL
- FROM ; : g : Use OnNLY.
_ Packages. . i T o Value.
s sy C eight, Ta
: Description of Goods. : or Gauge.
‘Marks. Numbers, | Number and Description. . ) £
Total No. of Packages: ' : . ' : ) Total .
1, the undersigned, . , for consignee; request permission to take delivery of the above-mentioned goods, which -

are cither (a) goods the produce or manufacture of the Union or South West Africa: or (b) imported goods which have previously been.
cleared through. customs and released from customs control.

Date 19— I
Received this e day of. W

' for Consignee: _
Collector of Customs and Excise.

. No.
(Fhis form shall be primted in black ink)
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LOSSINGS-,

Aan die Suid- Afrlkaanse Spoorweé en Hawens

AFLEWERINGS- EN AF’%‘:NDINGSORDER

(VIR GEBRUIK BY ‘{UbHAWENS.)

-stasie.

(DOEANME §. 37)

NO. e e e i

190y

Geliewe die volgende pakkette af te stuur najaf te lewer aan:

Geadresseerde Bestemming .
Voliedige adres {1 BLOKLETTERS.)
B Spoorvrag betaal of verskuldig
Waarde £ Afmeting ;
Gelos uit. . Van ; V/B No
Besonderhede
: ; van afsendings.
Merke. Nommers. . Pakke. ‘Beskrywing. Gewig in Ib. :
Datum, Trok no. Goedere.
R.B. LB. No.
S van ;
Totale getal pakke (in woorde). Waarde (in woorde)
S i ONDERSOEK-
‘Tonnemaat P ; l, i . © BEAMPTE.
Pl oy T.Tmelf. £ !. s. d.
KABZEI. v ee e eeneenaenns
Ligtergeid. oo vuvvrsneiannninnenns i
Lossingskoste. . .o vvvuannaseeiians Stempel van | Docanestempel.
: . S.A.S. en H. ‘e :

Sleeploon........ .. e B e Ek/ons kem ooreen dat bogenoem-

" PkS.-bestelkOSteu e v v vhien s e naean

! Arbeids;kosté -

I T I

'S_orteerkoste.......'........--

R

Weegkoste.;..._...;...; ..........

TOTAAL.vssiranrnncnsne

de goedere ooreenkomstig die

voorwaardes gepubliseer in die.
Offisigle Tariefboeke (of enige

wysiging of byvoeging daarvan)

van die Administrasic van die -
Suid-Afrikaanse Spoorweé en Ha- .
wens en sy regulasies of die

voorwaardes en regulasies van 'n

ander spoorwegadministrasie oor

wie se lyne die goedere vervoer

word om hulle bestemming -te

bereik, scos hierin uiteengesit, na

gcnoemde bestemming  vervoer

word, en daar word ooreengekom

dat genoemde voorwaardes en

regulaies op dieseifde wyse op

hierdie konirak van toepassing sal

wees asof dit voliedig hierin

omskryf is.

LET WEL —Dle Administrasie van che Suid-Afrikaanse Spoorweé en Hawens is nie verantwoordelik as die gewig of inhoud van besendmgs
.wat hierop aangegee word nie juis is nie.
Hierdie afsendingsorder word aangeneem onderworpe aan ¢n ooreenkomsug die kwitansie deur die Admmlsr,rasw aan dle sklp gegee.,

Handtekening van afsender of persoon behoorlik g\:-magt:g om die kontrak te teken

(Hierdie vorm moet met swart ink gedruk word wanneer dit gebruik word ten opsigie van goeclere waarop regte betaal is of wat vry van
regte is, en met rooi ink wanneer cht gebruik word ten opsigte van belasbare goedere waarop regte nie betaal is nie. = Dit mag oorlangs of oor- -

dwars gedruk word}
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LANDING, DELIVERY AND FORWARDING ORDER.
(For Use AT Coasr Ports.)

1956 o 5 193'

"(CUSTOMS 8. 37)

Noiwiee N

Labour..,...ivveunnss

Fab ey e

Boning: ok il e
Welghing. .o ovvviiirarainnnnnnnns
Fines..... LAt K s wa e .
Rent..ooiioes A S

TorAL.

L A

" Harbours Administration anc. .5

To the South African Railways and Harbours Station R 2 SR
Please forward/deliver the follqwmg packages to: L ' '
Consignee. Destination
Full Address Railage paid or to pay- .
. S5 (IN BLoCK LETTERS.)
Vaiue £ Measurement : :
Landed ex From BIL. NO.—— e
Forwarding
: ) 2 4 . Particulars.
Marks. Numbers.- - Packages. Description. Weight in lb. N
Date. Truck No. Goods.
D.P. BE No.
of...:
Total number of packages (in words) Value (in words)
: : EXAMINING
. [Tonnage or Value. Rate. £ d. OFFICER.
Wharfage..-..,_-...i ......
Lighterage.......oviauiieansinn,
O 1T SR RS : SAR. & H. Customs:
= Stamp. Stamp.
Haulage........ s e e ek I/We agree that the ‘above-tc
: . : . : tioned goods be forwarded to'=- ..
Extra cartage....vovviniiiisinnss 0 * destination in accordance with « ¢

conditions publishedinthe Off - -
Tariff Books (or any amendr .
.thereof or supplement thereta},
the South African Railways

Regulations, or the conditions
and regulations of any other Rail~
way Administration over whose
linesthe goods may travel toreach
their destination, as set forth here-
on, and'it is agreed that the said
‘conditions and regulations shall
be applicable to thls contract in
the same manner as though they
were fully set out hereon.

INOTE. —The South African Railways and Harbours Admmlsimtlon does not hold itself responmb}e for the weight or conten(s of consigns=

ments. being correctly stated hereon.

This Forwarding Order is accepted subject to, and in terms of, the mceapt granted by the Admmtstratlon to the ship.

Signature of Sender or Person duly authorized to sign the contract

(This form shall be printed in black ink when used in respect of duty paid or free goods, and in red ink when used in respect of dunabb
_goods on which duty has not been paid. It may be prmied either lengthwise or upright.)

a
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((DOEANE S, 373)

LOSSINGS-, AFLEWERINGS- EN AFSENDI’*JCSORDER EN VERKLA RING TEN OPSIGTE VAN SPRI'NGSTOWWE EN ANDER
GEVAARLIKE GOEDERE.

Aan die Suid-Afr%kaanse Spoorweé en Hawens -stasie 19

Geliewe die volgende pakke af te stuur na/af te lewer aan: :

Geadresseerde... Bestemming o

Volledige adres ' . (IN BLOKLETTERS.)

Spoorvrag betaal of verskuldig. ;

. Waarde £ “Afmeting.... :

Gelos uit Var- V/B No.-

) 8 : Besonderhede van afsending.
M k Getal Beskrywing | Soort springstowwe of Gewig _
LLKE: pakke, van pakke. | ander gevaarlike goedere, in Ib. : T :
' Datom. Trok No. Goedere.

RB. LB. No.

i ~Vail.

Totale aantal pakke (in woorde).

Waarde (in woorde).

Alle. besendings moet volledig gemerk of geadresseer en-alle ou merke of adresse uitgewis word ooreenkomstlg die vereistes van die

Administrasie, anders word hul ni¢ vir vervoer per spoor azngeneem nie.

: : ONDERSOEK=
Tonnemaat . ;
of waarde. Ta:nef.. £ ; 8 d . BEAMPTE.
Kaaigeld..ooovveennnnn T
Ligtergeld.......
" Lossingskoste.......vveiernnnns.. ; Stempel van Docanestempel.
: S.A8. en H. .
Bleeploon.......... NN - B : Ek/ons kom ooreen dat bogenoem-
) i .de goedere oorcenkomstig die
Eks.-bestelkoste... . ..ovvueevnnn voorwaardes gepubliseer in die
) Offisiéle Tariefboeke (of enige
Arbeidskoste, ... oouinisiencnsenis wysiging of byvoeging daarvan)
_ i van die Administrasie van die
BOTIEETKOSTE ha s o v c s wain s Suid-Afrikaanse Spoorweé en Ha-
: : i . wens en sy regulasies of die
Weegkoste. .. .uvuuiinans. P voorwaardes en regulasies van 'n
- ander spoorwegadministrasie oor
) . b . wie se lyne die goedere vervoer
Boetesy s, sy i dana i word om hulle bestemming te -

) ! ; bereik, soos hierin uiteengesit, na
Hubrgeld. . ...ovviinaniniiiinina. gﬁnoemde bestemming  vervoer
. word, en daar word coreengekom
dat gencemde voorwaardes en
{2 V) ST N —— regulasies op dieselfde wyse op
3 hierdie kontrak van toepassing sal

wees asof dit volledig hierin
omskryf is.

LET WiL—Die Administrasie van die Su1ci Adfr 1ka>ans., Spoorwm, en Hawens is nie verantwoordehk as-die gewig of inhoud van besendings

wat hierop aangegee word nie juis is nie.
Hierdie afsendingsorder word aangencem cnclerwo: pe aan en coreenkomstig die kwitansie deur die Administrasie aan d1e skip gegee.

Handtekening van afsender of persoon behootlik gemagtig om die kontrak te teken

(Hierdie vorm moet met swart ink gedruk word wanneer dit gebruik word ten opsigte van goedere waarop regte betaal is of wat vry van

' regte is, en met fooi ink wanneer dit gebruik word ten opsigte van belasbare goedere waarop regte nie betaal is nie,

dwars. gedmk word.)

Dit mag corlangs of oor-
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: N(CUSTOMS 5. 37B)

_ _ : . . i _
LANDING, DELIVERY AND FORWARDING ORDER AN%&)ECLARAT]ON FOR EXPLOSIVES AND OTHER DANGEROUS

'S,
To the South African: Railways and Harbours Station 19:es,
Please forward/deliver the following packages to: i :
Consignee. - Destination i :
Full Address : (in Buock LETTERS.)
: Railage paid or to pay
Vilue £ Measurement
Landed ex - From..... B/L. NOwoom
| Description of : Forwarding Particulars.
Marks Mo. of Description of Explosive or other - Weight :
A Packages. Packages. Dangerous in ih. '
Goods. Date. Goods.

- Truck No.

DP. B/E. No.
of. 2ol

Total number of packages (in words)

Value (in .wbrds\

All consignments must be fully marked or addressed and all old marks or.addresses obliterated in accordance with the Administration’s

requirements, otherwise they will not be accepted for conveyance by rail.

. ‘EXAMINING
Tonnage Value. Rate. £ d. OFFICER.
Wharfage....... RN SRS cen
Lighterage......... e Vi
Landing....... e - ey S.AR. & H. Customs
‘Stamp. Stamp.
Haulage........ SN A . I/We agree that the above-men-
_ tioned goods be forwarded to said
BXtra Cartape. o ovsisv e vanssvins destination in accordance with the
' conditionspublishedin the Official
Labour........ e S Tariff Books (or any-amendment .
" thereof or supplement thereto), of
SOEtING.esvaentaneane i the South African Railways and
Al Harbours Administration and its
Weighing. .o vennnnnnnncnsenans Regulations, or the conditions and
regulations of any other Railway
Administration over whose lines
Files o iamaens R SN veeanaeas the soods may travel to reach
their destination, as set forth here-
Rentos.iv.s TR s on, and it is agreed that the said
conditions and regulations shall
be applicable to this contract in
TOTALtuwiwswanan i the same manner as though they

were fully set out hereon.

Note.—The South African Railways and Harbours Administration does not hold itself responsible for the weight or contents of consigns

ments being correctly stated hereon.

This Forwarding Order is accepte

(This form shall be printed in black ink when used in respect of duty pai

d subject to, and in terms of, the receipt granted by the Administration to the ship.
Signature of Sender or Person duly authorized to sign the contract ;

goods on which duty has not been paid. 1t may be printed cither lengthwise or upright.)

d or free goods, and in red ink when used in respect of dutiable
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(DOEANE 8. . 38.)

DOEANE AF[EWER!NGSORDER

Aan die Spoorweg- en Hawensadministrasie: SLEGS
Geliewe die ondervermelde goedere van... ' - _ : - VIR AMPTELIKE
aan ? : : - s : GEBRUIK.
al te lewer. (Agente: : : : ) .
Palke. ' .| Afsendingstasie Ontvangstasie ‘ '
- Beskrywing van inhoud. E:s‘;]%h‘l"fg fakhél';lt-uﬁlo‘ - a_dvi_esgrief No. 'Trok' No.
it | Getal en ! : i . Sl
Merke, - Mommers. beskrywing,
Getal pakke: )
Iiﬁdanngsbrief o S gedateer y 2 : o_._. !
Datum B — ) f Doeane-amptenaar.

(chrdie vorm moet met swart inic gedruk word wanneer gebruik ten opsigte van goedere waarop regte betaal is of wat vry aan 1egte is,
‘en met rooi ink wanneer gebruik ten opswre van beiasbme goederc Waarop dlc mgte ie betaal 1is nie.)- :

(DCEANE 5. 39.)

ia = % VOORRAADBRIEF. |
HAWE VAN — : Vir inkomstesed] (slegs | YERSKEPER _
e : . op corspronkiike} ' SLEGS
NAAM VAN SKIP/LUCVAARTUIG. . | wanneer bestemming | ADRES... VIR AMPTELIKE
) ) van skip/lugvaartuig - ! GEBRUIK.
BESTEMMING.. - *n plek buite die Unie is" e
Pakke. e ' : : . ' ) Waarde van plek
and van i 4 : Gewig, van verskeping
vervaardiging| Kode MNo. Beskrywing van goedere. | getal of | (insluitende koste
‘ f Getal on | of produlksie. maat. | van verpakling
Merke. || Nommers. -| peskrywing. i en pakke).
) : i £ 8.
Getal pakke: s : : : f ' Totaal
Ek, die ondarwete;fende, g e e : ramens, die verskeper, verklaar dat al die besonderhede h,emp

- vermeld waar en juis 18, dat die goedere of in dIe Unie of Smd\ws-Afnka geproduseef of vervaardlg is of ingevoerde goedere is waarop hefbare
regte betaa] IS, en dat die goedere bestem is uitsiuitlik vir gebruik of verbruik as voorrade vir bogcmelde sklp;‘lugvaartmg

= namens Verskeper.

Verklaar op die . dag van ... X il Fdimss Ontvanger van Doeane en Aksyns.

\ ; 5 : No.
{Hierdie vorm moet met swart ink gedruk word.) '

- . INKLARINGSERIEF—UITVOER, B (DOEANE S. 40.’j !
HAWE VAN i ; ————~——-— UITVOERDER I
Vir uit- [ SKIZ ! Vir inkomste- - ; SLEGS VIR
m;r er LUGVAARTUIG ________ s sedl (slegs op |~ ADRES 3 : ) AMPTELIKCE
" | SPOOR. oorspronklike.) ; " : GEBRUIK,
NA. | ; : : :
Paklke.
; ; : Gewig, :
Land van vervaar- |, ] " . J Uitvoer-
; - oA dig;ng- of produksie. Kode Mo. | .i Beskrywing vaa goedere. | gﬁ};laff wazarde,
- Merke. | Nommers, | beskiywing. ; I ' ) ' 1 .
Getal pakke: ' : ' v : | Totaal :
. Bk, die ondergetekende, namens die ultvoerder verkiaar dat die .besonderhede hierop vermeld waar en
Juis is en dat die ingeklaarde waarde is soos by wet omskryf .

Verklaar op die e 3AE VAL ol i | —— namens Uitvoerder.

Ontvanger van Doeane en Aksyns.

(Hierdie vorm moet met swart ink gedruk word.)
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' o . (CUSTOMS §. 38)

‘

CUSTOMS DELIVERY ORDER.

To the Railways and Harbours Administration: ! Pon
Please deliver to. ; : : : - OrriciaL Use
the undermentioned goods from....... : 2 ONLY
(Agents: - : : T ¥ . "
Packageé.‘ = = B Sending - | Receiving Station ! .
: — Description of Contents. Cown;’ggfng]f]t‘ Station Invoice | Advice Note No. | Truck No. -
Marks. | Numbers. "B&*Q‘i?&é‘;“ : ; ' No.and Date. | and Date, E
Total Number of Packages:
Bill of Entry No.__._.dated ' 9. . o S -
Prate. 19, ’ - Customs Qfficer.

(This form shall be printed in black ink when used. in respect of duty-paid or duty-free goods and in red ink when used in respeet of |
: dutiable goods on which duty has not. been paid.) - ETTRS

- STORES NOTE. . W ( (CUSTOMS S. 39))
PORT OF : ; SHIPPER f '
Efor Revenus Stamp For
MAMME GF SHIP/AIRCRAFT oo on Original only) | ADDRESS . : e
MNAME OF SHIP/AIRCRAFT. et Shin/Awerft | AD - OFF‘rgle;{ USE
BOUND FOR. : is bound for a place R oY
g ? : outside the Union.
Paclkages. . gjountfry of " - Value at place of
' anufacture| &~ o o eight, | Shipment {inchud-
_ —— ; - dc_r g Cede No. Description of Goo.ds‘ .‘1; e or g C’ﬁ“ of Pack- .
- ; umber an roduciion. i : Jauge, ing and Packages).
Mﬂ'!‘kﬁ_. 3 Numbers., .D&scription; ] . . . £ 5.

i; Total

for shipper, declare that all the particulars shown hereon are true
imported goods on which any
e-mentioned shipfaircraft.

" ‘Total No. of Packages: :

1, the undersigned,. . ; j |
and correct, that the goods were either produced or manufactured in the Union or South West Africa or are
- duty leviable has been paid, and that the goods are intended solely for use or consumption as stores for the abov

i B for Sﬁipper‘

Declared this ' day of - - .
: ) : Collector of Customs and Excise.

(This form shall be printed in black ink.) - | No.

(CUSTOMS 3. 40)

. »o ' " BILL OF ENTRY—EXPORT. _ "
PORT OF. : ' : ¢ EXPORTER 7
To be [SHIP 1 For revenue ' Pt For
exported < ATRCRAFT - e stamp (on © ADDRESS-.- OFFICIAL
per RAIL 3 : . _ original only.) . ! - Use OnLY.
RS : , |
Packages. . . : .gh.
Country of Manu- _ o Weight, :
s : fact&egfproduction. Code No. | « Description of Goods. . Tale or Export
Marks., | Numbers. | Number and _ : Gauge. Value,
i ' 3 £ s.

' Description. | | : =

Total No. of Packages: Total

I, the undcrsigneﬂ , for exporter, declare that the particulars shown hereon are true and correct and that

the value entered is as defined by law. _
Declared this __day of SN | _ ) for Exporter.

Collecter of Customs and Excise.
- No.

(This form shall be printed in black ink.)
e 1
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VFRBETERTNGSBEWYS UITVOER- ]NKLARINGSBRIEF

) ) " INKLARINGSBRIEF No.... _gedateer ! (DOEANE 8. 40A.).
HAWE VAN ; L : e
Uitge- [ SKIP : UITVOERDER : RS SLEGS VIR
vher e lUGVAARTUIG : ADRES. — AMPTELIKE
. | SPOOR . : it . GEBRUIK.
" Pakke. ' Land van : ' o . - Gewig | e
A Kode . ; 7 Uitvoer-
: vervaardiging -+ Beskrywing van goedere. getal of
Getal en of produksie. No. i | ! ) “maat. waarde. )
. ¢ | Merke. | Nommers. | beskrywing. | j ' _ £ 5.
E .
M -y : _ . '.
§ mGetaI pakke: ; : : P . i I Totaal
B ; : GORSPRONKLIK INGEKLAAR AS:
o =
Getal pakke: G ; o # P Totaal | i

Geteken, namens die uitvoerder, op aiP. : dag van g 19

namens Uitvoerder.

" Ontvanger van Doeane en Askyns.

No.

5 (Hierdie vorm-moet met swart ink gedruk word;i,

i . (DOEANE S.41.)
' ) VERSKEPTNGSPERMIT VTR KUSLAD!NGS, :
HAWE. VAN : : VERSKEPER i SLEGS VIR

NAAM VAN SKIP/V‘LIEGBOOT ADRES ; g AMPTLLIKE
BESTEMMING T = T St B A R . L. : GEBRUIK.
Pakke. : o : : : Gewig, Waarde.
: S— Beskrywing van goedere. 3 getal of
; : ) i . 3 ' e Mg ' i - maat. :
Merke. Nommers. Getal en beskrywing. ) : 7 : £ 8.

Getal p_akk_é:

Ek, die ondergetekende, - namens die verskeper, versoek: verlof om bogemelde goedere te verskeep wat—
(a) in die Unie of Suadw&c-Afnka vcrvaardig is; of ,
((5)] mgevoerde goedere is wat alreeds deur die doeane mgek!aar en uit doeanebeheer gelos is.

Datum : T90 e d

namens Verskeper.

Vetlof ‘veriéen op dis__ _.dag van G | S _ _
¥ S ) Ontvanger van Doeane en Aksyns.

No.

(Hierdie vorm moet met swart ink gedruk word.)

12
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(CUSTOMS S. 40A)

VOUCHER OF CORRECTION—BILL OF ENTRY EXPORT.. -

' , BILL OF ENTRY No. dated.... 3 _
PORT, OFSHTP —_— ! N : For
; - : . - : EXPORTER : . OFFICIAL -
Exported | ATRCRAFT-.— ADDRESS - - Use ONLY.
; RAIL - _ _ : . s . '
TO \ _ L . . | ! i
Packages. . B "
. : Country of LI Weight,
; - ' Manufacture | Code No. Description of Goods. Tale or Export
Marks. | Numbers. Numberand | or Production. = 4 o | Gauge. Value.
; - Description. :
Ené £ s
0
T
&5
O ]
@]
&
E ;
3 Total No. of Packages: ] | Total
: | o :
5 ORIGINALLY ENTERED AS:
Total No. of Packages: e . * = g . . | Total
Signed, for exporter, this - day Ofem 19 :
. i ; : . for Exporter.
* Collector of Customs and Excise.
_ No.
. (This form shall be printed in black ink.)
' SHIPPING SUFFERANCE FOR COASTWISE CARGO. ; (CUSTOMS 8. 41.)
" PORT OF e ' SHIPPER ' s For
NAME OF SHIP/FLYING BOAT. . - ADDRESS - 23 OFFICTAL .
BOUND FOR i : : Use' ONLY.
. Packages o : < . Weight, Value.
] i ] Description of Goods. Tale or ]
Marks. Numbers. [ No. and Description. s ) Gagge. L s.
Total No. of Packages:
1, the undersigned, for shipper, request permission to s.hip the above-mentioned goods, which are—
{a) goods the produce or manufacture of the Union or South West Africa; or :
(b) imported goods ;vhich have previously been cleared through customs and released from customs control.
Daie. ) ! EE T . :
: _ _ : for Shipper.
Permission granted this. i .day of. : : 19 J .
R ) Collector of Customs and Excise.

No.

T - (This form ‘shall be printed in black ink.)
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- (DOEANE S.42)
Stacs ViR || AANSOEK OM GOEDER': IN ENTREPOT OF ONDER KORT{NG INGEVOER AAN 'N VERVAARDIGER ONDER
AMPTELIKE . - KORTING OOR TE DRA

GEBRUIK. : )

Daturn ' , 19_._

-AAN DIE ONTVANGER VAN DOEANE EN AKSYNS:

Ons doen hierby aansoek om ondervermelde goedere 1ngekiaar op Inklaringsbrief No. ————gedateer. SRt
onder Klas XV van die’ docanetariefl/Goewermentskennisgewing No 3 gedateer— . e el o f
ex entrepét ‘oor te dra aan die firma- . g - 0 : :
Adres. - : : e - e
‘Beskrywing van goedere. | Hoeveelheid. Waarde.
_ Handtekening van InvoerderjVervaardiger.
Oordrag goedgekeur op die : ' : dag van :. h . -

W . Ontvanger van Doeane en Aksyns.
\ ' : - _ ADRES | : ;

T

Al die bogemelde goe&lere is deur ons ontvang, en ons verklaar hierby dat hulle ons elendom is en sal hly om deur ons ultsluftlik gebruik

te word vir die doel gespesifiseer in ltem .......... PR van die doeanetarlef/Goewermentskennlsgewmg No
gedateer

Datum.. , T 19.._'_ i Lo
L T c ; : Vervaardiger.

. Opm. —H:erdle vorm moet in viervoud ingevul word, en die oor&pmnkllke met die omvangsbewys bahoorhk onderteken, moet deur die persoon

" - aan wie die goedere oorgedra is, aan die Ontvanger van Doeane en Aksyns, bnme veemen dae vanaf die datum waarop die oordrag

goedgekear is, terugbesorg word. : 5 —T—-
No.

p (Hierdie vorm moet met swart ink gedruk word, en moet van n grootte van mmstens 8 dl.Il.m by 6% duim en hoogstens 13 duim by 8
uim wees.)

(DOEANE S. 43;
AANSOEK OM TERUGBETALING TEN OPSIGTE VAN GOEDERE WAAROP REGTE BETAAL IS EN WAT UITGEVOER WORD

HAWE VAN ; UlTVOERDFR :
- . _ _ SLEGS VIR
; i AMPTELIKE
ADRES - '_ GEBRUIK.
' ' : v | Netto betaald
. ' N woordig : ) etto betaalde regte.
Pakke. ) | binnelandse! Waarde - .
Land i waarde by | © soos - ]
van Beskrywing | plek van by £ ts |d Oorspronlklike
vervaar- ' | Tariefitem. van .| | versending - invoer | : mklarmgsbmf
o “Getal en | diging of - goedere. | in die Unie.| ingeklaar, 1|
Merke. | Nommers.| beskry- | produksie. P (sien - )
- wing. - : Opm. A): | | _ { No.en | Datum.
; - _ S - hawe.
' . ' £ 8 £ ‘8.
" Getal pakke J i [ [ Totaal 2

14, - g 2 R ke R mlms et
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— Elraa - md w00 smten et “ln A T B g Sl ST oY i (CUSTOMS §.42)
FOR - e 2 et : L
o U%FF!(')GLALL . APPLICATION TO TRANSFER BOND OR REBATE STOCKS TO A MANUFACTURER UNDER REBATE.
Y. . -
- g ' ' Date.— i ; — 19 ——
To THE COLLECTOR OF CUSTOMS AND EXCISE! . " 5
We hereby apply for permission to transfer the undermentioned goods entered per Bill of Entry No. dated _
under Class XV of the customs tariff/Government Nofice No oeated. ICLRE. . fex
bond to Messis : - .
Address :
Description of Goods. - © Quantity. Value.
_ _ _ . Signature of Importer/Manufacturer.
Transfer approved this day Ofmm 2 . : 19

Collector of Customs and Excise.
ADDRESS. i

" Received in full the above—-méntioqed goods, which we hereby declare are and will remain our property to be used By us under the relative

. ae;riggi‘aﬁons solely for the purpose specified in item.—.————————of the customs tariff /Government Notice No.
1 : . )
Date ' 19
Manufactiorer.
N yre.—This form is to be completed in quadfuplicate, and the original, with the receipt duly completed by the transferee, retﬁrne_d' to the

Coliector of Customs and Excise within fourteen days of the date on which the transfer was approved. _ :

No.
(This form shall be printed in black ink, and shall be of a size of not less than 8 inches by 6} inches and not more than 13 inches be

8 inches.)

(CUSTOMS §S. 43.)

-APPLICATIQN FOR REFUND IN RESPECT OF DUTY-PAID GOODS EXPORTED.

L, i For
PORT OF : S EXPORTER . OFFICIAL
2 2 e L . ADDRESS. i _ Ust OnNLY.
Pack s | i Current Net Duty Paid,
ackages. o : R Domestic :
_ Country Value at | valueas : o
of . i Place of enteredoni £ | 5. |d. Original B/E.
! Manufac- |Tariff Item.|Description of Goods. - o: | Impor- ) :
; | Nember | Tdor | "[Despatchinl - g 4i0n '
Marks. | Numbers. | 2% [Production. . Utlon fe00 | | No.and | Date,
[ ; ; ' ' ) ) t : Port.
tion, Py i ) £ s £ 8.
Total No. of Packages: 2 ~ Total

15
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Ek, die ondergetekende, ..., namens die uitvoerder, verklaar dat bostaande *n ware beskrywing en volledige opgawe is
van die goedere wat in bogemelde pakke bevat is, dat die ingeklaarde waardes is soos by wet omskryf en dat die goedere in dieselfde toestand is
so0s ingevoer, Ingevolge Goewermentskennisgewing NOw.o o EedBteeT i iy, Q0OEN €K Aansocek om 'n terugbetaling
van die regte wat corspronklik op die goedere betaal is, soos in die laaste kolom hiervan uiteengesit. Die oorspronklike merke en nommers van
die pakke was as volg:— : = ' :
en die goedere sal op. per : aan R te
afgestuur word, volgens Ultvoer-inklaringsbrief No

vir gebruik in. . s

gedafeer_

. : : _ = o 5 namens Uitvoerder. -
Verkiaar op die dag van... A L S ;

e . Ontvanger van Docane en Aksyns,
BOGEMELDE GOEDERE ONTVANG. -

© Datum

Geadresseerde.

INGEKLAAR VIR GEBRUIK IN..
Datum . o

Ii)wane—amptenaar by bestemmingsplek.

‘Opm. A—Moet slegs ingevul word ten opsigte van goedere uitgevoer na die Federasie van Rhodesig en Njassaland, in watter geval die ingeklaarde
waarde die regte, wat by invoer in die Unie betaal is, moet insluit. Behalwe wanneer die goedere in hul corspronklike pakke uitgevoer
word, moet die koste van verpakking en pakke, indien ekstra daarvoor bereken word, afsonderlik vermeld word,

Opm. B.—Hierdie vorm moet met blou ink gedruk word, en moet in triplo ingedien word.

[}

- ' ' ) :. i ) No.
SERTIFIKATE DEUR DOEANE-AMPTENARE,

- : {Moet op die agterkant gedruk word.) |
Aan die Ontvanger van Doeane en Aksyns: ) :

_Ek sertifiseer dat ek die pakhuis van die uitvoerder besoek het en dat ek die goedere, wat op die anderkant hiervan beskryf word, onderseek
en met die oorspronklike en versendingsfakture vergelvk het, dat ek.. - ! ! ;

gevind het, dat die beskrewe goedere nog in dieselfde toestand soos by invoer was, en dat hulle in my teenwoordigheid ingepak is en dat ¢k al die

akke met die doeaneseél verseél het.
atum 19

[I—

Amptenaar.

2 = - ) ) 7 ) £ Rang.
- Alle regte is op soortgelyk beskrewe goedere volgens die voormelde _'ink!aringsbriewe betaal.

Datum : . 19,

.......... ' o - Ontvanger van Doeane en Aksyns.
Ek het die verklarings van die geadresseerde en van die doeane--of andér bevoegde amptenaar op die plek waarna die goedere uitgevoer is
th;rgelyk en vind dat die goedere daar ontvang is. " v | '

atum &

Departementele Ouditeur.

VORM- A, (DOEANE §. 44)

: : ___ KENNISGEWING.() ° 5 _
VIR INGEVOERDE GOEDERE WAAROP REGTE BETAAL IS OF WAT VRY VAN REGTE IS. :

(Mag nie gebruik word vir goedere in entrep6t wat verwyder word nie.)
Ingevoerde goedere wat verwyder is na en bestem is vir verbruik in(?)...... -
Ondervermelde ingevoerde goedere word verwyder van:— . _ _ 4

Aan pie Kommssaris van DOEANE EN AKsYNs, Possus 376, PRETORIA.

Afsender. 3 : Adres o
;  Aan Geadresseerde.. G Adres !

! % Netto

' : . ' hoeveel- -

Merke . Getal en Land van ' Kode — ' | Tarier. | | heid - V\i‘;;?ggp\?: bDf

cn beskrywing van - | vervaardiging of No Beskrywing van goedere. | fem, (gewig, by plek Gan:
DOMUNETS. pakke. - produksie. =+ ; _ : gg?ql versending,
| maat). A '
) £ s. . d
IZ . —
.I
|
. '| ToTaAL £]

Ek, die ondergetekende, , verklaar na my beste wete en oo’rthiging d_a.t bo;gemelde

besonderhede waar en juis is, en dat die goedere versend word vir tlf"érbrujlg in®)

Afsender.

Bogemelde goedere is afgelewer aan die _ - —
om per see/lug/spoor/pad vervoer te word geadresseer aan te...
Gedateer te " op die.e. dag van ; A%

®As dée goedere hifrin beské'yfdper spoor versend v:iord, m%et hdierdie ‘&01’[’11 o ) = :
- aan die spoorwegbeampte by die stasie van versending oorhandig word vir | i . H . s Mo,
_deursending aan die iommissaris van Doeane en Aksyns, Posbus 376, . ..Dalumsbempc] ! Haws N0, Stats No
Pretoria. As die goedere andersins versend word moet hierdie vorm reg- | ; _ ; ,
streeks na bogemelde adres aan die Kommissaris géstuur word, R 2 . . o ey o
@Vul in Unie of Suidwes-Afrika, na gelang van die geval, | 3 : :
. (Hierdie vorm moet 134 duim by 8% duim wees en moet met swart ink gedruk!word.)

16

NOwme
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1, the undamlgned - ' ' ' for exporter, declare that the-above is a true descnpslon and complete return of the good

oéntaaned in the above-mentioned packages, that the values shown are as defined by law, and thai the goods are in the same conditicn as imported
In terms of Government Notive No dated i apply for a refund of the duty orlgmaily paid on the goods, as
shown in the last column hereof.  The original rnarks and numbers of the packages were as follows:—

and the goods are to be forwarded on by 10 _ at vide Export Brll of Entry
No..., , dated.. for consumption in s :

for Exporter.

Declared this_._._: ' day of N 9.
- : 4 Coliactor of Customs and Excrsc
RECEIVED THE ABOVE«MENTIONED GOODS

Date_:

Consignee.

- ENTERED FOR CONSUMPTION IN
ate : : : :

. Custems Officer at Destination.

Nore A.—To be completed only in respect of goods exported to the Federation of Rhodesia and Nyassaland, in which case the value shown
must include the duty paid on importation into the Union. - Except when the goods are exported in their ormnal packages, the cost of

. packingand packages must beshown separately il specially charged for. 4

Nor: B.—This form shall be printed in blue ink, and must be tendered in triplicate,

'No.

CERT‘{FICATES BY CUSTOMS OFFICERS.

(To be prmted on back )
 To the Collector of Customs and Excise: i
{-certify that I attended at the warehouse of the exporter and exammed the goods described on the other side hereof and compared them
with the original and forwarding invoices, that T found . i that the whole of the goods described.
were in the same condxtlon as m:rpoﬂed that they were packed in my presence and that I have aﬁ]xed the custorns seal to a]j the packages

Date.

s ow o Ofﬁc;r.
Rank.

. Goods srmrlarly descrlbed were duLy—pmd in full by the Bllls of Entry stated. :
Date ; 19 Collector of Customs and Excise.
Cn:-mpa":d with the declamtlon of the consignee and of the customs or othe{ proper officer at the place to which the goods were exportod'
“and found to have been duly received there. . . .

Date 1 . smg . 2 S ' iy
. : ' : Departmental Auditor. ik

FORM A. ; . ) - ¢ (CUSTOMS 5. 44)
’ ) ; NOTICE. (O ;
FOR IMPORTED DUTY-PAID OR FREE GOODS.
k : {Not to be used for goods removed in bond.)
Tmported goods removed for consumption in (%)= :
To THE CommissioNeER OF CUSTOMS AND Excise, P.O. Box 376, PRETORIA.
) The undermentioned imported goods are removed from:—

Consignor, : Address:
To Consignee : : = Address
, ; ‘ Net | Selling Price or
: ; ; g es g ' P . Net | Value fo.b. at
- Marks Number and Country of Code. ) Tariff |-Quantities. Place of -
and Description-of | Manufacture or No Description of Goods. | Item. (Weight, | | Despatch.
MNumbers. - Packages. Production. 5 i Tale or S
; A : ) - Gauge). R T T 5
' £ s. | d
; TOTAL E
1, the undersigned, ... SIS S W , declare to the best of my knowledge and belief that the above
partcular:. are truc and correct and that the goods are being despatched for consumption (%)

Consignor.

The above-mentioned goods have been dehvered to the

to be conveyed by sea/air/rail/road consigued to ; . : at. e
: - _ : " Customs Officer,/Railway Official/Carrier.
Dated at : this. day of. : 19 ) e
(@ the goods hereon described are forwarded by rail, this form is to be : ey
handed to the Railway official at the sendirig station for transmission to the Dgte Stamp. ~ Port NO»_ Kl Stats_ NO

~Commissioner of Customs and Excise, P.Q. Box 376, Pretoria.  if the goods
_are otherwise despatched this form must be sent direct to the Commissioner
at the above address. |
(*)Insert Union or South West Africa, as the case may be.
(This form shall be of a size 134 ins. by 8} ins. and be printed in black ink,) -

i .No_ 3
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i . '(DOEANE S. 44)
UNIE VAN SUID-AFRIKA. | o
DUPL!KAAT. i
N. B—Hlerdle vorm moet gehou word vir naslaandoelemdes in die Doeanekantoor van aannemmg.
Datums,tempel. 1 Hawe No.
| : 5
{'Hierdxe vorm moet 131 duim by 83 duim wees ‘en moet op gee!papler met :
swart ink gedruk worcl] | ) '
' (DOEANE S. 44))

UNIE VAN SUID-AFRIKA.
“TRIPLIKAAT.

: (Haerdle vorm moet mie uitgeskeur word me)
N. B.—Die boeke met hierdie vorms is verkrygbaar bylche Kantoor van d:e Kommlss.ms van Doeane, Prétoria.

|
i Datumstempcl
|
(Hierdie vorm moet 134 duim by 84 duim wees en moet met swart ink éedruk word)
VORM B. (DOEANE 8. 45)
o - ADVIESBRIEF AAN GEADRESSEERLDE. 0] _

. VIR INGEVOERDE GOEDERE WAAROP REGTE BETAAL 18 OF WAT VRY VAN REGTE I8.
(Mag nie gebruik word vir goedere in entrepdt wat verwyder word me)

Ingevoerde goedere wat verwyder is na en bestem is vir verbruik in {’) :

- Afsender. : :
JAan Geadresseerde...... i - Adreq _
_ _ _ . i : b ! hNeuOl Verkoop prys of
; ! ; : OBYeos waarde v.a.b.
. Merke Getal en Land van Kode i e Tarief- | | bede by plek van
en beskrywing van vervaardiging No ' Beskrywing van goedere. Heim (gewig, versending
nommers 1. pakke. : of produkme. 2 i L ' ’ ,getf :
. . : ' O]
; _ maat). £ s. | d.
- :
i i
& i
3 I ; )
i ToTAAL £

Aan die geadremeerde Ek verk!aar datek’n kennlsgcwmg aan die Kommissaris

van Doecane en Aksyns, Pretoria, g&;tuur het omtrent die afsendmg; van bogemelde goedere s00s vereis deur die regulasics.  Om aflewering

- van die goedere te verkry, moet hierdie vorm aan die doeane- cnfa spoomegowerhe1d|by die plek van b%temmmg oorhandig word nadat
. onderstaande ingevul is. wo

: Bogemelde goedere is afgelewer aan die.. - il

: : Afsender.

ie.

! '_19 IIIIIII . -
Verklaring deur geadresseerde,
A : ,

om per seeﬂug,’spoor!pad vervoer te word geadresseer aan it
- Gedateer te. e cmamielOD liE, dag van.....

Doeane-amptenaarfS’poomeQbeampte!Karweier, :

Geadmssee_rde.

Bogemelde goedena is ontvang te

e

¢ H1erd1ea yorm moet deur die afsender aan die geadresseerda gestuur word. . Datumstempel.
Vul in Unie of Suidwes-Afrika, na gelang van die geval. :

(Hlerdxe vorm moét 13% dmm by 84 duirn wees en moet met. swagt
ink gedruk word.) :

No.

U
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: (CUSTOMS S. 44)
UNION OF SOUTH AFRICA. ' )
DUPLICATE.

N B-»—Tlns form is to be retained for record purposes in the Customs Office of acceptance.

Datc Stamp. Port No.

Wousetutoy

(Tl;us form shall be of a size 134 ins. by 8% ins. and be prmted on yellow paper
in black ink.)

' ; (CUSTOMS S. 44.)
UNION OF S0UTH AFRICA. :
- TRIPLICATE.

* (This form is not to be torn out.)
B—These books of forms are to be obtamed at the Ofﬁce of the Commlssmner of Customs and Excise, Pretoria.

Date Stamp. :

(This form shall be of a size 13 in, by 8} ins. and be printed in black ink) | o

FORM B. ; ' s {CUSTOMS S. 45.)
_ ADVICE TC CONSIGNEE. () :

FOR TMPORTED DUTY-PAID OR FREE GCODS.
(Not to be used for goods removed in bond.)’
- Imported goods removed for consumption in (%)

Consignor. k Address
To Consignee........ 3 : Address
_ P N Selling Price or
P B : _ i Value f.o.b. at
arks Number. and - Country of - Code ) . Tariff Quaniities. Place of
and _ Description of. Manufacture or No * Description of Goods. Ttem. |- (Weight, Desptach,
Numbers. . Packages. - Production. 4 . " Tale or ;
' Gauge). _
£ s. | d.
ToraL £
To the Consignee: 1, declare that I have forwarded to the Commissioner o

Customs and Excise, Pretoria, as required by’ the regulations, a notice of the despatch of the above-mentioned goods, In order to obtain
ggiwery of the goods, this form must be presented to the customs or railway authorities at destination, after completion of the endorsement
ow.
The above-mentioned goods have been delivered to the e : i

" Consignor,

to be conveyed by sea/air/rail/road consigned to..... : at
' ' ; Customs OﬂicerfRailway Official/Carrier.
y e ' . Consignee,
Dated at : this day of. : 19 ..
FEndorsement by Consignee.
The above-menuoned goods have ‘been received at : i
(*) This form must ‘be sent- by the consignor to the consignee. :
() Insert Union or South West Africa, as the case may be. Date Stamp.
(This form shall be of a size 13} in. by 8% ins. and be prmted in b]ack ink.) . ﬁ:
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VORM C. . . o : (DOEANE 8. 46)
VERKLARING (V).

VIR GOEDERP GEPRODUSEEF OF VERVAARDIG IN DIE UNIE VAN SUID AFRIKA, ENS
(SEN AL)

Verwyder na en vir verbruik in ®
AAN DIE KOMMISSARIS VAN [DOEANE EN - AKSYNS, POSBUS 376, PRETORIA.

Afsender : Adres aan Gcadresaeerde : e Adires
: . ) : 'Bes'onderh.ede van g:_oedere : . Verkoopprys of wéarda '
Merke en | - Getal en Land van ) .| in die verskiilende pakke.| = Netto ‘v.a.b. by die plek van
ROMIELs. . beskrywing van vervaardiging of | Kode No. . hoeveelhede versending.
. : pakkc produksie- (Sien ‘A.) | ) L (gewig, getal,
: - SR Beskrywing. | of maat)... ;e
. ! A £: 8. d
" A.—Unie, Beésjoeanaland»protektoraat of Suidwes-Afrika, na gelang van die geval. '. Totaal......£
Ek, die ondergetekende. -...verklaar na_ my bcme wete en oortuiging dat bogemelde goedere in
: geplodusecr of vervaardig is, dat hulle versend word vir verbruik in bogemelde gebied en dat s;he aangegewe besonderhede waar en juis is.
" Gedateer te op die dag van : 32 RIS :
2 i Afsender LB ;
Bogemelde goedere is afgelewer aan die _ .0m vervoer te word per see/spoor/lug/pad geadl‘eseer Y| O o
te : - . . ra
- Gedateer te..— op die dag van 19 -

Doeanéla mptenaar/Spoorwegbeampte,/Karweier.

Op hierdie vorm moet aangegee word alle goedere wat in die Unie geproduseer of — —
vervaardig is, met inbegrip van alie goedere wat 'n aansienlike hoeveeI Imd van ingevoerde Datum- Hawe No. | Stats. No, | |
materiaal bevat. ;1 stempel. ' : !

(*) Hierdie vorm moet, in gevai van goedere wat per spoor versend word, aan die spoorweg- .
owerheid oorhandlg word vir deursending aan die Departcment van Doeane en Aksyns. sk 4 . :
In ander gevalle moet die vorm gemerk word ,, LD.V.H.M.” (posvry) en deur die o ) ’ e fan B E 8
versender regstreeks aan die Kommissaris van Doeane en Aksym Posbus 376, Pre- —! —_ .I: — 2
toria, gestuur word. | .

(’) Vul in Unie of Suidwes-Afrika, na gc!ang van die geval. - .

{Hlerdie vorm moet 134 duim by 8% dmm wees en moet met rooi mk gedruk word )

: (DOEANE S. 46)
UNIE VAN SUID-AFRIKA. e

DUPLIKAAT
N.B. —Hlerdle yorm moet behou word vir naslaandocleindes in die Doeanekantoor van aanneming.
ERN Datum- Hawe No.
stempel.

[ T

(Hierdie vorm moet 134 duim by 83 duim wees en moet op kersrooi papier met rooi ink gedruk word.)

o (DOEANE 8. 46.)
UNIE VAN SUID-AFRIKA.

TRIPLIKAAT
(Hlerdm vorm moet me ‘uitgeskeur word nie.)
Let Wel—Die boeke met hnerdle vorms is verkrygbaar by die Kantoor van die Kommtssans wvan Doeane en Aksyns, Pretoria.

[ S

 (Hierdie vorm moet 13} duim by 8} duim wees en moet met rooi ink gedruk word.)
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FORM C. : ' ; ¥y E Qo (CUSTOMS S. 46)

DECLAR ATION (9.
FOR GOODS THE PRODUCE OR MANUFACTURE" OF' THE UNION OF SOUTH AFRICA, ETC.
(See Note A)

Removed to and for consumptlon in. (*)
To THE CommissoNER OF CUSTOMS AND EXCISE, P.O. Box 376, PRETORIA.

Consignor.... .- i Addm;s : . A to Consignee : Address
R, - g ‘| Particulars of Goods in o Selling Price or Value
Marks and Mumber and Country of Manufac- the Several Packages. | Net Quantities f.o.b. at Place of
MNumbers. Description of ture or Production. | Code No. (Weight, Tale Despatch.
Packages. {See Note A.) : ’ i _ or Gauge). :
: ) i . Description. 2 )
: z ik S d.
A. —Umon, Bechuanaland Protectorate or South West Africa, as the case may be. o } Total....... £ ‘ | |
1, the undemlgned : ot , declare to the best of my knowledge and belief that the goods above descnbed
are the produce of manufacture of.... ' , that they are being despatched for consumption in the territory as stated
~above, and that the particulars given are true and correct. o o B L
Dated at ' ~this: s day of .. 39, o :
: o Consigrior.
The goods as above described have been delivered to, to be conveyed by scd/au/road consigned t0. e
Dated at.. rhis i day of. : [ -

Customs Officer/Railway Official/Carrier.

On this form shall be shown all goods the produce or manufacture of the Union,
including all goods containing an appreciable quantity of imported articles.
() In the case of goods forwarded by rail, this form is to be handed to the railway authorities,
- who will forward it on to the Department of Customs and Excise. In other cases the
form is to be sent dlre:ct to the Commissioner of Customs and Exmse P 0. Box 376,

Date Stamp. Port No.. | Stats. No,

INO: cem il

Pretoria, by the consignor marked “ O.H.M.S." (Post Freg).
(®) Insert Union or South West Africa, as the case may be.
(Thls form shall be of a size IS& ins. by 8{: ins. and be pnnted in red mk.)
N © (CUSTOMS §. 46)
UNION OF SOUTH AFRICA.
DUPLICATE. _ :
N.B.~~This form is to be retained for record purpc&am in the Customs Office of acceptance. ;
' Date Stamp. | _ Port No. i
N
e, - | - g
(This form shall be of a size 13} in. by 84 in. and be printed on cerise paper in red ink.). ol
22 S - ' (CUSTOMS S. 46.)
UNION OF SOUTH AFRICA. _
TRIPLICATE. -
- (This form is not to be torn out.)
N. .—These books of forms are to be obtained at the Office of the Commissioner of Custom and Exc:se, Pretona.
Date Stamp. i
-

(This form shall be of a size 13} ins. by 8} ins. and be printed in red ink.)
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VORM D. ' (DOEANE 8. 47)

ADVIESBRIEF AAN GEADRESSEERD ®
VIR GOEDERE GEPRODUSEER OF VERVAARDAI)G IN DIE UNIE VAN SUID-AFR]'KA ENS.
(SIEN
Versend na en vir verbruik ("- : .
Afsender ... ; Adres Sl : aan geadresseerde 9 Adrm
: ; ' : Besonderhede van goederé S _ Vérkooppfys of waarde ’
Merke en Getal en ~Land van ! in die verskillende pakke. Netto v.a.b. by plek van
O beskrywing van vervaardiging of | Kode No. : hoeveethede versending.
S pakke. | produksie (sien A). i : (zewig, getal,
: | = © Beskrywing. of maat}. @ P
| : 5 s. d.
A -—Ume, BetSJoeaaaland-protektoraat of Suidwes- Afrika, na gelang van die geval g " . Totaal......£
! | :
Aan die geadresseerds; Tk, ! - verklaar dat ek n kennisgewing aan die Kommlssans van

Doeane en Aksyns, Pretoria, gestuur het omirent die afsending van bogemelde gocdere soos vereis deur die regulasies. Om aflewering van
- die goedere te verlcry, meoet hierdie vorm oorhandig word aan die d:}&Tme- of spoorwegowerheid by die plek van bestemming nadat onderstaande

: i.ng(wui is. l _ .
e e sh Bk ome s | Afsender, :
Begemcide goedere is aan die - nfge!cwer om per seefspoor/iug/pad- vervoer te word, geadresseer aal s s

te y it {
Gedateer te : op die : dag van : ' 19

. . Docaneamptenaar/Spoorweghsampte/Karweier.
Verklaring deur peadresseerde. ) :

Bogeme!de goedere is ontvang te ' ' 2 i ' Geadresseerde.

' (‘) Hierdie vorm moet deur die afs..nder aan die geadrwseerde gestuur word. -
(¥ Vul in Unie of Smdw@e—Afnka, na gclang van die geval. ! Datumstempel.

(H.ierdié vorm moet 13} duim by 8} duim wees en moet met rooi ink gedruk word,)-

No.

i |
'VORM E. g =g : (DOEANE 8. 48)
. ‘ o PAKKETPOS o
Vn' gebrmk in die geval van pakkette wal van die Unie na die Federasw van Rhodesié en Njassaland of Su:dwes.-Afrlka gestuur word.
o : : .. POSKANTOOR-
| DATUMSTEMPEL.
Plek waarheen die paket geadresseer is ; Sl
' : N P . ; Verkoopprys of
Naam van land | . _ I by
Getal en waarin die goedere Kode- A _ = Netto w\;er‘ari?sggdjgl;}:
~ beskrywing gekweek, geproduseer nommer. Beskrywing van goedere. | Tariefitem. | hoeveelheid.
van pakke. ’ of * g ; : !
vervaardig is. ; . ) ] ]
. T . ‘ s “d.

. WAARSKUWING.—JIngeval dit bevind word dat bogemeelde verklarmg in emge opsig onjuis is, kan die doeane-owerheid beslag 18 op die pakket.

* Slegs vir amptehke gebruik.

Naam van geadresseerde ... ; , “" Naamen adres van afsender
 Datum Waarop gepos e ' : o Dessrnss
.OPMERKING.—Hierdie vorm moet op die plek van afsending oorhand:g word aan d!e pus—owerheld wat dit aan die Kommissaris' van

Doéane en Aksyns, Posbus 376, Pretoria sal stuur. ; . _ g
(Bierdie vorm moet mzt swart ink gedruk word.) _
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FORM D.

“Forwarded for consumpﬂon in (3'\

ADVICE TO CONSIGNEE (‘)

FOR GOODS TI-[E PRODUCE OR MANUFACTURE E)F THE UNION OF SOUTI—I AFRICA ETC,
. {8 NoTE

CUSTOMS 8. 47.

Consignor.. ddr&es to Consignee Address
: N R " Particulars of Goods in " Selling Price or Valu_é'
Misks sad Mumber and Country of Manufac- ) | the Several Packages. | Net Quantities f.o.b. at Place of
S N b Description of ture- or Production | Code No. - (Weight, Tale Despatch.
I3 - Packages. {See Note A.) - or Gauge). :
i e Description. . . S s
! y £ 48y d.
A.—Union, Bechuanaland Protectorate or South West A[rlca, as the case may be. - .+ Total..... & l | I

To the Consignee: - I,

Pretoria, 4 notice of the dmpatch of the above- mcramed goads as req

e

dec]are that I have forwarded to the Commissioner of Customs and Excis
uired by the regulatmns In order to obtain delivery.of the goods,. thxS

- form must be presented to Lhe customs or railway authorities at destination, after completion of the vndorsemcnt shown below.

at

The above-mentioned goods have been dé]i‘vered to tBP

Dated at

" The above-mentioned gbods have been received at

this

day of.

Endorsement by Consignee.

Cons;mor =

et be conveyed by sw;rali,l’alr,r‘road conmgﬁed 7 RN
19— : :

Customs OﬂiccrfRa_ilway :Ofﬁ'cial,fCarrier.

Consignee.

() This form must be sent by the consignor to the consignee.
(%) Insert Union or South West Africa as the case may be.

Date Stamp.

{This form sﬁa]l'bue of a size 131 ins, by 8} ins. and be printed in red ink.)

FORM E.

Place to which parcel/s addressed....

PARCEL POST.

For use in the case of parcels sent from the Union to the Federation of Rhodesm and Nyasaland or South West Africa:

Y
No...

(CUSTOMS S. 48) -

Posr OFFICE
DaTE STAMP.

Number and Diescription
of Packages.

‘Name of Cousntry in -
which the Goods were
grown, produced or
manufactured.

Code
" Mo

Description of

Goods.

- Tariff
Ttemn.

Met

Quantities.

" Selling Price or
Value at Place
of Despatch. -

d.

£l s

Caution.—In the event of the above declaratwn b-‘mg found mcor;ect in any parucular, the parecl will be liable to seizure by the customs )
aut ort‘ies

.

% For official use only.. .

Name of Addressee
Address

. Name and Addrpss of Sender.

Date of Posting

o

Note.—This form must be handed to the postal au:hont:ea at the plaoe of despatch, who wﬂl forward it w the Commlsswmr of Customa :
' (Tt.us form shall be pnnted in bladr.mk.)

and Excise, P.O. Box 376, Pretorm.
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e . (DQEANE s. 49")
s e VERBETERINGSBEWYS—DIVERSE.
HAWE VAN ' BB, L 5w

Beskrywing vah.doku_ment wat verbeter moet word. Nommer (indienenige). Daﬁm. SLEGS VIR
- : : .  AMPTELIKE
) GEBRUIK.,
BESONDERHEDE SO0S HULLE MOET WEES:
E
% 4
§ .. . )
i OORSPRONKLIK INGEKLAAR AS:
E ;
(o}
Geteken, narﬁens . i op die ' ' dag van : : 19

Ontvanger van Doeane en Aksyns.

(Hierdie vorm moet met swart ink gedruk word.) .

e (DOEANE S, 50.)
" - {Bladsy 1.)
DOEANE—UNIE VAN SUID-AFRIKA.
: DEPOSITOBRIEF Nn
DATUM

() Deposite moet HAWE VAN
minstens- 25 per-.
sent meer wees as  Die Onwanger van Dioeane en Aksyns
. die bedrag van die
reg en moet 'n
bedrag wees wat
slegs uit ' ponde : _
bestaan. : Meneer, I :
{* Indien goedere op Ek/ons verlang toestemming om-"n bedrag van {‘) £ te deponeer ter dekKing van ...
deposito opgeberg op gocdere 0111 . soos hieronder omskryf, om die volgende redes -—(8)
word, - moet die .
voigende onder-
" neming ingevoeg : : )
word: ,, Ekfons . Pk
kom hierby oor- : :
. een om. die goe-
dere te behandel
“asof hulle in 'n
behoorlike  aan-
gewese  pakhuis
opgeberg "is en
onderworpe is aan
al die regulasies en
boetes  daaraan
verbonde = indiea
vapaf die op-
bergingsplek - ver-
wyder word al-
vorens die reg |
betaal is.” . ) : B
Tydelike deposi- Inklaringsbriel No. _.van.
tos word aange- R ' :
neem sonder af-
breuk aan enige
reg van aksie wat Invoerders.
die Departement
- kragtens die be-
palings  van die . : 4 :
Doeane- en Ak- Leweransiers..... ; var.
syns-wette  besit, : _

van

Merke © Mommer - . Land _ B . :
en van Tariefitem. van | Beskrywing. _ Waarde. Reg.

Nommers. - Pak, " herkoms. -
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‘PORT OF...

VOUCHER OF CORRECTION—MISCELLANEGUS.

(CUSTOMS S. 49.)

Description of Document to be corrected. (Number_-if any). Date. . For _
' ' ' ' | OFFICIAL
Use ONLY.

EXAMINING OFFICER.

PARTICULARS AS THEY SHOULD BE:

 ORIGINALLY ENTERED AS:

(1) Deposit should be  PORT OF.
‘at least 25 .per

Q)

_ Signed, for

, this

{(This form shall be printed in black ink.). '

CUSTOMS—UNION oF SouTH AFRICA.

day of 2o — 19

Collector of Customs and Excise.

No.

(CUSTOMS S. 50)
(Page )

DP‘POSIT LETTER No.
DATE

cent in excess of - The Collector of Customs and Excise,

amount of duty
and should be for
an - amount of
pounds only.

If goods are ware-
housed on deposit
the following un-
dertaking must be
inserted:  “Ifwe
hereby agree to
treat the goods as
if stored in a duly
appointed Bonded
Warehouse and be
subject to all the
Regulations and
Penalties in con-
nection therewith
if removed from

‘the place of de-

posit, before the
duty is paid.”

Temporary de-
posits are accepted
without prejudice
to- any right of
action which the
Department pos-
sesses under the
provisions. of the
Customs and Ex-
cise laws.

Sir,

,

Bill of Entry No

I,fwe request permission to lodgea depos:t of (‘) 4’-‘
on goods ex

- to cover .
as u";der described, for the followmg reasons —{’}

of

.g{‘

Importers

of.

Suppliers

. Marks : Nun}ber
o
Numbers. 'Package.

and

Tariff Item.

Country
of

Description, : Value. | . Duty.

Origin.
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- Ek/ons onderneem h;erby om hterd ie deposito binne.. ; : rnaande
. vanaf die datum hiervan te vereifen deur die bepalings en voorwaardes waaronder die deposrto aanvaar is tot bevrediging van die Kommissaris
van, Doeane en Aksyns na te kom en ek/ons begryp dat by gebreke daarvan die deposua verbeur word, :
Ten opsigte van— :

() die onjuiste mklarmg vir doeanedoeleindes van bogenoemde’ goedere .
+ (b) die corlé van 'n onjuiste faktuur ten opsigte van bogenoemde goedere,
{c) oortreding van .—.ten opsigie van bogengemde goedere,
|(d) versuim om aan. ; te voidoen ten opsigte van bogenoemde goedere,

- kom ek/ons coreen om indie besllqsmg van die Kommissaris van Doeane en Aksyns te berus ten ‘opsigte van emge boete van hoogstans die bedrag
van hierdie deposno wat hy in verband met die saak oplé. i

Die uwe,

. Deposito van £ e ter dekking vaD—— e SRER ——kan aangencem word.
DOEANEHUIS ' : ' ' '

: i Ontvanger van Doeane en Aksyns.
19 . . .

Kwitansie No

t Skrap wat nie van toepassing is nie.
_ (Hierdie vorm moet in swart ink gedruk word.)
(Bladsy 2 moet op die agterkant van bladsy .1 gedruk word.)

[
|
|
i

3

_ i (Bladsy 2.
(Moet op die agterkant van bladsy 1 gedrtik word.)
RAPPORT VAN BEAMPTE.()

T _ (DOEANE 8. 5)0.)

(‘) Die rapport moet
- meld dat aan die
voorwaardes
wadarop -die -depo-
sito toegelaat is
voldoen is en dat o B . ]
“’n’  terugbetaling 7 i
van £..... aan die - - i
deponeerder ver-- ’ i
skuldig is en dat
in die
rekening boetes ¢n
: strawwe  betaal
moet-word. Wan-
neer 'n straf opge-
C1é is, moet die
datum waarop dit
in  rekening ge--
bring is ook ver-
meld word.

Die bedrag van £ aan die deponeerder verskuldig kan terugbetaal word en "n boete van £
(as daar ls), mioet in rekening gebrmg word as boetes en strawwe, .

DOEANEHUIS- - SR PR o w0
- (60 | ' ' : Ontvanger van Doeane en Aksyns.
Ontvang van dic Ontvanger van Doeaqe en Aksyns . ' : .y die bedrag van
as te{ﬁgbéta]ing \'ran'bogendémdc deposito, min die sorn'.van . : ten opsigte van enige opgelegde straf.
DQEANEHUIS P ' o
19_.....

GETUIE VAN BETALING:
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T/we hereby undertake to liquidate this deposit by complying to the satisfaction of the Commissioner of Customs and Excise within——
p 4 ; months, of the date hereof, with the terms and conditions under which it was accepied, and 1/we understand that failure
to do so will render the deposit liable to forfeiture. : ' : 4 f o ;
in regard to— -

{a) the incorrect entry for' Customs purposes of the .a_bove-mentioned-goods,
t (b) production of an incorrect invoice in respect of the above-mentioned goods,
Ee?) '([.:oi?u*avention of. = ... in respect of the z}bove_e?:entioned goods, o
ailure to comply with—._.. : - in respect of the above-mentioned goods, ' - :
1/we agree to abide by the decision of the Commissioner of Customs and Excjse in regard to any penalty not exceeding the amount of this deposit
which he may impose in respect of the matter. H : i ¥ .

n

Yours faithfully, -

Deposit of £ - to cover - - may be accepted--
CUSTOM HOUSE : : : '

Collector of Customs and Excise.
: Receipt No S

+ Delete whatever is not applicable.
(This form must be. printed in black ink.)
(Page 2 to be printed on'the back of page 1.)-

: (CUS’iEOMS‘ g) 50.)
. Page 2.
(To be printed on the back of page 1.)
mR a4 hould OFFICER’S REPORT.(})
Report . shou .

state that the con-

ditions under

which the deposit

was allowed have

been ‘complied

with and that a

refund of £ee
* is due to the De-

positor and £...—

to fines and penal-

ties account.

When a penalty is

imposed the date

it is brought to

account must also

be given.

The amount of £—.... : , due to the depositor may be refunded and penalty of £ : (if any)
brought to account as fines and penalties. ‘ ) i _ i

CUSTOM HOUSE

1.9._“_ . Coi-l\e;ctu_r. of Cus’tom§ and Excise.
‘Received from the Collector of Customs and Excise et : the sum of. ;
in refund of the ahoye-méntioned ‘deposit less the sum of. . <2 . for penalty (if any) imposed.
CUSTOM HOUSE-....— - '
B ="

WITNESS TO PAYMENT: i : : = S -
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(DOEANE S. 51)

R Lo : , ! (Bladsy 1.)
DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS.

AANSOEK .OM TERUGBETALING. _

" Datum van ontvangs - : Bylae- ~ - Aansoeknommer Rekeningsnommer en datum
~ deur ontvanger. P nommer. } " van hawe. op _ho_of kantoor.
- Datumstempel, '
: : Datum
Aan die Ontvanger van Doeane en Aksyns, ) ;
I te
Meneer, )
Ek wens aansoek te doen om terugbetaling vant ten bedrae van £.

wat ek beskou as aan my verskuldig onder die omstandlghede soos op die keersy hiervan uiteengesit.-

) _B@onderhede van Doeane_bewysstukke waarop doeanereg-, ens., .Wal is. .
Naam van : .

invoerskip.

Beskrywing. g Nommer, Datum,

) Handtekening van applikant.
Adres. : : :

+ Meld doeanereg, doeanepakhuishuurgelde, ens., na gélang van die geval,

Die Kommissaris van Doeane en Aksyns, Pretoria,

Vir oq.r.weging- voorgelé, Die betrokke bedrag is:— -

Min bedrag vir boekhou B : _ Mg Dai:umstérnpel.

BINDRUIMTE.
th
]
o

Bedrag (in woorde)

Ontvanger van Docane en AKsyns.

Die Ontvanger van Doeane en Aksyns, ! il

TERUGBETALING GOEDGEKEUR.
Datumstempel. i I

Komimissaris van Doeane en: Aksyns.

Aanwysing. b g aky _ Betaal per tjek.

Datum

(DOEANE 8. 51.)

e (Bladsy 2.)
(Moet op dle agterkam van bladsy 1 gedmk word.)

' !
VERKLARING VAN APPLIKANT AANGAAN'DE DIE OMSTANDIGHEDE \YAARONDER TERUGBETALING GEEIS WORD.

(Volle bewnderhede moet ‘verstrek wmd )
Die volgende dokumente word ingesluit:—

) Vragbrief, gestandaardlsaerde faktuur, bygaande stdat, verpakkmgspes:ﬁkas;e,nkonsep-verbeteringsbewyse,f
Datum

Handtekening van applikant.

| Aan die.. ; . . e vir rapport.

1]
|
i s
i Ontvanger van Doeane en Aksyns.

Datum._..

-} Enige ander bylae moet vermeld {-ﬁord.'
RAPPORT VAN ONDERSOEKER.
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(CUSTOMS S. 51.)

. E - (Page 1.)
DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE.
" APPLICATION FOR REFUND.
Date of Receipt ' ' Schedule . - E Port Application Head Office Accounting
by Collector. : © Number. ; Number. - Nuomber and Date.
Date Stamp.
. ~ Date
To the Collector of Customns and Excise, -
: prs . =P
Sir, S i : : y ; _ _ : :
I beg to apply for a refund oft . amounting to £, : which I consider to be
due to me in the circumstances detailed overleaf. S S ) ) ' :
o " Particulars of Customs Documents on which Dﬁty, etc., was paid.
" Naine of . ! : ' _ . 5
Importing Ship. ) . 3
. ; Description. ; Number. Date,

Signature of Applicant... : e ¢ Address...

¥ State Customs Duty, Queen’s Warehouse Rent, etc., as the case may be.

The Commissioner of Customs and Excise, Pretoria, -

Submitted for consideration. The sum involved is:—

Less accounting fee _ : - .o ' Date Stamp.

Sum (in'words). Cotlector of Customs and Excise.

The Collector of Customs and Excise,

_ REFUND APPROVED. -
Date Stamp. ;

Commissioner of Customs and Excise.

~ Allocation. ; - : _ : Paid by Cheque. -

Ne

; T ; . ‘_  Date

o _ - (CUSTOMS 8. 51.)
| s ) (Page 2.)
(To be printed on the back of page 1.)

STATEMENT BY' APPLICANT OF CIRCUMSTANCES IN WHICH REFUND i$ CLAIMED.

i B . .(Fuli details to be given.)
The following documents are enclosed:— ) )
. Bill of lading, standardised invoice, covering statement, packing slip, draft vouchers of correction.}
Date : e ) : i g

Signature of Appi_ic.ant...

To the E ; . for report.
Date . : B "

~ Collector of Customs and Excise.

© 1 Any other enclosures to be specified.
. REPORT OF EXAMINER.
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(DOEANE S. 51)
(Biadsy 3).

{DOEANE 8. 51.)
(Bladsy 4.)
(Moet op die agterkar}t van biadsv 3 gedruk word.) ;

Besonderhede van h[erdle aansoek is genoteer op.
Die inkiaringsbiiel waarop die aansoek gegiond is moet bewoord wees in ooremstemmng .met die konsepvcrbetenngsbewys wat
o viervoud hierby gaan. ;

_ Ondersocker.

Datnm ' o o : i
' Ek het hierdie aansoek nagwcn en is cortuiz dat die omstandighede 'n terugbetahng aan die applikant regverdig.

*

Opsigter van Doeane..

Datum...

V.B.B.
Mommer
Datum

:Bjeu'eklike stukke is aan my terugbesorg.

. Handtekening van applilant.

Datum

Onderstaande kwltanme moet ingevul word wanneer die teruﬂbetalmg in kontant geskied. Indlen beLahng per tiek geskied moet die
-kmtansm daarop gegee word. s M

. Ontvang van dle Kommissaris van Doeane en Aksyns die som van,

in volle betaling van die verskuldigde bedrag.

/GETUIE:

19..... ;' Inkomsteseél,

moct oordwars gedruk word met swart ink. Vcrdcr, wanneer

(Hierdie vorm moet uit een vel; 16 duim breed en 13-duim lank, besiaan en
1} duim wyd, op ieders bladsy wees. Dit mag op papier van

dlt in die middel ocordwars gevou word moet daar in die middel 'n bmdmunte,
enige geskikte klcur gedruk word.)
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(CUSTOMS B, 51.)
(nge 3.

3 _ . B e F s e S R i (CUSTOMS S. 51.)
' i : : : - {(Page 4) .

. (To be printed on the back of page_3._)

‘Particulars of this application have been noted on... i CEA :

* The Bill of Entry on which the application is based should read as per draft Voucher of _Corfection submitied in quadruplicate herewith. .

Examining Officer.

Date ) _
1 have examined this application and am satisfied that the circumstances of the case justify payment of a refund to the applicant.

Surveyor of Customs,

Date
V.0.C.
Number [
Date

Relative documents returned to me.

Signature of Applicant.

Dah‘.

: The receipt below must be completed when payment of the refund is made in cash. If payment is made by chequé the receipt mustbe
given thereon. . - : ; : ; 3

' Received from the Commissioner of Customs and Excise the sum of

being payment in full of the amount due.

© WITNESS:

19 . . ‘ . i Revenue. Stamp.

(This form shall consist of one sheet of a size 16 inches wide by 13 inches long and shall be printed upright and in bléc}( ink. Further,
w]:genbt;oided_in the centre upright there shall be a central binding margin of 1} inches in width on each page. 1t may be printed on paper of any
suitable colour.) _ i ' . LI
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% No. 226.] . [17 Februarie 1956.
DOEANEWET 1955—TOELATING VAN SEKERE

- GOEDERE TEEN VERMINDERDE DOEANE-

REGTE _

Hlerby word vir algemene_in]igting bekendgemaak dat
dit die Minister van Finansies behaag het om, kragtens die
bevoegdheid hom verleen by ondervermelde items van die
Eerste Bylae van die Doeanewet, No. 55 van 1955:—

Item 6 (2).

1. Voar te skryf dat rel.}cloosgemaakte of gehidreerde
gesuiwerde plantaardlge vetie in massa, kragtf-.ns item 6 (2)
van die Doeanetarief ingevoer kan word vir gebruik in die
suikergoed-, koek-, gebak- en biskuitvervaardigingsnywer-
_ hede, mutatis murandis onderworpe aan die regulasies wat
in Deel IV van Goewermentskennisgewing No 224 van
17 Februarle 1956 gepubliseer is.

Item 8 {a).

2. Voor te skryf dat ’n korting van Tegte van 2d per
" pond op ondervermelde kase, wanneer in die Unie inge-

voer, toegestaan word, mits sulke kase uit melk of room, .

waarvan geen-vet afgeskei is en waarby geen dierlike of

" plantaardige vet toegevoeg is me gemaak is1—
Asiago (sag).
Bris.
Caciocavallo (hard).

* Camembert.
Canestrato Siciliano (hard)
Caseavalla.
Coulommier.
Creme de Mont Blane.
Edammer.

. Emmanthal.
Egte ..Ekte”.
Fontina (sag).
Formaggio Salame.
‘Grana Lodigiano (hard).
Grana Parmigiano (hard).
Grana Reggiano (hard).

. Gruyere. E
Kefalotori.
Limburger.
Pecorina Sardo (hard).
Pecorino, _
Pecorino Romano (hard).
Pont ‘L’Eveque.
Provolons {hard).
Robbiola (sag).
. Setta ” (Griekse w1t-sagte) Guldbrandsdalsost. '
Stilton.
Stiacching (sag).

- Unio,
Vize of Vezes:
Wachter Romandur,
Kiromizithra. '

Ttern 22 (e).

+ 3. Voor te skryf dat braambes-, swartbes- en framboos-
pulp, in massa, kragtens item 22 (¢) van die Doeanetarief

ingevoer kan word vir gebruik by die vervaardiging van

braambes-, swartbes- en frambooskonfyt vir uitvoer,
autatis mutandis onderworpe aan die regulasies wat in
- Deel IV van Goewermentskennisgewing No. 224 van 17
Februarie 1956 gepubliseer is, en aan die volgende regula-
sie ; —

'n Vervaardiger van konfyt uit pulp wat ingevolge

die bepalings van hierdie kennisgewing ingevoer is,
moet op aanvraag deur die bevoegde amptenaar, of
daardie konfyt vir ondersoek deur daardie amptenaar
toon, Of ten genoeé van daardie amptenaar bewys
lewer dat die konfyt werkiik vir gebruik buite die
Unie uitgevoer is. As die vervaardiger aan bostaande
bepaling van hierdie regulasic nie kan voldoen nie,
is hy vir die regte op die betrokke pulp teen die
tarief waarvoor elders in die tarief voorsiening gemaak
is, aanspreeklik, en moet hy dit onmiddellik, op aan-
vraag deur die bevoegde amptenaar, betaal, :

% No. 226.]

[17 February 1956.

CUSTOMS ACT, 1955—ADMISSION OF CERTAIN
ARTICLES AT REDUCED RATES OF DUTY.

~ It is hereby notified for general mformanon that the
Minister of Finance has been pleased, under the powers
vested in him by the undermentioned items of the First
Schedule to the Customs Act No. 55 of 1955, to:—

Item 6 (2)

1. Prescribe that deodorized or hydrogenated reﬁned
vegetable fats in bulk may be admitted under item 6 (2) of
the Customs Tariff for use in the confectionery, cake,
pastry and biscuit manufacturing industries, subject
mutatis mutandis to the regulation published in Part TV

-of Governmcnt Notice No 224 of the 17th February, 1956.

Item 8 (a).

2. Prescribe that a rebate of duty of 2d. per 1b. shall be
allowed on the undermentioned cheeses when imported
into the Union, provided that such cheeses are made from -
milk or cream from which no fat has been abstracted and
to which no animal or vegetable fat has been added:—

Asiago (soft),
Brie. ..
Caciocavallo (hard)
Camembert,
Canestrato Siciliano (hard}
Caseavalla.
- Coulommier.
Creme du Mont Blang,
Edammer,
Emmanthal.
Genuine, “ Ekte ™.
Fontina i ‘{(soft).
Formaggio Salame,
Grana Lodigiano (hard).
Grana Parmigiano (hard).
Grana Reggiano (hard)
Gruyére.
Kefalotori.
Limburger.
Pecorina’ Sardo (hard)
Pecorina,
Pecorino! Romano (hard).
Pont L’Eveque.
Provolone (hard).
Robbiola (soft).
“ Setta ” (Greek whlte soft), Guldbrandsdaisost
- Stiltoa. -
Stracchmo {soft).
Unio. .
- Vize or Vezes,
Wachter, Romadur.
Kiromizithra.

Item 22 (e). , P
3. Prescribe that blackberry, blackcurrant and rdapberry :

pulp, in bulk, may ke admitted under item 22 (e) of the

Customs Tariff for use in the manufacture of blackberry,
blackcurrant , and raspberry jams for export, subject
mutatis mutandis to the regulations published in Part IV
of Government Notice No. 224 of the 17th February, 1956,
and to the {oilowmg regulauon —

A manufacturer of jams from pulp imported under
the provisions of this notice shall, on demand by the
proper: officer, either produce such jams for inspec-

- tion by the said officer or furnish proof satisfactory
to that [officer that the said jams have been duly
cxported for consumpnon outside the Union. If the
manufacturer is unable to comply with the foregoing
provision of this regulation he shall be liable for the
duty at the rates elsewhere provided for in the tariff

_on the pulp in question, and shall pay the same forth-
wrt.h on dema.nd by the proper olﬁcer

.. 4
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129

Wi Ta e Item 95 (d).

- 4. Voor te skryf dat-kettings in lengtes, kragtens item
95 (d) van die Doeanetarief ingevoer kan word vir gebruik
by die maak van glyvrye kettings vir motorvoertuie, mufa-
tis mutandis onderworpe aan die regulasies wat in Deel IV

van Goewermentskennisgewing No. 224 van 17 Februarie |

1956 gepubliseer is. . _
Items 129 (e) (), 130 (c) (i) (@) en 130 (d) (D)

5. Die volgende vorm voor te skryf .waarin onderdele
en materiale van nie-gemonteerde motorkarre, chassis en
toepaneelwaens (met ’'n laaivermo? van 2,800 1b. en
minder) ingevolge onderskeidelik items 129 (e) (i), 130 (@
() (@) en 130 (d) (i) van die Docanetarief ingevoer kan
word, behoudens die volgende voorwaardes: —
~ (A) Algemeen. ;

(i) Vir die doel van hierdie paragraaf beteken—
(@) 'n ,,onderdeel ” ’'n afsonderlike bestand-
deel wat uit slegs een stuk metaal of ander
materiaal gevorm, gefatsoéneer of ander-
sins gefabriseer of vervaardig is, en op
generlej wyse aan ’n ander bestanddeel of
materiaal verbind of geheg is nie.
’n .., submontasie ”, 'n bestanddeel wat uit
twee of meer onderdele bestaan wat op
_enige wyse aan mekaar verbind is.
(i) Behalwe waar anders vermeld word, moet elke

- ®)

afsonderlike onderdeel of submontasie waar-

~ voor in hierdie paragraaf voorsiening gemaak
word, onbevestig aan ander onderdele of sub-
_°_montasies ingevoer word. - .+ .

- (iii) Ondanks andersluidende bepalings kan arms,

anker- of klinkmoere, klemstukke en soort-

gelyke artikels aan onderdele of submontasies
wat andersins aan die bepalings van hierdie

. paragraaf voldoen, bevestig wees.

(@iv)

- sins nagekom word, kan onderdele of submon-

" tasies, ondanks andersiuidende bepalings. in

gevalle waar die ondergenoemde vervaardi-

gingsprosesse daarop uitgevoer is, toegelaat

word:— - -

. Die bedekking of verbinding van rubber
of plastiese stowwe aan metaal; glansmetaal-

; oortrekking; kunshoutgreinering.

‘(v) Onderdele of submontasies wat andersins aan
die bepalings van hierdie paragraaf voldoen,
kan, ondanks andersluidende bepalings, in
‘gevalle waar hulle deur die volgende metodes
verbind of bevestig is, toegelaat word :—

Outomatiese elektriese  lighoogsweising;

flitsstompsweising; projeksiesweising; hog- -

ampere-puntsweising; hidroliese drukswei-
sing. .

(vi) Onderdele of submontasies wat nie spesifiek in |
hierdie paragraaf vermeld word nie, kan in die .

vorm waarin hulle gelewer word ingevoer word,
mits hulle nie aan ander onderdele of submon-
tasies bevestig ‘of verbind is nie. .

(B) Chassis. - .

(i) Waar die raam, hetsy van kas, kanaal:, buis-
of ander bou, in 'n vorm bestaande uit sy-,
dwars-, kruisvormige of -ander balke is, moet
elke afsonderlike batk van die raam los wees,
maar arms of steunstukke kan daaraan beves-
tig wees. - w

(i) Waar die raam in 'n vorm bestaande uit vloer-
onderdele in plaas van sy-, dwars-, kruisvor-
mige of ander balke is, kan die raam.gemon-

 teer wees. _
(iii) Die eniin kan volledig wees, met waaier,
generator, waaier- en generatorbandwiele, uit-

en inlaatverdeelpype, vergasser, lugfiltreerder | ©

_of -reiniger, vonkproppe, stroomverdeler, hoog-

spanningkabels, brandstof-, olie- en water-

pompe, aansittermotor, versnellingskas, koppe-
- laar. koppelaarhulsel en ander onderdele of
- submoniasies daaraan bevestig. -

E—134997

Mits die bepalings van hierdie paragraaf ander- |

_ Item 95 (d). :
" 4. Prescribe that chains in the length may be. admitted
under item 95 (d) of the Customs Tariff for use in the
manufacture of non-skid chains for motor vehicles, subject
mutatis mutandis to the regulations published in Part TV
of Government Notice No. 224 of the 17th February, 1956.

Items 129 (¢) (i), 130 ©) () (@) and 130 () G). -

5. Prescribe the undermentioned form in which parts
‘and materials of unassembled motor cars, chassis and
closed panel vans (of a carrying capacity of 2.800 Ib. and
under) shall be imported in order to obtain admission
under items 129 (e) {i). 130 (¢) (i) (@) and 130 (d) (i) of the
Customs Tariff, respectively, subject to the following cons
ditions: — ' : .

- (A) General. : :
(i) For the purpose of this paragraph— ;

(a) “part” shall mean an individual com-
ponent shaped, fashioned or otherwise
fabricated or manufactured from one piece
‘of metal or other material only and not
joined or connected in any way to another
component or material; - o

(b) “sub-assembly.” shall mean a component
consisting of any two or more parts joined
together by any means. -~ .
- (i) Except where otherwise specified each indi-
... . vidual part or sub-assembly provided for in
_ this paragraph shall be imported unattached to
other parts or sub-assemblies. :

(iif) Notwithstanding anything to the contrary,
brackets, anchor or - clinch nuts, clips and
_similar articles may be attached to parts or
sub-assemblies which otherwise conform to the .
provision of this paragraph. :

(iv) Subject to the provisions of this paragraph
otherwise being complied with, parts or sub-
~assemblies on which the undermentioned pro-
.cesses have been performed shall, notwith-
standing anything to_ the  conmirary, be
allowed : — ' '
"The covering or bonding together - of
rubber or plastic to metal; bright metal
plating; imitation' wood graining.

(v) Parts or sub-assemblies otherwise conforming
te the provisions of this paragraph, shall, not-
withstanding - anything to the contrary, be

_ allowed, if joined or attached by the under-
mentioned methods: —
Automatic electric arc welding; flash butt
welding; projection welding; high amp spot
welding; hydraulic pressure welding.

(vi) Parts or sub-assemblies not specially mentioned
. in this paragraph may be imported in the con-
dition supplied. provided they are not attached
. or joined to other parts or sub-assemblies.

(B) Chassis.

" (i) When the. frame, whether of box, channel,
tubular or other construction, is in'a form con-
. sisting of side, cross, cruciform or other -
members, each individual member of such
frame shail be adrift., but may have brackets

or supports attached.
(ii) When the frame is in a form consisting of floor
components instead of side, cross, cruciform or
othéer members, ‘such frame may be assembled.

The engine. may be- complete with fan,
generator, fan and generator pulieys, exhaust
and inlet manifolds, carburettor, air filter or
. cleaner, sparking plugs, distributor, high
. tension cables, fuel oil and water pumps,
- starter motor, gear box, clutch, clutch housing
- and other paris or sub-assemblies attached.

2

_(iii)
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"(1v) Die volgende onderdele of submontasies moet | -

. los van die vooras of voorvering wees:—
. Draagdele; vurkstange; - asse . voIledlg met

hulsel en laers; remuitrusting volledig met o
remvoerings en ander megamsme of onder- |

dele wat gewoonlik as ’n volledige sub-
montasie in die naaf uitsluit is; skakels;
skokdempers; krinkspille; koggelstokke
of baanstange; ' stuurarms; stuurstange;
spiraal- of bladvere met veerkouse of
-ander -bedekkings:in posisie; vere-buffers
of stampers en deksmkke tormestawe met
: “hulsels.

- (v) Dic agteras kan volledig met remuitrusting,

kroon- en dryfrat en alle ander onderdele of

‘submonstasies in posisic wees.

(vl) Die onderdele of submontasies wat in para-
grawe (iv) en (v) van hierdic subparagraaf
‘vermeld word, kan aan aste of voorverings
van voertuie vir voorwiel- of meervoudige

_ aandrywing bevestig wees,

~ (vii) Unieverseelkoppelings, -arms. en steunmega-
nisme kan aan die oorbringas bevestig wees.

-._(viij) Die stuurkas en -as van die stuurinrigting kan-

gemonteer wees, maar die stuurwiel, -kolom
_ en toeterring moet los wees.
(ix) Spiraal of hladvere vir die agteras kan volledig
met veerkouse of ander —bedekkmgs in posisie
. wees,
(x) Die verkoeler, met inbegrip van -'hulsel, skerm
_ of rooster en inbouraam, kan gemonteer wees.
(xi) Modderskerms en enjinkappe kan met gate
daarin gemaak en met versterkings mgevoer
word, maar mag geensins, behalwe met 'n laag
grondverf of ander roeswerende preparaat of
stof, bedek wees nie.
- (xii) Die ‘bakspatbord kan gemonteer wees, maar
-'mag geensins, behalwe met ’n laag grondverf
- of ander roeswerende preparaat of stof, bedek
wees nie.

(xm) ‘Chassis-paneie, en gedrukte of geperste metaal-

stukke, waarvoor daar nie elders voorsiening
- gemaak word nie, moet van slegs een stuk

metaal gevorm, gefatsoencer of andersins ver-

vaardlg wees, en kan met gate daarin gemaak

mgevoer word, maar mag geensins, behalwe

met 'n-laag grondverf of ander roeswerende
- preparaat of stof, bedek wees nie.

- (xw) Di¢ windskermraam kan met versterkings en

ander toebehore ingevoer word, maar moet
sonder.gias behalwe ,, polaroid-" of dubbel-
krommmgglas wees.

(xv) Toon- en’ treeplanke kan ‘met versterkings
mgevoer word, maar mag geensins, behalwe
met 'n laag grondverf of ander roeswerende
preparaat of stof, bedek wees nie.

(xvi) Die instrument- of spatpaneel kan met ver-
sterkings ingevoer word, maar moet’ sonder
instrumente en beheermiddels wees.

(xvii) Die handskoenkabinet en deure daa:voor kan
gemonteer wees.

" .{x\{m) Die petroltenk -kan vo"’[edig wees, maar die

vilpyp moet daarvar los wees. .

(xix) Die hulse clsubmontasie vir die petrolveller kan
volledig wees.

(xx) Die hulseldeksel vir die petmlvuller kan vol-
ledig wees met skarniere daaraan vas.

(xxi) Die blaashoring of toeter kan met arms |

daaraan bev\.stlg ingevoer word,

* (xxii) Snelheids- en -omwentelingsmeters {met mbe-

. grip van kabels) kan met ander _meters saam-
gegroepeer wees,

(xxiii} ‘Uitlaatpype en -knaldempem kan gemonteer
wees.,

(xxiv) Alle bedlemmrsmzddels pedale en skakel-
middels . kan gemonteer wees:

(iv) The front axle or independent front suspension
shall have the followmg parts or subqassembhes
unattached —=

Supportmg members; w1sh bones axles
comp‘ete with housing and bearings; brake
equipment comiplete with brake linings and
other, mechanism or parts ordinarily con-
tained within ‘the hub as an entire sub-
assembly; shackles; shock absorbers; king
pins; tie or track rods; drop arms; drag |
.links; ‘coil or leaf springs with gaiters or .
other coverings in. position; spring buffers
‘or bumpers and covers; torsion bars with
housings.

(v) The back axle may be complete with brake
equipment, crown wheel and pinion and all
other parts or sub-assemblies in position.

(vi) Axles or independent suspension for fromt-
wheel drive or muitiple-wheel drive vehicles
may have the parts or sub-assemblies men- -
tioned in paragraphs (w) and (v) of this sub-
paragraph atitached.

(vii) The propeller shaft may have umversal Jomts
brackets and supporting mechanism attached.

(vm) The steering gear may have the steering box
and shaft assembled, but the steering wheel,
steering columin and Thorn ring shall be adrift.

(ix) Coil or leaf springs for the rear axle may be
eomp!ete with. gaiters or other coverings in

. position. ;

(x) The radiator, 1nc1ud1ng the she]l guard or
‘grille and mounting frame, may be assembled.

(xi) Mudguards and bonnets may be imported
with holes made therein and re-enforcements

* added, but shall not be surface-treated in any
way except a coat of primer or other anti-rust
preparation or’substance.

(xii) The cowl may be assembled, but shall not be

- surface-treated in any way except with a coat
of primer or other anu—rust preparatlon or
" substance.

. (xiii} Chassis panels, pressings or stampmgs, not

elsewhere provided for, shall be shaped,

- fashioned or otherwise manufactured from one
piece of metal only and may be imported with
holes made therein, but shall not be surface-
treated in any way except with a coat. of
primer or other ant1 -rust preparation or
substance.

(xiv) The windscreen frame may be nnported with
re-enforcements or other attachments, but shail
be without glass ‘except polaroid or- double
curvature glass. !

‘(xv) Toe and running boards may be 1mpoxted with
rc-enforcements attached, but shall not be
surface-treated in any way, except with a coat
of primer or othe1 anti-rust preparation or
substance.

(xvi) The dashboard or instrument board may be
"imported with re-enforcements attached, but

' shail be devoid of all instrumenis and controls.

(xvii) The clove box and doors therefor may be

asembled.

(xviii) The fuel tank may be complete, but filler pipes
shall be adrift therefrom.

(xix) The petrol filier hous=ng sub—assembly may be
complete.

{xx) The petrol filler housing cover may be complete
" with hinges. attached.

(ixi) The horn or hooter may be 1mported with
brackets attached.

(xxii) Speedometers and revolution counters {inclu-
ding their cables) may be clustered with other
ganges.

(xxiii) Exhaust pipes and muffiers. may be assembled

(xxiv) All conirols, pedals and lmkages may be
assembled.
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& (xxv) Pwp- en dreunwerende matcnaal mag nie na

grootte gesny wees mc maar moet in die stuk.

Wees.

R (x:m) Rubberwaterkeerstrokles hoef nie in die stuk
te wees nie.

(xxvii) Die volgende en ander toebehore kan in die
_vorm: waann hul  gelewer word, mgevoer
cword 1 — .

Emmkapkmpsubmontasnes enjmkapvcrswr-
sels;” boute, spykers, moere, skroewe,
platkopspykertjies en wasters; smeed-,
_gietstukke en ankerplate of -moere;
metaalarms, versterk. en steunstukke en
- versterkmgs - enjinmonteerblokke  en
tussenplaatjies van rubber; trapplate (tree-
planke); ruitveérs; enjinkapventilerings-

submonstasie; elektriese lampsokke ‘en ;
i (C) Bodzes

~ toebehore.

C) Bakke

(1) Metaalplate moet gewoon en op gener!el wyse
 bewerk wees: nie..

(11) Metaalpanele en gcperstc en gedrukte metaal-
stukke, waarvoor nie elders voorsiening ge-

- maak word nie, moet van slegs éen stuk |

. metaal  gevorm,  gefatsoeneer. of andersins
- vervaardig wees, en kan met gate daarin ge-

maak mgevocr ‘word, maar- mag geensins, |-
behalwe met 'n laag grondverf of ander roes- |

werende preparaat of stof, bedek wees nie.
Sodanige panele of geperste of gedrukte
‘metaalstukke ‘mag ook aan versterkings

_bevestig wees, mits sulke versterkings geen |
.ander doel het as om verwringing deur |

hantering tydens vervoer te voorkom nie.

(iii) Dakpanele of geperste of gedrukte metaal-
stukke wat andersins aan die bepalings van:
subparagraaf |

paragraaf (i) van hierdie
voldoen, kan aan drupomlystmgs bevestig
wees.

(iv) Gewalste en ultgedrewe metaalseksws kan na
gmotte gesny wees.

(v) Deurpilare kan gemonteer wees en met dle
metaalbybehore in posisie. -

(v:) Metaaldeure kan gemonteer wees met alle

interne inrigtingstukke in posisie, en kan

demping- en dreunwerende materiaal insluit,

“maar moet sonder glas of bek]cdmg wees, en
mag geensins, behalwe met ‘n laag grondverf
of ander roeswerende preparaat of stof, bedek
wees nie,

(vii) Bagasiebakdeksels kan gemonteer en met inrig-

tingstukke en demping- of dreunwerende
materiaal bevestig wees, maar mag geensins,
behalwe met 'n-laag grondverf of ander roes-
werende preparaat of stof, bedek wees nie.

(viti) Hout of plastiese onderdele moet van slegs een
stuk hout of plastlese matenaal vervaard:g
‘wees.'

(ix) Kussingvere mag los of in rame wees.

(x) Pyprame vir sitplekke kan gemonteer wees,

“maar moet sonder vere wees.

(xi) Vesel- en ander borde moet na fatsoen gcvorm B

of in plate wees.

- (xii) Bekleding, tapyt- en kap- (dak of tent) en
gordynmateriale moef in ro]le of in die stuk
. wees.
(xm) Rubberwaterkeerstmknes hoef nie in die stuk te
wees nie.

(xiv) Dreunwerende’ matenaal moet in rolle of in die
stuk wees.

(xv) Glas, ' behalwe dubbelkrommmgglas moet in
-plate wees. :

| (xvi) Glasruite kan met vensterhgtemmgtmgs elek-

tries aan dle gﬁas vaagesmelt mgevoer word.

(xxv) Antl-squeak and anti- dmm matenal shail not
i be cut to size, but shall be m the piece.

(xxvn} Rubber weatherstrips need not be in the piece. '_

(xxvii) The following and other fittings and accesso-
ries may be imported in the condmon
supplied : —

Bonnet catch. subaassembhes; -bonnet
ornaments; bolts, nails, nuts, screws, tacks
and washers; forgings, castings and -anchor

" plates or nuts; metal. brackets, - braces,
supports  and ‘re-enforcements; rubber
enginé mountings and rubber shlms step
plates (running board); windscreen wipers;

 cowl  ventilator sub-assembly; = electrical
sockets and fittings.

(1} Metal sheets shali be plam and not worked
. up in any way.

(n) Metal panels, pressings and ‘stampings, - not
elsewhere provided for, shall be shaped,
fashioned or otherwise manufactured from
one piece of metal only and may be imported
with holes made therein, but shall not be
surface-treated in any way except with a coat

.of primer or. other anti-fust preparation or
substance. Such panels, pressings or stamp-
-ings may also have re-enforcements attached,
provided such re-enforcements serve no
purpose other than to prevent d1stort10n during
handling while in transit.

" (iii) Roof panels, pressings or stampings, provided
otherwise conforming to the condiflons set
forth in paragraph (ii) of this sub- paragraph
~may have drip mouldings attached.

(iv) Rolled and extruded metal sectxons may be
- cut to size.

(v)-Door pillars may be assenibled and have the
- metal fittings therefor in position. -

(v1) Metal doors may be assembled with all inter-
nal fittings in  position and may include
deadeners or anti-drum material, but shall be
devoid of glass or upholstery material and
shall not be surface-treated in any way except
with a coat of primer or other anti-rust prepa-
ration or substance,

(vii) Trunk lids may be assembled with ﬁttmgs and

" deadeners or anti-drum material attached, but
shall not be surface-treated in any way except
with a coat of primer or other antl—rust
preparation or substance.

(vm) ‘Wood or plastic parts shall be manufactured
: frolm one piece of wood or plastic matenal
only

(ix) Cushion springs may be loose or in cages.

(x} Tubular seat frames may be assembled, bﬁ
shail be devoid of springs.

(xi) Fibre and other boards shall be moulded te
- shape or in sheets.

(xii) Upholstery, carpeting and hood (roof or fent)
- and- curtain materials shall be in the roIi ox
piece.

(xiii) Rubber weatherstnps need not be in the piece,

(xiv) Anti-drum material shall be in the rolJ or
piece.

(xv) Glass, except double curvature giass shall be
in sheets.

(xvi) Glass windows may be 1mported with plﬂl
attachments electricaily fused thereto.

3



132

- BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 17 FEBRUARIE 1956 -

(xvii) Materiaal waarvoor daar nie elders voorsiening
gemaak word nie mag nie gefatsoeneer, na

vorm of grootte gesny of andersins vervaardig
wees nie.-

(zviii) Die voigcnde en ander ioebehorc kan in die
vorm waarin hulle gelcwer word, ingevoer |

word : —
Deur- en vensterhandvatsels;  venster-
opdraaimeganismes;  venstersteunrame;

vensterknippe; skarniere en slotfte; boute,
spykeérs, moere, klinknaels, skroewe, plat-
kopspykertjies en wasters; kettings en
hake; ornamentele lyswerk en mono-
gramme, met inbegrip van vensterlyste of
beslaglyste om hout na te maak; kleed-
relings; optrekkoorde; deurtoetrekkers;
deurarmleunings; pakkiesnette;
tor luikrame e meganisme daarvoor;
vensterglassponnings, lei- en oplighane;
. verstelarm vir verstelbare sitplek, leibane
en grendelinrigting; smeed- en gietstukke,
ankerplate " of . -moere;. - metaalarms-,
“versterk- en steunstukke en versterkings;
vasspyker-sttoke met spykers ingesit;
draadverstywers vir bekleding: skuifraam-
waterkeerstrokies, van metaal en velt;
gevormde rubbermatte, met of sonder
velt; gevormde  rubberkussings met of
sonder katoenstrokies;
monstasie met inbegrip van skarniere en
- stutte of steunstukke daarvoor, maar met
. uitsondering van bekleding; skarnierarm-
submonstrasie vir bagasiebakdeksel; keer-
strop vir deure, van metaal of ander;
heg- of afwerkingstafies, nie uit karton of
veselbord. gesny nie: rigtingarmwysers;
- elektriese lampsokke en toebehore; asbak-
‘kies; sigaar- of sigaretaanstekers; klip-
. skerms en- stofskerms; horlosies.

Ttem 143 (c). -

6. Voor te skryf dat elektriese onderdele (uitgesonderd
verwarmmgsplate elemente en skakelaars) en hittewysers
kragtens item 143 (c) van die Doecanectarief ingevoer kan
word - vir die vervaardiging van clektriese stowe en
verwarmingsplate, mutatis mutandis onderworpe aan die
regulasies wat in Deel IV van Goewermentskenmsgewmg
No. 224 van 17 Februarie 1956 gepubliseer is.

ftem 158 (a).

7 Die ondergemelde standaarde goed te keur ten opsigte
van asfalt waarvoor in item 158 (a) van die Doeanetarief
_voorszenmg gemaak word:—

(i) Asfait’' moet minder as sestlg persent mineraje

_ stowwe bevat.

_ (i1) ‘Natuurlike of rotsasfalt moet minstens sestig persent
minerale stowwe bevat en mmstens sewe persent
bitumineuse stof, en moet van so 'n aard wees dat
minséens negentig present van die minerale stowwe

it kalszumkarbonaat bestaan.

- {tem 195 (2).

8. Voor te skryf dat motorspiritus, kragtens 1tem 195 (2)
van die Docanetarief ingevoer kan word om met plaasiike

geproduseerde alkohol by die vervaardiging van mofor- .

brandstof gemeng te word, mutatis mutandis onderworpe
aan die regulasies wat in Deel IV van Goewermentskennis-
gewing No, 224 van. 17 Februarie 1956 gepubliseer
is, en aan die volgende regulasie:—

Die voorwaardes gestel ingevolge die bepalings van
enige wetsbepaling betreffende aksyns, wat betref die
vervaardiging van motorbrandstof uit spiritus vir
gebruik in binnebrandmasiiene, is van-toepassing’ op

. . motorspiritus ingeklaar ingevolge item 195 (2) van die

‘. tarief: Met dien verstande dat daar in geen geval
meer as 100 volumes van sodanige motorspiritus by
elke. 100 volumes plaaslik gcproduscerde alkohol
gevoeg mag-word nie. >

ventila-

armleuning-sub- |

(xvii) Materials not elsewhere: provided for shall not
be fashioned, cut to shape or size er. otherwme.
manufactured. e

(xviii} The following and other ﬁttmgs and accessories
may be imported in the condition suppliéd : —
Door and window "“handles; window .
winding . mechanism; . window “support
frames; window- fasteners; . hinges and
locks; bolts, nails, nuts, rivets, screws, tacks
and washers;' chains and hooks; orna-
mental mouldings and monograms, including
window reveals or garnish mouldings to
imitate wood; robe rails; assist cords; door
pulls; door arm rests; parcel nets; venti-
lator window frames and operating mecha-
nism; window glass channels, guiding and
Lifting; ~ adjustable: seat lever, slides and
locking devices; - forgmgs castings and
anchor - plates.-or. nuts; - metal brackets;
braces, supports and reinforcements; nailing -

" ostrips. wrth naﬂs inserted; wire stiffeners for
upholstery; window sash weather strip,

" metal and felt; moulded rubber mats with
or without _felt_;. moulded rubber cushions
with or without cloth strips; arm rest sub-
assembly including hinges and: supports or
brackets therefor, but excluding upholstery;

- trunk lid hinge arm sub-assembly; door
- checkstraps, metal or other, tacking or trim
sticks not cut from cardboard or fibreboard;

- direction indicators; electrical sockets and
“fittings; ash trays: cigar or cigarette lighters;

stone guards and dust shields; clocks.

Item 143 (c)

6. Prescribe that eiecmcal parts (excludmg heating
plates, elements and .switches) and heat indicators may

[ be admitted under item 143 (¢) of the Customs Tariff for

use in the manufacture of electric stoves and hot plates,
subject ‘mutatis mutandis 1o the regulations published in
Part IV of Government Notice No 224 of the 17th
February, 1956 :

Irem 158 {a). :

1. Approve the undermentioned standards in respect of

-asphalt pr0v1ded for in item 158 (a) of the Cusioms

Tariff: —

(i) Asphalt shaii contain less than sncty per cent of
mineral matter. :

(ii) Native or rock asphalt shall contain sixty per cent
or more of mineral matier and not less than seven
per cent of bituminous matter, and shall be such
that not less than ninety per cent of the mineral
matter present consists of calcium cafbonate.

Item 195 (2).

8. Prescfibe that motor spirit, for mixing with locally
produced alcohol in the manufacture of motor fuel, may
be admitied under item 195 (2) of the Customs Tariff

subject mutatis mutandis to the regulations published

under Part IV of Government Not;ce No. 224 of the -

1 17th February, 1956, and to the following regulation: —

The conditions imposed under the provisions of any
law relating to excise in so far as they relate to the
manufacture of spirit into motor fuel for use in
internal combustion engines shall apply to motor

- spirit cleared under item 195 (2) of the Tariff:
Provided . that in no case shail more than 100 volumes
of such motor spirit be added to each 100 volumes
of loca.]ly produced alcohol. : 7

i




GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 17 FEBRUARY 1956

133

el ST : Item 198 (a).
9, Die ‘ondergenoemde- standaarde ‘goed te keur ten
opsigte van oliesoorte waarvoor in’ item 198 (@) van die
Doeanetarief voorsiening, gemaak word:— . o
~ Swaarolie vir die bou van paaie of sypaadjies moet
_van so 'n gehalte wees dat— ' i,
(¢) indien dit minder as veertig persent harde asfalt
~  bevat, dit by verhitting op 160° Celsius vir

- ses uur, hoogstens twintig persent van die gewig.

daarvan verloor; .

- (b) indien dit veertig persent of meer harde asfalt
bevat, dit by verhitting op 160° Celsius vir vyf
uur hoogstens dertig persent van die gewig
daarvan verloor. s

Item 200 (b) (). _
10. Die volgende spesifikasies, gebruike en voorwaardes
“voor te skryf waarvolgens paraffien, kragtens item 200 (b)
(i) van-die Doeanetarief, toegelaat kan, word : —

 Paraffien—

(@) van ’n’soortlike gewig minder as 0-90 by 60°
Fahrenheit en ’n ontvlammingspunt (geslote
- toets op scespicél) van hoogstens 150° Fahren-
heit, uitsluitliX vir verligtings- en branddoel-

~ eindes; en g N sk ' -
(b). van 'n soortlike gewig van minstens 0-80 by
7 60° Fahrenheit en ’n ontvlammingspunt
(geslote toets op seespieél) van minstens 70°
__ Fahrenheit, en hoogstens 1107 Fahrenheit, uit-
‘sluitlik vir gebruik in  binnebrandmasjiene,
" behalwe in motorvoertuie, insluitende motor-
. fietse, wat ‘hieronder kragparaffien genoem

word, T B :
ingevolge item 200 (b) (i) van die Doeanetarief toegelaat
word met dien verstande dat—,

(@) die invoerder, ten tyde van die invoer, op die
voorkant van -die betrokke inklaringsbrief ’n
 verklaring maak dat die verligtings-, of brand-
of kragparaffien, na gelang van die' geval, uit-
-sluitlik vir verligtings- en branddoeleindes, of
in binnebrandmasjiene, behalwe in motorvoer-
tuie, insluitende motorfietse, gebruik sal word,

en 'n skriftelike onderneming gee dat as daar

. van die verligtings-, brand- of kragparaffien
andersins gebruik of vervreem word, hy die
doeanereg onder item 200 (b) (ii) van die tarief,

~ onmiddellik aan die Kommissarig sal betaal;
(b) dat elke kas, kan, blik of ander houer waarin
sodanige kragparaffien verkoop of vervicem
word vir gebruik in die Unie, duidelik en onuit-

wisbaar gemerk moet woid ,, KRAGPARAF- -
FIEN—mag nie in lampe of stowe gebruik

word nie—GEVAARLIK: POWER PARAF-
FIM—not to be used in lamps or stoves—
DANGEROUS ”, en buitendien daarop ook in
syfers die ontvlammingspunt {(geslote toets op
* seespicél) in grade Fahrenheit aangetoon word;
(¢) dat kragparafiien blywend rooi gekleur moet
word met 'n tint van minstens 2+5 op die rooi
skaal (200 N.T.) van die Lovibond-kleurmeter

by gebruik van 'n half-duimsel; :

(d) dat wanneer kragparaffien in die Unie in kaste,

kanne, blikke of ander houers ingevoer word,
dit behoorlik gekleur moet wees voordat vry-
- lating deur die Doeane geskied, en wanneer dit
onverpak ingevoer word dit behoorlik gekleur
moet word voor of gedurende ontlading van
. die skip of voertuig wat die kragparaffien na

. die Unie bring. - . i
“Item 208 (a). ,
11. Die ondergenoemde standaarde goed te keur ten
opsigte van teer en pik waarvoor in ‘item 208 (a) van die

Doecanetarief voorsiening gemaak word : — _

(i) Teer moet egte vloeibare teer wees, en moet by
 verbranding hoogstens twee persent minerale-as op-

i et JERILEE ; HEELas
(i) Pik moet by verbranding

hoogstens drie persent
minerale-as oplewer. i : )

iy ‘i o Itern 198 (a). e )
- 9. Approve the undermentioned standards in respect of -

oils provided for in item 198 (@) of the Customs Tariff:—
- Qils, heavy, for road or pavement construction,

shall be of such a nature thai—

(@) if they contain less than forty per cent of hard
_ asphalt they shall, on heating at 160° centi-
- grade for six hours, not lose more than twenty
: per cent of their weight. '
(b) if they contain forty per cent or more
asphalt they shall, on heating at 160° centi-

of hard

grade for five hours, not lose more than thirty '

. per cent of their weight.

._ Irem 200 (b) (D).
10. Prescribe the following specifications, uses and con-

-~ ditions in terms of which paraffin may be admitted under

item 200 (b) (i) of the Customs Tariff: — '

.. Paraffin— : ' ;

(@) of a specific gravity of less than 0-90 at 60°
e - Fahrenheit and ‘a flash point” {closed test at

—sea-level) of not more than: 150° Fahrenheit,

to be used solely for illuminating and burning

‘purposes; and _ '

(b) of a specific gravity not lower than 0-80 at
60° Fahrenheit and having a flash point (closed
test at sea-level) not lower than 70 Fahrenheit
‘and not higher than 110° Fahrenheit, t0 be

* used solely for internal combustion engines,
other than in motor vehicles, including motor
cycles, and hereinafter to be known as power
paraffin, - '

“will be admitted under item 200 (b) (i) of the Customs
“Tariff, provided— . : " .
(@) that the importer makes a declaration on the
© -+ . face of the relative customs bill of entry at the
time of importation that the illuminating and
‘burning paraffin or the power paraffin, as the
case may be, is to be used solely for illuminat-
ing and burning purposes, or in internal com-
bustion engines other than motor vehicles,
including motor cycles, respectively, and gives
“an undertaking in writing that if any illuminat-
ing, burning or power paraffin is otherwise used
or disposed of he will pay the duty under item
200 () (ii) of the Customs Tariff forthwith to
the Commissioner; : i,
(b) that every case, drum, tin or other coutainer’
in which power paraffin is sold or disposed
of for consumption in the Union shall be
marked conspicuously and indelibly ©* POWER
PARAFFIN—mot to be used in lamps- or
stoves—DANGERQOUS KRAGPARAFE-
FIEN-—mag nie in lampe of stowe gebruik
word . nie—GEVAARLIK ”, and in addition
shall have indicated thereon in figures the flash
point (closed test at sea-level) in degrees
- Fahrenheit; _ - ;
(¢) that power parafiin shall be coloured a perma-
nent red of a shade not less than 2-5 on the
- red scale (200 N.T.) of the Lovibond tinto-
meter using a one-half inch cell;
(d) that when imported into the Union in casesy
. drums, ting or other containers power paraffin
shall be properly coloured before release from
the Customs is obtained, and when imported
unpacked it shall be properly coloured before
or during discharge from the ship or vehicle
. bringing the power paraffin to the Union.

item 208 (a).

11. Approve the undermentioned standards in respect
of tar and piich provided for in item 208 (a) of the
“Customs Tariff : — : _ : :

(i) Tar shall be genuine liquid tar and shall yield o

~ incineration not more than two per cent of mmenﬁ
«  ash. - o '
‘(i) Pitch shall yield not more than three per cent of

mineral ash on incineration.
' 5
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: ftem 223 (a):
- 12. Die ondergenoemde. standaarde goed te Xeur ten
opsigte van ontsmettingsmiddels in massa wat-onder item
- 223 (@) van die Decantaﬁef ingevoer word ; —

(1) Ontsme;tmgsmlddels, vioeibaar of in vaste toPstand
(behalwe ontsmetiingspoeiefs), moet van ’'n gehalte
wees van nie minder as di€ van suiwer ka"bo_lsuur
getoets teen lewende (ifus-basille: volgens die
gewysigde Rideal-Walker:metode nuiteengesit in
Bylae ., A" gepublisesr by  Goewermentskennis-
‘gewing. No. 73% wvan 29 Mei 1935, uvitgevaardig

- ingevolge die bepalings van die Wet op Voedings-
middels, Medisyne en Oatsmettingsmiddels (Wet

No. 13 van 1929).

~ (i) Formalien moet minstens. 35 perscnz formaldeh ed
bevat.

(i) (@) Chloorkaﬂ\ of gﬂchloordu ‘kalk moet minstens

; 30 persent beskikbare chloor bevat.

((b) Organiese preparate van chloor soos ,, Chlora-
mine T” wanneér die preparaat minstens 5
© perseit’ van meidie orgamese chlomverbmdmg
bcvat y s

Ttem 224 (a). \
13. Die volgende preparate goed te keur as van erkende

“waarde by die voorkoming of behandeling van malaria |

- en tuberkulose, en derhalwe toelaatbaar krastens item
224 (ay van die Docantarief: —
(1) Aralen—dlfosfaat ook be”ﬂnd as S.N. 7618
Atebrin, :
Avloclor.
Camoquin -tablette.
Chioroquine.
Cinchonidinae Perodldum
- Cinchonidinae Sulphas..
~ .. Daraprim. B ;
Ekstrak Cinchiona BP \
i Karboksielsuur, _
Mepakrienhidrochloried.

" Mepakrienmetaansulfonaat.
Paludrine-hidrochloried.
Pamagquin.
Pamaquin-verbinding,

~ Plasmoguin,
Plasmoquin-verbinding,
Praequine.

Primaquine. '
Pulv. Cort. Cmchona
Quinacrine.

- Quinetum  Alkaloied.
Quinidina. :

Quinidinae Sulphas,

~ Quininae Acetosalicylafis.
Quininae Bisulphas. -
Quininae Dibydrochioridum.
Quininae Ethylecarbonas,
Quininae Hydrobromidum.
Quininae Hydrochloridum.

- Quininae Hypophosphis.
Quininae Phosphas.
Quininae Salicylas.

Quininae Sulphas.
Quininae Tannas.
Quininae Valerianas,
Quinine  Alkaloied.
Quinine Phenylchinolin,

© . Quino Pamaquin.
Quinoplasmogquin,
Resochin.
Tablsid Cinchona Compound Tincture,
Tabloid Cinchona Tincture. |
Tebetren. )
Totaquina B.P. 1932.

(i) Para-aminosalisielsuur (PAS) en sy soute en deri-
vate; Isonikotiensuurhidrasied en sy soute en deri-
vate; samestellings van para-aminosalisiclsuur en

. isonikotzensu’urhadms;ed en hulle soute en/of deri-
.vate en samcstellmgs van dié mlddels met ander
preparate.

Itern 223 (a).

12. Approve the undermentioned standards for dis-
infectanis imported in bulk ur‘dar 1tem 223 (a) of the
Customs Tariff:— .

(i) Disinfectants, hqmd or soﬂad (other than dlsmfectmg
powders}, shall be of a sirength not less than that
of pure carbolic acid ‘when tested with living
baciilus typhosus’according to the modified Rideal-
Walker method set ouf in Annexure A published
under Government Notice No. 739 of the 2%th May,
1935, promuigated under the: provisions of the.
Food, Drugs and Disinfectants Act, No. 13 of 1929.

(i) Formalin shall contain not less than 35 per cent
formaldechyde.

(m) (&) C‘;‘or=d= of lime or chlorinated lime shall con-
tain not less than 30 per cent of avaﬂ;.ble_

chlorine.
)] Oagan'c prenarauons c-f chlorlne such
“Chloramine T” when the -preparation con-

tains not less lhan 5 per cent Of this organic
cmorme compound _

ftem 224 (a).

13 Applove the “following preparations as being of
recognised value in the prevention or treatment of malaria
and tuberculosis and therefore admissible under item
224 (@) of the Customs Tariff: —

@

Aralen D.miosphate also known as SN 7618.
Atebrin. _ :
Avloclor.
Camoguin Tablets,
-Carboxvlic Acid. .
Chloroqwnc
Cinchonidinae Periodidum.
Cinchoridinae Sulphas.
Daraprim,
Extract Cinchona B.P.
Mepacrine Hydrochloride.
Mepacrine Methanesulphonate.
Paludrine Hydrochloride,
Pamaqum
Pamaquin Compound.
Plasmoquin.
" Plasmoquin Compound
Prasquine.
Primaquine,
Pulv. Cort Cinchona,
Quinacrine.
Quinetum Alkaloid.
Quinidina. _
Quinidinaz Sulphas,
Quininae Acetosalicylatis.
QCuininae Bisulphas. -
Quininae Dihydrochloridum.
- Quininae Ethylcarbonas. '
Quininae Hydrobromidum.
Quininae Hydrochloridum,
Quininae Hypophosphis.
. Quininae Phosphas.
‘Quininae Salicylas.
Quininae Sulphas.
Quininae Tannas.
Quininie Valerlanaa
Quinipe Alkaloid.
Quinine Phenylchinolin.
QGuino Pamaquin,
Quinoplasmoguin,
Resochin.
Tabloid Cinchona Compound Tmcture
Tabloid Cinchona Tincture.
Tebetren. )
Totaquina B.P. 1932. .

(i) Para-aminosalicylic acid (PAS) and 1ts salts and

derivatives; isonicotinic acid hydrazide and its salts

- and derivatives; combinations of para-aminosalicylic

acid 'and isonicotinic acid hydrazide and of their

salts and /or derivatives; and combumaions of these
drugs wath other substa‘lce:s .
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Ttem 224 (b).

14. Die invoer, vry van doeanereg, kragtens item 224
(b)) van die Doeanetarief, van ondervermelde preparate
goed te keur, mits sulke preparate by die Departement van
Landbou geregistreer is ingevoige die Veegeneesmiddels-
regulasies; en met dien verstande verder dat invoer vry
van regte geskied slegs op voorwaarde dat die houers
waarin die preparate ingevoer word duidelik- ge€tiketeer
- is dat hulle alleenlik wvir veearacenydoelemdes is, en op
‘voorwaarde dat die invoerder 'n onderneming verstrek dat
hulle uitsluitlik it veeartsenydoelemdes gebruik  sal
word :—

(OPMERKING. MCGewermcntskenmsgewnw No 1256 van
28 Julie 1923 bepaal dat niemand entstof, serum of der-
gelike stowwe, bestem vir die behandeling van veesiektes,
in .die Unie mag invoer, vervoer of deurstuar nie sonder
om eerg dic skriftelike toestemming van dle Minister van
Landbou daartoe te verkry)

Coor;ane

Tenottasxenprepdrate wat nie meer- as 5 persent
7 benattingsmiddel bevat die,

Phenantridiniuam 1553. =Y

Sulfamesatien.

: Iem 227 (2).

15, Die invoer, vry van doeanereg kragtens item 227 (2)
van die Doeanctarief, van onderverme!de baklenekulture
vir saad- en grondmcntmg goed te keur:—

 Nitragin ”,
Incorporated van California, V.S.A.

Lusernkultuur (Bacterium Radicicola).

» Farmogerm 7-saad  en grondinentstof
Thomas). '

(Earp-

» Bdelman’s Legume Tnoculator ” ’, gemaak deur die
. Urbana Laboratories, Urbana, Illinois, Verenigde |

State van Amerika, synde baktenekuiture vir die
inenting van— '
lusernsaad, sojaboontjies, kaﬁerboantnes grond-
boontjies, woloomt;xes, _saai- en tumboontjies,
saai- en tumert}ws en wilde- ert]aes )

.. Hangen’s Inoculator ” , gemaak deur Hansen Inocu-
~lator Company Urbana, Iilinois, Verenigde State
van Amerika, synde baktanekuiture vzr die mentmg
van—

“boontjies, értjies, lusern of stmkklawcr kaffer-

boontjies, bruin beontjies, grondboontpes wol-

boontjies en sojaboontjies.
» Uni-cultare ™ en ,, Kalo Inoculant ”
Kalo Inoculant Co., V.5.A,

- Humogerm vervaardig deur Earp—Thomas Labo-
ratories, Inc., V.S.A.

» Nod-0-Gen ” vervaardig deur The Albert chkm-
son Company, V.S.A. ..

vervaardig deur

Item 227 4.
16. Die invoer vry van doeanereg, kragtens item 227

(4) van die Doeanetarief, van ondervermelde preparatc as

grondverbeteringsmiddels goed te kevr:—

Es-Min-EL
Krilium.
MNu-M.
Nu-Z.

Irem 246 (1) (b). )
17. Die invoer vry van doeanereg, kragtens item 246
. (1} (b) van die Doeanctarief, van ondervermelde stowwe
vir gebruik as sprei-, kleef-, of bevogtigingsmiddels met
die artikels wat in item 246 (1) (@) van dnc Doecanetarief
vermeld word, goed te keur:—

Aktiewe oppervlaktemiddel No. G. 1255 (Aﬂasmcrk}
Altiewe oppervlaktemxddel No. G. 8916 (Atlasmerk).
. Belloids TD.
- Belloids NW.
' Manoxol OT 100 persent.
Sulﬁctloog

vervaardig deur The' Nﬂragm Company,

Ttem 224 (b).

14 Approve.of the importation free of duty under
item 224 {b) of the Customs Tariff of the undermentioned

preparations provided that such preparations are regis-

tered with the Departiment of Agriculture in terms of the
Stock Remedies Regulations, and provided further that

. importation free of duty shall be conditional upon. the

containers in which the preparations  in question are
imported being clearly labelled that they are for veterinary |
vse only and upon an undertaking being given by the
importer that they will be used solely for vnterma.ry
purposes:— .

(Note.—Government Notice Mo, 1256 of the 28th July,

1923, stipulates that no person shail import into, or convey .

or transmit in the Uplon any vaccine, serum or similar
substance interided for the treatment of stock diseases
without - first obtaining the written permission of the

Minister of Agriculture therefor.)

Coopane,
-,Phenantrldimum 1553.
‘Phenothiazine. p"eparauons which contam not more ;
than 5 per cent wetting agent.
Sulphamezathine. .

Item 227 (?.)

" 15. Approve of the importation free of duty under item
277 {2} of the Customs Tariff of the undelmenuoned
bacterial cultures for seed and soil inoculation: —

“Nitragin ”, manufactured by The’ N;tragln Com-
pany, Incorporated, of California, U.S.A.

Lucerne Culture (Bacterium Radicicola).

“Farmogerm ” seed and soil inoculant (Earp-
Thomas). :

“ Edelman’s Legume Ino"a}ator . prepared by ‘the
Urbana Laboratories, Urbana Hiinois, United
States of America, being bactenal cultures for the
inoculation of —

lucerne seed, soya beans, cowpeas, groundnuts
velvet beans, field and gardan beans field and
“ garden peas and vetch.

.. “Hansen’s Inoculator ”, prepared by Hansen Tnocu-
lator Company, Urbana; Hlinois, United States of
America, being bacterial cuitures for the inocula-
tion of— :

beans, peas, alfalfa or sweet clover, cowpeas,
-lima beans, peanuts, velvet beans and soya
beans. _ '
“ Uni-culture ” and “ Kalo Inoculant”
by Kalo Tnoculant Company, U.S.A. .

- “ Humogerm ” manufactured by. Earp -Thomas Labo-
- ratories, Inc., U.S.A.

- “Nod-O-Gen” manufactured - by
Dickinson-CGmpany, USA.,

manufactured

The' Albert

Item 227 (4).

16 Approve of the importation free of duty under
item 227 (4) of the Customs Tariff of the umiermenuamd
preparations as soil conditioners:—"

Es-Min-EL

- Krilium.

Nu-M.
Nu-Z,

Jtem 246 (1) (b)

17. Approve of the importation free of duty under
item 246 (1) (b) of the Customs Tariff of the undermen-

tioned substances for use as spreaders, stickers or wetting

agents with the articles enumerated m item - 246 (1) ¢a)
of the Customs Tariff: —

" Atlas Surface Active Agent No. G. 1255.
Atlas Surface Acuve Agent No. G. 8916,
. Belloids TD
- Belloids NW '
© "Manoxol O:T. 100 pot cent,
' Sulphite Lye.
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ftem 246 (4).

18. Die volgende voorwaardes te stel waaronder etilcen-
gas vry van regte onder item 246 (4) van die Doeanotansf
ingevoer kan word: —

Die invoerder moet op dic betrokke doeane-
inklaringsvorm verklaar dat die etileengas witsluit-
lik vir die behandelmg van vrugte ingevoer word, en
dat as daar van die enlcengas aldus ingevoer ander-
sins gebruik, of vir 'n ander doel verkoop of ver-
vreem word, alle. regte daarop betaalbaar ingevolge
item 335 van die Tarief, onmldds}hk aan die Kom-
missaris betaal sal word.

Item 326 {a)

19. Die toclating vry van regte, kragtens item 326 (a)
van die Doesnetarlef van die volgende artikels goed te
keur:— :

(1) AB.C. blokke mmekaarges]ult

. Abacus; (Telrame en krale). . .
Alfabetdosies en -letters, kmdertummatcnaal
Klokkies, hand-.

Skoolborde, met inbegrip van sihkaatplaatskool-
" skryfborde. . .
Kabinette, ‘kindertuin. :
Ginastiekstokke met of sonder klokkies.
Kartonsilinders, kindertuinmateriaaal.
Kaarte, Collins-konversasiekaarte. SE
Kaarte, borduurwerk, kindertuinmateriaal. -
Kaarte, MacMillans-tekenkaarte. .
Kaarie, Speedwell- styloefemngkaarte

Kryt, skoolbord.

Kiei, boetseer.

Klei, boetscer, plastlcme Harbuit. -

Passers, skoolbord-.

Munitstukke van karton-, kindertuin-.
Telrame (sien abacus).

Crayola, kindertuinuitrusting.

- Crayon, sonder of met houtbekleedsel.
Uitsnybord, kindertuinmateriaal.
Tekensteilc, mctaalkokers met potlood skryf- en

fc.l\.eﬂpeﬂ
Handgewigte, klaukgewend kmdertummatenaal
Vlae, driloefening met musiek. :
‘Rame, demonstreer-, kindertninmateriaal.
Meetkundige stelle. -
Glinsterwas. ;
‘Gegomde linnestroke, lcmdertummatorlaal

" Hoepels met klokkies, kmdertmnmatcnaal
Inkpotte, vir skoolbanke, -
Inkpotbakke (metaal).

Frobelgawe Nos. 1-9."
Frobclgawe No, 10:—

Skrifte vir tekenkryt of penseelwerk.
Tekenbord vir tekenkryt of penseelwerk. -

Tekenpassers, mlts van 'n goesdkoop soort en
klaarblykhk vir skoolgebrulk

Passers.
.Goedkoop stelle mstrumentc vir leerlinge.
Goedkoop liniale vir leerlinge.

Frobelgawe Nos. 11 en 12: —
; Borduurwerk- en naalwerkkaarte vir gebru;k
- van jong kinders, klein geruite kaarte.

Witkarton, gesny na grootte, 8 dm. by 6 dm.
- Kleuternaaikaarte.

Velt-steekkussinkies.

Priknaalde.

Friobelgawe Nos. 13 en 18:—
- Papier vir vouwerk.”
Papier vir kmpwerk

- Voumesse, mits. hulle bom fide vir kmdertum~ _

werk is.’
Gepuante. sLokkJes vir mandj.wlsgwerlc.

Item 246 @.

18 Impose the following cor‘dxtlon under which
ethylene gas shall be imported free of duty under item
246 (4) of the Customs Tariff:—

The lmporter shall declare on the re!atwe customs
bill of entry that the ethylene gas is imported solely
for the treatment of fruit and that if any of the
ethylene gas so imported is otherwise used, or is
sold _or'dispossd of for any other purpose, the full

duty payable thercon under item 335 of the Tariff
'will be paid forthw1th to the Commlssmner

Item 326 (a).

i9. Approve of the admission free of duty under 1tem '
326 (@) of the Customs Tariff of the fo]Iowmg artlcles ——

(1) A.B.C. blocks, nested.

- Abacus frames and beads, counting frames,
Alphabet boxes and letters, kindergarten material.
- Bells, . hand.
~ Blackboards, n*cludmg sﬂlcatc piale school wntmg
‘boards. : i
Cabinets, kmdergartcn :
Calisthenic wands with or without bells.
Card cylinders, kindergarten materlals
Cards, Collins’s conversational.
Cards, embroidery, kindergarten maternals
Cards, Macmillan’s drawing.
Cards, Spesdwell composition.

 Chalk, blackboard.

Clay, modelling.

Clay, modeling, plasticine, Harbutt’

Compasses, blackboard.

Compasses, dividers, protractors and 'set and tee
squares of the cheap school variety,

Coins, cardboard, kindergarten. - .

Counting frames (see abacus &ames above)

_ Crayola ﬂndergarten outfit..

Crayons, plain or wood- cased.

‘Cuttifig-out boards, kindergarten matenal i

Drawing sets, metal tubes with pencil, writing pen,
mapping pen. - '

Dum:bells, musical, kindergarten materlals

Flags, musical drill. :

Frames, demonstration, kmdergarten matenals.

Geometncal sets.

Glitter wax. :

Gummed cloth strips, kmdsrgarten materials,

- Hoops with bells, kindergarten materials.

Inkwells for desks.

| _Inkwell trays (metal).

Kmdergalten gifts, sets 1-9.
Kmdergaltcn gift No. 10: —.

Crayon and brushwork exercise books.
Dr awing-board for crayon or brushwork.

Dividers, provided they are of the cheap kind
1 "and manifestly for use in school

- Compasses i
Ched,p sets of scholars mstruments
Chsap scholars rulers

Kmdesgarten gifis Nos 11 and 12: —

Embrmdery and sewing cards for infants’ use, '
SIIilaﬂ chequered cards.

thte cardboard cut to sme 8 in, by 6 in,
] abies sewing cards.

gelt ‘ pads for pricking.

|rlck1ng needles.

Ksrldérgallen gifts Nos. 13 and 18:—
Pao(l,x for folding,
_Paper for cutting.

_Foldmg knives, prouded tbey are bena ﬁde
i for kindergarten work, = ;

: ﬂouited sticks, for busket weaving.

it

q




GOVERNMENT GAZETTE EXTRACRDINARY, 17 FEBRUARY 1956

137

Frbbelgawe No. 14 :—

Matweefpapler -

Matte vir gebruik van kleuters weefwerk

Papier vir viegwerk. -

Weefdemonstrecrrame Vir - gebrulk van onder-
‘wysers.

Frobelgawe No. 15:—
Latte, vir latwerk en latvlegwerk.
Latvlegstok (gekleur). o
Geledelatte, vir latvlegwerk.
Papierstr_oke vir pal:iicnglraai.

Frobelgawe No. 201 — -

Boetseerklei.
Boetseerklei in poeier.
Boetseergereedskap.

~ Boetseerbord, na grootte gcsny
Waoordboudosies.”
Woordbouraam vir leerlinge.

“ “Woordbouraam vir ondcrwysers i

Materiaal vir onderrig in mandpevlegwerk

. Mandjierame, geperforeerdc karton
Merkboek. .

o

Boek vir aantekening van onderwyser se wcrk

Natuurstudiedoos.

Kindertuin-tekenkrytstel (Crayola)

Boetseermesse. | _

Landkaartrolle, mapographs

Wiskundige meet- en-tekenstelle, waarvan die vry-
aan-boord-prys me meer as £1 elk bedra nie.

Modulators. .

Didaktiese toestel, Montessori.

~ Tekenpapier. L

Paragon-toestel vir cmdcrrlcr in soomnaai en plat-

naai.

Passers, tekenpassers, graadboc, tekcndrlehoeke en

tekenhake van die goedkoop skooltipe.
_ aarttekenpenne
" Plasticine.
Graadbog, swartbord-,
Landkaarthake.
Liniaalstelle.
Liniale, skoolbord-.
* Liniale, skool-.
Skére vir papierkmp, kmdertummatenalc
Leie, ook imitasieskoolleie.
Tekendriehoeke skoolbord.
Sjablone, chemie-. e
Tekenhake, skoolbord.
Nuttige geskenkstelle, kindertuinmateriale.
Weeftoestelle, kindertuinmateriale. '
Weefnaalde, kindertuinmateriale.

»» Story-o-graphs ” en soortgelyke artikels vir gods-
dlenstlge onderrig.

(2) Onderwysbenodigdhede ingevoer: deur n Provmsmlc
Administrasie vir uitreiking aan skoliere en perso-
neel van skole en mngtmgs wat deur daardie Adrm-

- nistrasie beheer word.

: Item 328 (2).

20. Die volgende voorwaardes voor te skryf waarop
oudhede en kunsstukke vry van regte kragtens item 328 (2)
van die Docanetarief toegelaat kan word: —

 Oudhede en kunsstukke word vry van reg toegelaat
kragtens item 328 (2) van die Doeanetarief, mits die
invoerder aan die volgende voorwaardes voldoen:-—

(a} 'n Vcrklarmg op die voorkant van die betrokke
doeane-inklaringsbrief maak, ten tyde van die
invoer of verwydering daarvan uit entrepdt, dat

| as honderd ]aar gelede gemaak of vervaardlg
B

.die goedere oudhede of kunsstukke is wat meer | - -

Kindergarten gift No..14: —-
Mat weaving paper. . .
Mats for babies’ use, weaving.
Paper for plaiting. '
Weaving dcmonstrauon frame for teachers use.

- Kindergarten gift No. 15: —
. Laths, for stickplaiting and interlacing.
Lath plaiting stick (coloured).
Jointed laths, for stick plaiting.
Paper strips for paper twisting.

Kindergarten gift No. 20:—
Modelling clay.
‘Modelling clay in- powdcr
Modelling tools.
Modellmg boards, cut to size.
Word-building boxes.
Scholars’ word-building frame.
Teachers’ word-building frame. -
Material for teaching basket work,
Basket frames, pelforated cardboard
‘Mark book. v
Book for recording teachers’ work..
Nature study box.

Kmdergancn outfit (Crayola)
Knives, modelling.
Map hooks.
Map rolls, mapographs. '
Mathematical sets and mathematical drawmg sets, -
not exceeding a free-on board oost of £1 each,
Modulators.
Montessori didactic apparatus
Paper, drawing. '
Paragon apparatus for teaching seammg and fell-
- ing.
Pens, mapping.
Plasticine.
Protractors, blackboard
Rule sets.
Rulers, blackboard.
Rulers, school.
Scissors for cutting paper, kmdergarten materials.
Slates, also imitation school slates. -
Set-squares, blackboard.
_ Stencils, churmstry P
i Story-o-graphs ” and similar articles for religious
mstruction.
Tee-squares, blackboard.
Useful present sets, kindergarten materials. -
Weaving looms, kindergarten materials,
 Weaving needles, kindergarten materials.

(2) Educational requisites 'iﬁlported 'by a Provincial

 Administration for issue to scholars and staff of

schools and institutions oontrolled by that Adminis«
tration.

Item 328 (2).

20. Prescribe the following conditions subject to whlch
antiques and works of art may be admitted free of duty _
under item 328 (2) of the Customs Tariff : — o

Antigues and works of art will be admltted free of
duty under item 328 (2) of the Customs Tariff, pro-
vided the importer complies with the followmg con-
ditions : —

() makes a declaration on the face of the relative
customs bill of entry at the time of importation
or clearance from bond that the articles are

. antiques _or works of art which were produced
or manufactured more than .one hundred years
- ago: and L
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(b) n semﬁkaat met dleselfde strekking voorlé van
- die leweransier in die land vanwaar - die goedere
na die Unie uitgevoer is, bchal.ve dat in die
geval van sulke goedere wat van 'n land buite

- die Unie g“koop en ingevoer is. die sertifikaat
‘deur die leweransier volgens die vorm scos
hicronder uiteengesit moet wees, e, ten opsm’te
van goedere uit die Verenigde Koninkryk, 'n
aantekening ‘moet bevat, geteken deur die-
President of Sekretaris van die British Antique
Dealers’ Associaiion, Ltd., en ten opsigte van
goedere uit ander lande die aantekening gate-
ken deur ’n verantwoordelike uitvoerende
beampte van 'n nasionale imstelling vir die
bevordering van kunsnywerheid of denr 50 'n
ander beampte spesiaal aangestel vir daardie
doel. in die land vanwaar die goedere Litgevoer
word; of

(c) ten genoed van die Kommzssaris bewys lewer
dat die b“i"m{}fe goedere . haaruk ineer as.
"“honderd jaar voor d}e dalum van mvoer Ver-
vaardxg of. oemaan 15

DOEANFSERTIFIKAAT IN VERBAND Mr‘T
OUDHEDE

i~ Ek (volie naam), verkldar hierby, namens die leweransier
" (naam van firma of persoon) van (naam van plek), dat ek
' die eienaar (verkoper) is van die goedere (naamlik oud-
. hede) hieronder gencem, en dat na my beste wete en oor-

tuiging elke artikel meer as honderd jaar gelede vervaardig

‘of gemaak is, en dat die waarde van die moderne
by\fopgmﬂs of vervangmgs {as daar rs) 5008 hx.ro*ader,
His . _ : _

o . _ . : Besonderhede van

Naam DPatum van ver-  Land. moderne byvoegings

van - | vaardiging of _van of vervangings. -
~oudheid. produksie. oorsprong. |__ _
' ' ' Aard, | Waarde.

Handtekening....ccvevecneenninrnennn,

Datum............ e, T

AANTEKENING %

Bk (vo]le naamm), Sekretaris (of na gelang van d:e geval)

WA IR sl .. behoorlik gemagtig om te ageer ten

behoewe van die vereniging/instelling, verklaar me:by dat
na my beste wete en oortuiging bogencemde artikels meer
as honderd jaar gelede vefva&rdig of gemaak is, en dat
dic waarde van die moderne byvoegings of vervangings
- (as daar is) soos hierbo vermeld is.

Handtekening. ..

aspsswssasssannnsanan

Datum

L ]

(See"] van dic veremgng of msteihng)

ftem 338 (28).

21. Die insluiting in item 338 (28) van die Doeanetanef
* van die volgende artikels goed te kenr: —

Gevulkamsef_:rde vesel in velle. _
10 . ) . £ 1

(b produces a certificate to the same effect from
the supplier in the. country from . which the
articles were exported to the Union, except that
in the case of such articles being purchasad in
and imperied from a country outside the Union
the centificate by the supplier shall be in the
form set out hereunder and shall in respect of
goods from the United Kingdom bear an
endorsement signed by the President or Secre-
tary of the British Antique Dealers’ Associa-
tion, Ltd., and in respect of goods from other
countries the endorsement shall be signed by a
responsible executive officer of a national
institute for the encouragement of applied arts
or by such other official specially appointed for
that purpose in the country from which the
goods 'were exported; or

{c) proves | L!;o the satisfaction of the Commissioner
that the articles in question were genuinely
mam';dctmed or yprogduced - more than one .
huacrsd years before the date of 1mportat1011.

L 2 ; .

CUSTOMS CbRTIFICATES IN'REGARD TO
|| ~ ANTIQUES.

;: .Addr'ess.......

B Y

Dﬂ.{ﬂ...-..;..............';..-.'..:......_...'.- ..... e

I (full name), for the supplier (name of firm or person)
of {place), do hereoy declare that I am the owner (vendor)
of the articles (being antiques) mentioned hereunder, that
to the best of my knowledge and belief each article was
manufactured -orf produced more than one hundred years
ago, and that Lhe value of the modern additions or
replacements (if any) is as stated below‘

- ] Lo TE 'Pafticula_(s_ of Modern
Designation Date of Manu-| Country Additions or
" of 4| facture or or . Replacements.
Acticle. Production. | _ Origin. : ' :
I = ' -
I v - Nature. Value.
|i. L
I ¢ SIERATHERT - coemmmmmnttim i
; Dﬁt&' ...... -.......a_;..-....--n-.....q
i ENDORSEMFNT

I {fuli namt} Secretary {or as the case may be), of the -
........................................................ being duly -
author}ssd to act on behalf Gf tha* association /institute,
do ‘hereby certify that to the best of my knowledge and
belief the above-mentioned ar‘:ic?es'wa-_-re-n';anufactmed or
produced more| than one hundred years ago. and that the
value of the modemn admnons and rep!accments (if any)
is ag stated above.

R TR

o Signatitre, ..ccvaeinnns

rersanad

. Date....ou..e.

: _(Sea;l of the Association or Institute))

! tem 333 (28)

21. Approvc of the inclusion in item 338 (28) of the
Customs Tariff of the following articles:—

Vulcamzed fibre in sheets

3
et
i
[
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 Item 363 ().

22, Ondervefﬁlelde- stowwe te .spe.siﬁseér' as uitgesonder

van die bepalings van item 363 (1) van die Doeanetarief; —

Asston.” = : :

Asynsuur.

" Butjelalkohol.

Glukose.

Ka__st_ero'si@;
Selluloseverdunmiddels.
Suiker.
Talk of magnesiumsilikaat.

Verfstowwe.

Ttem 371 (14):

23. Oadergencemde nywerhede goed te keur as geregtig
daartoe om asynsnur tesn korting van reg kragiens item
371 {14) van dic Doeanetarief tot dié¢ belastingbedrag wat
meer as 20 persent ad valorem is, te verkry wanneer dit
in die betrokke nywerheid gebruik word vir die doel
gemeld in gevalie waar 'n doel genosm word:—

(@) Dipstof-, ontsmettingstof-, insekgif-, vlieEpapier-,

pesmiddels- en onkruidgifvervaardigingsnywerheid. .

(b) Hoed- en petvervaardigingsnywerheid—vir gebruik
by die vervaardiging van velt vir die produksie van
kopdele om velthoede te maak. _

(¢) Verf-, verdunmiddel-, vernis-, politoer- en stopvert-
vervaardigingsnywerheid. - :

(d) Drukwerk, litografie, boekbindery, ink-, roller-
komposisie-, karton-
digingsnywerheid.

() Tou-, twyn- en koordvervaardigingsnywerheid.

() Teksticlnywerheid. :

(g) Die looibédryf, leer- en pelsvervaardigingsnywer-
heid—vir gebruik om huide en velle te berei of te
Toog en vir di¢ looi en afwerk van leer. -

(k) Nywerheid vir die vervaardiging van chroom- |

pigmente en van metaalbestryksel wat teen korrosie
" bestand is.

. (i) Galvaniseernywerheid. '

ALGEMENE OPMERKING. .

Fike uitdrukking waaraan in artikel een van die Doeane-

55 van 1955, ’n betekenis toegeken is, het,

wet, INo. ; _ : )
dit in. hierdie kennisgewing gebruik word,

wannpegr

dieselfde betekenis, tensy uit die samehang anders biyk.

% No, 2271 -

_ [17 Februaric 1956.
FINANSIEWET, 1944—HERROEPING VAN OP-
SKORTING . VAN DOEANEREG OP SEXERE

VEEVOER.

Bk, Eric HeNDRIK Louw, Minister van Finansies,

herroep hierby kragtens artike! agr van die Finansiewet,
No. 46 van 1944, met ingang van veertien dae van dic

datum van publikasie van hierdie kennisgewing, die op-~

skorting van die invoerreg wat dsur genoemde artikel
van genoemde Wet ten opsigte van olickoek, olickoekmeel
en visrneel bekragiig 1s.

ERIC H. LOUW,

Minister van Finansies.

OPMERKING.—Die opskorting van die invoerreg word
herroep omdat dif gelyktydig opnuut verorden word
ingevolge die bepalings van die Doeanewet, 1955. Die
algemene uitwerking sal derhalwe wees dat die opskorting
sonder onderbreking van krag sal bly. ;

en  veszlborddoosvervaar-

CFINANCE ACT,

o hem3® M.
22. Specify the undermentionad substances as excluded

from the provisions of item 363 (1) of the Customs

Tarifi 1 —
Acetic acid.
Acetone.
Butyl alcohol.
Castor oil,
Cellulose thinners.
Glucoss,
Paints. -
Sugar. .
Talc or magnesium silicate.

frem 371 (14) .
23. Approve the undermentioned indusiries as being
entitled to obtain acetic acid under rebate of duty under
item 371 (14} of the Customs Tariff to the extent of the
amount of duty in excess of 20 per cent ad valorem when
for use in the industry concerned, for the purpose referred
to in cases where 4 purpose is mentioned: —

(¢) Dips, disinfectants, insccticides, fly papers, pest
remedies and weed-killers manufacturing industry.-

(b) Hat and cap manufacturing industry—for use in the
manufacture of felt for the production of hoods for
making felt hats. < i

(o) Paint, thinner, varnish, polish and puity manufac-
turing industry. . -

(d) Printing, lithographic, bookbinding, ink and roller
composition manufacturing and cardboard and
fibreboard boxmaking indusiries.

(¢} Rope, twine'and‘cordage manufacturing industry.
(f) Textile industry. . ;
(2) Tanning, leather and furricry manufacturing indus-
" try—for use in_preparing or bating hides and skins:
for tanning and finishing leather.
(h) Industry for the ‘manufacture of chrome pigments
and of corrosion resistant coatings for metal. =~

=

(i) Electro-plating industry.

" GENERAL- NOTE.

Any expression to which a meaning is assigned in sec-
tion one of the Customs Act, No. 55 of 1955, bears, when
used in this notice, the same meaning, unless inconsisten
with the context. '

{17 February 1956.
: 1944 —WITHDRAWAL OF SUS-
PENSION OF CUSTOMS DUTY ON CERTAIN
“ANIMAL FEEDS." :

& No. 227]

1, Bric Henorik Louw, Minister of Finance, in terms
of section, eighs of the Finance Act, No. 46 of 1944,
hereby withdraw with effect from fourteen days from the

date of publication of this notice, the suspension of the .

duty confirmed by the said section of the said Act in

respect of oil-cake, oil-cake meal and fish meal.

ERIC H. LOUW,
Minister of Finance.
Note.—The suspension of the duty is being withdrawn
because it is being simultaneously re-enacted under the
provisions of the Customs Act, 1955. The general effect

. will therefore be that the suspension will continue to
I operate uninteruptedly. : :

i . o
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% No. 228.]

DOEANEWET 1955—OPSKORTING VAN WER-
KING. VAN REGULASIES

"Bk, Eric Henprix Louw, Minister van Finansies,
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel
“honderd ses-en-sestig van die’ Doeanewet, No. 55 van
1955, skort hierby, tot nadere kennisgewing, die werking
van paragrawe 15 en 16 van die regulasies gepubliseer
onder Goewemlentskenmsgewmg No. 225 van 17 Febru-
arie 1956 op.

ERIG H. LOUW,
Minister van Finansies.

s No. 229] [17 Februarie 1956.

DOEANEWET, 1955 ——HERR OEPING VAN
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS.

Ek, Eric Henprik Louw, Minister van Finansies,

handelende kragtens die bevoegdhede my verleen by die

Doeanewet, No. 55 van 1955, herroep die onderstaande

- Goewermentskennisgewings hierby met ingang van—-

(1) veertien dae vanaf dic datum van publikasie van

hierdie kennisgewing: No. 83 van 10 Januarie

1947; No. 526 van 14 Maart 1947; No. 784 van
18 April 1947; No. 931 van 9 Mei 1947, soos

- gewysig; No. 1976 van- 17 September 1948; No.

2756 van 17 Desember 1948; No. 692 van 14 April
1949; No. 1339 van 8 Julie 1949; No. 1948 van
11 Awugustus 1950;
+ 1951, soos gewysig; No. 3029 van 30 November

. 1951; No. 926 van 1 Mel 1953 en No. 1762 van

27 Augustus 1954;

(2) die datum van publikasic van hierdie kennisgewing—

(i) No.
(ii) No.
(i) No.
(iv) No.
No.

No.

Mo.

No. .

899 van 5 Junie 1944, soos gewysig;
2069 van 8 Desember 1944, soos gewysig;
2071 van 8 Desember 1944, soos gewysig;

2068 van 8 Desember 1944, soos gewysig;
196 van 25 Januarie 1952, soos gewysig;
1675 van 25 Julie 1952, soos gewysig:
1074 van 22 Mei 1953, soos gewysig:

1955; No. 1634 van 19 Augustus 1955, soos

- gewysig: No. 1945 van 30 September 1955;
Nos. 2129 en 2132 van 28 Oktober 1955: No.
2240 van 11 November 1955; No. 251? van
23 Desember 1955;

© (v) No: 625 van 16 Apnl 1945, soos gewy51

(VI) No. 2950 van 31 Desember - 1953; No. 1597
van 6 Augustus 1954, soos gewysig; No. 1226
- van 17 Junie 1955; No. 1647 van 19 Augus-
tus 1955; No. 2140 van-28 Oktober 1955; No.
12235 van 11 November 1955; No. 2518 van

23 Desember 1955; :

(vii) No, 2168 van 22 Oktober 1954, soos géWysxg,
No. 1633 van 19 Augustus 1955; No. 2131
van 28 Oktober 1955;

(viii) No. 1246 van 17 Junie 1955, “soos gewysig
deur No. 19 van 6 Januarie 1956;

(ix) No. 1225 van 14 Junie 1945,

ERIC H. LOUW,
* Minister van Finansies,

[17 Februarie 1956. | 3% No. 228.]-

| CUSTOMS ACT, 1955.—SUSPENSIGON OF OPERA-

No. 2489 van 28 September

l0..1915 van 17 September 1954: No. 1227
van 17 Junie 1955; No. 1546 van 5 Augustus

[17 February 1956,

- TION OF REGULATIONS.

I, Eric HeNDRIK Louw, Minister of Finance, in terms
of the powers vested in me by section one hundred and .
sixty-six of the Customs Act, No. 55 of 1955, hereby
suspend, until further notice, the operation of paragraphs
15 and 16 of the regulations published under Government
Notice No. 225 of the 17th February, 1956.

ERIC H. LOUW,
Minister of Finance,

% No. 229.] [17 February 1956.

CUSTOMS ACT, 1955—REPEAL OF GOVERN-
MENT NOTICES. .

i, ERIC HENDRIK Louw, Minister of Finance, in, terms
of the powers vested in me by the Customs Act, No.
55 of 1955, hereby repeal the following Government

‘Notices with effect from—

(1) fourteen days from the date of publication of-.this'
notice: No. 83 of 10th January, 1947; No. 526 of

. 14th March, 1947; No. 784 of 18th April, 1947;
No. 931 of 9th May, 1947, as amended; No. 1976

of 17th September, 1948; No. 2756 of 17th Decem-
ber, 1948; No. 692 of 14th April, 1949; No. 1339

- of 8th July, 1949; No. 1948 of 1ith August, 1950;
No. 2489 of 28th September, 1951, as amended;
No. 3029 of 30th November, 1951; No. 926 of 1st
May. 1953, and_No 1762 of 27th August, 1954;

(2) the date of pubhcatxon of this notice—

" (i) No. 899 of 5th June, 1944, as. amended
(i) No. 2069 of 8th December, 1944, as amended;
(iii) No. 2071 of 8th December, 1944, as amended;

(w) No. 2068 of 8th December, 1944, as amended;
No. 190 of 25th January, 1952, as amended;
~ No. 1675 of 25th July, 1952, ‘as amended;
No. 1074 of 22nd May, 1953, as amended:
‘No. 1915 of 17th September, 1954; No. 1227
of 17th June, 1955; No. 1546 of 5th August,
©1955; No. 1634 of 19th August, 1955, as
amendcd No. 1945 of 30th September, 1955;
Nos. 2129 and 2132 of 28th October, 1955;
No. 2240 of 11th November, 1955; No. 2517
of 231‘(1 December, 1955;

(v) No. 625 of 16th Apnl 1945, as amenaed

(vi) No. 2950 of 3lst December, 1953 No. 1597
of 6th August, 1954, as amended; No. 1226
of 17th June, 1955; No. 1647 of 19th August,

- 1955; No. 2140 of 28th October, 1955; No.
2235 of 11th November, - 1955, No, 2518 of
23rd December, 1955;

(vii) No. 2168 of 22nd October, 1954, as amended;
No, 1633 of 19th August, 1955; No. 2131 of
28th October, 1955.

(viii) No. 1246 of 17th June, 1955, as amended by
ke No. 19 of 6th January, 1956;

(ix) No. 1225 of 14th June, 1_946.

ERIC H. LOUW,
Mlmster of Fmance.
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¥ No. 2-3.0.].-'-.. [17 Febmane 1956.

DOEANEWET 1955.

AANWYSING VAN LANDINGSPLEKKE DEUR-
VOERLGODSE, .IN- EN UITGANGE B

Hierby word vir algemene mhgtmg bekendgemaak dat
die Kommissaris van Doeane en Aksyns, kragtens artikels
sewentien, agtien en negentien van die Doeanewet, No. 55

van 1955, die volgende aangewys het : —Die plekke genoem -

in Bylae 1 hiervan vir die landing, oplaai en aan boord
gaan van persone en goedere; die loodse en pakhuise s008

uiteengesit in Bylae .2 as deurvoerloodse waarheen.

goedere voordat hulle mgeklaar of aangegée is, uit ‘n
~ skip of voemug verwyder kan word; die plekke genoem

in Bylaec 3 as in- en uitgange na en van die- dok- of

landmgaterreme of docanevliegvelde.

BYLAE §

PLEKKE VER LANDING OPLAAI EN AAN BQORD”

GAAN

Kaapstad. -
Vir persone en goedere:
“Coshawehoof :
Kaaie Nos. 6 en 7.
Hawehoof No. 2.
Suidarm Nos l 2,3en4d..

. Kneukel. -5
Duncandok A- B-, C- B E en F leplek.
Vll' goedere: .
Duncandok, behalwe bogemelde leplekke._.

Die Kom.

- Weskaai.
Noordkaai.

- Dwarsléplek.
Nuwe Koolhawehoof.

Durban
Slegs vir personc Garclmerstradt—ponthawehoof.

Vir persone en goedere :
Hooflandingsplek. .
- Louis Botha-lughawe.
- Maydonlandingsplek.
Vir goedere: Bluﬂ’landmgsplek
Vir plaaslike gevangde vis: Vishawehoof,
Vir olie en petroleumspiritus; kanne, blikke en kaste,
en materiale vir die vervaardiging daarvan; suur-

~ soorte, alkohol, asfalt, bitumen, bytsoda, kreosoot,
_ ghserlcn latex, parafﬁeqwas en algemene petroleum-

- produkte en talk, in massa: Olletcrremiandmgsplek-
» Island View ”
Oos-Londen.
~ Vir persone en goedere !
Qosoewer :

. ‘Kaaie Nos. 3, 4 en 5 (Hely Hutchlmon-kaal)
Ne., 6 (C. W. Malan kom)

"Wesoewer:
Weskaai. _
Vir goedere : Tenkskip-léplek.

Germistonse Beheerde Gebied. o
Vir lugvervoerde pcrcone en goedere Jan Smuts-lug-

hawe :
- Vir lugvervoerde persone en gocdere Rand lughawe

Mosselbaci.
Vir persone en goedere: Hawehoof No. 1.

Port Elizabeth. _ _
Vir persone en goedere:
* Charl Malan- kaai.
Kaai No. 2. .
~ Kaai No. 3

:*No 230]

; : [17 February 1956‘ i
: CUSTOMS ACT, 1955. '

APPOINTMENT OF LANDING. PLACES, TRANSIT
SHED:: E’\!TRANCES AND EXITS.

Tt is hereby notified for general in_formahon that \thé_

‘Commissioner of Customs and Excise has, in terms of

sections seventeen, eighteen and nineteen of the Cusioms

~Act, No. 55 of 1955 appointed the places named in

Schedule 1 hereof for the landing, loading and embarka-
tion of persons and goods: the sheds and war.,houses set
out in Schedule 2 as transit sheds into which goods may,
before entry or report be removed from a ship or vehicle;
the places specified in Schedule 3 as entrances to and' -
exits from the dock or wharf areas or customs aerodromes.

- SCHEDULE No, 1

- PLACES FOR LANDING, LOADING AND
5 - EMBARKATION. g

—

‘Cape Town.

For persons and goods:
'Bast Pier: .
Quays Nos. 6 and 1. : —
No. 2 Jetty. i 3
South Arm Nos. 1,2,3and 4. .

- Knuckle. '
‘Duncan DO"‘k A, B, C D, l:. and F Bel.‘ths. .

For g00ods:
Puncan Dock; other than above berths
The Basin.
West Quay.
North Quay.
- Cross Berth.
New Collier Jetty.

| Durban.

For persons only Gardlner Street Ferry J etty, :
For persons and goods: i

* Main Wharf.
Louis Botha Airport.
Maydon Wharf,
For goods: Blufi Whart. .
* For locaily taken fish: Fish Jctty
- For -oils and petroleum spirits; drums, tins and cases,
and materials for the manufacture thereof; acids,
alcohol, asphalt, bitumen, caustic soda, creosote,
glycerine, latex, patafﬁn wax and petroleum products
generally and tallow, in bulk: 011 Siies Wharf Island _
View. ; _
East London. ..
For persons and goods:
- East Bank: . ' : N
. Quays Nos. 3, 4 and 5 (Hely Hutchinson Qua)').
No. 6 (C. W. Malan Basm) .
West Bank:
West Quay

-~ For goods: Tanker bert'hmg s&te.

Germ:s on Contro!!ed Area.

 For airborne persons and goods: Jan Smuts Aupork
For airborne persons and goods Rand Alrport :

Mossel Bay ,
For persons, a.nd goods J‘ ctty Mo. 1

Port Ehazberh N
For persons and goods:
Charl Malan Quay.
No. 2 Quay.
‘No. 3 Quay. -
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“Vir goedere: .
Suid-hawehoof.
'Dom Pedro-hawehoof.
Tenkskip-iéplek aan die breekwaterwal.

'Porr Nolloth.

Vir persone en goedere: Hawehoof van dle OOI(lep
Kopermaatskappy, Bepcrk

S:mom‘tad

"~ Vir perscme en goedére-
dokwerwe.
VII‘ goedere: Haar Majestelt se wes- vlootdokwerwe

SUI[_)WES -AFRIKA.

Haar Majesteit se 00s-vioot-

Luderitz. |
~ Vir persone cn:goe‘d'ere'_: Wes-hawehoof.
Walvisbaai. - '

Vir persone en- goedere Hofmeyr—landmgsplek
- Vir goedere: Wal\nsvang hawehoof ;

BYLAE NO: 2
" DEURVOERLOODSE.
5 Kaapstad
© Al dlc loodse ge!(pc op dle Laale
Durbcz's

Loodse ,A”, .B”, ,C .D” ,E” . F " .G,
¥ ” H ,” v 9’ J ”D 3! K ,’9 a8 N ”! 1 0 ”’ » P ’,’ )’.Q ” en
) e
Mseheloods geled tussen die Kanaa!fort aan diec Noord-
hawehoof en die ,, Point "-tronk. '
Mlcheloods, Maydonldndmgsplek

Qos- Londefz
Oosoewcr :

] F ”.9 it G ” » H ”9 ”'I ”, 3 K ? €n
£ - Yo
. Wesdewer Loodse ,N”, .07 ,P”en,R"”

Germrstonse Beheerde Geb:ed

Jan Smuts~]ughawe -doeanelokale in ~ die emdgebou-
portaal en in die kelclerverdmpmg van die eindgebou.

Loodse ,,

. Mosselbaa: _ :
Loods ‘geled tussen die Hoofhawehoof en Blandstraat
die eiendom" van die Spoorweg- ‘en Hawansadmim-
= strasne
_'Pori E.";zaberh
Loodse Nos. 8 en 9 op Kaai No. 2.

Loodse Nos. 1, 2, 3,4, 5, 6 en 7-0p Charl Malankaai. i

~ Rand-lughawe. -
Ka.mer No. 20 in-die lughawegebou ;
j: SmDWEs AFRIKA
'Luderttz
" Een loods geled wes van Wes-hawehoof met u1t31g op
~di¢ hawe. G o
1Wa!wsbaaz : o
Loodse wAVen,,B”.

BYLAE No. S

IN EN UITGANGE NA OF VAN DIE DOK- OF
LANDINGSTERRFINE OF DOEANELUGHAWENS

KA&PSTAD' ;
Ai gemeci.

1 Hoofhekke Dokweg.

2. Ebenezerweg-hek.

3. Noordhek by die voet van Portswoodweg

4. Adderleystraatverlenginghek (Heerengracht).
5. Kasteelbrugwegverlenginghek (Pirowstraat).

14,

Luderitz.

{  For goocls Whahng Jetty

~ For goods:
South Jetty.
. Dom Pedro Jetty,
* Tanker Berth on breakwater wall

- Port Nolloth.

For persons and goods Jetty of the O’Oklep Copper
Company, Limited.

Simonstown.

For persons and goods Her Ma]estys East Naval
Dockyards.

For goods: Her Majesty’s West Naval Dockyards.
Sou*m WEST AFRICA.

For persons and goods th Jctty

Wa! vis Bay.

‘For persons and goods Hofmeyr Wharf.

. SCHEDULE No 2

S

TRANSIT SHEDS. :

Cape Town ’ -

- All the sheds situated upon the wharves.
Durban. : ' S .
Sheds- “A ", * Brosgen @ D A E O SR € R
::E: “I” “Kss “N” “O” “P» uQ” aﬂd

Maize shed situated betWeen the Channel Fort on the
North Pier and the Point Prison.”
Maize shed, Maydon Wharf '

East London.

Ea.&t Bank Sheds L F LI 14 G ,, ““ H ” % I ” 13 K » and
. e L !9 - L
West Bank: Sheds © N e “0 T and “R”.

Germiston Controlled Area

© Jan Smuts Airport: - Customs area in the termmal
_ building concourse and in basement of thc 1erm1nal
building.

‘Mossel Bay.

Shed situate between the Mam Jelty and Bland Street,
the property of the Rallways and Harbours Adminis-
tration.

Port: Eiizabeth. :
-'Sheds Nos. 8'and 9 on No. 2 Quay. - :

Sheds Nos. 1, 2, 3, 4, 5, and 7 on Charl Malan Quay.

Rand Airport. ‘

Room No. 20 in the airport buil_dings'.

' ‘SouTH WEST AFRICA, -

| Luderitz.

One shed situate west of West Jetty aud facmg the
. harbour. e .

Walvis Bay.

Sheds “A” and “B”,

SCHEDULE No. 3.

ENTRANCES TO AND EXITS FROM DOCK OR

- WHARF AREAS OR CUSTOMS AERODROMES.

-CarE Town. -
_ . ' 'Generql._
1. Main Gateg, Dock Road. |
2. Ebénezer Road Gate. . S
3. North Gate at foot of Portswood Road b
4, Adderley Street Extensionr Gate (Heerengracht). -
5. Castle Bridge Road Exiension Gate (Pirow Street).
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Spesiaal.

ke Hoofhekke 00s (twee)—alleen vir s,poorwegverl\eer |
—moet gesluit word wanneer hulle me gebrulk.

word nie.

2. Hoofhekke, wes—alleen vir spoorwegverkeer—moet |
gesluit word wanneer hulle nie gebruik word nie..

3. Mssplouhek—allecn vir voetgangers—vanaf 6 vm. tot

: 10 nm.
4. Kragsentmlchekke in Duncandok—-walleen vir spoor-
wegverkeer—moet gesluit word wanneer hulle nie
. gebruik word nie.
5. Nuwe Qostelike
- verkeer. }
' DurBAN.
Alpemeen.

. Noordhawehoofhek—vir  alle
goedere.

. ‘Hawekantoorhek—vir aile verkeer behalwe goedere.

Hoof-doeanehek (,, Point "-hek).

. Klok- (S8poorweg-kantore) hek.

ok

verkeer  behalwe

straat verbind.
. Ingang tot Droogdok (wes).

Spesiaal.
1. Hek op Pointweg by Loods ,, A 7"—

N kW

alleen vir spoor-

- wegverkeer—moet gestuit word wanneer dn; nie

gebruik word nie. :

. Bellstraat-lugbrug—alleen vir voetgangers.,

. Sewe openinge op Cuaysideweg waardeur die spoor-
iyne van die hawegébied na die spoorweg-rangskik-
kingterreine gaan—alleen vir spoorwegverkeer.

w2

opleidingbasis—allcen vir voetgangers.

. Ingang by Kanaalweg—alleen vir spoorwegverkeer,

. plaaslike visnywerheid en voetgangers.

. Ingang tot Droogdok - (Caisson emde—oos}—aileen
vir voetgangers.

. Ingang van Airportweg by Spoorweg werkwmkel No
24—alleen vir sporwegverkeer.

OOS-LONDEN.Q o
" Algemeen.

R T

Oosoewer.

1. Hek aan die -end van Esplanade naby mond van :

. Buffalorivier.
2. Hoofnek oor Hely Hutchmsonweg
3. Voetbrug na en van doean*‘kantoor aan onderent van
Oxfordstraat.
4. Hek oor Pontoonweg- ingang na nuwe droogdok :

Wesoewer.
5. Hek oor pad by brughoof.
6. Ohelandmgsp!ekhek
 Spesiaal.
Qosoewer. !

1. Opening onder voetbrug . aan die ~onderént van
Oxfordstraat waar die spoorlyn van Qos-Londen af

die dokterrein binnegaan—alieen vir- 'spoorweg-
verkeer.
2. Hyskraanhek aan die voet van .die ou hawehoof—
meet gesluit word wanneer dit nie gebruik word nie.
3. Sems;.asxehek—a‘leen
) gesluit word wanneer dit nie gebruik word nie.
4. Hek oor spooriyn na dokterrein by BuRfalobrug—

alicen vir spoomcgveikcer-moet gesluit word

wanneer dif nie gebruik word nie,

" 5. Hek oor spoorlyn na Irvin en Johnson se hawehoof':

~ of sylyn—alleen vir spoorwegverkeer—moet gestuit
word wanneer dit nie gebruik word nie.

Wesoewer.

6. Hek voor hawemagasyn—alleen vir die verwydering
van omnlo‘ﬁngstowwe—moet pesluit word wanneer
dit nie gebruik word nie.

1. Gevangenehek gele€ tussen 6 en S—ajeen vir vervoer .

van gevangenes—moet gesiuit word wanneer dit
nie gebruik word nie..
8. Hek oor spoorlyn van hawe af na olieterreine—

alleen vir spoonveoverkeer—moet gesluit word.

wanneer d1t nie gebrusk word me. :

Mol-hek—alleen  vir spooiweg-_

. Cato Creek-lugbrug, wat Quaysadeweg met Stanger-

. Ingang tot die Suid-Afrikaanse Seemagte- (Rescrwe)-.

vir militére -gebruik—moet -

Special.

1 Main Gatcs east (two)—for raﬂway traﬂic only—to g,

be locked when not in use.

2. Main Gates, west—for railway trafﬁc only—to be
- locked when not in use. '

3, Misplon Gate—for pedestrlans only—from 6 am.
to 10 p.m.

4. Power Station Gates in Duncan Dock—for rallway
traffic only—to be locked when not in use: )

5. New Eastern Mole Gate—for railway traffic only.

DURBAN..

General.
. North Pier Gate—for all traffic other than cargo.
. Port Office Gate—for all traffic other than cargo.
. Customs Main (Point) Gate. '
.. Clock (Railway Offices) Gate.

. Cato Creek Overhead Bridge, connecung Quaymde-
Road with Stanger Street.

. Entrancg 1o’ Gravmg Di::lck (West)

G W b —

o

Specra!
1. Gate on Point Road at “A” Shed—for railway
traffic only—to be locked when not in use.
2. Bell Street Overhead Bridge—for pedestrians only.
3. Seven openings on Quayside Road where railway
' lines run from Harbour Area into Raiiway
. Marshalling Yards—for railway traffic only.

4. Entrance at South African Naval Forces (Reserve)
Training Base—for pedestrians only. '

5. Entrance at Canal Road—for railway tréﬁ}c local
fish industry and pedes rians only.

6. Entrance to Graving Dock (Caisson end—FEast)—for ,
* pedestrians only. .
7. Entrance from Ail‘pﬂl’t Road at Rallway Workshop

No 24—ifor railway traffic only. §
East LONDON.
- General.

| East Bank.

1. Gate at end of Esplanade near mouth of Buffalo
© River. . -

2. Main Gate across Hely Hutchinson Road.

3. Footbridge to and {rom Custom House at lowa:r end
of Oxford Sireet. :

4. Gate across Ponioon Road entxance to new Graving -
~ Dock. -
West Bank.
5. Gate across road at bndgehead
6. Old Whart Gate.
Special.
East Bank. -

1. Opening under footbridge at lower end of Oxford
Street, where railway line from East London enters
harbour area—for railway traffic only.

2. Crane gate at foot of old pler*to be Eocked when -

: not in use.

3. Signal station g’ve—for military use only—to be -
Jocked when not in use.

4, Gate across railway line to harbour area at Buf’falo )
Bridge—for railway.-trafiic only—to be locked when
not in use. :

5. Gate across railway line to Irvin & Johnson's jetty
or siding—for railway traﬁic only—to be locked
when not in use.

West Bank.

6. Gate to harbour magazine—for removal of cxploswes
. only—to be locked when not in use.

7. Convict gate situated between 6 and 8 for transport
of convicts onfy—to be locked when not in use.

8. Gate across railway from harbour to oil sites—for’
* railway trafiic only—to be locked when not in use.

15
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+10.

1.

. Koel'(epaﬁhek' onmriddellik  bokant tenkskipléplek—

- alleen vir kockepanverkeer—moet gestuit word
wanneer -dit nie gebruik word nie.

-Hek na spoorweglokomotiefioodse—alleen vir spoor-

‘wegverkeer—moet geslutt word wanneer- dlt nie
+ gebruik word nie.

Hek oor spoorlyn na breekwater—alleen” vir spoor-
wegverkeer—moet gesiuit word wanneer dit nie

- gebruik word nie.

MOSSELBAAL.
Algemeen.

. Hoofhek oor pad na dokterrein.

Spesiaal.

. Oos- hek oor spoorlyn na spéorwegstasnc—alleen vir

spoorwegverkeer—moet geshuit word - wanneep dit

. nie gebruik word nie.

2. Wes-hek-oor spootlyn—alleen vir spoorwagverkeer—- |
moet geslu;t word wanneer dit nie gebruik word nle

- PorT ELIZABETH.
. Algemeen.

. Hmfhek Jettystraat-brug.
. Suidarm-hek; na Kaai No. 2.

Spe siaal.

. Noordarm-hek, naby smal spoorwegstasw——aﬂecn Vir

spoorwegverkeer. |

Noordarm-hek, teenoor loods No.. l—spcSiaIe hek na .

spoorwegrangshkkmgterrem —imoet geslult word
wanneer dit-nie gebruik word nie.

. Moordarm-hek, teenoor loods No. 1—<.:besmle hek na

qpoorwegrangsklkklngterre!n

. Noordarm-hek halfpad tussen loodse Nos. 2 e 3—
* spesiale hek na bpoorwegrdngsk1kkmgterre1n—moet

gesluit word wanneer dit nie gebruik word nie.

5. Rangskikkinghek onder Jettystraat-brug, na Kaai No.

. Hoofhekke, Hafenstraat.
..Hoofhek, wes,

. Spoorweghek,

2—moet gesluit word wanneer dit nie gebruik |w0rd
nie.

; Suldarm hek na Kaa.l No. 2——alleen Vir spoorweg-
verkeer——moet gesluit word wanneer dit nie gubrmk I

word nie.
Spoorweg,hek tussen die pad en Baakensrivicr op
Kaai No. 2—alleen vir spoorwegverkeer—moet

. gesluit word wanneer dit nie gebruik word nie.

- SUIDWES-AFRIKA.
- LUDERITZ. '
+ Algemeen.

13

-Spesiaal.

verkeer—moet geslmt word wanneer dit nie gebruik
‘word nie.
Inse[slraat—alleen vir  spoorweg-
- verkeer-——moet gesluit word wanneer dit nie gebruik
word nie.

. Wes-hek, Hafensiraat—alleen vir swaar goedere—

moet gesluit word wanneer dit nie gebruik" word
nie.

4. .Inselstraathek——siegs vir swaar goedere—moet geslun

-word wanneer dit nie gebruik word nie.

DOEANELUGHAWENS.
Louis BoTHA LUGHAWE.

* Ingang tot die Lughawe vanaf Lughaweweg.

il

2

‘Die twee hekke reg teenoor die vliegtuigloodse in die |

RAND-LUGHAWE, GERMISTON.

Suidoos-hek oor Airportweg in die militére gebwd .
~ waardeur ingang na dle veiligheidsgebied verkry |

word:
Noordoos- hek langsaan ~ die

word. _
SiviELE LUGHAWE, Wmnﬂoax i

omheining wat die westelike grens van. die vhegw;ld uit-
maak : : -y

16

Hafenstraat—alleen vir spoorweg-

, New A;rport -pad -
waardeur ingang na die veihaheldsgebled verkry .

9.

10

11.

Cocopan gate 1mmedlately above tanker berth—-—for
cocopan fraffic only—to be locked ‘when not in use. .

Gate to railway engine shecls—for rallway trafﬁc only
—to be locked when not in use.

Gate across railway to breakwater—for ran}way
trafﬁc only-—to be locked when not in use. c

MGSSEL BAY.
General.

. Main Gate across road leadmg to dock area

Special.” L
Eastern Gate across railway line {o Railway Station -
—for railway - traffic only—to be. locked when not
in use. .

. Western Gate across railway line—for raﬂway traﬂlc .

' oniywto be locked when not in use.

PORT EI.IZABETH
 General.
Main Gate, J etty Street Bridge.

‘South Arm Gate to No. 2 Quay.

Spec:al

. North Arm Gate, near narrow gauge rallway statlon

—for railway traffic only.

North' Arm Gate, -opposite No 1 Shed—spemal gate
‘to Ra;lway Marshallmg Yard—to bc locked when
not in use.

North' Arm Gate opposite far end | of No. 1 Shed—-
special gate 0 Railway Marshalhng Yard. :

North Arm Gate, midway between Sheds Nos. 2 and
and 3—special gate to Railway Marshalling Yard—
. to be locked when not in use.

Shunting Gate under Jetty Street Bridge, to No 2
Quay—uto be locked when not in use.

South Arm Gate to No, 2 Ouay—for railway traffic
- only—to be locked when not in use.

Railway Gaté, between the road and Baakens River
.on No. 2 Quay——for railway trafﬁc only—to be
locked when not in use..

Soum WEST AFRICA.
LUDERI’I‘Z
General.

; Mam Gate, Hafen Street.

Special.

. Main Gate West. Hafen Street—for railway traffic

cnly—to be locked when not in use.

. Railway Gate, Insel Street—for raliway traffic only——

to be locked when not in use.

. West Gate, ‘ Hafen Sareet—for heavy goods only—-

to be }ocked when not in use.

. Insel Street Gate—for heavy goods only——to be'

lockud when not in use.

CUSTOMS AERODROMES
" Louis BotHA AIRPORT.

Entrance to the Airport from Airport. Road.

1.

2.

RAND AIRPORT, GERMISTON,

South-east Gate intersecting' Airpert Road in the
military area giving access to the security area.

North-east Gate bordering on the New Airport Road
giving access to the securlty area

WINDHOEK Civic AERODRDME

The two gates opposite the hangars in the fence forming

the western boundary of the aerondrome %

_-5_
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3% No, 231.] [1’? Februarie 1956.
DOEANEWET, 1955.—UITOEFENING VAN BE-

VOEGDHEDE DEUR KOMMISSARIS VAN
* DOEANE-EN AKSYNS.

Hiex by word vir algemene inligling bekendgemaak dat
_die Kommissaris van Doeane en Aksyns die beévoegdhede
hom verleen by die Doecanewet No. 55 van 1955 (hler-
onder ., die Wet ™ genoem) in die- volgende mate uitge-
oefen het:— . '

(OPMERKING.—Fnige uitdrukking waaraan 'n betekenis |

in die Wet toegeken is, het, wanneer dit in hierdie kennis-
gewing gebesig word, dieselfde betekenis, tensy uit die
samehang anders blyk, en die woord ,, voorrade ” beteken
skeeps- of 1ugvaartu1gv00rrade)

I. HUURGELD WAT OP GOEDERE- IN STAATSPAKHUIS BETAAL
MOET WORD (ARTIKEL ses-en-veertig VAN DIE WET).

i. Huurgeld op goedere (behalwe Staatsvoorrade) in 'n |
staatepakhuls in die Unie word bereken teen vyfrzen_

pennies per ton per week. Breuke van 'n ton word m
- vyfdes gereken en emge gedeeite wvan ‘n vyfde word as n
hele vyfde beskou. - :

2. Die minimum bedrag betaalbaar op emge goedere--

is eéen sjieling.
3. 'n Ton word gereken op 40 kubicke voet of 2,000

pond of 200 gellings en. is vir die doel van berekening |

van die huurgeld di¢ wat die minste ruimte in beslag neem,

1. MAKSIMUM AFSLAE .VIR TEKORTE IN HOEVEELHEID VAN

SEKERE GOEDERE WAT IN ‘N DOEANEPAKHUIS GEPLAAS
IS (ARTIKEL drie-en-vyftig VAN DIE WET).

5 Sp:ru‘uahea —Die afslag ten opsigte van splritudhec
moet nie die . werklike verlies in gellings oorskry nie,
onderworpe egter aan die volgende maksimums:—.

In die geval van spiritualie opgeberg vir enige tyd-
perk van—
hoogstens ses maande—
indien boproef: 2 persent van die sterkte
oorspronklik vir cpberging ingeklaar;
andersins: 2 persent van die hoeveelheid
oorspronklik vir opberging ingeklaar;
- inéer as sés maande— .
indien boproef: 4 persent van diec sterkte
corspronklik vir opberging ingeklaar:
andersins: 4 persent van die hoeveelheid
oorspronklik vir opberging ingeklaar,

5008

5008

5GCS8

(OPMERKING.—By berekening van bovermelde afslae
word enige breuk van n gelling, hetsy 'n proefgelling al

dan nie, van een-helfte van 'n gelling of meer as een- hdrte-

van 'n gelling, as 'n gelling gereken.)

' (2) Petrol, vhegmrgbra:zdsto} en bensien onverpak inge-
voer.——Fen-helfte van die werklike verlies gedurende elke

tydperk van drie maande wat ¢ 31 Maart, 30 Junie, 30
, maar nie meer as 0-5

~ September en 31 Desember eindig _
persent van die verwyderings gedurende elkeen van ge-
noemde tydperke nie: Met dien verstande dat die bevoeg-

‘de amptenaar oortuig is dat die verliese of enige gedeelte

daarvan nie op orwettlge of onbehoorllke Wyse Veroor-
saak is nie.

JII. MONSTERS VAN GOEDERE IN 'N DOBANEPAKHUIS.
(ARTIKEL negen-en-vyfiig VAN DIE WET.)

Monsters van opgebergde goedere, in sulke hoeveelhede
as wat die bevoegde amptenaar na goeddunke mag toe-
laat, kan deur invoerders, onder doecanetoesig en onder-

worpe aan die bepalings van actikel nege-en-vyjtig van

die Wet, gencem word, mits die invoerder by die bevoegde
ampienaar aansoek doen. Genocemde aansoek moet die
‘nommer en datum van die m!{ldringsbrief waarop die
goedere vir opbecging ingeklaar is, en die merke van die
pakke waaruit die monsters geneem sal word, meld.

F—134997 .
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* No, 231] [17 February 1956.

CUSTOMS ACT, 1955—EXERCISE OF POWERS BY
COMMISSIONER OF CUSTOMS AND EXCISE.

—

It is hereby notified for general information that the
Commissioner of Customs and Excise has exercised the
powers veésted in him by the Customs Act, No. 55 of
19535 (hereinafter referred to as “ the Act "), to the fol-
lowing extent:—

(NoTE.—Any expression to which a meaning is assigned
in the Act bears when used in this notice the same
meaning, unless inconsistent with the context, and the
word “ stores” means ship or aircraft stores.)

I. RENT TO BE PAID. ON GOODS IN QUEENS WAR"HOUSB_
(SECTION forty-six OF THE ACT).

~ 1. The charge for rent on goods (except Goverament
stores) in any of the Queen’s Warehouses in the Union
shall be at the rate of fiffeen pence per ton per week.

Fractions of a ton-shall be chargeable on fifths, and any
portion of a fifth shall be-regarded as a whole fifth. .

- 2. The minimum amount payable upon any goods s"lail '
be one shilling.

3. The ton shall be 40 cubic. feet or 2,000 b, or -IZO.O
gallons, and for, the purpose of the charge shall be that
which occupies the least space. j

1. MAXIMUM ALLOWANCES FOR DEFICIENCIES IN QUAN-
TITY OF CERTAIN GooD3 DEPOSITED IN BONDED WARE-
HOUSES {SECTION ﬁf.f.y-zhree OF THE ACT).

(1) Spirits—The allowance in respect of spirits shall not
exceed the actual loss in gallonage, with the following

‘maxima:—

In the case of spirits warehoused for any period of—
not more than six months——

if overproof: 2 per cent of the strength as
originally entered for warehousing;

otherwise: 2 per-cent of the c,aannt) originally
entered for wharchousing;

rnore than six months—

if overproof: 4 per -cent of the strength as
originally entered for warehousing;

otherwise: 4 per cent of the quannty originally
entered for warehousing.

(Note—In calculatmg the above-mentioned allowances,
any fraction of a gallon, whether proof or otherwise,
amounting to one-half of a gallon-or more than one-half
oi a galion, shall be taken as one gallon.)

(2} Perro!, Aviation Spirit and Benzine 'Imporred n-
w-!ced —One-half of the actual loss during each period
of three months ending 31st March, 30th June, 30th Sep-.
tember and 31st December, but not more than 05 per .

| cent of the withdrawals during each such period; pro-

vided that the proper officer is satisfied that the loss
any part thereof has not been caused by illegal or nn-
proper means. . '

Iil. SAMPLES OF GOODS N BONDED WAREHOUSE (szcnow
fifty-nizie OF THE ACT).

bamples of warehoused goods, in such quantmes ag
the proper officer may in his discretion permit may be
taken by importers, under customs supervision and sub-
ject to the provisions of section [fifty-nine of the Act,
provided application is made to the proper officer by the

-smportei stating the number and date of the bill of entry

on w hich the goods were entered for waxehousing and the
marks and numbers of the packages irom which it i
desired to extract the samples. 0 #
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IV ‘*‘o’u‘csn SKFI, HEPVERPAKKE\](. VERVAARD;GIN(: ENS -| IV. SORTING, SEPARATING, REPACKING, MANUFACTURING,

VAN ‘GOEDERE IN 'N DOBANEPAKHUIS (ARTIKEL sestig
" vAN DIE WET).
" Die volgende revls ‘moet naﬁekom word. fen ons:gte van

ETc., oF GooDs IN A BONDED WAREHOUSE (SECTION
sixty OF THE ACT).
‘The tollowulc rules shall be observed in r\,gard to the

sorting, etc., in terms of section sixty of the Act, of goods

die sortering, ens,, van GODdere in 'n.doeanepakhuis inge-
in a bonded warehouse ; —

- yolge artikel sestig van dlﬂ Wet: —

l. Die sienaar van die goedere. moet skriftelik
aansoek doen, en in die aangoek die aard van die
- verrigting, en wat hy beoog, duidelik. uiteensit.
- Behaiwe in die geval van verrigting met die doel om
‘. goedere in goeie toestand te- hou, moei hy vir die

spesiale diens van ampienare ten die voorgeskrewe'

tariewe betaal. :
220 Die bevoegde amptem.ax sal elke redelike ver-
soek om-dic goedere in goeie toestand te hou, toe-
- staan, maar dig apnhk'mt moet aan alle voorwaardes
"'wat daardie amptenaar nod;g ag vir oesi\crmmg van
. dle inkomste, voidoen.

~3..Die volgende geeder.., kkan vir bmneian-dsc ver- .

! bruék in pakke wat nie minder as die vermeide hoe-
gelhede bevat nie, verpak of herverpak word. Regte
. moni enmiddellik betaal word op enige hoeveelhede
tiinder as’onderstaande wat corig:— ' -
Spiritualie? van alle soorte, in houtvate, in houers
van minstens 15 gellings of in kiste van 2 gel-
lings elk. .
Sigarctie in pakke van minstens 5 0{}0, in houprs
~van 10, 20 of 50 sigarette.
. Sigare in pakke van minstens 1,000 sigare.
_Onbewerkie, tabak in pakke van minstens 200 lb
4. Vir uitvoer kan die volgende goedere herver pak

word in.pakke wat nie mmdcr as chc vermslide hoe-

veethede bevat nie. Herverpakking moet met die
grootste moontlike spoed gedoen word, en die her-
verpakte pakke moet afsonderlik gehou word in "n

deel van die pakhuis wat deur dis beveegde ampte-

naar vir die doel goedgekeur is. Regte moet onmid-
dellik betaal word Op enige hoeveelhede minder as
onderstaande wat oor is:—

Spiritualie van alle soorie in houtvate in houers
van minstens 5 gelling of kaste wat minstens 12
botiels wat as kwartbottels of 24 botiels wat as
pintboitels beskou word, bevat.

_Sigarelte in pakke van-minstens 2,500 sigarette.

Sigare in pakke van minstens 500 sigare,

- Bewerkte tabak in pakke van minstens 10 1b,

5. (&) Vir uitvoer as skeepsvoorrade kan die vol-
gende. goedere hérverpak wotd in pakke wat nie
minder as die vermelds hosveelhede bevat nie. Die

. herverpakking moet met die grooiste moontlile spoed
gedoen word, en die herverpgk‘ﬁ pakke moet afson-

© derlik gehou word in 'n deel van die pakhuis wat
wvir die doel deur die bevoegde amptenaar goedge-
“keur is. Regte moet onmiddellik betaal word on

_ enige hoevoeahedﬂ minder as onderstaande wat oor
is:—

Spiritualies v.a.n alle soorte in houtvate, in houers
van minstens 5 geliing of kasie wat minstens 12
-boitels wat as kwartbottels of 24 bottels wat as
pintbottels beskou word bevat. .

Slg'lre{t" in pakke van minstens 1,000 sigareite.

Sigare in pakke van minstens 250 sigare.

Bewerkte tabak in pakke van minstens 5 Ib.

(5 Die’ goedelV in subparagraaf (g) verms 1d, mag
in pakke van geskikte groctte vir uitvoer as lug-

vaartuigvoorrade herverpak. -word, maar slegs met

die vooraggaande toestemming van die Kommissaris
en onderworpe aan die voorwaardes wat hy stel.

6. Wat  betref ‘ander goedere as bovermeide, ten

opsigte waarvan h.,rve:pak cing vir uitvoer .as’ voor-

- rade verlang word, kan die bevosgde amptenaar na

goeddunke toelaat dat sodanige goedere uit die oor-

- spronklike pakke geneem word, onder doeanetoesig

eh, 0p risiko en op koste (molu:lende die betaling van

spe;sn‘e diensgeld) van die eienaar van die gos dcre

- met dien verstande dat indien die regte verskuldig

-op enige hoeveclheid wat in die oorspronklike pak

- corbly minder as £2 is, sodamge regte onsiddeliik
betaal moet word.

1. The owner of the- c=roods shall ‘make an 3pph-
cation in wmmg showing clearly the nature of the
operations and what his intentions are. Except for
opemuons for the preservation of any goods he shall
-pay for the special attendance of officers at the pre-
scribed rates.
. 2. The proper officer will gram every reasonable
request for the preservation of goods, but the
applicant shall comply with any conditions deemed
by the said officer to b‘. ne&.ssary for the prGtectlon
_ of the revenue.

3, The 10‘10\&'1’12 goods may be pacl’ed or repacned
for home consumption and into packages containing
not less than the quantities specified. Duty must be
paid at cnce on any baza‘zce of less than these quan-
tities 1 — .

Sp tits of all sorts, i wood into containers of not

ess than 15 gallons, or intc cases containing 2

% ﬂaiéons each... :

Cigare ties into packages of not fess than 5000 in

© containers of 10 0 or 50 cigarettes. ] .

Cigars into packages of not less than 1,000 cigars.

Unmaaufactured tobacco into pacaa“fcs of not less

than 200 1b.

4. For exportation .the. fo_l}owingj goods may be-:
repacked into packages containing not less than the
quantities specified. The repacking shail be done .
with alt possible d'spatch, and the repacked packages
shall be ozofbd separately in a part of the warehouse
approved by the proper officer for the purpose. Duty

must be paid at once on any balance of ess than

these quantities: —

Spirits of all sorts, in wood mio containers of not
legs than 5 .gallons or cases containing not less
than 12 reputed quart bottles or 24 reputed pint
bottles.

Cigareties mto packages of not less than 2,500
cigarettes.

Cigars mto pad’ages of not less than 500 cigars,

Manufactured tobacco into. pac}caves of not less
than 10 1b.

-5. {@) For export as shpe. stores, the following
goods may be repacked into pack xages containing not
less than the guantities specified. ~ The -repacking -
shall be done with all possible dispatch and the
repac:qed packages shall be stored scparately in a
part of the warchouse specially approved by the
proper officer for the purpose. Duty must be paid
.at once on any balance of less than these quantities: —

Spirits of all sorts, in wood, .into containers of not
less than 5 gallons or cases containing not less
than 12 reputed quart boules or 24 repuled pint
bottles.

Cigarettes into 1‘acnacres of not less than 1000
cigarettes.

Cigars into packages of not 1655 than 250 cigars.

Manufactured tobacco 111&0 packages of not “less
than 5 1b. ; '

~ (b) The articles 1nent10ne:d in sub»pa,ragmph {a)
may be repacked into any package of appropriate
size for export as aircraft stores but only with the
prior consent of the Commissioner and subject to
such conditions as he may impose.

6. As vepards goods other than-the above-men-
tioned which it is desired to repack for éxport as
stores, the proper officer may in his discretion allow
such gopds to be extracted from the original packages,
under customs supervision and at the risk and
expense (including the payment of special attendance
fees) of the owner of the goods, provided that if the
duty due on any balance remaining in the original.
package is less than £2, such duty must be paid it
oce. -
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- 7. Vir uitvoer as voorrade of andersins kan spiri-
tualies met water of ander spiritualicé gemeng word, |

maar sulke gemengde spiritualied mioet onmiddellik
in pakke van die groottes vermeld in paragrdaf 4
verpak word, en regte moet onmiddellik betaal word
op enige oorblywende hoeveelheid van minder as 2
gelling in die geval van spiritualie€ gemeng met
water en minder as 10 gelling in die geval van spiri-
tualied wat met ander spiritualief gemeng is. - Spiri-

" tualie# wat ingevolge hierdie reél gemeng word, moet |

nie tot 'n sterkte van minder as di¢ wat ingevolge
die ,, Wijn, Spiritualién en Azijn Wet”, No. 15 van
1913, bepaal word, gebring word nie. :

8. Koffie kan vir uitvoer skoongemaak, gebrand,-

gemadl, gemeng, verpak of herverpak word mits die
netto inhoud van ‘n enkele pak nie minder as 50 Ib,
weeg nie, indien dit vir nitvoer, behalwe vir voorrade,
uitgeklaar word, en nie minder as 7 1b. weeg nie
indien vir uitvoer as voorrade uitgeklaar. - Regte
moet onmiddellik betaal word op enige hoeveelhede
minder as bovermelde wat oor is.

9. Petrol en- paraffien kan uit miassa-installasies

verpak word in sulke hoeveelhede as wat-die bevoeg- | -

" de amptenaar redelik mag ag vir uwitvoer of vir af-

lewering aan . staatsdépartemente en persone wat’

- geregtig is om petrol en paraffien vry van doeanereg
te verkry. .

10. Smeeroliec en smeerghries kan in houers van
50 ’n_aard as wat dic bevoegde ampicnaar redelik
ag, herverpak word; terpentyn, witspiritus, natta, en
bensien (insluitende spesiale kookpunt-spiritus) in

kanne van minstens 40 gelling elk; brandolie, in
" massa ingevoer, in tenkirokke met inhoudsvermo€
" van 2,000 tot 8.000 gellings, padtenkvragmotors van
300 tot 600 gelling inkoudsvermog, en in 40- tot 80-
gelling kanne: vir uitvoer of lewering in entrepdt aan
staatsdepariemente, persone of inrigtings wat daarop
geregiig is om dié artikels belastingvry of onder
korting van die reg, .na gelang van die geval, te
" verkry. : : ' -

11. Brandolie, waarop doeanereg op ’n ad valorem
basis hefbaar. is, kan vir gebruik in stilstaande en
industrigle masjiene gemeng word, ‘onderworpe aan
die volgende voorwaardes: —

(@) dat so 'n vermenging in entrepdt tot een ver-
: rigting beperk word; R
" (b) dat sodanige mengsels in dié¢ hoeveelhede moet

- wees wat die bevoegde amptenaar goedkeur;

(¢) dat die mengsel wat so verkry is, in ’n pak-
‘huis teen die gesamentlike waarde van sy
bestanddele, coreenkomstig die eersie opgawe

gencem by die invoer van sulke bestanddele,
heropgeberg word en dat regte op sodanige

gesamentlike -waarde betaal word wanneer die

mengse]l vir binnelandse verbruik ingeklaar

word. ’

12. Goedere, behalwe dié¢ wat in hierdie reéls
gencem is, mag in entrepét in sulke hoeveelhede as
wat die bevoegde amptenzar vir handelsdocleindes
ag, herverpak word met dien verstande dat indien
die regte op ’'n- goederepakket wat aldus herverpak
‘word. minder as £2 is; die regte onmiddellik betaal
moet word.

13. Indien die bevoegde amptenaar dit nodig ag,
moet 'n amptenaar by enige verrigting wat ingevolge
hierdie redls vergun word, teenwoordig wees, en die
persoon ten behoewe van wie die verrigting plaasvind,
moest op aanvrazg vir die spesiale dienste van so’n
amptenaar teen die voorgeskrewe tariewe betaal

14. Spesiale voorwaardes betreffende die omsetting
in entrepdt van artikels, slegs vir uitvoer, van een klas
'in ’n ander klas, sal in coreenstemming mest die ver-
eistes van elke besonders geval bepaal word nadat
aansoek -daarom deur die bevoegde ampienaar ont-
- vang en deur hom aan dic Kommissaris voorgelé is.

7. For exportation as stores or otherwise, spirits
may be mixed with water or blended, but such mixed

-of blended spirits shall be immediately packed-into

containers of the sizes mentioned in paragraph 4 aind

‘duty shall be paid immediately on any balance of

less than 2 gallons in the case of spirits mixed with -

water and less than 10 gallons in the case of blended -

spirits. ~Spirits mixed or blended in terms of this rule
may not be reduced in strength below the standards
prescribed by or under the Wines, Spirits and Vinegar-
Act, No. 15 of 1913,

8. Coffee may be cleaned, roasted, ground, blended,

+ packed or repacked for exportation provided that the
- net contents of any single package if cleared for ex-

port other than as stores shall not be less than 50
1b., and if for stores, not less than 7 lb. in weight.
Duty: must be paid at once on any balance of less
than these quantities. ' -

. 9. Petrol and parafin may- be repacked from bu'’k
installations into such quantities as the proper officer
may counsider reasonable for export or for supply to

government departments and persons . entitled to

oobtain petrol or paraffin free of duty.

- 10. Lubricating oils and lubricating greases may be
repacked into containers of such denominations as
the proper officer may consider reasonable; turpen-
tine and white spirits, paphtiia and benzine (includ-
ing special boiling point spirits) into drums:of not
less than 40 gallons each; fuel oil imporied in bulk

* into tank cars of from 2,000 tc 8,000 gallons capacity,
 road tank lorries of 300 to 600 galions capacity, and .

" in 40 to 80 gallon drums: for export or for supply

in bond to Goverament Departments, persons or in-

stitutions entitled to obtain these commodities free
of duty or under rebate of duty. as the case may be.

11. Fuel oils liable to ad velorem duties may be
blended for use with stationary or industrial engines, '

" subject to the following conditions:— . . -

(@) That such biending in bond is restricted to one
operation; . :

(b). that such blends shall be in such 'quantities as
~ ~may be approved of by the proper officer;

(¢) that the mixture so obtained is re-warehoused
 at the combined value of its components
according to the first account taken on impor-
.tation of such components, and that duty is
paid- on such combined value when the mix-
{ure is entered for home consumption.

v

12. Goods other than those specified in these rules

. may be allowed to be repacked into such guantities

as the proper officer may -consider reasonable for
purposes of trade, provided that if the duty on any
one package of goods so repacked is less than £2,

- such duty shall be paid at once.

13. If the proper officer considers it necessary an
officer shall be present at any operation permitted
under these rules and the person on whose behaif
the operation is carried out shall pay on demand for
the special attendance of such officer, at the pre-
scribed rates, '

14. Special conditions governing the conversion in
bond of articles of one denominatiod into articles of |
another denomination, for exportation only, will be
laid down in accordance with the circumstances of
each particular case, after a relative application has
been réceived by the proper officer and submitted by
him to the Commissioner. ) e

3
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~ 15. Enigeen wat goedere in entrepot wil vernietig,
moet op die voorgeskrewe vorm by die bevoegde
ampicnaar aansock doen en- sodanige vernietiging
most alleen met toestemming van daardie amptenaar
en onder doeanetoesig geskied. Die applikant moet
op aanvraag alle koste verbonde aan d1e vernietiging
betaal.

16. In 'n geval waar goedere in enirepdt aan die
departement prysgegee word moet die koste van ver-
wydering van die goedere na die staatspakhuis of

ander plek deur die bevoegde amptenaar bepaal en
van vernietiging, indien vernietiging nodig is, deur
die persoon wat die goedere prysgee, betaal word.

V SPESIALE REELS VIR VERVAARDIGING VAN MO’[‘OR- EN
STOO‘\'!VOERTUIE IN ENTREPOT.

. 1. Die fabriek, waarin die vcrvaardlgmﬁ in entrepdt
van voertuie verrig word, word as m doeanepakhuis
beskou, en die wetsbepalings en regulasies, wat die op-
berging van- goedere-.sonder voorafgaande. betaling van
regte beheer, is van toepassing op so 'n fabriek.
. 2. Behalwe met die spesiale toestemming van die
bevoegde -amptenaar, mag geen goedere na die fabrick
gebring en daarin opgeberg- word nie, behalwe goedere
bestem vir gebruik by vervaardiging en, wanneer die foe-
stemming verkry is, moet goedere op alle tye geheel en
al afsonderlik van goedere' bestem vir gebruik by ver-
vaardiging. gehou en opgeberg word. :

3. By die fabriek moet daar sulke amptenare gestasio-
neer word as wat die Kommissaris nodig mag ag vir
beskerming van die inkomste, en die vervaardiger moet
daardie amptenare, tot tevredenheid van die Kommissaris,
van kantore, geriewe en sulke benodigdhede as wat nodig
geag word vir die behmrl:ke uitvoering van hulle pllgtc
voorsien.

. 4. Vervaardiging en aanmekaarsit by die fabriek moet
slegs op ander. dac as Sondae en pubheke vakanswdae
en gedurende die volgende ure plaasvind:— -

Van § vm. tot 5.30 nm., behalwe Saterdae.
Van 8 vm. tot 12.30 nm., op Saterdae.

5. Diensure vir doeane-amptenare by- die fabriek op

dae behalwe Sondae en publicke vakanSLedae is—
vir klerke: van 9 vm. tot 1 nm. en van 1.30 nm. tot
4.30 nm. behalwe Saterdae en van 8.30 vm. tot

12.30 nm. op Saterdae;
v1r buite- -amptenare: van 8 ym., tot 5.30 nm. met ’n

tussenpoos  van ’'n halfuur vir ete, behalwe op

Saterdae, en van 8 vm. iot 12.30 nm. op Saterdae.

6. ’n Daaglikse opgawe van alle ingevoerde goedere
wat in die fabriek ontvang is waarop doeanereg nie betaal

is nie moet by die amptenaar, wat toesig oor die fabriek

uitoefen, ingedien word, en die vervaardiger moet 'n vol-
ledige register van -aanmekaarsit en vervaardiging hou.
Sulke opgawes, in 'n vorm goedgekeur deur die Kommis-
saris, as wat dig Kommlssaﬂs nodig mag ag vir die

berekening van regte, moet daagliks aan die ampienaar,.

wat toesig oor die fabriek uitoefen, verstrek word, en die

bocke en dokumente van die vervaardiger moet op alle

redelike tye beskikbaar wees vir ondersoek deur genoemde

amptenaar of 'n ander behoorhk gemagtigde amptenaar. .

1

7. Alle verwyderings uit die fabriek van goeders van
watter aard ook al en van volledige voertuie, insluitende
goedere of voertule waarop doeancreg betaal is, moet

. vergesel gaan van 'n bermit, in 'n vorm goedgekeur deur
die Kommissaris,-en hierdie permit moet aan 'n amptenaar

" wat by die fabriek gestasioneer is, getoon word, en hy
moet esn kopie daatvan behou. Geen verwyderings van
goadere of voertuie van enige aard uit die fabrick mag
buite die ure bepaal in re#l 4, of gedurende etenstyd,
piaasvlnd nie, tensy "n skriftelike versoek om ekstra diens
van ’'n ampienaar vooraf by die bnvcegde ampienaar
gedoen en deur hom goedgekeur is.

. & Wervaardiging en aanmekaarsit in entrepSt mag
. buite die ure- bepaal in re€l 4 unitgevoer word mus die
skriftelike toestemiming van die bavoeade amptenaar
verkry is en onderworpe aan sulke voorwaarci\.s as wat hy
nodig mag ag. -

4

15. Any person desiring the destruction of goods
in bond shall make application to the proper officer,
in the prescribed form, and no such destruction shall
take place except with the permission of the proper

. officer and under customs ‘supervision, and: the: said
person shall pay on demand all’ expenses connected
with the destruction, .

. 16. In any case of abandonment to thc department

- of goods in bond the cost of removal of the goods
to the Queen’s Warehouse or other place indicated
by the proper officer, and of destruction if destruc-
tion is necessary, shall be borne by the person who so .
-abandons the goods.

V. SPECIAL RULES FOR M&NUFACTURL OF MOTOR AND
STEaM VEHICLES IN Bonp.

1. The factory wherein the manufacture of vehicles in
bond is performed shall be regarded as a bonded ware-
house, and the law and regulations’ governing the ware-
housing of goods without prior payment of duty shall
apply {0 such factory.

2. Except with the special permxssxon of the proper
oﬁicer no goods other than goods intended’ for- use in
manufacture shall be conveyed to or stored in the fac-
tory, and, where such pemnsmon has been granted, any
goods not intended for use in manufacture shall be stored, -

- and kept at all times, entirely apart from ‘goods 1ntended
for use in manufacture

3. Such officers as the Commissmner conSIders neces-

sary for the protection of the revenue shall be stationed
“at the factory and the manufacturer shall provide those

officers with office accommodation and facilities to the

Commissioner’s satistaction and with ‘such requisites ‘as

may be necessary for the due performance of their duties.

4. Manutacture and assembly at the Ifacte.:)ry .'rnay only
take place on days other than Sundays and public hohdays
and during the following hours: —

From 8 am. to 530 pm., excep_t'Salurdays.
From 8 a.m. to 12.30 p.m., on Saturdays

5. The hours of attendance for customs officers at the
factory on days other than Sundays or public holidays
shall be— _

for clerical officers: from 9 a.m. to 1 p.m., and from
1.30 p.m. to 4.30 p.m., except Saturdays, and
from 8.30 a.m. to 12.30 p.m. on Saturdays;

for outdoor officers: from 8 a.m. to 5.30 p.m. with
an’ interval of one-half hour for lunch; except on
Saturdays, and from 8 a.m. fo 12. 30 pm ‘on Satur-
days

6. A 'datly return of all imported non-duty-paid goods
received into the factory shall be rendered to the officer
in charge at the factory, and a complete record of assembly
and manufacture shall be kept by the manufacturer. Such.

‘returns in a form approved by the Commissioner, as the

Commissioner may deem necessary for the assessment of

- duty hall be furnished daily to the officer in charge at the
« factory, and the books and documents of the manufacturer

shall be avail_ab}e_ for inspection at all reasonable times by
the said officer or any other duly authorised officer.

7. All removals from the factory of goods of any kind
and of comgplets vehicies, including goods and vehicles
on which duty has been paid, shall be acmmpamcd by
a pass in a form approved by the Commissioner, which
pass shall be produced to an officer stationed at the fac-
tory, who shail retain a.copy thereof. No removals from

the factory of goods or vehicles of any kind shall take

place cutside the hours laid down in rule 4 or during the
lunch period, uniess a request has first been made in
writing to and granted by the proper officer for the extra
attendame of an officer.

8. Manufacture and assunblj in bond may be i}c[’-

_formed outside the hours laid down ia rule 4 prowr’ed the

written permission of the proper officer has been cobtained
and subject to such conditions as he may deem necessary.
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9..Die vervaardiger kan materiaal waarop doeanereg
betaal is, materiaal waarop doeanereg nie hefbaar is nie
en plaaslik geprodusecerde materiaal wat nodig is vir

gebruik by vervaardiging, in die fabriek aanhou, met dien.

~verstande dat sodanige materiaal afsonderlik van mate-

riaal waarop doecaneregte nie betaal is nie, gehou word.

~ 10. Geen artikel mag uit die fabriek verwyder word
alvorens ’n verkoopsfaktuur ten opsigte daarvan uitgereik
is nie, en geen artikel mag aan ’n afdeling van die fabriek,

behalwe ’n afdeling waar vervaardiging of aanmekaarsit.
£ rdging :

plaasvind, uitgereik word nie, tensy 'n voorraadoordrag
saamgestuur word. X o

11. Verkoopsfakture en voorraadoordragte moet in 'n
vorm wees wat deur die bevoegde amptenaar goedgekeur
is, en afskrifte van alle uitgereikte verkoopsfakture en
voorraadoordragte moet aan dic amptenaar wat toesig
oor die fabriek houn, verstrek word.

V1. SPESIALE GELEIBRIEWE. VIR VIS-, ROBBE- EN WALVIS-
BOTE, EN SKEPE WAT GEBRUIK WORD. VIR DIE INSAME-
LING VAN GHWANO {(ARTIKEL honderd-en-sewentien VAN
DIE WET). o gt o il

1. Geen skip wat gebruik word vir die vang van vis,

‘robbe of walvisse, of die insameling van ghwano langs en

in die nabyheid van die kus van die Unie of Suidwes-.
Afrika, waarvan dic tuishawe Of tydelik Of permanent

" ’n hawe in die Unie of Suidwes-Afrika is, mag sodanige
hawe verlaat nie, tensy die gesagvoerder daarvan in besit

s van 'n spesiale klaring uitgereik deur die bevoegde |

amptenaar belas met die toesig cor die hawe.

2. Die spesiale klaring word toegestaan vir sulke tyd-
perke (nie langer as drie maande nie) as wat genoemde
bevoegde amptenaar redelik mag ag, en die naam en tonne-
maat van die skip, die naam van sy tuishawe en -die
naam van die gesagvoerder moet op so ’n klaring gemeld
word. Aan dic klaring moet ’n lys geheg word wat volle
besonderhede bevat van die voorrade (insluitende brand-
stof) aan boord vir uitrusting van die skip en vir die

‘gebruik van die gesagvoerder en bemanning. Aanvullings

wat van tyd tot tyd tot sulke voorrade gedoen word, moet
aan die lys toegevoeg word. Die klaring moet uvitdruklik
bepaal dat die skip by geen hawe of plek aan die vaste-
land van-Afrika buite die Unie of Suidwes-Afrika mag
aandoen nie: ; : - '

3. Tensy die gesagvoerder deur die’ Kommissaris vry-

gestel is, moet hy ’n logboek hou waarin hy moet aan-
teken— T - ;

(a) die : bewegings op posisie van sy skip van dag tot |

dag; .

(b) die naam van enige baai, inham, hawe of ander plek
in die Unie of Suidwes-Afrika of van enige eiland
binne of buite die territoriale waters van die Unie
of Suidwes-Afrika waar aangedoen is, Of enige

landing gedoen is df nie, en die besonderhede van
goedere wat geland of verskeep is; _

(c) besonderhede in verband met skepe op sce verby-
gegaan, waarmee in verbinding getree of waarvan
aan boord gegaan is, of van 'n skip in 'n hawe
(behaiwe ’'n hawe aangewys kragtens artikel veer-

tien van die Wet), baai of inham, gesien, of wat so

'n hawe, ens., binnegevaar het gedurende sy ver-
blyf aldaar. S

4. Wanneer die skip 'n ander hawe as sy tuishawe

besoek waar daar 'n doeanc-amptenaar is, of 'n persoon-

wat as sodanig ageer, moet die gesagvoerder so gou moont-
1ik na die aankoms van die skip die spesiale klaring, en
sy logboek, aan genoemde ampienaar toon wat laasge-
noemde onmiddellik onder dic laaste inskrywing daarin
moet onderteken en aan die gesagvoerder teruggee, maar
hy moet eersgenoemde dokument hou totdat die gesag-
voerder gereed is om ter see te gaan, wanneer dit op
aansock aan hom oorhandig moet word, met die tyd en
datum van die aankoms en vertrek van die skip, asook
besonderhede van goedere geland of verskeep, daarop aan-
geteken. Die gesagvoerder moet nie ter see gaan mie,
tensy hy in besit is van genoemde klaring waarop
genoemde aantekening aangebring is. :
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_ 9. The manufacturer may keep in the factory duty-paid
material, material not liable to duty and locally produced -
material required for use in manufacture provided such
material is stored separately from non-duty paid material.

10. No article shall be removed from the factory until
a sales invoice in respect thereof has been issued. nor shall
any article be issued to a section of the factory, other
than that in which manufacture or assembly is taking
place, unless it is accompanied by a stock transfer.

11. Sales invoices and stock transfers shall be in a form
“approved by the proper officer, and copies of all sales
invoices and stock transfers issued shall be supplied to
‘the officer in charge at the factory.’

V1. SpeciaL ~TRANSIRES FOR FISHING, SEALING AND
WHALING SHIPS AND SHIPS ENGAGED IN THE Cor
LECTION OF GUANO (SECTION one hundred and severns
teen OF THE ACT). - v oima. it o g loae

1. No ship engaged in fishing, sealing, whaling or the
collection of guano on or off the coast of the Union or
South West Africa, the home port of which is either
permanéntly or temporarily a port in the Union or South
West Africa, shall leave such port unless the master there=
of is in possession of a special clearance issued by the

proper officer in'charge of the port. - - s

2. The special clearance shall be granted for such
periods (not longer than three months) as the said proper
officer considers reasonable and shall contain the pame
and tonnage of the ship, the name of its home port and
the name of the master. There shall be attached to such
clearance. a list giving full particulars of the stores on
board (including fuel) for the equipment of the ship and
of those for the use of the master and crew, and any
additions to such stores made from timeé to time shall be
added to the list. The clearance shall specifically stipulate
that the ship shall not visit any port or place 'on the
Kl?inland of Africa outside the Union or South West .

rica. ) : : !

3. The master shall, unless exempted by_ the Commis-
“sioner, keep a logbook in which. he shall record—

(a) the m’o’vementé ‘or position of his Ship-ﬂ'oni day
to day, _ : -

the name of any bay, inlet, port or other place -
“touched at in the Union or South West Africa or
of any island visited within or without the terri-
torial waters of the Union or South West Africa,
_whether any landing' was. éffected or not, and the
particulars of any goods landed or shipped; - '

®)

(c) particulars relating to any ship passed, spoken to,
' or boarded when at sea, or of any ship scen in
_any port (other than a port appointed in terms of
saction fourteen of the Act), bay, or inlet, or which
“arrived in any such port, etc., during his stay there.

4. When the ship visits a port, other than its home port,
where there is a customs officer or other person acting as
such, the master shall as soon as possible after the asrrival
of the ship produce the speciai clearance and his log-
book to the said officer, who shall sign the latter, imme-
diately below the last entry therein, and return it to the
master, but retain the former until the master is ready
to proceed to sea, when it must be handed to him on
application, endorsed with the time and date of arrival
of the ship and of its departure and with particulars of
any goods that were landed or shipped. The master shall

not proceed. to sea unless in possession of the said

- clearance so eridorsed.
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sk No. 232.] |
. DOEANEWET, 1955.—HERROEPING VAN
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS.

Daar word vir algemene inligting bekendgemaak dat die
Kommissaris  van Docane en Aksyns, kragtens die
bevoegdhede hom verleen by die Doeanewet, No. 55 van
1955, Goewermentskennisgewing No. 900 van 5 Junie
1944, soos gewysig, en Goewermentskennisgewing No. 626

[17 Februarie 1956.

% No. 232] | [17 February 1956.
CUSTOMS ACT, 1955—REPEAL OF GOVERN-
MENT NOTICES.

It is notified for general information that the Commis-
sioner of Customs and Excise, in terms of the powers
vested in him by the Customs Act, No. 55 of 1955, hereby
repeals Government Notice No. 900 of the 5th June,
1944, as amended, and Government Notice No. 626 of

van 16 April 1945, soos gewysig, hierby heiroep. the 16th April, 1945, as amended.

Sﬁecs vir dae moelte om eenmaa.! per 5aa,r 5/- te p;b;s', kry v
: vir E?; maarde, eﬂﬁe:e maand

,, Die Vrou m Ham‘ ng
DIE MAANDBLAD VIR DEE SUH} AE?EMANSE VROU

Hierdie geillustreerde maandbiad van die Depars.ement van
Landbou bevat artikels cor al dle belange van dle huisvrou —
reseppe, patrone, naaldwerk, ens.

AAN DIE ST_AA";“SBRUKKER; PRETORIA

Die Vrou en Haar Huis

STUUR 5/-

as ’n jaar se
mtekengeﬂd op 4

i e

ie!

‘By posting 5/« once a year, ycm wnl! receive for 12 months,
every month

“The Woman @-ﬁd Her Home”

THE JOURNAL FOR THE SOUTH ATRICAN HOUSEWIFE

This illustrated monthly magazine, Issued by the Department of
‘Agriculture, contains articles coverm all the aspects of the house-
wife’s interests — recipes, patterns, needlework, etc.

SEND S'/- TO THE G@VERNMENT PRENTER PRETORIA
X A} %
=] Tg“a@ Woman aﬂd Her Home"”
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| ie@ssmf vir Boere /

Die Departement van Landbou, Prefor:a puohseer die
~ volgende blad (in Afrikaans en Engels) in belang van
‘boere in die besonder en van die |andboubedryf

dle algemeen—-' -

s

.

INTEKENGELD

in die Unie van Suid-
Afrika {met inbegrip
© van Suidwes-Afrika),

n Maandblad bevattende kort, praktiese artikels,
~ spesiaal bedoel vir boere wat goeie, deskundige
ad\?ies verlang en geskryf in 'eenif'oudige', nié-'
' tegniese taal . . . . Elke boer behoort met sy
Departement in voelmg te bly en die advies te ver-.
kry wat dit in staat is om te ges, deur middel van—

OERDERY | SUID-AER

-anders 10s.. per jaar.

Intekengc!d kan " direk
aan die Staatsdrukker,
Pretora -gepos.word, of -
by Tn poskant.oor mge' e

‘har.dlg woid. :

Reading matter for Farm@rs’

The Department of Agriculture, Pretoria, issues " the
followmg publication (in English and Afrtkaans) in the
interest of farmers in particular and for the agncu]tura]'
1ndustry in general-

'®.

in the Union of South
Africa (including South
West Africa), 7s. éd.
perannum, post free,
otherwise 10s. per_ .
annum. -

im Sowt

A monthly Journal -of short, practical articles,

intended particularly for farmers who want sound,

expert advice In plain, non-technical language

i 6w e EVERY- farmer should keep in touch
. with his Department, and obtain-the advsce it is
~ able to give, by z‘eadmg—--

Subscriptions may ' Be
posted direct to. the

Pretoria, or handed in:
at any: Post Office: = -

&

75, 6d: per jaar, posvry, '

SUBSCRIPTIONS |}

Government Frinter, " -
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- Hierdie tydskrif bevat o.a. 'n maandelikse
- ekonomiese oorsig (met statistiek) wvan
besiglieids- en nywerheidstoestande. in
die Unie, die jongste departementele

: FET kWi LW R — :  inligting ocor afsetmoontlikhede vir
RV | Al : . . Unie-predukte in lande waar die
S o Unie oorsese handelsverteenwoordigers
meeste verslae (volledig) van die Raad

het, lyste van handelsnavrae, besonder-
. @ I . . . B i E §
g@gﬁ@gﬁ EF8 @@ E . T van Handel en Nywerheid, en artikels

‘B A : I hede in verband met nywerheidsbedry-
BN e 2 ~wighede in die Unie, die jongste acpekte
van ‘n algemene aard oor die handel en

van prys- en voorradebeheer, die -
nywerheid

77

- e mmmd&l@d _
wars da@ @@pwaﬂt@ment van  Handel or N, yweyrﬁa@seﬂ

INTEKEN(..ELb in die Unie van 5.4., Suidwes-Afrika, Betsjoeanaland- Prm.ekwraat bwaa:eland Bascetoland, Suid-en Nourd-Rimdes:e,
Mosamblek, Angola, Belgiese -Kongo, Niassaland, Tanganjika, Kenia en Oeganda teen 6d per eksemplaar, of teen 35/~ per
jaar (7j6 eiders) vooruitbetaalbaar aan Die-Staatsdrukker, Pretoria

% . ) ) VERSKYN IN ALBEI AMPTELIKE TALE

o ; ! YE ) ~ This Journal embodies iéa-ter'alia =
" . S a monthly economic review (with"
' ' ' ; : statistics) of business and industrial

co_xlldltwns in the Union, the latest

BrEY ' ~ Departmental information on market

TERS ‘possibilities for Union preducts in
: : : countries at present covered by the
Union’s Overseas Trade Representa-

- . : - ' ; tives, lists of trade enquiries, items of
1N _ _ : industrial activity in the Union, the

_ latest information on price and com-

_ BB R ' . - modity control, most reports {(un-

subscribe do : ' "abridged) of the Bodrd of Trade and

' : § : 3 ; Industries, and articles of a general

nature in connection with commerce
and industry

Fﬁm m@mﬂaé’g J@&W*&a@‘i
of 35@@ @@g@awﬁm@mi @f @@mws@r@@ e@meﬁ 5@&@53&;@&‘5@@5

SUBSCR!P'I ]0N In the Union of S.A., S.W.A,, Bec.huanaland Protectorate, L\wam]and' Basutoland, Scuthern and Nor.{hern Rhodesia,
_Mocamblque, Angoia, Belgian Congn, Nyassaland Tanganyika, Xenya and Ugam_a—ﬁd per- copy or S5)- (?jl’) alsewbere} per
anuum. payab]e in advance to The Government Pnnter, Pretorin

PUBLISHER IN BOTH DFF]CML MNGUACF“

"Die. Staatsdrukkes, Pretosia, ' o :I'The Governmenr Printer, Pretoria.




